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BATTERY COMPATIBLE WITH ALL DEVICES OF THE SERIES “PARKSIDE X 20 V TEAM”

AZ AKKUMULATOR KOMPATIBILIS A PARKSIDE X 20 V TEAM” SOROZAT MINDEN KESZULEKEVEL
POLNILNA BATERIJA JE ZDRUZLIIVA Z VSEMI NAPRAVAMI SERIJE »PARKSIDE X 20 V TEAM«
AKUMULATOR KOMPATIBILNI SE VSEMI PRISTROJI RADY , PARKSIDE X 20 V TEAM”
AKUMULATOR JE KOMPATIBILNY SO VSETKYMI PRISTROIMI ZO SERIE , PARKSIDE X 20 V TEAM"
PUNJIVA BATERIJA KOMPATIBILNA JE SA SVIM UREDAJIMA IZ SERIJE ,PARKSIDE X 20 V TEAM"
AKUMULATOR JE KOMPATIBILAN SA SVIM UREDAJIMA IZ SERIE , PARKSIDE X 20 V TEAM”
BATEPJATA E KOMMATUBMITHA CO CHTE YPELW OZ] CEPUJATA , PARKSIDE X 20 V TEAM”
BATERI QE PERSHTATET ME TE GJITHA PAJISJET E SERISE “PARKSIDE X 20 V TEAM”
ACUMULATOR COMPATIBIL CU TOATE APARATELE DIN SERIA , PARKSIDE X 20 V TEAM”
AKYMYNATOPHA BATEPUS, CbBMECTUMA C BCHUKM YPEIM OT CEPUSTA , PARKSIDE X 20 V TEAM”
MITATAPIA IYMBATH ME OAEL TIZ ZYZKEYEE THE ZEIPAZ «PARKSIDE X 20 V TEAM»

AKKU KOMPATIBEL MIT ALLEN GERATEN DER SERIE ,PARKSIDE X 20 V TEAM”

20 V max.
18V
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List of pictograms used

DANGER! - Designating a hazard with high
risk, which will result in death or severe injury if
not avoided (e.g. risk of suffocation)

Read the user manual.

WARNING! - Designating a hazard with
moderate risk, which can result in death or
severe injury if not avoided [e.g. risk of electric

shock)

é Risk of injury due to materials blown out of the

product! Remove persons in the vicinity from the

L’R danger area.

CAUTION! - Designating a hazard with low
risk, which could result in minor or moderate
injury if not avoided (.g. risk of scalding]

Caution!

s_\g@ Rotating impeller wheel.

Keep hands away.

Remove the battery packs (22) before

NOTICE! - Warns of possible damage fo
property/the product if not avoided (e.g. risk of
short circuit)

@ INFO: This symbol with the “INFO” signal word

offers additional useful information.

Wear eye protection.

I
E] || maintenance work.

4
y
N\

| Wear ear protection.

Wear respiratory protection.

Wear anti-lip safefy shoes.

Do not leave the product in wet conditions. Do
not work in the rain.

Do not wear long hair uncovered. Use a hair nef.

Vacuum mode

@@ Blowing mode

Increase volume

@ Reduce volume

On/off switch (16) Charging level indicator (19)
TURBO button (15) Suction/blowing power level (18)

Malfunction warning light (20)

[ﬂ; 4 :; Guaranteed sound power level Ly in dB(A]

Ilreeoy000p> P> P P

Installation direction

=== Direct current/voltage

)
m

CE mark indicates conformity with relevant
EU directives applicable for this product.

B Sfetyinformation

[ ] Instructions for use

6
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Keep a safe distance of at least 5 m from bystanders.

testing laboratory TUV SUD.

This certification mark indicates that the product has been fested for safety and certified by the

Introduction

We congratulate you on the purchase of your new product.
You have chosen a high quality product. The instructions

for use are part of the product. They contain important
information concerning safety, use and disposal. Before using
the product, please fomiliarise yourself with all of the safety
information and instructions for use. Only use the product as
described and for the specified applications. If you pass the
product on fo anyone else, please ensure that you also pass
on all the documentation with it

Intended use

= This cordless leaf vacuum/blower (hereinafter “product”
or "power tool" ] is infended exclusively for both
following types of use:
~ In blowing mode, the product amasses dry foliage

and removes dry foliage from hard fo reach areas
(e.g. under vehicles).
~ In vacuum mode, the product vacuums dry foliage.

B The product s not intended for commercial use.
Commercial use will invalidate the guarantee.

B Any other use that is not specifically approved in this
user manual can result in damage fo the product and
may result in serious danger fo the user.

B The product must not be used in areas where health
endangering dusfs are present.

B The product must not be used as a wet suction device.

B The use of the product in the rain is forbidden.

B The product s not infended for wet conditions. Avoid
vacuuming wet materials such as foliage, twigs,
branches, fir cones, grass, soil, sand, bark mulch,
cutfings, efc.

B Do not use the product on wet lawns, grass areas or
fields. Misuse may lead to congestion in the shredding
unit and lead fo reduced functiondlity.

B The product s designed for use by adults. Adolescents
over the age of 16 may use the product only under
supervision.

B The user or operator is responsible for accidents causing
injury fo other people or damage fo property.

B The manufacturer cannot be held liable for damage
when the product is not used in conformity with its
intended use or due fo incorrect operation.

B The product is part of the X 20 V TEAM series from
PARKSIDE and can be operated using battery packs
of the X 20 V TEAM series from PARKSIDE. The
battery packs may only be charged using chargers of
the X 20 V TEAM series from PARKSIDE.

B The product may need to be completely dismantled and
cleaned. This work should be carried out by a qualified
person and is not covered by guarantee.

Scope of delivery

/\ WARNING! The product and the packaging are not
children’s toys! Children must not play with plastic bags,
sheets and small parts! There is a danger of choking
and suffocation!

@ INFO: Battery packs and charger are not included in
delivery.

1 Cordless leaf vacuum/blower

1 Upper blower pipe

1 Upper suction pipe

1 Lower sucfion/blower pipe

1 Chassis:
~ 2 wheels
- Holder

1 Carrying strap

1 Collection bag

1 User manual

Parts list

Before reading, unfold the pages containing the illustrations
and familiarise yourself with all funcfions of the product.
(Fig. A)

(1) Control panel

(2) Carrying strap

(3) Handle

(4)  Motor housing

(5)  Mode switch

(6) Coupler [collection bag)

(7)  Collection bag

(8) Holder

(9) Wheel

(10) Lower suction/blower pipe

(11) Upper suction pipe

(12) Upper blower pipe

oB/CY 7




(13) Auxiliory handle

(14) @ button (increase suction/blowing power)
(15) TURBO bution

(16) On/off switch

(17) € button (reduce suction/blowing power)
(18) Suction/blowing power level

(19) Charging level indicator product)

(20) Malfunction warning light

(21) Charger*

(22) Battery pack*

(23) [==1 button (charging level - battery pack)
(24) Charging level indicator battery pack|
(25) Release button (battery pack)

(26) Ventiation slots (motor housing)

(Fig. B)

(27) Release (holder)

(Fig. €)

(28) Release button (for suction pipe)

(29) Eyelet (for carrying strap snap hook)

(30) Snap hook (carrying strap)

(Fig. D)

(31) Star grip nut

(32) Screw

(Fig. E)

(33) Snap hook (collection bag)

(34) Eyelet (for collection bag snap hook)

(35) Latch

(Fig. F)

(36) Impeller wheel cover

(37) Screw

Functional description
B The product features 2 modes:

Mode Function

Blowing Quickly blow together fallen leaves or

mode blow them out of places that are difficult
to reach

Vacuum The vacuumed leaves are shredded to

mode reduce the volume and blown out of the
ejector outlet into the collection bag (7).

1 Read the section “Operation” fo learn more about each
operating element's function.

Technical data
40V Cordless leaf vacuum/
blower PALSB A1
Rated voltage: 40V=—==
(2x20V===
Rated current: 20A

Idling speed no: 8,000-13,000 min™'

Air speed (blowing mode): max. 210 km/h

Vacuum capacity: max. 570 m*/h

Shredding ratio: 15:1

Collection bag: approx. 40|

Profection type: IPX0

Weight (without battery packs): | approx. 3.4 kg

Noise emission values

Sound pressure level L,:

~ Blowing mode: 76.1dB

~ Vacuum mode: 78.7 dB

Uncertainty Ky 3dB

Sound power level Ly

- Guaranteed: 94 dB

- Measured (blowing mode): 89.4 dB

~ Measured {vacuum mode|: 93.7 dB

Uncertainty Kya:

~ Blowing mode: 21248

- Vacuum mode: 2.13dB
Vibration emission values

Vibration a, (blowing mode):

- Handle: 0.972 m/s?

- Auxiliary handle: 0.961 m/s?

Vibration @, (vacuum mode):

- Hondle: 0.984 m/s?

- Auxiliary handle: 0.977 m/s*

Uncerfainty K: 1.5m/s*

/\ WARNING!

B The vibration emission value may differ during actual
use of the power fool from the stated value, depending
on the manner in which the power fool is used.

Battery packs and charger are not included in delivery.

§  GB/CY



B Try o keep the exposure fo vibrations as low as
possible. Examples of measures fo reduce vibration
exposure are the wearing of gloves when using the
power fool and limiting the working hours. For this
purpose all parts of the operating cycle have fo be
considered (for example, times when the power tool
is switched off and fimes when it is switched on but
running without any load).

INFO:

Noise and vibration values have been determined

e

according fo the standards and regulafions mentioned in

the declaration of conformity.
W The stated vibration emission value was measured in

accordance with a standard festing procedure and may

be used fo compare one power fool fo another. The
stated vibration emission value may also be used for a
preliminary exposure assessment.

Charging time
B The product is part of the X 20 V TEAM series from
PARKSIDE and can be operated with battery packs

of the X 20 V TEAM series from PARKSIDE. Battery

packs of the X 20 V TEAM series may only be
charged using chargers of the X 20 V TEAM series.

The product is compatible with all “X 20 V TEAM"
batteries. For optimal performance, we recommend to
use the following battery packs:

- PAP20B1

- PAP20B3

We recommend charging these battery packs with the
following chargers:

- PLG20A3

- PLG 20 A4

- PLG20C1

- PLG20C3

- PDSLG 20 A1

The charging time is influenced by factors such as the
femperature of the environment and the battery pack,
as well as the mains voltage applied, and may therefore
deviate from the specified values.

Customers can order compatible replacement batteries
and chargers from Lidl online shops for the following
countries:

Germany (lidl.de), France (lidLfr), Belgium (lidl be|,
Czech Republic {lidl.cz), Netherlands (lidl.nl), Poland
(lidlpl), Slovakia lidl.sk), Spain (lidl.es)

Customers from all other countries can order from
www.opfimex-shop.com.

Charging time 2 Ah Battery pack 4 Ah Battery pack
Charger PAP 20 B1 PAP 20 B3
m.asxig.::/g:\arger 60 min 120 min
m_zxég':ggg arger 35 min 60 min
;ﬂl:sxl.;foAA?harger 35 min 60 min

A General safety instructions

IMPORTANT
READ CAREFULLY BEFORE USE.
KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

Read the instructions carefully.

/\ CAUTION! When using power tools,
observe the following basic safety
measures for the prevention of electric
shocks and the risk of injury and fire.

Familiarise yourself with all parts and
correct operation of the product before you
start working with it

Make sure that you can immediately switch
off the product in an emergency. Improper
use of the product may lead fo serious
injury.

Children, individuals with limited physical,
sensory or mental capabilities, as well as
those who have insufficient experience

or knowledge or are not familiar with the

GB/CY 9



instructions must never be permitted to use
the product. Local regulations may specify
an age resfriction for the user.

® Children must be supervised to ensure that
they do not play with the product. Cleaning
and maintenance must not be carried out
by children.

™ Do not use the product at alfitudes over
2,000 m.

™ Only use the recommended battery packs
and chargers.

M Misuse may cause fluid fo leak from the
battery pack. Avoid contact with leaked
battery fluid. In case of accidental confact,
rinse with water. If the fluid comes into
contact with the eyes, seek medical
assistance. Leaking battery fluid can cause
skin irritation or burns.

™ Do not expose the product or battery pack
fo excessive femperatures.

™ Be aware of the risk of short-circuiting the
poles of the battery-powered product or
battery pack by metal objects.

M Remove battery packs from the product
before charging.

Do not use 2 different battery pack types
or battery packs with different charging
levels.

M Remove battery packs from the product if
the product s fo be stored unused for a
long period of fime.

Do not use modified or damaged battery
packs.

Preparation

™ Never operate the product while people,
especially children, or pefs are nearby.

M The personal protective equipment profects
the health of the operator and ensures the
smooth operation of the producf.

10 GB/CY

M Wear suitable work clothing, such as sturdy
shoes with non-slip soles, long, robust
trousers, gloves, safety goggles and ear
profection. Wear this profective equipment
ot all fimes while operating the product.

™ Never use the product barefooted or
wearing open sandals.

W Wear respiratory profection to protect
yourself against dust.

™ Do not wear loose hanging clothing,
clothing with hanging laces, ties, or
iewellery that could be sucked into the air
intake.

® Wear profective headgear to contain long
hatr

M Keep long hair away from the sucfion
apertures.

M Pay attention fo people, especially children,
pets, open windows, efc. The blown
material can be thrown in their direction.
Stop working if they are in close proximity.
Keep a safety distance of 5 m around you.

 Be familiar with your surroundings and pay
atfention fo potential dangers that may be
overlooked when working.

® Carefully inspect the surface to be cleaned
and remove all wires, stones, cans and
other foreign bodies.

M Before starfing to work with the product,
use a rake or broom to remove foreign
bodies.

m Use both parts of the blower pipe so that
you can direct the airflow close fo the
ground.

™ In very dry conditions, lightly moisten the
surface fo be cleaned or use a sprayer fo
reduce the build-up of dust.

™ Do not work with a damaged or
incomplefe product or one which has been



converted without the permission of the
manufacturer.

Before use, check the safety status of the
product, in particular the on/off switch.
Only use the product when fully
assembled.

Only use the product in vacuum mode if
the collection bag is attached.

Check the collection bag regularly for wear
or damage.

Never operate the product with defective
protection equipment or faulty profection
covers or without any protection
equipment.

M The operator or user is responsible for
accidents and injuries to other people or
damage fo their property.

Operate the product in the recommended
position and only when standing on a
solid, flat surface.

Do not operate the product on a paved
surface or a gravel surface where the
ejected material could cause injury.

M Always perform a visual inspection prior
fo use to make sure that the shredding unit
(including its bolts) and other fasfening
equipment are secured, and that the
housing is undamaged and the profective
equipment and shields are present.
Replace worn or damaged components in
sefs fo ensure balance. Replace damaged
or illegible markings.

Operation

M Avoid an abnormal body posture. Always
maintain your balance fo ensure secure
foofing on slopes. Walk at a steady pace,
do not run.

™ Do not switch on the product if it is held
upside down or is not in operating posifion.

W Avoid starfing the product unintentionally.
M Make sure that the product is switched off

before you pick it up or carry .

™ Having your finger on the on/off switch

while carrying the product can cause
accidents.

Never point the product ot others. In
particular, do not point the air jet at the
eyes and ears during operation.

Always hold the product tightly with both
hands.

Only work with a correctly adjusted
carrying strap.

Do not sfretch too far and do not lose your
balance.

Keep fingers and feet away from the
suction pipe aperture and impeller wheel.
There s a risk of injury.

IF you are tired or lacking in concentration
or have consumed alcohol or tablets, do
not work with the product. Always have o
break on fime. Work using common sense.
Prolonged use of the product can lead fo
blood circulation disorders in the hands
caused by vibration. You can however
extend the fime of usage by wearing
appropriate gloves or by taking regular
breaks.

Avoid operating the product in poor
weather conditions, especially when

there is a lightning hazard. Only work in
daylight or where there is good arfificial
illumination.

Do not vacuum burning, glowing or
smoking materials (e.g. cigarettes, embers
efc.), vapours or highly flammable, toxic or
explosive substances.

GB/CY 1



 Switch off the product, remove the battery

packs and ensure that all moving parts are

at a full standstill

~ when you are not using the product,

— when you are fransporting the product,

~ when you leave the product unattended,

- before removing any obsfruction or
clearing blocked channels,

~ before checking, cleaning or carrying
out other work on the product,

~ dfter contact with foreign bodies,

~ it abnormal vibration occurs.

Do not use the product in a closed or

poorly ventilated area.

Do not use the product near flammable

liquids or gases. There is a risk of fire or

explosion if this advice is not heeded.

In the case of an accident or malfunction

during operation, switch off the product

immediately and remove the battery packs.

Read the “Troubleshoofing” secfion to
correct any malfunctions or contact our
Service Centre (see “Service").

Prior fo starfing the product, ensure that
the suction pipe is empty and the impeller
wheel is not clogged.

Keep your face and body away from the
aperture of the suction pipe.

Do not allow hands or other body parts
or clothing fo enter any part of the motor
housing, or fo be in the vicinity of moving
parts.

Ensure that the collection bag is not
overtfilled with processed material, as this
can prevent proper discharge and cause
the material fo be brought back through
the suction pipe.

™ When feeding material into the product,
pay special attention not fo feed in any

12 GB/CY

mefal parts, stones, bottles, cans or other
foreign bodies.
Do not filt the product during operation.
When material is being taken in by the
product, never stand on a higher level than
the base of the product.
Keep the battery packs free of refuse or
other accumulated material to prevent the
battery packs from becoming damaged
and to avoid a pofential fire.
Do not transport the product while it is
switched on or if the battery packs are
installed.
If the cutting mechanism comes info
contact with  foreign object or the product
starts to emit unusual noises or vibrate,
immediately switch off the product. Wait
for the moving parts fo come to a standstil
Remove the battery packs. Perform the
following steps before restarting and
operating the product:
~ Check the product for damage.
~ Replace damaged parts or have them
repaired.
~ Check the product for loose parts and
fighten as necessary.
Ensure that you do not touch any of the
dangerous moving parts before you
have removed the battery packs from the
product, and that the dangerous moving
parts have come to a complefe standsfill
Treat injuries properly or seek medical
assistance.
Do not overload the product. Only work
within the power range indicated. Do not
use low-performance machines for heavy
work. Do not use the product for purposes
for which it is not infended.



Maintenance and storage

M Regularly check the functionality and
integrity of the product to avoid danger to
the operator.

™ Replace worn or damaged parts in the
interests of safety. Only use original
replacement parts and accessories.

™ Do not fry to repair the product yourself,
unless you have professional training. Al
work not mentioned in these instructions
may only be performed by authorised
service representatives commissioned by
us.

M Store the product in a dry place and out of
reach of children.

™ Treat the product with care. Clean the
ventilation slots regularly and follow the
maintenance instructions.

M Keep the ventilation slots free of debris.

™ Do not use the product if it cannot be
switched on and off. A damaged switch
must be replaced ot a customer service
workshop.

 Switch off the product before mainfenance,
inspection, storage or to change
accessories. Remove the battery packs.
Ensure that all moving parts have come fo
a standstill. Allow the product to cool down
before inspection, changing settings efc.
Maintain the product with care and keep
it clean.

m Always allow the product fo cool down
before storage.

™ Be aware that the shredding unit can
always sfill move even if the product is
switched off by the locking function of the
profective equipment. Be aware of this
when maintaining the shredding unit.

® Never try to circumvent the locking function
of the profective equipment.

Additional safety instructions

M For safety reasons, do not fake apart
the blower pipe and suction pipe affer
they have been put together, only when
replacing defective pars.

M Remove the battery packs before installing
or removing the collection bag.

™ Do not use any accessories that are not
recommended by PARKSIDE. This can
result in electric shock or fire.

M Observe the safety information and notes
on charging and proper use as shown in
the user manual for your battery packs and
charger from the X 20 V TEAM series
from PARKSIDE. You can find a detailed
description of the charging process and
further information in the separate user
manual.

Residual risks

Even if you operate and handle this product

properly, some residual risks will remain. Due

fo its construction and build, this product may
present the following hazards:

M Ear domage if working without ear
protection.

M Damage to your health caused by swing-
ing your hands and arms when operafing
the product for longer periods of fime or
it you do not hold or maintain the product
properly.

M Lung damage, if you do not wear suitable
respiratory profection.

M Eye injuries if you do not wear suitable eye
protection.

GB/CY 13



/\ WARNING! During operation, the

product generates an electromagnefic field
which, under certain circumstances, may
impair the functionality of acfive or passive
medical implants. In order fo reduce the
danger of serious or fatal injuries, users
who wear medical implants must consult
their doctor and the manufacturer of the
implant before operating the product.

Before first use
Unpackmg the product

Take the product out of the packaging and remove all
packaging materials and plasfic wrappings.

Check to make sure that all listed parts are included (see
"Scope of delivery”).

Check whether the product and all parts are in good
condition, if any damage or defect is defected, do not
use the product, but follow the procedure described in
chapter “Warranty”.

Assembly
/\ CAUTION! Risk of injury!

®

Switch off the product before assembly or disassembly
of the lower suction/blower pipe (10), upper suction
pipe (11), upper blower pipe (12) and collection
bag (7). Make sure all moving parts have come to

a standstill. Remove the battery packs (22) before
carrying out any work on the product.

Never use the product with only one suction/blower
pipe section attached. Always use the lower suction/
blower pipe (10}, upper suction pipe (11) and upper
blower pipe (12) together.

INFO: In vacuum mode, only operate the product with
the collection bag (7) fitted.

Action

-

3. Putthe upper suction pipe (11) and the
upper blower pipe (12) on the lower
suction/blower pipe (10). Heed the correct
installation direction.

4. Push the upper suction pipe info the motor
housing (4) until it latches with the release
button (28).

Simultaneously, push the upper blower pipe
into the motor housing unfil it clicks info place.

Carrying strap:
1 Hook the carrying strap (2) with the snap

hook (30) into the eyelet (29) on the motor
housing (4).

Auxiliary handle:

1. Loosen the star grip nut (31). Pull the
screw (32) out of the auxiliary handle (13).

2. Place the auxiliary handle on the motor
housing (4).

3. Insert the screw from the left through the
auxiliory handle.

4. Screw the star grip nut onto the screw.

Collection bag:

1. Attach the latch (35) of the collection
bag (7) on the motor housing (4) so that the
latch clicks info place.

2. Attach the snap hook (33) of the collection
bag to the eyelet (34) of the lower suction/
blower pipe (10).

Fig. | Action
B | 1. Insertboth wheels (9) into the holder (8).
2. Slide the holder with the wheels onto the
lower suction/blower pipe (10).
IF necessary, press the release (27) of the
holder fo set the desired level of the grid on
the lower suction/blower pipe.
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Initial start-up
@ INFO: Only operate the product with the carrying

strap (2) fitted. The carrying strap ensures conrolled

static discharge.

Before you operate the product:

~ Insert both battery packs (22).

~ Install the lower suction/blower pipe (10), upper
suction pipe (11) and upper blower pipe (12)
(heed the order of assembly).

~ Install the collection bag (7) for suctioning leaves.

Charging the battery packs
/\ NOTICE! Risk of damaging the battery

packs and charger! Observe the information

in the user manual for the battery packs (22) and
the charger (21) regarding the permissible ambient
femperature during the charging process.




@ INFO: Ifwarm, allow the battery packs (22) fo cool
before charging.

1. Remove the battery packs (22) from the product.

2. Slide the battery pack onto the charger (21) up to the
stop.

3. Connect the charger fo a socketoutlet.

4. Once charging is complete, disconnect the charger from
the socket-outlet.

5. Remove the battery pack from the charger.

Removing/inserting the battery packs

(Fig. A)

/\ CAUTION! Risk of injury! Only insert the battery
packs (22) once the product is fully ready for use.

1 Removing: Press the release bution (25) on the
battery packs (22) and pull the battery packs out.

01 Inserting: Push the battery packs along the guide rail
into the product. You will hear the battery packs click
into place.

Adjusting the auxiliary handle

(Fig. D)

1. Loosen the star grip nut (31).

2. Adjust the auxiliary handle (13} fo the desired position.
3. Tighten the star grip nut.

Putting on the carrying strap

(Fig. €)

/\ CAUTION! Risk of injury! Never wear the carrying
strap (2) diagonally across your shoulders and chest.
Only wear the carrying strap on one shoulder so you
can detach the product quickly from your body in the
event of danger.

@ INFO: You can quickly detach the product from the
carrying strap (2) with the snap hook (30). Open the
snap hook and remove it from the eyelet (29).

1. Place the carrying strap (2) on one shoulder.

2. Adjust the length of the carrying strap so that the snap
hook (30) is approx. 10 cm below your hip.

3. Attach the snap hook on the eyelet (29).

Operation
/\ CAUTION! Risk of injury!

B Always wear appropriate profective equipment and
work gloves while working with the product.

B Prior to each use, ensure that the product is working
correctly and has been assembled properly.

B Do not use the product if the on/off switch (16) is
damaged.

B Personal protective equipment and a fully functional
product reduce the risk of injuries and accidents.

B After the product has been switched off, the impeller
wheel continues moving for some fime. There is a risk of
injury caused by the rotafing impeller wheel.

INFO: Observe noise protection rules and other local

regulations.
Changing mode
B Change the mode by turning the mode switch (5).
Switch position Mode
%@ Vacuum mode
ot ) Blowing mode
Switching on/off

/\ CAUTION! Risk of injury and damage to the
product! Before switching on the product, make
sure that it is not fouching any objects. Ensure secure
positioning.

® INFO: Only use the product with 2 battery packs (22)
of the X 20 V TEAM series from PARKSIDE.

1. Switching on: Press the on/off switch (16).
2. Regulating the suction/blowing power:

Button Function
@ (14) | Increase suction/blowing power
©(17) | Reduce suction/blowing power

The 6 LEDs below the charging level indicator (19)
indicate the level of the suction/blowing power (18).
3. Switching off: Briefly press the on/off switch.

Turbo mode

1. Activating: Press the TURBO bution (15) to tum the
suction/blowing power fo turbo mode for a maximum
of 15 seconds.
After 15 seconds in turbo mode, the product switches
back fo normal suction/blowing power.

2. Deactivating: Press the TURBO bution again.

Malfunction warning light

B When a malfuncfion occurs (e.g. due to the product
being used with unsuitable attachments or improperly),
the malfunction warning light (20) flashes.
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Signal Meaning
Cover not closed
Flashes 2x | Undervoltage profection
Overvoltage profection
Flashes 4 | Overcurrent profection
Flashes 7% | Short-circuit profection

B The malfunction warning light (20) only goes off affer
the error has been fixed.

B After a flashing cycle has been repeated 3%, alllights
on the control panel (1) go out.

Checking the charging level of the
battery packs
On the product

B The charging level of the batrery packs (22} is indicated
by illumination of the corresponding LED lights of the
charging level indicator (19).

Signal Meaning

3 LEDs illuminated (red,
orange and green)

Battery packs fully charged

2 LEDs illuminated (red and | Battery packs partially

orange) charged
1 LED illuminated (red) Battery packs need fo be
charged

On the battery pack

B The charging level indicator (24) on the battery
pack (22) shows the charging level.

1 Press the [==1 bution (23) on the battery pack. The
charging level is indicated by illumination of the
corresponding LED lights.

Checking the charging level during operation
B The charging level indicator (19} on the control

panel (1) signals the charging level of the battery
packs (22) during operation.

Working instructions

/\ CAUTION! Risk of injury and damage to the
product!
B Only use the product for the following purposes:
~ As a blower fo pile up dry leaf material or to blow
material out of places that are hard to access (e.g.
under cars).
~ As a suction device to suck up dry leaf material.
The product also functions as a shredder in the

16 GB/CY

suction function. The dry leaves are shredded and
their volume is reduced, preparing the material for
loter composting if desired. The shredding infensity
depends on the size of the leaf material and its
residual moisture.

B Uses other than those described here may damage the
product and put the operator af risk.

M During work, ensure that the product is not struck against
hard objects, which can cause damage. Do not suck up
any solid bodies such as stones, branches or pieces of
branch, fir cones or similar, since these can damage the
product, in particular the shredding mechanism. Repairs
of this type are not covered by the guarantee.

Blowing mode

@ INFO: You cannot operate the produ, if the impeller
wheel cover (36) is not closed and correctly screwed.

B You get opfimal results when you use the product with a
distance of 5-10 cm fo the ground.

B The wheels (9) make it easier to work on flat surfaces.
1 Direct the air jet away from you. Make sure not o whirl
up any heavy objects to avoid personal injuries or

damage fo property.

1 Begin work with the highest blowing power in order to
rapidly pile up the leaves lying around. Select a lower
blowing power to compact the previously piled up
leaves.

1 Before blowing, loosen leaves adhering fo the ground
with a broom or rake.

1 Hold the product by the handle (3) and auxiliary
handle (13) when working.

Vacuum mode

/\ CAUTION! Risk of injury and damage to the
product!

M For safety reasons, the lower suction/blower pipe (10),
upper suction pipe (11) and upper blower pipe (12)
must be correctly mounted before you can operate the
product,

B To reduce wear on the collection bag (7), do not drag it
along the ground while working.

B Overload protection: The mofor will cut out
immediately if overloaded. Switch off the product and
remove the battery packs (22). Check whether the
impeller wheel is blocked or the collection bag (7)
is clogged. Remove any blockages and cloggings,
if necessary. You cannot use the product unfil it has
completely cooled down aggin.

1 Hold the product by the handle (3) and auxiliary
handle (13) when working.



1 Do not vacuum large amounts of leaves. This will avoid
clogging of the suction pipe (10) (11) and blockage of
the impeller wheel.

Emptying the collection bag

(Fig. E)

® INFo:

B [fthe collection bag (7) is full, the suction power
decreases considerably. Empty the collection bag when
itis full or if the suction power has decreased.

= Composting material does not belong with domesfic
wase.

1. Switch off the product. Wait until the impeller wheel has
stopped.

2. Remove the battery packs (22} from the product (see
"Removing/inserting the battery packs”).

3. Remove the snap hook (33) from the eyelet (34).
Release the collection bag (7) by pressing the
latches (35). Pull the collection bag off the motor
housing (4).

4. Open the zipfastener on the collection bag. Empty the
collection bag completely.

5. Mount the emptied collection bag again to the product.

Cleaning and maintenance

/\ CAUTION! Risk of injury and damage to the
product!

B Switch off the product and remove the battery
packs (22) before working on the product or
transporting it.

B You should have any repair and maintenance work that
is not described in this user manual carried out by our
Service Centre (see "Service"). Only use original parts.

® INFO:

= Always clean the product immediately after working
with it. Otherwise dirt will become hardened and firmly
attached with leaf residues and might prove impossible
fo remove without dismantling the motor housing (4).
Such cleaning work s not covered by the warranty.

B Carry out the cleaning and mainfenance work described
in the following sections on a regular basis. This will
ensure a long and reliable service life.

Cleaning

/\ WARNING! Risk of electric shock! Do not spray
the product with water and do not immerse it in water.

/\ CAUTION! Risk of damage to the product!
Do not use any cleaning agents or solvents. You may
irreparably domage the product. Chemical substances
may atiack the plastic parts of the product.

01 Clean the following parts with a damp cloth or a brush:
- Handle (3)
~ Motor housing (4)
~ Auxiliary handle (13)
~ Ventilation slots (26)
1 Clean the collection bag (7) with a brush.

Maintenance

L1 Prior fo every use, check the product for obvious defects
such as loose, worn or damaged parts.

1 Check covers and safety devices for damages and
correct installation, If necessary, have these parts
replaced.

Removal of clogging and blockage

® INFO:

B Leof material and fresh plant parts may clog or block
the product.

B Remove the lower suction/blower pipe (10), upper
suction pipe (11) and upper blower pipe (12) if
necessary.
~ Press the release button (28).
~ Pull off the upper suction pipe and upper blower

pipe simultaneously.

Cleaning the impeller wheel (Fig. F)

/\ CAUTION! Risk of injury! Remove the battery
packs (22) before cleaning the impeller wheel.

® INFO: It he screw (37) is not completely tightened,
you cannot operate the product.

1. Remove the screw (37) from the motor housing (4).
Open the impeller wheel cover (36).

2. Carefully remove residues or clogging matericls from the
impeller wheel.

3. Check if you can easily rotate the impeller wheel and if
itis in undamaged condition. Have a defective impeller
wheel replaced by our Service Centre (see “Service”).

4. Close the impeller wheel cover. Tur the screw info the
motor housing.

Storage

B You can dismantle the product for space-saving sforage
(see "Assembly”).

1 Store the product in a dry place well out of reach of
children.

1 Remove the battery packs (22) before storing the
product for a longer period of fime (e.g. over winer).

1 Observe the information in the user manual for the
battery packs regarding the permissible storage
femperature. Avoid exireme cold or heat during storage
fo ensure the battery output is not adversely affected.

GB/CY 17



Transport Part Order number
1 Switch off the product and remove the battery (7) Colecion bog 99948099001
packs (22).
1 Letall moving parts come fo a complefe stop. (13) Auxiliory handle 99948099002
O Aly?ys cirry dtlhe(F;r;;Juct by the handle (3) and the (2) Carrying srap 99948099004
ey ende Tl . (10) Lower suction/blower pipe
Replacement parts/Accessories (11) Upper sucion pipe 99948099006
m Customers can obtain compatible replacement parts .
and accessories via www.oplimex-shop.com. (12) Upper blower pipe 99948099003
B You can only place orders online. (9) Wheel 99948099007
I Have the order number ready for your order.
1 Contact the service hotline (see , Service”) for further
information.
Troubleshooting
Problem Possible cause Solution

The product does not start.

The battery packs (22) are discharged.

Charge the battery packs (see “Charging
the battery pack”).

The battery packs (22) are not inserted.

Insert the battery packs (see “Removing/
inserfing the battery packs”).

The on/off switch (16) is defective.

Contact our Service Centre (see “Service” ).

The motor is defective.

The product works with Infernal loose contact Contact our Service Centre (see “Service").
inferrupfions. The on/off switch (16) is defective.

Weak or no suction/blowing | The battery packs (22) are discharged. Charge the batfery packs (see “Charging
power the battery pack”).

The collection bag (7) s full

Empty the collection bag (see “Emptying the
collection bag”).

The collection bag (7) is dirty.

Clean the collection bag (see “Cleaning”).

The impeller wheel, the lower suction/blower
pipe (10), upper suction pipe (11) and/
or upper blower pipe (12) is clogged or

Remove the clogging or blockage (see
"Removal of clogging and blockage”).

blocked.
The impeller wheel does Aforeign body is blocking the impeller Remove the blockage (see “Removal of
not move. wheel. clogging and blockage”).
Disposql Product:

The packaging is made entirely of recyclable materials, which

you may dispose of at local recycling facilifes.

C
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> for waste separation, which are marked with

meaning: 1-7: plasfics/20-22: paper and
fibreboard/80-98: composite materials.
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Observe the marking of the packaging materials

abbreviations (a) and numbers (b) with following

I =

Confact your local refuse disposal authority for
more details of how fo dispose of your worn-out
product.

To help profect the environment, please dispose
of the product properly when it has reached the
end of its useful fife and not in the household
waste. Information on collection points and their




opening hours can be obtained from your local
authority.

Faulty or used batteries/rechargeable batteries must be
recycled. Return the batteries/rechargeable batteries and/or
the product to the available collection points.

A

Warranty

The product has been manufactured to strict quality guidelines
and meficulously examined before delivery. In the event

of material or manufacturing defects you have legal rights
against the refailer of this product. Your legal rights are not
limited in any way by our warranty defciled below.

Environmental damage through
incorrect disposal of the batteries/
rechargeable batteries!

The warranty for this product is 3 years from the date

of purchase. The warranty period begins on the date of
purchase. Keep the original sales receipt in o safe location as
this document is required as proof of purchase.

Any damage or defects lready present at the fime of
purchase must be reported without delay after unpacking the
product.

Should the product show any fault in materials or manufacture
within 3 years from the date of purchase, we will repair

or replace it - af our choice - free of charge o you. The
warranty period is not extended as  result of a claim being
granted. This also applies to replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects. This
warranty does not cover product parts subject fo normal
wear and tear, thus considered consumables (e.g. batteries,
fubes, cartridges), nor domage fo fragile parts, e.g. switches
or glass parts.

Warranty claim procedure

So that your request can be processed quickly, please
observe the following instructions:

For all inguiries, please have the receipt and item number
(IAN 516052_2510) ready as proof of purchase.

The article number can be taken from the identification label
on the product, engraving on the product, the front cover of
your manual {at the bottom left), or the sficker on the back or
bottom of the product.

If malfunctions or other defects arise, first contact the service
department indicated below by phone or email.

You can then send a product recorded as defective fo the
communicated service address postage-free, making sure fo

enclose proof of purchase (receipt) and information on the
details of the defect and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can download and view this and numerous other
manuals af parkside-diy.com. This QR code takes you directly
fo parkside-diy.com. Choose your couniry and use the search
screen fo search for the operating instructions. Entering

the item number (IAN) 516052_2510 takes you fo the
operating instructions for your item.

Service
Service Great Britain
Tel.: 08000518970

Contact form on parkside-dly.com
IAN 516052_2510

@D Service Cyprus
Tel.: 80094242
Contact form on parkside-diy.com
IAN 516052_2510
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EU Declaration of conformity

I EU DECLARATION OF CONFORMITY (No. 516052_2510)

We, the company
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrale 1, 74167 Neckarsulm, Germany
declare in sole responsibility that the Product:

IAN: 516052_2510
Product identification: "PARKSIDE" 40V Cordless Leaf Vacuum/Blower
Model Number: HG14421

Meets the essential requirements of the listed EU Directives
2006/42/EC [0J L 157, 9 June 2006]

2014/30/EU [OJ L 96, 29 March 2014]

2011/65/EU [0J L 174, 1 July 2011]

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+AC:2014+A15:2021
EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008+AC:2008

EN ISO 12100:2010

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of
the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment:
N° / Parts

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Conformity procedure / &adress notified body where appropriate: point 34, 35 Part B Annex Il Regulation
(EU) 2024/1208: EN 50636-2-100:2014, Annex CC, TUV SUD China

Measured sound power level on an equipment representative for this type: 95,7 dB(A)
Guaranteed sound power level for this equipment: 98 dB(A)

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

Neckarsulm 03.052026 94 720/”@\ ey

Place Date UV ppa/Jens Buchheim ppa. Dr. THorsten Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory

EN

g
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A felhasznalt piktogramok/szimbélumok listaja

VESZELY! - Magas kockézati szinti veszélyre
ufal, melyet ha nem kerilnek el, az haldlesethez
vagy solyos sériléshez vezet (pl. fulladdsveszély)

Olvassa el a haszndlati Gtmutatét.

FIGYELMEZTETES! - Kozepes kockdzofi szint(
veszélyre utal, melyet ha nem kerilnek el, az
haldlesethez vagy stlyos sériléshez vezethet (pl.
Gramités kockdzata)

Sérilésveszély a termékbd| kirepilé targyak
miattl Tartsa a kézelben ¢ll6 személyeket o
veszélyes terileftd] tévol.

VIGYAZAT! - Alacsony kockézati szint(
veszélyre utal, melyet ha nem kerilnek el, oz
kénnyebb vagy mérsékelt sériléshez vezethet
(pl. forr6zésveszaly)

Vigydzat!
Forgé lapdtkerék.
Tartsa @ kezeit tavol.

Karbantartds el6tt vegye ki az
akkumuldtorcsomagokat (22).

FIGYELEM! - Lehetséges anyagi kdrokra hivia
fel a figyelmet (pl. révidzérlat veszélye)

TUDNIVALO: £z a szimbdlum o
TUDNIVALO" 526 mellett hasznos
informéciokra hivia fel a figyelmet.

Viseljen véddszemiveget.

Viseljen filvédst.

Hordjon légzésvéds maszkot.

Viseljen cstszsmentes biztonsdgi cipét.

Ne tegye ki a termékef nedvességnek. Ne
dolgozzon esben.

Ne hordja a hossz6 hajét kiengedve. Haszndljon
hajhdldt.

Szivas méd

Fijds mod

Mennyiség névelése

Mennyiség csokkentése

Be-/kikapcsolégomb (16) nn@nnll Tehsttségielzs (19)
& TURBO gomb (15) [T A szivasi/fGjdsi teljesitmény szintie (18)

Uzemzavar jelzéfény (20)

Garantdlt hangteljesitményszint Ly, dB(A]

lreedb0o0o0p> B> B P

Osszeszerelési irny

Egyendram/esziltség

N
m

A CEqelzés azt jelzi, hogy a termék megfelel a
& vonatkozd EU eldirdsoknak.

Biztonsdgi utasitdsok
Kezelési utasitasok

22 HU




Tartson a kivildlld személyektd legaldbb 5 m biztonsdgos tvolsagot.

tanUsitotta.

Ez a {ovahagydsi jel azt jelzi, hogy a terméket a TUV SUD vizsgdlélaboratériuma tesztelte és

Bevezeté

Grotulélunk Gj termékének vasdrldsa alkalmdbdl. Ezzel

a dantésével véllalatunk értékes terméke mellett déntot.

Ahaszndlati utasitds ezen termék része. A biztonsdgra,

a haszndlatdra és o megsemmisitésre vonatkozé fontos

fudnivalékat tarfalmazza. A termék hasznélota elétt ismerje

meg az Bsszes haszndlati és biztonsdgi tudnivaldt. A

terméket csak a leirtak szerint és o megadott felhaszndldsi

terileteken alkalmazza. A termék harmadik személy szdméra
valé tovébbaddsa esetén kézbesitse vele annak a felies
dokumentdcidjdt is.

Rendeltetésszeri haszndlat

B Ez az akkus lombszivé/-fivé (a késdbbiekben ,termék”
vagy ,elekiromos szerszdm") kizérélag az olbbi
alkalmazésokhoz hasznélhatd:
~ Fojés modban a termék segit a szdroz levelek

Bsszegy(itésében, valamint elidvolitia szdraz
leveleket o nehezen hozzdférhetd helyekrdl (pl.
armévek aldl).
~ Szivés médban a termék felszivia a szdroz leveleket.
® Atermék izlefi célra nem haszndlhato. Uzefi céli
haszndlat esetén a garancia érvényét veszti

B Barmilyen mds, a jelen haszndlati timutatéban
kifejezetten nem engedélyezett haszndlat a termék
krosoddsdt eredményezhefi, &s komoly veszélyt
ielenthet a felhaszndléra nézve.

B Atermék egészségre kéros porok jelenlétében nem
hasznélhaté.

B Atermék nedves szivoberendezésként nem haszndlhaté.

B Aterméket filos esében haszndni.

B Atermék nyirkos kérnyezethen nem haszndlhaté. Kerilie
a nedves anyagok, pl. levelek, dgak, fenydtobozok, fé,
féld, homok, mulcs, nyesedakek stb. felszivésat.

B Ne hoszndlia o terméket nedves fiivén, gyepen vagy
fisztdsokon. A helytelen haszndlat bizonyos karilmények
kdzéit az apritdkamra eliomédését okozhatia, mely @
feljesftmény csokkenéséhez vezet.

B Aterméket felndttek haszndlhatidk. 16 év dlattiok a
terméket kizdrolag feligyelet alatt haszndlhatidk.

B Amés személyeket ért sérilésekért vagy anyagi kdrokért
az izemeltetd vagy a felhaszndlé felelds.

B Agyarté nem véllal feleldsséget a termék
rendelefésszer( haszndlatdbdl vagy helytelen
kezelésébd fakadé karokért,

B Atermék a PARKSIDE X 20 V TEAM sorozathoz
tartozik, és « PARKSIDE X 20 V TEAM sorozat
akkumuldtorcsomagaival mikadtethetd. Az
akkumuldtorcsomagokat kizérélag o PARKSIDE
X 20 V TEAM sorozat f¢ltékészilékeivel szabad
folteni.

B Aterméket bizonyos esetekben teljes mértékben
részekre kell szedni és meg kell fisztitani. Ezt o munkat
szakembemnek kell végeznie, és a garancia nem
vonatkozik ré.

A csomagolas tartalma

/\ FIGYELMEZTETES! A termék és a csomagoléanyagok
nem iGtékszerek! Gyermekek nem jdtszhatnak
a mdanyag zacskdkkal, félidkkal és az apré
alkatrészekkel! Lenyelds és fulladds veszalye!
@ TUDNIVALO: Az akkumuldtorcsomagok és
fltékészilék nincsenek mellékelve.
1 40V Akkus lombszivo/ivé
1 Felsé fovécss
1 Felsd szivéess
1 Alsé szive-/fivéess
1 ANéz:
- 2 kersk
- Tartd
1 Hordszij
1 Gyljtézsck
1 Hasznélati Gtmutatd

Alkatrészlista

Elolvasds elétt hajtogassa ki az dbrdkat tartalmazé oldalakat
és ismerkedjen meg a termék funkciival.
(A abra)

(1) Kezeldfelilet

(2) Hordszij

(3) Fogs

(4) Motorburkolat

(5)  Uzemmod kapesol6

(6) Csatlakoztatd gyljtézsck)

(7) Gyiitézsak
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(8) Tart

(9) Kersk

(10) Alsé szive-/fivéess

(11) Fels6 szivocsé

(12) Felsé fovocss

(13) Segédfogs

(14) @ gomb (a szivo- és fijételjesitmény novelése)
(15) TURBO gomb

(16) Be-/kikapcsoldgomb

(17) @ gomb (a szivé- és fijételiesitmény csokkentése|
(18) A szivasi/fojcsi teliesitmény szinfie

(19) Toltstiségielzd (termék)

(20) Uzemzavar jelzsfény

01 Afunkeidkkal és az egyes kezel@szervekkel kapcsolatos
fudnivalékért olvassa el a ,Kezelés" c. fejezetet.

Miszaki adatok

40V Akkus lombszivé/-fuvé | PALSB Al

Névleges fesziltség: 40V=—==
(2x20V==

Névleges dramerdsség: 20A

Uresjcrati sebesség ny:

8000-13000 min'!

Levegdsebesség (fjds mod):

max. 210 km/h

Szivasi mennyiség:

max. 570 m*/h

(21) Toliskészilék* Apritdsi ardny: 15:1

(22) Akkumulétorcsomag* Gyiiézsak: kb. 401

(23) Gomb [ (toltsttségi szint - akkumuldtorcsomag) Védelmi besorolds: IPXO

(24) Tohsttségjelz6 (akkumuldtorcsomag) ) . o

(25) Kioldbgomb [akkumuldorcsomag] Sily (akkumuldtorcsomagok nélkil): | kb. 3,4 kg

(26) Szelléz8nyilds (motorburkolat] Zajkibocsatasi értékek

(B ébra) H bsszint Lo

(27) Kiolds [taré) °”9F”X?m°sfj.” o ol

(€ dbra) e ’

(28) Kioldsgomb (szivécsd) - Szivés mod: 78,7 dB

(29) Akasztélyuk (hordszij karabinerkampéhoz) Bizonytalansdg Ko 3dB

(30) Karabinerkampd (hordszij) Hangteljesitményszint Ly

(D ébra) - Garantdl 94 dB

(31) Csillagfogantyds anya Met (s méd): 894dB

(32) Csavar - Ment (ks mod]: '

(E bra) ~ Mért (szivas mdd): 93,7 dB

(33) Karabinerkampd (gyitézsek| Bizonytalansdg K

(34) Akasztélyuk (gy(jtézsak karabinerkampdhoz] ~ Fojds méd: 212d8

::f’bke')esz - g mod 21348

abra

(36) Lopdtkersk fedele Rezgési értékek

(37) Cs'a'var' ' Rezgés , (fijés mod|:

Funkcidleiras ~ Fogé: 0972 m/st

B Aterméknek két izemmodja van: ~ Segédoge: 0961 m/s?

Uzemmod | Funkeié Rezgés ay (szivds méd):

Fijos méd | Alevelek gyors 8sszefijasa vagy kiftjdsa - Fogo: 0,984 m/s*
nehezen hozzéférhetd helyekrd| - Segédfogé: 0,977 m/s?

Szivisméd | Abeszivott levél a térfogat csdkkentése Bizonytalansdg K: 1,5m/s?

érdeksben felapritdsra keril, majd
kidobonyilason kereszfil atféjédik o
gylitzsakba (7).

/\ FIGYELMEZTETES!

B Az elekiromos szerszm tényleges haszndlata sorén

VRIS

a rezgéskibocsdtdsi riék az elekiromos szerszém

*
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Az akkumulétorcsomagok és a talickészilék nincsenek mellékelve.



haszndlatanak médidtél figgden a megadott értékid|
ltérhet.
B |ehetdség szerint a rezgési ferhelést fartsa a lehetd

legalacsonyabb szinten. A rezgési ferhelés csskkentése

érdekében tobbek kozott az elekiromos szerszdm

haszndlata sordn viseljen kesztyGt, valamint csdkkentse

a munkaiddt. Ehhez a mikadési ciklus minden részét
figyelembe kell venni (példéul amikor az elektromos
szerszdm kikapcsolt dllapotban van, vagy amikor be
van kapcsolva, de nincs terhelés alatt).

® TUDNIVALO:

B A zajkibocsatdsi és rezgési ériékek meghatdrozdsa a
megfelel8ségi nyilatkozatban emlitett szabvanyok és
elirdsok szerint fortént.

B Amegadott rezgéskibocsdtdsi érték megdllapitdsa
egy szabvanyosftott vizsgdlati elidrds sordn kerilt
megdllapitdsra, és felhasznélhatd egy elekiromos

szerszdm dsszehasonlitdséra egy mdsikkal. A megadott

rezgéskibocsatdsi érték felhaszndlhatd a expozicid
elézefes felmérésére is.

Toltési idé

Atermék a PARKSIDE X 20 V TEAM sorozathoz
tartozik, és a PARKSIDE X 20 V TEAM sorozat
akkumuldtorcsomagjaival mikadtethetd. Az
X20 VTEAM akkumuldtorcsomagjait csak az
X 20 V TEAM tsltskészilékeivel szabad tolteni.

A termék minden ,X 20 V TEAM”
akkumuldtorcsomaggal kompatibilis. Az opfimélis
feljesfiményhez az alabbi akkumuldtorcsomagok
hasznélata javasolt:

- PAP 20 B1

- PAP20B3

Ezeknek az akkumuldtorcsomagoknak a taltéséhez
kizdrélag oz aldbbi t6ltékészilékek haszndlata javasolt:
- PLG20A3

- PLG20 A4

- PLG20C1

- PLG20C3

- PDSLG 20 A1

A toltési idét olyan tényez8k befolydsolidk, mint a
kérnyezet és az akkumuldtorcsomag hémérséklete,
valomint a meglévé haldzati fesziltség, s az esetenként
a megadott értékekiél eltérhet.

Az cldbbi orszagokban igyfeleink kompatibilis
csereakkumuldtorokat és tolidkészilékeket a Lid
webshopjaibl rendelhetnek:

Németorszdg (lidl.de|, Franciaorszdg (lidlfr], Belgium
(lidl.be), Cseh Kéztdrsasdg (lidl.cz), Hollandia
(lidl.nl}, Lengyelorszag (lidl pl), Szlovékia (lidl.sk),
Spanyolorszdg (lidl.es)

Més orszdgokban igyfeleink ezeket a
www.opfimex-shop.com oldalon rendelhetik meg.

Toltési idé 2 Ah akkumuldtorcsomag 4 Ah akkumuldtorcsomag
Toltokészilek PAP 20 B1 PAP 20 B3

Max. 2,4 A toltokészilék ) .

PLG 20 A4/C1 60 min 120 min

Max. 4,5 A toltokészilék 35 i 60 mi

PLG 20 A3/C3 m i

Max. 4,5 A toltokészilék 35 i &0 mi

PDSLG 20 A1 m i

Altalanos biztonségi
utasitasok

A
FONTOS

HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL
FIGYELMESEN.

ORIZZE MEG KESOBBI HASZNALATRA.

Olvassa el figyelmesen az utasitésokat.

A\ VIGYAZAT! Elekiromos szerszamok

hasznélatakor tartsa be oz aldbbi alapvetd
biztonsdgi intézkedéseket az dramités,
valamint a sérilés- és tizveszély elkerilése
érdekében.

M A munka megkezdése eldtt ismerkedjen

meg 0z dsszes alkatrésszel és a termék
helyes kezelésével.

® Gondoskodjon arrél, hogy a terméket

vészhelyzetben azonnal le tudja dllitani,
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A termék szakszer(tlen haszndlata silyos
sérilésekhez vezethet.

® Atermék haszndlata nem engedélyezhetd
csokkent testi, érzékszervi vagy szellemi
képességekkel rendelkez6 gyermekek és
személyek, valamint olyanok szdmdro,
akiknek nincs elegends tapasztalatuk és
tudasuk, illetve akik nincsenek tisztdban az
utasitsokkal. A felhaszndld életkordt helyi
elirdsok is meghatdrozhatidk.

B A gyermekeket tartsa feliigyelet alatt, hogy
azok ne jdtszhassanak a termékkel. A
fisztitdst és a karbantartdst nem végezhetik
gyermekek.

W Aterméket ne haszndlia 2000 méternél
magasabban.

® Csok oz ajénlott akkumuldtorcsomagokat
és toltékészilékeket haszndljo.

M Helytelen haszndlat esetén oz
akkumuldtorcsomagbdl folyadék
szivaroghat. Kerilje az érintkezést oz
akkumulgtor folyadékaval. Akaratlan
érintkezés esefén cblitse le az érinfett
terilefet vizzel. Ha a folyodék a szembe
keril, orvosi segitségre van szikség. A
kilépd akkumuldtorfolyadgk bérirritaciokat
és égési sériléseket okoz.

W A terméket vagy az akkumuldtorcsomagot
ne tegye ki szélsGséges hémérséklefi
viszonyoknak.

M Vegye figyelembe annak kockdzatdt, hogy
az akkumuldtorral izemeld termékeknek
vagy az akkumuldtorcsomagnak a pdlusdt
fém targyak révidre zérhatidk.

W Feltoltés eldtt vegye ki az
akkumuldtorcsomagokat a termékbél.

® Ne haszndlion 2 kilénbsz6 tipust akkumu-

|Gtorcsomagot, vagy kilénbdzs téltéttségi
szintd akkumuldtorcsomagokat.
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M Ha o terméket hosszabb ideig haszndlaton
kivil térolia, vegye ki beldle az
akkumuldtorcsomagokat.

™ Ne haszndljon médositott vagy sérilt
akkumuldtorcsomagokat.

Elokésziletek

M Soha ne haszndlja a terméket mdsok,
kilonsen gyermekek vagy hdzidllatok
jelenlétében.

W Az egyéni véddfelszerelés védi a
kezeld egészségét és biztositia a termék
zavartalon mikodését.

 Viselien megfelelé munkaruhdt, példéul
fartds, csuszdsmentes talpy cipét
és erds, hossz( nadrdgot, keszty i,
véddszemiveget és filvédét. A termék
hasznélata sordn mindig haszndljon
védéfelszerelést.

® Ne haszndljo a terméket amikor mezitlab
van, vagy amikor nyitott szanddl visel.

® A por elleni védelemhez hordjon
légzésvédé maszkot.

™ Ne viselien bé ruhdzatot, 16g6 zsindrokkal,
nyakkend8kkel vagy ékszerekkel ellatott
ruhdkat, amelyek beszivédhatnak a
légbemenefi nyildson.

B Hosszo haj esefén viseljen véds fejfedét.

M Tortsa a hosszd hajat a beszivényilasoktdl
tavol.

W Figyelien mdsokra, kilonésen a
gyermekekre, hézidllatokra, nyitott
ablakokra stb. A kifdjt anyagok oz
iranyukba repilhetnek. Ha mésok a
kézelben tartézkodnak, szakitsa meg a
munkdt. Tartson maga kéril legaldbb 5 m
biztonsdgos tavolsdgot.

W [smerje meg a kdmyezetét, és figyelien az
esetleges veszélyekre, amelyeket munka
kdzben figyelmen kivil hagyhat.



™ Gondosan vizsgélia meg a fiszfitandd
feriletet, és tavolitson el minden vezetéket,
kavet, konzervdobozt és egyéb idegen
targyat.

® Mieltt elkezdene dolgozni o termékkel,
tavolitsa el az idegen targyakat egy
gereblyével vagy egy seprivel.

M Haszndlja a fivécss mindkét részét, hogy a
légéramot a talajhoz kdzel tudja irényitani.

™ Nagyon széraz kérilmények kozott
enyhén nedvesitse meg a fisztitandd
feliletet, vagy haszndljon permetezét a por
BsszegyUlésének csokkentése érdekében.

™ Ne dolgozzon sérilt, hidnyos vagy a
gyarté engedélye nélkil dtépitett termékkel.

M Hasznélat elétt ellendrizze a termék
biztonsdgdt, kildndsen a be-/kikapesold
gombot,

W Aterméket csok feljesen dsszeszerelt
dllapotban haszndljo.

W Aterméket szivds médban csak akkor
hasznélia, ha a gy(jtézsk rd van szerelve.

M Rendszeresen ellendrizze a gy(itézsdkot
kopds vagy sérilés szempontjGbdl.

M Soha ne izemeltesse a ferméket
meghibdsodott véddelemekkel, hibds
véddburkolatokkal vagy védéelemek
nélkil.

B Az iizemeltetd vagy felhaszndld felelds
a bolesetekért és a mds személyeket ért
sérilésekért vagy azok tulojdondban
keletkezett karokért.

M Aterméket az ajénlott helyzetben
haszndlja és csak akkor, ha szildrd, stk
felilefen dll.

m Ne Uzemeltesse a terméket olyan kovezett
vagy kavicsos felileten, ahol a kirepil
anyag sériléseket okozhat.

W Haszndlat eldtt szemrevételezéssel mindig
végezzen szemrevélelezéses ellendrzésf,
hogy megbizonyosodjon arrdl, hogy az
apritéegység (a csavarokkal egyitt] és az
eqyéb rogzitéelemek rdgzitve vannake,
hogy a burkolat sértetlen-e, és hogy a
véddelemek és véddburkolatok a helytkan
vannake.

M Az egyensily fenntartdsa érdekében a
kopott vagy sérilt alkatrészeket készletben
cserélie ki. Cserélie ki a sérilt vagy
olvashatatlan feliratokat.

Haszndlat

W Kerilie a szokatlan festhelyzeteket.
Mindig tartsa meg az egyenslydt, hogy
biztosan lljon a lejtékan. Mindig lépésben
haladjon, ne fusson.

™ Ne kapesolia be a terméket, ha azt
feijel lefelé tartiék, vagy ha az nincs
munkapoziciéban.

W Kerillie a termék akaratlan izembe
helyezését.

® Gydz8djon meg réla, hogy a termék ki van
kapcsolva, mielétt felveszi vagy hordozza.

™ Ha o termék hordozdsakor oz ujja
a be-/kikapcsolé gombon van, az
balesefekhez vezethet.

M Aterméket soha ne irdnyitsa mds
személyekre. Kilondsen gyelien arra,
hogy légéramot a hasznélat kézben ne
irdnyitsa a szemekre vagy a filekre.

™ Tartsa o ferméket mindig minkét kezével.

M Mindig helyesen bedllitott hordszjal
dolgozzon.

™ Ne nydjtsa eldre a testét tilsdgosan, és ne
veszitse el az egyensulydt.

™ Tartsa az ujjait és a ldbait a szivoesd
nyilésatél és o lapdtkeréktdl tévol. Sérilés
kockdzata 4l fenn.
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M Ne dolgozzon a termékkel, ha faradt,
illetve alkohol vagy gydgyszerek
fogyasztdsa utdn. ldében gondoskodjon
pihendidérél. A munkdnak fiszta fejjel
lsson neki.
A termék tartds haszndlata a kezek
vibrécid okozta keringési zavaraihoz
vezethet. Megfeleld keszty viselésével
vagy rendszeres szinefek fartdsaval
azonban meghosszabbithatja a haszndlati
iddt.
Kerilie a termék haszndlatdt rossz idgjardsi
viszonyok, kilénasen villamlds veszélye
esetén. Csak nappali fénynél vagy 6
mesterséges fény mellett dolgozzon.
Ne szivion fel ég6, izz6 vagy fustolé
anyagokat (pl. cigareftdt, parazsat stb.),
gbzoket vagy konnyen gyilékony, mérgezé
vagy robbandsveszélyes anyogokat.
Kapesolja ki a terméket, vegye ki az
akkumuldtorcsomagokat, és gy6z6dién
meg arrdl, hogy minden mozgé alkatrész
teljesen ledll
- ha nem haszndlja a terméket,
~ ha o terméket széllitia,
- ha feliigyelet nélkiil hagyja o terméket,
~ mieldtt ellsmédést szintetne meg vagy
egy eltomddétt csatorna kiszabaditana,
— mielétt a terméket ellendrzi, tiszfitja, vagy
a terméken egyéb munkdlatokat végez,
- ha idegen térgyakkal érintkezett,
~ ha rendellenes rezgés érezhefd.
Ne haszndljo o terméket zért vagy rossz
szellézés( terileteken.
Ne haszndlja a terméket gylékony
folyadékok vagy gdzok kbzelében. Ennek
figyelmen kivil hagydsa esetén égés vagy
robbands kockdzata dll fenn.
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B Ha miksdés kdzben baleset vagy

meghibdsodas torténik, azonnal

kapesolja ki o terméket, és vegye

ki 0z akkumuldtorcsomagokat. Az
izemzavarok elhdritdséhoz olvassa el a
,Hibaelhdritds” c. részt, vagy forduljon
Ugyfélszolgdlatunkhoz (Ldsd a , Szerviz"
c. részt).

A termék inditdsa elétt ellendrizze, hogy

a szivées Ures-e, és a laptkerék nincs-e
eltomddve.

Tartsa az arcdt és a testét a szivocsd
nyildsdtol tavol,

Ugyelien arra, hogy se keze, se mds
festrésze vagy ruhdzata ne keriljon o
motorburkolaton belilre, illetve azok ne
legyenek a mozgd alkatrészek kozelében.
Ugyelien arra, hogy a gyiijtézsék ne
tltédjon 1ol a feldolgozott anyaggal, mert
az megakaddlyozza a megfeleld kiiritést
és az anyag visszajuthat a szivocsdbe.
Amikor anyagot juttat a fermékbe,
kiléndsen Ugyelien arra, hogy ne juttasson
bele fém targyakat, kéveket, palackoka,
konzervdobozokat vagy mds idegen
targyakat.

Mékadés kdzben ne déntse meg
terméket.

Amikor anyagot juttat a termékbe, soha ne
llion magasabban, mint a termék aljanak
szintje.

Az akkumuldtoresomagok

sérilésének és oz esefleges tizesetek
megel6zése érdekében tartsa oz
akkumuldtorcsomagokat szeméttd| és
egyéb felgyilemlett anyagoktdl tavol.

Ne szdllitsa a terméket bekapesolt
dllapotban, illetve ha az
akkumuldtoresomagok be vannak szerelve.



M Ha o vagdszerkezet idegen targyakkal
érintkezik, vagy ha a termék szokatlan
hangokat ad ki, illetve rezegni kezd,
azonnal kapesolja ki o terméket. Vérja
meg, amig a mozgd alkatrészek ledlInak.
Vegye ki az akkumuldtorcsomagokat. A
termék Ujrainditdsa és izemeltetése el6t
tegye meg a kdvetkezé [épéseket:

- Ellendrizze a termék épségét.

~ A sérilt alkatrészeket cserélie ki vagy
javittassa meg.

- Ellendrizze, hogy a termék alkatrészei
nem lozultokee ki, és szikség esetén

_ szoritsa meg.

® Ugyelien arra, hogy ne érjen semmilyen
veszélyes mozgé alkatrészhez, mielétt
kivette az akkumuldtorcsomagokat
a termékbdl, és a veszélyes mozgé
alkatrészek teljesen ledllak.

W A sériléseket Idssa el szakszerGen, vagy
forduljon orvoshoz.

™ Ne terhelje til a terméket. Csak a
megadott feljesitményi tarfomdnyban
dolgozzon. Ne haszndljon kis teljesitmény
gépeket nehéz munkdkhoz. Ne hasznélja o
terméket a rendeltetésén kivili célokra

Karbantartds és tarolas

W Afelhaszndl veszélyeztetésének elkerilé-
se érdekében rendszeresen ellenérizze
termék mikodBképességét és épségét.

™ Biztonsdgi okokbdl cserélie ki az elkopott
vagy sérilt alkatrészeket. Csak eredeti
pdtalkatrészeket/tartozékokat haszndlion.

M Ne prébélia meg sajdt kezlleg megjavitani
a terméket, kivéve, ha ehhez megfelel
képzettséggel rendelkezik. Minden olyan
munkdt, amely nem szerepel ebben az
Gtmutatéban, csok az dltalunk megbizott
szervizkozpont végezhet el.

® Aterméket térolia szdraz, gyermekek
szdmara nem elérhetd helyen.

W Aterméket koriltekintéen kezelie.
Rendszeresen fisztitsa meg a
szellézényilasokat, és kvesse a
karbantartdsi utasitasokat.

™ Tartsa a szellézényilasokat a tormeléktd|
mentesen.

® Ne haszndljo a terméket, ha ozt nem lehet
be- és kikapcsolni. A sérilt kapesolokat
igyfélszolgdlati szervizben kell
kicserélretni.

B Karbantartds, ellendrzés, tarolds
vagy fartozékok cseréje eltt
kapesolja ki o terméket. Vegye ki az
akkumuldtorcsomagokat. Ellendrizze,
hogy minden mozgé alkatrész ledll-.
Ellendrzések, bedllitdsok stb. elétt hagyja
a terméket lehdlni. A terméket dpoljo
gondosan és tartsa tisztdn.

B Térolds elétt mindig hagyjo a terméket
lehdlni.

W Az apritbegység akkor is tovabb
mozoghat, ha a ferméket @
véddberendezés refeszeld funkcidja
kikapesolia. Az apritdegység
karbantartdsakor legyen ezzel fisztaban.

™ Soha ne prébdlja meg megkerilni a
biztonségi véddberendezés reteszelési
funkeijdt.

Tovabbi biztonsagi utasitasok

W Biztonsdgi okokbdl ne szedje szét
a fovéesdvet és a szivocsdvet az
Bsszeszerelés utan, kivéve akkor, ha hibds
alkatrészeket cserdl.

W A gy(itézsdk felszerelése vagy levétele
el6tt vegye ki az akkumuldtorcsomagokat.
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M Ne hasznélion olyan tartozékokat,
melyeket nem o PARKSIDE javasol. Az
dramitéshez és tizesethez vezethet.

W Vegye figyelembe a biztonsdgi
utasftdsokat, és a PARKSIDE
X 20 V TEAM okkumuldtorcsomagjaihoz
és 10ltckészilékéhez mellékelt haszndlafi
(tmutatoban taldlhaté utasitdsokat a
feltaltéshez és a helyes haszndlathoz. A
toltési folyamat részletes leirdsa és tovabbi
informdciék ebben a kiilén haszndlafi
(tmutatoban taldlhaték.

Tovabbi kockazatok
A termék el8irdsoknak megfeleld kezelése

és haszndlata sordn is fenndlnak bizonyos

kockdzatok. A termék felépitésébél és

kialakitdsabdl adédéan oz aldbbi veszélyekkel
lehet szémolni:

® Halldskdrosodds, ha nem visel megfeleld
fillvédst.

W Akezek és a karok rezgésével jdré
egészséglgyi kockdzatok, amennyiben a
terméket hosszabb ideig haszndlja, illetve
ha a kezelése és a karbantartdsa nem
szakszer(en torténik.

W Atidddrtalmak, ha nem visel megfeleld
légzésvédé maszkot.

W Szemsérilések, ha nem visel megfelel
véddszemiveget.

A\ FIGYELMEZTETES! A termék moksdés
kdzben elekiromdagneses teret kelt, mely
bizonyos esefekben hatdssal lehet az
aktiv vagy passziv orvosi implantétumok
mikadésére. A silyos vagy haldlos
sérilések veszélyének csokkentése
érdekében az orvosi implantdtumokkal
rendelkezd személyek a termék haszndlata
elétt érdeklddjenek orvosukndl vagy oz
orvosi implantdtum gydrtéjandl.
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Els6 hasznalat elott

A termék kicsomagolasa

1. Vegye ki a terméket a csomagoldsbdl, és tavolitsa el az
Bsszes csomagoléanyagot és védsfslit.

2. Ellendrizze, hogy minden alkatrész megvan-, és hogy
a csomagolds minden alkatrészt tartalmaz-e (lasd , A
csomagolds fartalma”).

3. Ellendrizze, hogy a termék és minden alkatrész ¢
Gllapotban van-e. Ha sérilést vagy hibét taldl, ne
haszndlja a terméket, hanem jdrjon el a ,Garancia” c.
fejezetben leiriak szerint.

Osszeszerelés

A\ VIGYAZAT! Sériilés kockazatal

B Az als6 szivé-/fivéess (10), a felsé szivoess (11),
afelsé fivocss (12) és a gy(itszsok (7) fel és
leszerelése elétt kapcsolja ki a terméket. Ellendrizze,
hogy minden mozgé alkatrész ledllte. A terméken
végzett minden munkdlat elétt vegye ki az
akkumuldtorcsomagokat (22).

B Aterméket soha ne haszndlia, ha a szivé-/fivécsnek
csak az egyik eleme van felszerelve. Mindig egyitt
haszndlia az alsé szivé/fivocsovet (10), a fels
szivcsovet (11) és a fels fovocsovet (12).

@ TUDNIVALO: A terméket szivs médban csak
felszerelt gyGitézsakkal (7) izemeltesse.

Abra | Mivelet

B |1 llessze be a két kereket (9) a tartoba (8).
2. Tolja 1 a tartdt a kerekekkel az alsé
szivé-/fovéesére (10).
Ha szikséges, nyomja meg a farté
kioldogombidt (27), és dllitsa be a récs
szintiét az alsd szivo-/fivesovdn.

Tolia a felsd szivocsévet (11) és

a felsé fovocsovet (12) az alsé

szivo:/fovécsére (10). Ugyelien a helyes

szerelési iranyra.

4. Tolja be afelsd szivécsévet a motorburkolatha
(), amig a kioldégomb (28) a helyére nem
rogzil.

Tolja be egyszerre a felsé fovocsdvet is a
motorburkolatba, amig az a helyére nem
rogzil.

Hordszij:

O Akassza be a hordszat (2)

a karabinerkampéval (30)

a motorburkolaton (4) lévé

akasztélyukba (29).




Abra | Mivelet

D | Segédfogo:

1. lozitsa meg a csillagfogantyds
anydt (31). Hizza ki a csavart (32) @
segédfogdbal (13).

2. Helyezze rd a segédfogét a
motorburkolatra (4).

3. Dugja & a csavart balrél a segédfogén.

4. Csavarja rd a csillagfogantyds anyét a
csavarra.

E | Gydjtezsak:

1. Régzitse ré a gydijtézsk (7) reteszét (35)
a motorburkolatra (4) dgy, hogy a retesz
helyére ragzilion.

2. Régzitse rd a gy(itézsdk
karabinerkampjdt (33) az dlsé

szivé-/fivéess (10) akosztélyukdra (34).

Uzembe helyezés
@ TUDNIVALO: A terméket csak felszerelt hordszijal (2)
izemeltesse. A hordszij gondoskodik a kontrolldlt
stafikus kisilésrd|.
O Atermék izembe helyezése eldft:
- Helyezze be az akkumuldtorcsomagot (22).
- Szerelie fel az alsd szivé-/fovécsovet (10), a felss
szivocsovet (11) és a felsé fovécsovet (12) (igyelien
a szerelési sorrendre).
~ Alombszivshoz szerelje fel a gyditézsakot (7).

Az akkumulatorcsomagok feltdltése

/\ FIGYELEM! Az akkumulatorcsomagok és
a toltokészilék sérilésének kockazatal
Tartsa be az akkumuldtorcsomagok (22) és a
foltékészilék (21) haszndlafi dimutatjdban szerepld
informdciékat a tBliés sorGn megengedett komyezefi
hémérsékletre vonatkozéan.

@ TUDNIVALO: Tl elétt véria meg, mig a meleg
akkumuldtorcsomagok (22) lehdlnek.

1. Vegye ki a akkumulétorcsomagokat (22) a termékbdl.

2. Tolia rd itkézésig az akkumuldtorcsomagot @
foltékészilékre (21).

3. Csatlakoztassa a t6ltékésziléket egy konnektorhoz.

4. Atdliés befejezésekor hizza ki a tolidkésziléket a
konnekforbél.

5. Vegye ki az akkumuldtorcsomagot a foltékésziilékbél.

Az akkumulatorcsomagok kivétele és

behelyezése

(A dbra)

A\ VIGYAZAT! Sérilés kockdzata! Az
akkumuldtorcsomagokat (22) csak akkor helyezze be,
amikor a fermék mdr feljesen mikadésre kész.

01 Kivétel: Nyomja meg az
akkumuldtorcsomagokon (22) év6 kioldsgombot (25),
majd hizza ki az akkumuldtorcsomagokat.

1 Behelyezés: Tolja be oz
akkumuldtorcsomagokat végig a vezetésinen
termékbe. Az akkumuldtorcsomagok o helyikre
kattannak.

A segédfogo bedllitasa

(D dbra)

1. Lazitsa meg a csillagfogantyds anyét (31).
2. Alisa a segédfogét (13) a kivant pozicioba.
3. Szorfisa meg a csillagfogantyds anydt.

A hordszij felhelyezése

(C dbra)

/\ VIGYAZAT! Sériilés kockazatal Soha ne viselie
a hordszijat (2) élésan a véllan vagy a mellkasdn. A
hordszijat csak az egyik vallan hordja gy, hogy veszély
esefén a ferméket kinnyen e tudja venni a festércl.

® TUDNIVALO: A karabinerkamps (30) segitségével a
termék konnyen leoldhaté a hordszijrél (2). Nyissa ki a
karabinerkampdt, és vegye ki az akasztélyukbél (29).

1. Helyezze rd a hordszfiat (2) az egyik vélléra.

2. Ahordszij hosszdt dgy dllitsa be, hogy a
karabinerkampé (30) kb. 10 cm-e legyen a csipéje
alatt,

3. Régzitse be a karabinerkampét az akasztélyukba (29).

Kezelés

A\ VIGYAZAT! Sériilés kockdzatal

B Atermékkel végzett munka sorén mindig hordjon
megfelels védsfelszerelést és védekesztyi.

B Minden haszndlat elétt gyézédjon meg arrdl, hogy a
termék mikaddképes és helyesen van Ssszeszerelve.

B Ne haszndlia a terméket, ha a be-/kikapesold
gomb (16) sérillt

B Személyi véddfelszerelés haszndlata és a termék
mikédsképes dllapota csskkenti a sérilések és a
balesetek kockdzatdt.

B Atermék kikapesoldsa utdn lopdtkerék még egy révid
ideig forog. A forgd lapdtkerék sérilés kockdzatdt reifi.
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@ TUDNIVALO: Vegye figyelembe a zajvédelemre
vonatkozé szabélyozdsokat és az egyéb helyi
eldirdsokat.

Jel Jelentés

Fedél nincs lecsukva

lizemméd véltésa 2xvillog | Alulfesziltség elleni védelem
® (Jzemmédot az izemméd kapcsolé (5) elforditésaval Tolfesziliség elleni védelem
valthat 4xvillog | Toldramvédelem

A kapesolo allasa Uzemmod 7x villog Révidzérlat elleni védelem

- @ Saivis mdd AZ, uzem'zov.cqelzo fény (20) csak a hiba elhdritésa
Z utdn alszik ki.

B Egy villogé ciklus 3-szori megismétlése utdn

Vet FGjs mod kezel6felilet (1) dsszes jelz8fénye kiclszik.

Be- és kikapcsolas

A\ VIGYAZAT! Sériilések és a termék
kdrosodasanak kockdzata! Bekapcsolds
elétt igyelien arra, hogy a termék ne érien idegen
targyakhoz. Ugyelien a biztos dlldsra.

@® TUDNIVALO: A terméket kizdrélag
o PARKSIDE X 20 V TEAM sorozat
2 akkumuldtorcsomagjdval (22) haszndlia.

1. Bekapesolas: Nyomja meg a be-/kikapcsold
gombot (16).
2. Aszivé- és fujoteliesitmény szabdlyozdsa:

Az akkumulatorcsomagok toltottségi

szintjének ellendrzése

Aterméken

B Az akkumultorcsomagok (22) tslidttségi szintiét
a tolidtiségielzS (19) megfelels LEDIampdinak
kigyulloddsa jelzi

Jel Jelentés

Az akkumuldtorcsomagok teliesen
fel vannak taltve

3 LED vildgit (piros,
narancssérga és zold)

Az akkumuldtorcsomagok
részlegesen vannak feltslve

2 LED vildgft (piros és
narancssdrgal

Gomb Funkcio

@14

A szivé- és fiidteljesitmény novelése

©17)

A szivé- & fijbteljesitmény csokkentése

Atlittségielzs (19) alatti 6 LED mutatia  szivési/
fijési teljesitmény szintiét (18).

3. Kikapesolds: Nyomja meg rviden a
be-/kikapcsolégombot.

Turbé mod

1. Bekapesolas: Nyomja meg a TURBO gombot (15),
hogy a szivé- és fojételiesitményt maximum
15 mésodpercre a turbé izemmddba kapesolia.
15 mésodperc elteltével a turbé méd a ferméket
visszakapesolja a normdl szivé- és fijételiesitményre.

2. Kikapesolds: Nyomja meg ismét o TURBO gombot.

Uzemzavar jelzéfény

B Hibas mkadés esetén (pl. ha a terméket nem megfelels
alkatrészekkel vagy szakszer(itlen médon hasznélidk),
az izemzavarielzé fény (20) kigyullad.
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Az akkumuldtorcsomagokat fel
kell télteni

1 LED vilégit {piros)

Az akkumulatoresomagon
B Az akkumuldtorcsomagon (22) lévé
ltétiségielzs (24) mutatia o télidttség szintiét.
1 Nyomja meg az akkumulétorcsomag gombjdt
(23). Atsliottségi szintet o megfelel LED-6mpék
kigyulladésa jelzi.
A toltéttségi szint ellenérzése mikodés kozben
B Akezeldfelilet (1) lictiségjelzsie (19) mutotia az

akkumuldtoresomagok (22) toliottségi szinfiét miksdés
kézben.

Utasitasok a munkavégzéshez

A\ VIGYAZAT! Sérilések és a termék
karosoddsanak kockdzata!
B Atermék csak oz alébbi calokra haszndlhato:
~ Fivdeszkdzként a szraz lombok 8sszegy(jtéséhez
vagy anyagok kiftjdséhoz nehezen hozzaférhetd
helyekrdl (pl. jérmévek aldl).
- Szivdeszkdzként szdraz lombok felszivasdhoz. A
szivdsi funkeié hasznélatakor a termék apritéként is



miksdik. A szroz levelek felapritésra kerilnek, a
térfogatuk csdkken, ezzel elkészilnek a késdbbi
komposztdldshoz. Az aprités intenzitdsa a levelek
méretétd], és a bennik [év8 maradék nedvességtdl
fiigg
Minden, az itt leirtakidl eltérd alkalmazds kérosithatia a
ferméket, és kockdzatot jelenthet a felhaszndlé szdmro.
Munka kézben igyeljen arra, hogy a termék ne
iitkézzon kemény térgyakhoz, amelyek kérokat
okozhatnak. Ne szivjon fel szilérd térgyakat, példaul
kveket, gallyakat vagy dgakat, fenyétobozokat és
hasonlékat, mert ezek kart tehetnek a termékben,
kilsngsen oz apritéegységben. Az ebbé| fakadd
javitésokra a garancia nem vonatkozik.

Fujas mod
@ TUDNIVALO: Nem haszndlhatia o terméket, ha a

O

O

lopdtkersk fedele (36) nincs lezdrva és megfelelden
lecsavarozva.

Az optimélis eredmény érdekében a terméket a talajtél
5-10 cm tévolsdgban haszndlia.

Alkerekek (9) megkannyitik @ munkdk vizszintes
felileteken.

Irdnyitsa a légdramot magdtél tévol. A személyi
sérilések és anyagi kdrok elkerilése érdekében gyelien
arra, hogy ne keverjen fel nehéz targyakat.

Kezdje o munkét a legnagyobb fijdsi teliesitménnyel,
hogy gyorsan 8sszegy(ijtse a széfszért leveleket. A
korabban dsszegydijtott levélkupac 8sszetémritéséhez
vélosszon alacsonyabb fijdsi teljesiményt.

AfGids elétt lazitsa fel a talajra tapadt leveleket egy
sepr{i vagy egy gereblye segitségével.

A munka sordn fartsa a terméket o fogéjdndl (3) és a
segédfogéndl (13).

Szivas mod
A\ VIGYAZAT! Sérillések és a termék

karosodasanak kockazata!

Biztonsdgi okokbdl a termék izembehelyezése elétt az
alsé szivé-/fivécsovet (10), a fels szivoesovet (11) és
a felsé fovécsdvet (12) helyesen kell sszeszerelni

A gy(itézsék (7) elkopdsanak elkerilése érdeksben ne
hizza ozt a talajon munka kézben.
Tulterhelés-védelem: Tilterhelés esetén a motor
azonnal kikapesol. Kapesoljo ki a terméket és vegye

ki az akkumuldtorcsomagokat (22). Ellenérizze, hogy
a forgélapét nincs-¢ elakadva vagy a gydjtézsk (7)
nincs-¢ elimddve. Szikség esetén sziintesse meg az
elakaddsokat és az eltémddéseket. A termék csak akkor
haszndlhat Gra, ha feljesen lehdlt.

A munka sordn tartsa a terméket a fogéjdndl (3) és a
segédfogéndl (13).

Ne szivion fel nagyobb mennyiségd levelet. fgy
megeldzhetd a szivéess (10) (11) eltomddése és a
lopdtkerék elakaddsa.

A gyujtézsak kitritése
(E dbra)
® TUDNIVALO:

5,

Ha a gyiijtézsck (7) megfelik, a szivasi képesség
ielentésen csokken. Uritse ki a gytitézsakot, ha az
megtell, vagy ha a szivdsi teljesitmény csékken.
Akomposztdlhatd anyagok nem a hdztartdsi
hulladékba valék.

Kapcsolia ki a terméket. Vdrja meg, amig a lapétkerék
lell

Vegye ki az akkumuldtorcsomagokat (22) a
termékbd (lasd , Az akkumuldtorcsomagok kivétele és
behelyezése” c. részt).

Vegye ki a karabinerkampét (33) az

akaszidlyukbél (34). Oldia le o gy(jtézsékot (7) a
refesz (35) megnyomdsaval. Hizza le a gyitézsdkot o
motorburkolatrdl (4).

Nyissa ki a gy(jt6zsak cipzaridt. Teljesen iritse ki a
gyljtézsékot.

Szerelje vissza a kiiiritett gyGjtézsdkot a termékre.

Tisztitas és karbantartas
A\ VIGYAZAT! Sérillések és a termék

karosodasanak kockdzata!

A terméken végzett munkélatok és a termék

szdllitdsa eldtt kapesolia ki a terméket és vegye ki az
akkumuldtorcsomagokat (22).

Az ebben a hasznélati Gtmutatéban nem emlitett
javitési és karbantartdsi munkak elvégzését bizza
szervizkdzpontunkra (l4sd a , Szerviz" c. részt). Csak
eredefi alkatrészeket haszndlion.

TUDNIVALO:

Haszndlat utdn azonnal fisztitsa meg a terméket.
Ellenkez$ esetben a szennyez8dések a levelek
maradvényaival egyiitt megkeményednek,
megtapadnak, és eléfordulhat, hogy a motorburkolat
leszerelése nélkil mar nem tavolithatok el (4). Az
ebbdl fakads tisztftdsi munkélatokra a garancia nem
vonatkozik.

Rendszeresen végezze el az alébbi szakaszokban leirt
fisztitasi és karbantartdsi munkékat. Ezdltal biztosithatd
a hossz( tév(, megbizhatd haszndlat.
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Tisztitas

/\ FIGYELMEZTETES! Aramiitésveszély! Ne
permefezzen a fermékre vizet és ne meritse vizbe.

A\ VIGYAZAT! A termék karosodasanak
veszélye! Ne haszndlion fiszfit- vagy oldészereket.
Javithatatlan kért tehet a termékben. A vegyi anyagok
megtémadhatidk o termék méanyag felileteit.

1 Az cldbbi alkatrészeket nedves ruhéval vagy kefével
fisztitsa meg:
- Fogé (3)
~ Motorburkolat (4)
- Segédfogs (13)
- Szelléz8nyilasok (26)

O Agy(jtézsckot (7) rendszeresen fisztitsa meg egy kefe
segitségével.

Karbantartds

1 Minden haszndlat elétt ellendrizze a terméket,
nincsenek- rait lathatd hicnyossdgok, példaul laza,
elkopott vagy sérilt alkatrészek.

[ Ellenrizze a fedé- s véddelemek &pségét és megfeleld
rogzitését. Szikség esefén cserélesse ki ezeket az
alkatrészeket.

Eltdmodések és elakadasok

megszintetése

® TUDNIVALO:

B Alevelek és a friss novényi részek eltomithefik vagy
elakaszthatiék o terméket.

B Szikség esefén tévolitsa el az alsé
szivé-/fivocsovet (10), a felsd szivécsovet (11) és a
fels6 fovocsovet (12).
- Nyomja meg a kioldégombot (28).
- Egyszerre vegye le a felsd szivécsovet és a felsd

fovocsovet.

Alapatkerék tisztitasa (F. abra)

/\ VIGYAZAT! Sériilés kockézatal
Alapdtkerék fiszfitdsa elétt vegye ki oz
akkumuldtorcsomagokat (22).

@® TUDNIVALO: Ha a csavar (37) nincs feliesen
becsavarva, a fermék nem helyezhetd izembe.

1. Tavolfisa el a motorburkolat (4) csavaridt (37). Nyissa
fel az lapdtkerék fedelét (36).

2. Ovatosan tévoltson el minden maradékot vagy
eliomédést a lapdtkerékrd|.

3. Ellenérizze, hogy a lapétkerék kénnyen forog-e és
kifogastalan dllapotban van-e. Ha a lapdtkerék
meghibdsodott, cseréltesse ki a szervizkdzpontunkkal
(lasd a , Szerviz" c. részt).
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4. Térjale a lapdtkerék fedelét. Csavarja be a csavart o
motorburkolatba.

Tarolas

B Ahelytakargkos tdrolds érdekében a terméket
szétszerelheti {1dsd az ,Osszeszerelés” c. részt).

1 Aterméket térolja szdraz, gyermekek szamdra nem
elérhetd helyen.

1 Hosszabb tavd tdrolds (pl. dtrelelés) elétt vegye ki az
akkumuldtorcsomagokat (22)  termékbdl.

1 Tartsa be az akkumulétorcsomagok haszndlati
dtmutatéjaban szerepld adatokat @ megengedett
taroldsi hmérsékletre vonatkozéan. Térolds alatt
kerilie a tolzott hideget vagy melegef, hogy az
akkumuldtorcsomagok teliesitménye ne romoljon.

Szallitas

1 Kapesolia ki a terméket és vegye ki az
akkumuldtorcsomagokat (22).

1 Vérja meg, amig a mozgé alkatrészek teljesen ledlinak.

Ol Aterméket mindig a fogéndl (3) és a
segédfogondl (13) fogva hordozza.

Potalkatrészek/tartozékok

= (gyfeleink kompatibilis pétalkatrészeket és fartozékokat
a www.opfimex-shop.com oldalrd| szerezhetnek.

B Rendeléseket csak online tud leadni.

1 Arendeléshez készitse el6 a rendelési szémot.

1 Tovébbi informéciskat az Ugyfélszolgélati forrédrétin
kaphat (lésd , Szerviz").

Alkatrész Rendelési szam
(7) Gyijtézsik 99948099001
(13) Segédfogo 99948099002
(2) Hordszi 99948099004
0 el s
(12) Felsé fovécss 99948099005
9) Kerdk 99948099007




Hibaelharitas

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A termék nem indul.

Az akkumuldtorcsomagok (22) lemeriltek.

Téltse fel akkumuldtorcsomagokat (Idsd , Az
akkumuldtorcsomagok feligltése”).

Az akkumulétorcsomagok (22) nincsenek
behelyezve.

Helyezze be az
akkumuldtorcsomagokat (l4sd , Az
akkumuldtorcsomagok kivétele és behelyezése”).

A be-/kikapcsold gomb (16) meghibdsodott.

A motor meghibésodott.

Forduljon az szervizkézpontunkhoz (lsd @
,Szenviz" ¢. részt).

Atermék mkodése
szakadozik.

Egy belsd érintkezés kilazult

A be-/kikapcsold gomb (16) meghibdsodott.

Forduljon az szervizkézpontunkhoz (lsd
,Szenviz" c. részt).

gyenge

Nincs szivé- vagy
fojoteljesitmény, vagy

Az akkumuldtorcsomagok (22) lemeriltek.

Toltse fel akkumuldtorcsomagokat (lésd ,Az
akkumuldtorcsomagok feligltése”).

A gyitézsak (7) megtel.

Uritse ki a gytitézsakot (lasd ,A gytitézsok
iiritése").

A gyiitézsdk (7) koszos.

Tisztitsa meg a gyGitézsdkot (Idsd ,Tisztitds").

Alapétkersk, az alsé szive-/fivoesé (10),
afelsd szivoesé (11) és/vagy a felsé
fovécss (12) eltémédétt vagy elakad:.

Sziinfesse meg az elémddést vagy az
elakaddst (I4sd az , Eltsmddések és elakaddsok
megszintetése” . részt).

Alapétkerék nem mozog.

Alapétkereket egy idegen térgy elakasztotta.

Sziinfesse meg az elakaddst (lasd az

Eltdmédések és elakaddsok megszintetése” .
részt).

Mentesités
A csomagolds kdmyezetbardt anyagokbél készilt, amelyeket
a helyi Gjrahasznositd helyeken adhat le értalmatlanits
célidbal.
N Ahullodék elkiloniéséhez vegye figyelembe a

&) csomagoléanyagon taldlhaté jelzéseket. Ezek

a roviditéseket (a) és szamokat (b) tartalmaznak a
kovetkezd jelentéssel: 1-7: méanyagok/20-22:
papir és karton/80-98: katdanyagok.
Termek:

an
)i

Akiszolgdlt termék megsemmisitési
lehetéségeird lakshelye illetékes
dnkorményzatandl tGjékozédhat.

Aksmyezete érdekében, ne dobja a kiszolgdlt
terméket a hdztartdsi szemétbe, hanem adja le
szakszer( drialmatlanitdsra. A gyGijtéhelyekrd|
és azok nyitvatartdsi idejérdl oz illetékes
Snkorményzatndl téjékozddhat.

Ahibés vagy elhaszndlt elemeket/akkukat jra kell

hasznositani. Szolgltassa vissza az elemeket/akkukat s/
vagy a terméket az ajdnlott gydjtéallomdsokon keresztil.

Kérnyezeti karok az elemek/akkuk
hibas megsemmisitése kovetkeztében!

)i¢

Garancia

A terméket gondosan, szigor mindségi el8irdsok
betartdsdval gydrtottuk, és a szdllitds elétt gondosan
ellendriztisk. Anyag- vagy gydrtdsi hibck esetén a termék
eladéjaval szemben t6rvényes jogok ilefik meg. Az On
férvényes jogait az dltalunk alabb meghatérozott garancia
semmilyen médon nem korldtozza.

Erre a termékre 3 év garancit adunk a vasdrlds détumatél
szémitva. A garancia id8 a vésdrlds ddtuméval kezdédik.
Biztonsdgos helyen 8rizze meg az eredefi vasdrléi
bizonylatot, mert ez a dokumentum szikséges a vésdrlds
bizonyitésGhoz.

A vésarldskor fenndllé kérokat és hidnyossgokat a termék
kicsomagoldsa utén haladgktalanul jelezze.

Ha ezen a terméken a vdsérldstol szémitott 3 éven belil
anyag- vagy gydrtdsi hibdt észlel, vélasztdsunk szerint
ingyenesen megjavitiuk vagy kicseréljik  ferméket. A
garancia id8 nem hosszabbodik meg a helyette nydjtott
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szavatossagi igény dlial. Ez a kicserélt vagy javitott
alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszinik, ha a ferméket megrongdlick, ll. nem
szakszer(en kezelték vagy végezték a karbantartdst.

A garancia az anyag- és gyéridsi hibdkra vonatkozik. Ez

a garancia nem ferjed ki azokra a termékalkatrészekre,
amelyek normél kopdsnak vannak kitéve, és ezért gyorsan
kopé alkatrésznek mindsilnek (pl. elemekre, t5mldkre,
fintapatronokra), illetve a térékeny alkatrészek sérilésére, pl.
kapesolékra vagy iveg alkatrészekre.

Garancialis Ugyek lebonyolitasa
Megkeresése gyors feldolgozéséhoz kéritk, kvesse oz
alébbi utasitsokat:

Megkeresés esetén kérjik, mindig készitse el6 o
pénztdrblokkot és a termékszamot (IAN 516052_2510) a
vasdrlds igazoldsara.

A termékszamot kériik, olvassa le a tipustdblrdl, a terméken
elhelyezett gravirozdsbél, az Gtmutatd cimlapiardl {alul a bal
oldalon), vagy o termék hétsé vagy alsé oldaldn talélhaté
matricdrél.

Mékadési hiba vagy egyéb hidnyossdg fellépése esetén
elészor vegye fel a kapcsolatot a kévetkezskben felsorolt
szervizek valamelyikével felefonon, vagy e-mailen.

Ahibésnak i8]t terméket a pénztdrblokk és a hiba lefrésanak
és keletkezési idejének megjelélésével, dijmentesen kildheti el

az On szdmdra kijelslt szerviz cimére.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

A parkside-diy.com oldalon ezt és szdmos tovdbbi
kézikanyvet tud megtekinteni és lefGlteni. Ezzel a QRkéddal
kdzvetlenil a parkside-diy.com oldalra jut. Vélassza ki oz
orszdgot, és a keresdfelileten keresse meg a haszndlati
dtmutatokat. A termékszam (IAN) 516052_2510 beirdséval
juthat el az On termékének haszndlati Ctmutatéidhoz.
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EU-megfeleldségi nyilatkozat

I

EU-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT (IAN. 516052_2510)

Mi, a vallalat

OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Németorszag
kizarolagos felel@sséggel kijelenti, hogy a termék:

IAN: 516052_2510
Termékazonosito:
Tipusszam: HG14421

Megfelel a felsorolt EU-iranyelvek alapvet6 kovetelményeinek

2006/42/EK [HL L 157, 2006 junius 9.]

2014/30/EU [HL L 96, 2014 mércius 29]

2011/65/EU [HL L 174., 2011 julius 1.]

"PARKSIDE" 40V Akkus lombszivé/-fuvé

Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra hivatkozds vagy az azokra az egyéb miszaki leirdsokra vald hivatkozas, amelyekkel

kapcsolatban megfelelGségi nyilatkozatot tettek:

Szém / koz6 részek

2006/42/EK iranyelve

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+AC:2014+A15:2021

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008+AC:2008

EN1SO 12100:2010

2014/30/EU irdnyelve

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben valo
Ikal asanak korlatozasarol szd16, 2011. junius 8-i 2011/65/EU eurdpai parlamenti és tanacsi irdnyelvnek:

Szdm / 6 részek

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Megfelel6ség-értékelési eljaras/ adott esetben az értesitett szerv neve és cime: point 34, 35 Part B Annex Il

Regulation (EU) 2024/1208: EN 50636-2-100:2014, Annex CC, TUV SUD China
Mért t ljesitmény 95,7 dB(A)
A berendezés szavatolt k

a tipust képviselS egyetlen ber
ljesitmé intje: 98 dB(A)

A mii i dok OWIM GmbH & Co.KG

A nyilatkozatot a nevében és megbizasaban irtdk ald:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Németorszag

Az eredeti megfelelGségi nyilakozat forditasa

Neckarsulm 05.03.2026 4 /)ZU/MQ\_ o Mo
Hely Datum ppa.)éns Buchheim ppa. DF."Thorsten Maier

meghatalmazott aldiré

meghatalmazott aldiré
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Seznam uporabljenih piktogramov/simbolov

NEVARNOST! - Oznacuje nevarnost z visoko
stopnjo tvegania, ki lahko povzrodi smrt ali hude
felesne poskodbe, e se i ne izognefe (npr.
nevarnost zadusitve)

Preberite navodila za uporabo.

OPOZORILO! - Oznaduje nevarnost s srednjo
stopnjo tvegania, ki lahko povzroci smrt ali hude
felesne poskodbe, e se i ne izognefe (npr.
nevamost elektrinega udara)

delov iz izdelkal Poskrbite, da se mimoidoci ne
bodo priblizali nevarnemu obmocju.

PREVIDNO! - Oznotuje nevarnost z nizko
stopnjo tveganja, ki lahko povzroéi lazie do
srednje hude telesne poskodbe, Ze se ji ne
izognete npr. nevarnost opeklin)

Previdno!
Vrtedi se rofor puhala.
Ne priblizujte rok.

A\
1L
/| Nevamost elesnih poskodb zaradi izmetavania
LA
%
o

Pred vzdrzevanjem odstranite baterijska

] paketa (22).

POZOR! - Opozarja pred morebitno
materialno skodo (npr. nevarnost kratkega sfika)

»INFORMACIJE« podaja nadaljnje koristne
informacie.

@ INFORMACHJE: Ta simbol s signalno besedo

Uporablicite zaitina ogala.

Nosite zascito za sluh.

Nosite zaiitno dihalno masko.

Nosite nedrsece vamostne cevlie.

Izdelka ne izpostavljaite viagi. Ne delajte v
dezju.

Nacin sesanja

Nacin pihanja

Povecanie prostornine

ImanjSanje prostornine

Ne nosite razpuscenih dolgih las. Uporabite
mreZico za lase.
=)

Stikalo za vklop/izklop (16) [n@n0l]l Prikaz napolnjenosti (19)
&% Tika TURBO (15) [T Stopnja modi sesanja/pihanja (18)

Opozorilna lucka za nepravilno delovanie (20)

Zajoméena raven zvoéne modi Ly v dB(A)

lreedb0o0o0p> B> B P

Smer montaze

=== CEnosmenmi tok/napetost

N
m

Znak CE pofriuje skladnost z direktivami EU, ki
veljajo za izdelek.

B Vamostni napotki

[ ] Navodia za ravnanje
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Do tretjih oseb ohranjajte varno razdaljo nejmanj 5 m.

T0V SUD.

Ta preskusna oznaka oznaéuje, da je izdelek preskusil in vamost potrdil preskusni laboratorij

Uvod

Iskrene Cestitke ob nakupu vasega novega izdelka. Odloéili
ste se za zelo kakovosten izdelek. To navodilo za uporabo
je sestavni del tega izdelka. Vsebuje pomembna navodila

za varnost, uporabo in odstranitev. Preden zacnete izdelek
uporabliati, se seznanite z vsemi navodili za uporabo in
varnostnimi napotki. Izdelek uporabljajte samo tako, kot

je opisano, in samo za navedena podroja uporabe. Ce
izdelek odstopite novemu lastniku, mu zraven izrocite tudi vse
dokumente.

Predvidena uporaba

40

Ta akumulatorski sesalnik/pihalnik za listie [v nadalinjem

besedilu »izdelek« ali »elektriéno orodje«) je primeren

za naslednie vrste uporabe:

~ V natinu pihanja izdelek zbira suho listie in
odstranjuie suho listie s tezko dostopnih mest (npr.
pod vozl).

~ V natinu sesanja izdelek sesa suho listie.

Ta izdelek ni primeren za komercialno uporabo.

Komercialna uporaba razveljavi garancijo.

Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno dovoliena v teh

navodilih za uporabo, lahko poskoduje izdelek in

predstavlja resno tveganje za uporabnika.

|zdelka ne smefe uporabljafi v obmogjih s prahom,

Skodljivim za zdravie.

|zdelek se ne sme uporablafi kot sesalnik za mokro

sesanje.

Uporaba izdelka v dezju i prepovedana.

Ta izdelek ni primeren za viazno okolie. Izogibaite se

sesanju mokrih materialov, kot so lisfie, vejice, veje,

storZi, trava, zemlia, pesek, mulé iz lubja, zdroblien

material itd.

|zdelka ne uporabliate na moki trati, travi ali travnikih.

Zaradi nepravilne uporabe lahko pride do zamasitev

v komori za drobljenje in s tem do zmanjane

uéinkovitosti

|zdelek je namenjen za uporabo odraslih oseb. Otroci,

starejsi od 16. lef, smejo izdelek uporabljafi samo pod

nadzorom.

Upravljavec ali uporabnik je odgovoren za nesrece,

ki bi povzrodile telesne poskodbe drugih oseb dli

materialno $kodo.

N

Proizvajalec ne prevzema odgovomosti za $kodo, ki bi
nostala zaradi nenamenske uporabe ali nepravilnega
vpravljanja.

Izdelek je del serije X 20 V TEAM znamke
PARKSIDE in ga lahko uporablate z baterijskimi
pakefi serije X 20 V TEAM znamke PARKSIDE.
Baterijske pakete smete polnifi samo s polnilniki serije
X20 V TEAM znamke PARKSIDE.

Izdelek bo morda treba v celoti razstaviti in oisiti. Ta
dela mora opraviti strokovnjak in niso zajeta v garancij.

Obseg dobave
/\ OPOZORILO! Izdelki in embalazni materiali niso

1

ofroske igrace! Otroci se ne smejo igrati s plasficnimi
vre¢kami, folijomi in majhnimi delil Obstaja nevarnost
zauzifja in zadusitve!

INFORMACIJE: Baterijska paketa in polnilnik nista
vKljuéena v obseg dobave.

40V Akumulatorski sesalnik/pihclnik za listie
Zgornja pihalna cev

Zgornja sesalna cev

Spodnja sesalna/pihalna cev

Podvozje:

- 2 Kolesi

- Drzdlo

Nosilni pas

Zbiralna vreca

Navodila za uporabo

Seznam delov

Pred branjem odprite strani s slikami in se nato seznanite z
vsemi funkeijomi izdelka.

(SI. A)

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)
(8)
(9)

Nadzomna ploiéa

Nosilni pas

Rocaj

Ohisje motorjo

Stikalo nagina delovanja
Povezovalni element (zbiralna vrea)
Zbiralna vreda

Drzalo

Kolo

(10) Spodnja sesalna/pihclna cev




(11) Zgomja sesalna cev

(12) Zgomja pihalna cev

(13) Dodatni rodaj

(14) Tipka @ [povecanje modi sesanja/pihania)
(15) Tioks TURBO

(16) Stikalo za vklop/izklop

(17) Tipka € (zmanjianje moci sesanja/pihania)
(18) Stopnja modi sesanja/pihanja

(19) Prikaz napolnjenost (izdelka)

(20) Opozorina lutka za nepravilno delovanje
(21) Polnilnik*

(22) Baterijski paket*

(23) Tipka (=51 (napolnjenost baterijskega paketa)
(24) Prikaz napolnjenosti (bateriiskega paketa)
(25) Sprostitvena fipka (bateriskega paketa)
(26) Prezracevalne reze [ohisje motorja)

(. B)

(27) Sprostitev (drzala)

(sl.c)

(28) Sprostitvena fipka [za sesalno cev)

(29) Zanka (za vponko nosilnega pasu)

(30) Vponka [nosilni pas)

(SL.D)

(31) Zvezdasta matica

(32) Vijak

(SI. E)

(33) Vponka [zbiralna vreda)

(34) Zanka [za vponko zbiralne vrege|

(35) Zapah

(SI.F)

(36) Pokrov rotorja puhala

(37) Vijak

Opis delovanja

B |zdelek omogoca 2 naina:

Nacin Funkeija

Natin pihanja | Hitro pihanje listia skupaij dli odpihovanje
listja s tezko dostopnih mest

Nacin sesanja | Posesano listie se razdrobi, da se zmanjia
prostornina, in izpiha skozi izpustni kanal
v zbiralno vreco (7).

Tehnicni podatki
40 V Akumulatorski
sesalnik/pihalnik za listie | PALSB A1
Nazivna napetost: 40V=—==
[2x20V===
Nazivni tok: 20A
Stevilo obratov v prostem teku ny: | 8000-13000 min”
Hitrost zraka (nacin pihanjal: najv. 210 km/h
Kolicina sesanja: najv. 570 m*/h
Stopnja sekljonja: 15:1
Zhiralna vreda: pribl. 40
ZasCitni sistem: IPXO
Teza (brez baterijskih pakefov): | pribl. 3,4 kg
Emisije hrupa
Raven zvocnega tlaka L
- Nagin pihanja: 76,1 dB
- Nagin sesanja: 78,7 dB
Negotovost K, 3dB
Raven zvocne modi Lys:
- Lajoméena: 94 dB
~ |zmerjeno (nadin pihana): 894 dB
- |zmerjeno [nacin sesanja): 93,7 dB
Negotovost Ky
~ Nagin pihanja: 2,12.dB
~ Nacin sesanja: 21348
Vrednosti izpustov tresljajev
Tresliciji oy {nain pihanja):
- Rodaj: 0,972 m/s*
~ Dodatni rodaj; 0961 m/s?
Tresliciji oy {nadin sesanja):
- Rotaj: 0,984 m/s?
- Dodatni rodai: 0977 m/s*
Negotovost K: 1,5m/s?

1 Za ved informacij o funkeijah posamicnih upravljalnih
elementov preberite poglavie »Uporabac.

/\ OPOZORILO!

B Vrednost emisij vibracij se lahko med dejansko uporabo
elektricnega orodja razlikuje od navedene vrednosti, kar
je odvisno od nagina uporabe elektricnega orodja.

Baterijska paketa in polnilnik nista vkljuéena v obseg dobave.
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B Poskusite &im bolj zmanjSafi vpliv tresliajev. Primeri B |zdelek je zdruZljiv z vsemi baterijskimi pakefi
ukrepov za zmanj$anje izpostavljenosti fresljajev »X 20 V TEAM«. Za opfimalno zmogliivost priporoéamo
vKljueujejo uporabo rokavic med uporabo elektri¢nega uporabo naslednjih baterijskih paketov:
orodja in omejevanjem delovnega &asa. V tem primeru - PAP20B1
je treba uposfevati vse dele obratovalnega cikla (na - PAP20 B3
primer ¢as, ko je elekiriéno orodie izKfjuéeno in ¢as, B Priporocomo, da fa baterijska pakefa polnite z
v katerem je orodje vkloplieno, vendar deluje brez naslednjimi polnilniki:
obremenitve). - PLG20 A3

@® INFORMACIJE: - PLG 20 A4

B Vrednosti emisij hrupa in tresliajev so bile dolo¢ene v - PLG20C1
skladu s standardi in predpisi, navedenimi v izjavi o - PLG20C3
skladnosfi. - PDSLG 20 A1

B Novedena vrednost emisij vibracij e bila izmerjena v ® Na trajanje polnjenja vplivajo dejavniki, kot so
skladu s standardiziranim preskusnim postopkom in se femperatura okolice in baterijskih paketov ter omrezna
lahko uporabi za primerjavo enega elekiriénega orodjo napetost, in fa lahko odstopa od navedenih vrednosti
z drugim. Navedena vrednost emisij vibracij se lahko B Kupci iz naslednjih drzav lahko naroijo zdruZljive
uporabi fudi za zateto oceno izpostavljenost. nadomestne baterije in polnilnike v spletnih trgovinah

Trajanje polnjenja lid: . .

= Izdelek o delserfe X 20V TEAM znamke l}levmcuo. [||d|‘de),.FrunC||o “Id!.ﬁ), Belgllo (||d|..be),
PARKSIDE in ga lahko uporabliate z baterijskimi Ceskov [||d|:cz), ngozer‘r.]sko' (i, Poka (il pl,
ockefi sere X 20 V TEAM znamke PARKSIDE. Slovatka (llsk], Spanifa (idles]
Baterijske pakete serije X 20 V TEAM smefe polniti Stronke 'z vseh clugih drzov jh lohko norocijo na
samo s polnilniki serije X 20 V TEAM. wwwopimes:shop.com.

Trajanje polnjenja Baterijski paket 2 Ah Baterijski paket 4 Ah

Polnilnik PAP 20 B1 PAP 20 B3

Polnilnik najv. 2,4 A ‘ .

PLG 20 A4/C] 60 min 120 min

Polnilnik najv. 4,5 A ‘ .

PLG 20 A3/C3 35 min 60 min

Polnilnik najv. 4,5 A ‘ .

PDSLG 20 AII 35 min 60 min

A Splosni varnostni napotki

POMEMBNO

PRED UPORABO POZORNO PREBERITE.

SHRANITE ZA $VOJO EVIDENCO.

Pozomo preberite navodila za uporabo.

/\PREVIDNO! Pri uporabi elektri¢nega
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orodjo upostevaijte naslednje osnovne
vamostne ukrepe, da se izognefe
elektricnemu udaru ter nevarnosti poskodb
in pozara.

N

M Pred zacetkom dela se seznanite z vsemi

deliin s pravilno uporabo izdelka.

M Zagotovite, da boste izdelek v nujnih

primerih lahko takoj izklopili. Zaradi
nepravilne uporabe izdelka lahko pride do
hudih telesnih poskodb.

Otroci, osebe z omejenimi felesnimi,
Cutilnimi ali dusevnimi sposobnostmi li
nezadostnimi izku$njami ali znanjem ali

ki niso seznanjene z navodili, izdelka ne
smejo nikoli uporabljafi. Krajevni predpisi
lahko omejujejo starost uporabnika.




™ Otroci morajo biti pod nadzorom, da se z
izdelkom ne igrajo. Otroci ne smejo izvajat
&iscenja in vzdrzevanja.

M |zdelka ne uporabliajte na mesfih, visjih od
2000 m.

™ Uporabliajte samo priporocene baterijske
pakete in polnilnike.

™ Pri nepravilni uporabi lahko iz baterijskega
paketa izteka tekocina. |zogibaite se stiku
z izteklo baterijsko tekocino. V primeru
nenamernega sfika obmocie sperite z
vodo. Ce fekocina pride v o, poiite
zdrovnisko pomot. Iztekajoca tekocine iz
polnilne baterije lahko povzrodi drazenje
koze ali opekline.

W |zdelka dli baterijskega paketa ne
izpostavlicijte skrajnim temperaturam,

M Bodite pozomi na nevarnost kratkega
stika polov izdelka na baterijski pogon dli
baterijskega paketa s kovinskimi predmeti.

M Pred polnjenjem odsfranite baterijska
paketa iz izdelka.

™ Ne uporabliate 2 razliénih vrst baterijskih
paketov ali baterijskih paketov z razliénimi
stopnjami napolnjenosti.

® Ce boste izdelek shranili in ga ne boste
uporabliali dal; ¢asa, iz njega odstranite
baterijska paketo.

™ Ne uporabliajte prilagojenih dli
poskodovanih bateriskih paketov.

Priprava

™ |zdelka nikoli ne uporabliaite, ko so
v blizini ljudie, zlasti ofroci ali hisni
ljublienck.

™ Osebna varovalna oprema varuje zdravie
upravljavea in zagotavlja nemoteno
delovanje izdelko.

™ Nosite primerna delovna obladila, kot so
trdni éevlji z nedrsecimi podplati, robustne

dolge hlage, rokavice, zacitna ocala in
zaiCito za sluh. Pri uporabi izdelka vedno
nosite zascitno opremo.

|zdelka ne uporabliaite, ko hodite bosi ali
nosite sandale z odprtimi prsti.

Za zaiito pred prahom nosite zaicitno
dihalno masko.

Ne nosite ohlapnih obladil, obladil z
visecimi vrvicami, kravatami ali nakitom, ki
bi se lahko prisesali na dovod zraka.

Ce imate dolge lase, nosite zascino
pokrivalo.

Dolgih las ne priblizujte sesalnim
odprtinam.

Bodite pozorni na ljudi, zlasfi ofroke, hisne
ljubliencke, odprta okna itd. Izpihani
material lahko vrZe v njihovo smer. Ce

so fi v blizini, prekinite delo. Okrog sebe
ohranjajte varno razdaljo 5 m.

Seznanite se z okolico in bodite pozomi
na morebitne nevarnosfi, ki jih lahko med
delom spregledate.

Skrbno preglejte obmocie, ki ga Zelite
ocistifi, in odstranite vse Zice, kamne,
plo¢evinke in druge tujke.

Preden zacnete delati z izdelkom,
odstranite tujke z grabljami li metlo.
Oba dela pihalne cevi uporabite tako, da
lahko zraéni tok vodite blizu tal.

V zelo suhih razmerah povrsino za Eiscenje
rahlo navlaZite ali uporabite razprsilnik, do
zmanjSate nabiranje prahu.

Ne delajte z izdelkom, ki je poskodovan,
nepopoln ali spremenien brez soglasjo
proizvajalea.

Pred uporabo preverite varnostno stanje
izdelka, zlasti stikalo za vklop/izklop.
|zdelek uporabliajte samo, ¢e je v celofi
sestavljen.
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™ |zdelek uporabliajte v nacinu sesanja samo,

ko je nanj namescena zbiralna vreca.
Redno prevericite, dli zbiralna vre¢a morda
ni obrabliena ali poskodovana.

|zdelka nikoli ne uporabljaite z okvarjenimi
zaiCitnimi napravarmi, okvarjenimi
zoiCitimi pokrovi ali brez zascitnih naprav.
Upravljavec ali uporabnik je odgovoren za
nesrece in poskodbe drugih oseb ali $kodo
na njihovi lastnini.

|zdelek upravlicite v priporoenem
poloZaju in le, e stojite na trdni in ravni
povrsini.

|zdelka ne uporabliajte na tlakovani dli
gramozni povrsini, kier bi izmetani material
lahko povzrodil poskodbe.

Pred uporabo vedno opravite vizualni
pregled, da se prepricate, dli so sekljalni
mehanizem (vkljuéno z vijoki] in drugi
pritrdilni elementi varni, ali ni ohije morda
poskodovano fer ali so zaicitne naprave in
itniki na svojem mestu.

Obrabliene ali poskodovane sestavne

dele zamenjajte v komplefih, da ohranite
ravnovesje. Zamenjajte poskodovane ali
neberljive napise.

Delovanije
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|zogibajte se nenormalni drZi. Vedno
ohranjaite ravnotezje, da boste na
pobocjih stabilno stali. Premikaite se s
hitrostjo hoje, ne fecite.

|zdelka ne vklapliajte, ¢e je obrnjen na
glavo ali ni v delovnem poloZaju.
Preprecite nenamerni zagon izdelka.
Prepri¢ajte se, ali je izdelek izkljucen,
preden ga dvignete dli nosite.

Ce imate med nosenjem izdelka prst na
stikalu za vklop/izklop, lahko to povzroci
nesrece.

N

™ |zdelka nikoli ne usmerjcite v druge ljudi.

Zlasti med delovanjem ne usmerjajte

zraénega curka v o in usesa.

|zdelek vedno drzite z obema rokama.

Delaite le s pravilno nastavljenim nosilnim

pasom.

Ne iztegujte se preve¢ in pazite, da ne

izgubite ravnoteZja.

Prstov in stopal ne pribliZujte odprini

sesalne cevi in roforju puhala. Obstaja

nevarnost poskodb.

Izdelka ne uporabliaite, ko ste utrujen,

se ne morete skoncentrirati ali po zauZitju

alkohola ali tablet. Vedno si pravocasno

vzemite odmor. Delajte z razumom.

Dolgotrajna uporaba izdelka lahko

povzrodi motnje prekrvavitve rok, ki jih

povzrocajo tresljaii. Vendar lahko trajanje

uporabe podalisate z nosenjem ustreznih

rokavic ali rednimi premori.

|zdelka ne uporabliaite v slabem vremenu,

Zlasti ¢e obstaja nevamost udara strele.

Delajte samo pri dnevni svetlobi ali dobri

umetni osvetliti.

Ne sesaife gorecih, Zarecih ali kadecih

se materialov (npr. cigaret, Zerjavice itd.),

hlapov ali zelo vnetljivih, strupenih dll

eksplozivnih snovi.

IzKljucite izdelek, odstranite baterijska

paketa in poskrbite, da se bodo vsi gibljivi

deli popolnoma ustavili

- Kadar izdelka ne uporablaite,

- Kadar izdelek prevazate,

- Kadar izdelek puscate brez nadzora,

~ Preden zacnefe odpravljati zamasitev ali
odmasevati zamaseni kanal,

~ Pred preverjanjem izdelka, ¢isenjem dll
izvajanjem drugih del na izdelk,



~ Po stiku s tujki,

- Ce pride do neobi¢ajnih tresljajev.
|zdelka ne uporablijte v zaprtih ali slabo
prezracevanih obmocjih.

|zdelka ne uporabliaite v prisotnosti
vnetljivih tekocin ali plinov. V nasprotnem
primeru lahko pride do pozara dll
eksplozife.

Ce med delovanjem pride do nesrece i
okvare, izdelek takoj izklopite in odstranite
baterijska paketa. Za odpravljanje mofen]
glejte poglavie »Odpravijanje napak« ali
se obrnite na nase servisno sredisce (glejte
»Servise).

Pred zagonom izdelka se prepricaite, ali
je sesalna cev prazna in rofor puhala ni
zamasen.

Obraza in telesa ne priblizujte odprtini
sesalne cevi.

Poskrbite, da roke, drugi deli telesa ali
oblacila ne bodo zasi v ohisje moforja dli
v blizino gibljivih delov.

Poskrbite, da zbiralna vre¢a ne bo preveé
napolnjena s predelanim materialom, saj
to preprecuie pravilno praznjene in lahko
povzrodi ponoven vnos maferiala v sesalno
cev.

Pri dovajanju materiala v izdelek bodite
$e posebej pozorni, da vanj ne boste
dovaiali kovinskih delov, kamnov, steklenic,
plocevink dli drugih tujkov.

Med uporabo izdelka ne nagibaite.

Pri dovajanju materiala v izdelek nikoli ne
stojte visje od ravni dna izdelka.

Baterijske pakefe vzdrzujte brez ostankov
in drugih nakopicenih materialov, da
preprecite poskodbe baterijskih paketov in
morebiten poZar.

W |zdelka ne prevaZaite, medtem ko je
vkloplien ali sta names¢ena baterijska
pakefa.

m Ce rezalni mehanizem pride v sfk s fujkom
ali izdelek zaéne oddajati nenavadne
zvoke ali vibrirafi, ga takoj izKlopite.
Pocakaite, da se gibliivi deli popolhoma
ustavijo. Odstranite baterijska paketa. Pred
ponovnim zagonom in uporabo izdelka
izvedite naslednje korake:
~ Preverite, all se je izdelek poskodovan.
~ Zamenjaite ali popravite poskodovane

dele.
~ Preverite, ali deli izdelka niso morda
zrahljani in jih po potrebi privijte.

™ Preden baterijska paketa odstranite iz
izdelka, bodite pozomi, da se ne boste
dofikali nevarnih gibljvih delov in se
prepri¢ajte, ali so se nevari premiéni
popolnoma ustavili

M Telesne poskodbe strokovno oskrbite al
poiicite zdravnisko pomot.

W |zdelka ne preobremenjujte. Delujte samo
v okviru navedenega obmocjo moéi. Zo
tezka dela ne uporablijte strojev z majhno
modjo. lzdelka ne uporabliajte za namene,
za katere ni namenjen.

Vzdrievanie in skladiscenje

M Redno preverjajte delovanje in
neposkodovanost izdelka, da preprecite
nevarnosti za uporabnike.

™ |z vamostnih razlogov zamenjaite
obrabliene ali poskodovane dele.
Uporablicjte samo originalne nadomestne
dele/pribor.

™ Ne poskuicjte sami popraviti izdelko,
razen Ce ste za to usposobljeni. Vsa
dela, ki niso navedena v teh navodilih
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za uporabo, smejo izvajati samo nasi
pooblaceni servisni centri

M |zdelek hranite na suhem mestu izven
dosega ofrok.

™ 7 izdelkom ravnajte skrbno. Redno ¢istite
prezraevalne reZe in upostevaijte navodila
za vzdrZevanie.

W Prezraéevalne reze vzdriujte neovirane.

 |zdelka ne uporabliaite, e ga ni mogoce
vklopiti in izklopiti. Poskodovano stikalo je
treba zamenjati v servisni delavnici.

M Pred servisiranjem, pregledovanjem,
shranjevanjem ali menjavo dodatne
opreme izlopite izdelek. Odstranite
baterijska paketa. Prepri¢ajte se, ali so
se vsi gibljivi deli ustavili. Pred pregled;
nastavitvami itd. vedno pocakaite, da se
izdelek ohladi. |zdelek skrbno vzdrzujte in
ga ohranajte Cistega.

™ Pred shranjevanjem vedno pusite, da se
izdelek ohlad.

m Sekljalni mehanizem se lahko premika tudi,
Ce je izdelek izkloplien z blokimo funkeijo
zasitne naprave. To upostevajte pri
vzdrzevanju sekljalnega mehanizmo.

™ Nikoli ne poskusajte zaobiti blokime
funkeije zadcitne naprave.

Dodatni varnostni napotki

™ |z vamostnih razlogov ne razstavljajte
pihalne in sesalne cevi, ko sta enkrat
sestavlieni, razen pri zamenjavi okvarjenih
delov.

™ Preden namestite ali odstranite zbiralno
vreco, odstranite baterijska paketa.,

™ Ne uporabliate pribora, ki ga ni priporocil
PARKSIDE. To lahko povzrodi elektricni
udar ali pozar.

® Upostevaite varnostne napotke ter napotke
za polnjenje in pravilno uporabo, ki
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so navedeni v navodilih za uporabo
baterijskega paketa in polnilnika serije

X 20 V TEAM znomke PARKSIDE.
Podroben opis postopka polnjenja in
dodatne informacije najdete v teh loenih
navodilih za uporabo.

Ostala tveganja

Cetudi izdelek upravljate in uporabliate v

sklodu z navodili, vedno obstajajo nekatera

preostala tveganja. V povezavi s konstrukcijo in

izvedbo tega izdelka lahko pride do naslednjih

nevarnosti:

W Poskodbe sluha, &e ne nosite ustrezne
zasCite za sluh.

® Skodljive posledice za zdravie zaradi
vibraci roke, ¢e izdelek uporabljate
dlie asa dli ga nepravilno upravate in
vzdriujete.

M Pokodbe pliué, ¢e ne nosite ustrezne
zaicite dihal.

B Poskodbe ogi, ¢e ne nosite ustrezne zascite
za odi.

/\ OPOZORILO! To izdelek med
delovanjem ustvarja elekiromagnetno
polie, ki lahko v dolocenih okolis¢inah
vpliva na aktivne ali pasivne medicinske
vsadke. Da bi zmanjSali nevarnost za resne
ali smrine poskodbe, se morajo uporabniki
z medicinskimi vsadki pred uporabo
izdelka posvetovati s svojim zdravnikom in
proizvajalcem medicinskega vsadko.

Pred prvo uporabo

Odstranjevanie izdelka iz embalaze

1. Izdelek odstranite iz embalaZe in z njega odstranite vse
embalazne materiale ter zaicitne folije.

2. Preverite, ali so priloZeni vsi deli in dli je dobava enaka
opisani glejte »Obseg dobave«|.

3. Preverite, ali 5o vsi deliin izdelek v dobri stanju. Ce
opazite poskodbo ali okvaro, izdelka ne uporablicife,



ampak ravnatte, kot je opisano v poglaviu »Garancijski
listc.

Montaza

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb!

B Pred names¢anjem ali odstranjevanjem spodnje
sesalne/pihalne cevi (10), zgomije sesalne cevi (11),
zgomnie pihalne cevi (12) in zbiralne vrece (7) izklopite
izdelek. Prepricaite se, ali so se gibliivi deli ustavili
Pred vsakrinim delom na izdelku odstranite baterijska
paketa (22).

B Nikoli ne uporabljajte izdelka z namescenim samo enim
delom sesalne cevi/pihalne cevi. Vedno uporabliajte
spodnjo sesalno/pihclno cev (10), zgomjo sesalno
cev (11) in zgomjo pihalno cev (12} skupai.

@® INFORMACIJE: Izdelek v nacinu sesanja uporabliaite
izkljuéno z namesceno zbiralno vreéo (7).

Sl. | Dejanje
B | 1. Vstavite obe kolesi (9) v drzalo (8).
2. Potisnite drzalo s kolesi na spodnjo sesalno/

pihalno cev (10).
Po potrebi pritisnite sprostitev (27) drzala, da
nastavite Zeleno visino mreZe na spodhii sesalni/
pihalni cevi.

€ | 3. Zgomjo sesalno cev (11) in zgomnjo pihalno

cev (12) nataknite na spodnjo sesalno/pihalno

cev (10). Upostevaite pravilno smer montaze.
4. Zgomijo sesalno cev potisnite v ohisje

motoria (4), da se zaskoci na sprosfitveno

fipko (28).

Hkrati pofisnite zgornjo pihalno cev v ohisje

motorja, da se zaskodi.

Nosilni pas:

1 Nosilni pas (2) z vponko (30) zataknite v
zanko (29) na ohisju motorja (4).

D | Dodatni roéaj:
1. Odvifte zvezdasto matico (31). Izvlecite
vijak (32) iz dodatnega rocaja (13).
2. Namesfite dodatni rocaj na ohisje motoria (4).
3. Viiak z leve vstavite skozi dodatni roda;.
4. Na vijok privite zvezdasto matico.

E | Zbiralna vreéa:

1. Pritrdite zapah (35) zbiralne vrece (7) na ohiju
motoria (4), tako da se zapah zaskodi.

2. Pritrdite vponko (33) zbirclne vrece na

zanko (34) spodnie sesalne/pihalne cevi (10).

Namestitev
® INFORMACIJE: Izdelek uporabliaite samo z
namesZenim nosilnim pasom (2). Nosilni pas zagotavlja
nadzorovano statiéno praznjenje.
1 Pred uporabo izdelka:
~ Vstavite oba baterijska paketa (22).
~ Montirate spodnjo sesalno/pihalno cev (10),
zgomio sesalno cev (11) in zgomjo pihalno
cev (12} (upostevaite vrstni red montaZe).
~ Namestite zbiralno vreco (7) za sesanje lsfic.

Polnjenje baterijskih paketov

/\ POZOR! Nevarnost poskodbe baterijskih
paketov in polnilnika! Upostevaite informacie
v navodilih za uporabo baterijskih paketov (22) in
pohnilnika (21) glede dopustne temperature okolice
med polnjenjem.

@ INFORMACIJE: Pred polnieniem pusite, da se
baterijska paketa (22) ohladita.

1. Odstranite baterijska paketa (22) z izdelka.

2. Baferiski paket do konca potisnite v polnilnik (21).

3. Polhnilnik prikljuéite v vii¢nico.

4. Ko se polnjenje konca, odklopite polnilnik iz viinice.

5. Baterijski paket odstranite iz polnilnika.

Odstranjevanje/vstavljanije baterijskih

paketov

(SI. A)

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb!
Baterijska paketa (22) vstavite Sele, ko je izdelek
povsem pripravlien za uporabo.

[ Odstranjevanie: Pritisnite sprosfitveno fipko (25) na
baterijskih paketih (22) in izvlecite baterijska paketa.

Ol Vstavljanje: Baterijska paketa potisnite vzdolZ vodila
vizdelek. Baterijska paketa se slisno zaskodita.

Nastavljanje dodatnega rocaja
(sl.p)

1. Odvifte zvezdasto matico (31).

2. Nostavite dodatni rocaj (13) v Zeleni poloZai.
3. Iategnite zvezdasto matico.

Namestitev nosilnega pasu

(sl.c)

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb!
Nosilnega pasu {2) nikoli ne nosite diagonalno cez
ramo in prsni kos. Nosilni pas nosite samo na eni rami,
tako da lahko izdelek v primeru nevarnost hitro snamefe
s telesa.
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@ INFORMACIJE: Z vponko (30) je mogode izdelek
hitro sneti z nosilnega pasu (2). Odprite vponko in jo
odstranite iz zanke (29).

1. Namesite nosilni pas (2) éez ramo.

2. Nastavite dolZino nosilnega pasu tako, da bo
vponka (30) priblizno 10 cm pod vaimi boki

3. Vponko pritrdite na zanko (29).

Uporaba

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb!

B Pridelu z izdelkom vedno nosite primemo zaicitno
opremo in delovne rokavice.

B Pred vsako uporabo preverite, dli izdelek deluje in je
pravilno monfiran.

B |zdelka ne uporabliaite, e je sfikalo za vklop/
izklop (16) poskodovano.

B Osebna zaitina oprema in pravilno delovanje izdelka
zmanj3ujeta veganje za felesne poskodbe in nesree.

B Poizklopu izdelka se rotor puhala vrfi $e nekaj éasa.
Obstaja nevarnost telesnih poskodb zaradi vrtecega se
rotorja puhala.

@ INFORMACIJE: Upoitevaite uredbe za zaiito pred
hrupom in druge krajevne predpise.

Sprememba nacina
B Zamenjaite nacin, fako da zavrite sfikalo nagina

delovania (5).

Polozaj stikala Nacin
%@ Nacin sesanja
o<z Nacin pihanja
Vklop/izklop

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb
in nevarnost poskodb izdelka! Prek vklopom
pazite, da se izdelek ne dofika kakrénih koli predmefov.
Poskrhite za stabilno stojisce.

@ INFORMACIJE: Izdelek uporabliaite samo z
2 baterijskima pakefoma (22) serije X 20 V TEAM
znamke PARKSIDE.

1. Vklop: Pritisnite sfikalo za vklop/izklop (16).
2. Uravnavanje moci sesanja/pihanja:

6 lueke LED pod prikazom napolnjenosti (19) kazejo
stopnjo moci sesanja/pihanja (18).
3. lzklop: Na kratko prifisnite stikalo za vklop/izklop.

Nacin turbo

1. Aktiviranje: Prifisnite in pridrZite fipko TURBO (15),
da preklopite mo¢ sesanja/pihanja na nadin turbo za
najve¢ 15 sekund.
Po 15 sekundah v naginu turbo izdelek preklopi naza
na obiajno moc sesanja/pihanja.

2. Deaktiviranje: Znova prifisnite tipko TURBO.

Opozorilna lucka za nepravilno

delovanje

= Ce pride do okvare npr. ker se izdelek uporabla z
neprimernimi nastavki ali ne uporablia pravilno), utripa
opozorilna lucka za nepravilno delovanie (20).

Signal Pomen
Pokrov ni zaprt
Utripne 2% | Podnapetostna zasita
Prenapetostna zascita
Utripne 4% | Nadtokovna zaicita
Utripne 7% | Zastita pred kratkim stikom

B Opozorina luka za nepravilno delovanje (20) se ne
izklopi, dokler okvare ne odpravite.

B Po 3x ponovlienem ciklu utripanja prenehaijo svefif vse
luci na nadzomi plosci (1).

Preverjanje stanja napolnjenosti
baterijskih paketov
Na izdelku

® Napolnjenost baterijskih paketov (22) je
prikazana z vklopom ustreznih lu¢k LED na prikazu
napolnjenosfi (19).

Signal Pomen

3 lueke LED svetijo (rdeca,
oranzna in zelena)

2 lueki LED svefita (rdeca in
oranzna)

Sveti 1 lucka LED (rdeca)

Baterijska pakefa sta
napolnjen do konca

Baterijska paketa st delno
napolnjena

Baterijska pakefa je treba

napolniti

Tipka Funkcija
@ (14) | Povecanje modi sesanja/pihanjo
©(17) | ImanjSonje modi sesanjo/pihanja
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Na baterijskem paketu

B Prkaz napolnjenosti (24) na baterijskem paketu (22)
oznaduje stanje napolnjenosfi.




1 Pritisnite fipko (351 (23) na baterijskem paketu.
Napolnjenost je prikazana z vklopom ustreznih lugk
LED.

Preverjanje stanja napolnjenosti med delovanjem

B Prikaz napolnjenosfi (19) na nadzomi plosci (1) kaze
stanje napolnjenosti baterijskih pakefov (22) med
delovanjem.

Napotki za delo

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb in
nevarnost poskodb izdelka!
B |zdelek uporabljajte samo za naslednje nomene:
~ Kot puhalo za zhiranje suhega lstia cli odpihovanie
materiola s fezko dostopnih mest (npr. pod vozili).

~ Kot sesalna naprava za sesanje suhega lisfja.
S sesalno funkcijo se izdelek uporablja tudi kot
drobilnik. Suho listje se zdrobi, zmanj3a se njegova
prostornina in pripravi za morebitno komposﬁronie‘
Intenzivnost droblienja je odvisna od velikosti lsfja in
preostale vage, ki o $e vsebuje.

B Vsakrina drugadna uporaba od tukaj opisane
lahko poskoduje izdelek in predstavija tveganje za
uporabnika.

B Pri delu pozite, da izdelka ne udarite ob trde predmete,
ki lahko povzrogijo poskodbe. Ne sesaife trdih
predmefov, kot so kamni, veje li odrezki vej, stori
in podobno, saj bi lahko poskodovali izdelek, zlasfi
sekljalni mehanizem. Garancija tovrstnih popravil ne
krie.

Nacin pihanja

@ INFORMACIJE: Ce pokrov roforia puhala (36) ni
pravilno zaprtin privit, izdelka ne morefe uporablafi

B 7a optimalne rezultate izdelek uporablicite na razdalji
5-10 cm od fal.

B Kolesa (9) olajscjo delo na ravnih povrsinah.

I Zroéni curek usmerite pro¢ od sebe. Pazite, da ne boste
meali tezkih predmetov, da preprecite felesne poskodbe
ali materialno skodo.

1 Delo zagnite z najvecjo mocjo pihanja, da hitro zberefe
listie, ki lezi naokoli. Izberite manj$o mo¢ pihanja, da
zgostite prej zbrane kupe lisfia.

I Pred pihanjem z meflo ali grabljami razrahljaite listie, ki
se drzi fal.

1 Pri delu izdelek drite za rodaj (3) in dodatni
rodaj (13).

Nacin sesanja

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb in
nevarnost poskodb izdelka!

B |z varnostnih razlogov morajo bifi spodnja sesalna/
pihalna cev (10), zgomija sesalna cev (11) in zgomja
pihalna cev (12) pravilno montirani, preden lahko
izdelek uporablate.

B Da bi se izognii obrabi zbiralne vrece (7}, je med
delom ne vlecite po fleh.

B Zascita pred preobremenitvijo: Motor se
takoj izklopi, e je preobremenjen. Izklopite izdelek in
odstranite baterijska paketa (22). Preverite, ali rofor
puhala ni oviran dli pa zbiralna vreéa (7) ni zamasena.
Po potrebi odstranite ovire in zamasitve. lzdelek je
pripravlien za ponovno uporabo Sele, ko se popolnoma
ohladi.

1 Pridelu izdelek drzite za rocaj (3) in dodatni
rodaj (13).

1 Ne sesaite velikih kolicin listja. Tako boste preprecili
da bi se spodnja sesalna cev (10) (11) zamasila in
blokirala rotor puhala.

Praznjenie zbiralne vrece

(SI.E)

® INFORMACIJE:

®  Ceje zhiralna vreéa (7) polna, se zmogliivost sesanja
znano zmanja. Zbiralno vredo izpraznite, ko se
napolni dli ko se zmanj$a mo¢ sesanja.

B Kompostimega materiala ne smefe odlagati skupaj z
gospodinjskimi odpadki.

1. lzklopite izdelek. Pocakajte, da se rotor puhala ustavi.

2. Odstranite bateriiska paketa (22) iz izdelka (glejte
»Odstranjevanje/vstavljanje baterijskih pakefove).

3. Odstranite vponko (33) z zanke (34). S pritiskom

na zapah (35) sprostite zbiralno vreco (7). Povlecite

zbiralno vredo z ohisja motorja (4).

Odprite zadrgo na zbiralni vredi. Popolnoma izpraznite

zbiralno vredo.

Na izdelek znova namestite izpraznjeno zbiralno vredo.

Ciscenje in vzdrzevanije

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb in
nevarnost poskodb izdelka!

M Pred izvajanjem del na izdelku ali prevozom izdelek
vedno izKlopite in odstranite baterijska paketa (22).

B Popravila in vzdrzevalna dela, ki niso opisana v teh
navodilih za uporabo, prepustite nasemu servisnemu
centru (glejte »Servis«). Uporabliaite samo originalne
dele.

o
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@ INFORMACIJE:

B |zdelek ofisite takoj po delu. Y/ nasprotnem primeru se
umazania z ostanki lisa strd, se zatakne in je morda
ne bo ve& mogoce odstraniti, ne da bi razstavili ohisje
motoria (4). Tovrstnih &istilnih del garancija ne krije.

B Redno izvajate &i¥Cenje in vzdrzevanje, opisano v
naslednjih razdelkih. To zagotavlja dolgo in zanesljivo
uporabo.

Ciscenje

/\ OPOZORILO! Nevarnost elektriénega udara!
Izdelka nikoli ne $kropite z vodo in ga nikoli ne
potapljaite v vodo.

/\ PREVIDNO! Tveganie poskodb izdelka!

Ne uporablicifte Cisfil ali topil. Izdelek bi se lahko
nepopravjivo poskodoval. Kemiéne snovi lahko razzrejo
dele izdelka iz umetne mase.

[ Naslednje dele oistite z viazno krpo ali krtago:

- Rocqj (3)
~ Ohisie motorja (4)
~ Dodatni rocaj (13)
~ Prezracevalne reze (26)
[0 Zbiralo vreco (7) &istite s krtaco.

Vzdrzevanje

I Pred vsako uporabo preglejte izdelek glede ocitmih
napak, kot so zrahljani, obrablieni ali poskodovani deli.

I Prepricaite se, da pokrovi in zaicite niso poskodovani
in da so pravilno namesceni. Te dele po potrebi
zamenjaite.

Odstranjevanije zamasitev in blokad

@ INFORMACLIE:

B Listie in svezi raslinski ostanki lahko zamasijo afi
blokirajo izdelek.

®  Ceje freba odstranite spodnjo sesalno/pihalno
cev (10), zgornjo sesalno cev (11} in zgomjo pihalno
cev (12).
~ Priisnite sprostitveno fipko (28).
~ Hkrafi odstranite zgornjo sesalno cev in zgornjo

pihalno cev.

Ciséenje rotorja puhala (sl. F)

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb!
Pred iscenjem roforja puhala odstranite baterijska
pakefa (22).

@ INFORMACIJE: Ce vijak (37) povsem privit izdelka
ne morefe uporabliofi.

1. Odstranite vijak {37) z ohisja motoria (4). Odprite
pokrov roforja puhala (36).
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2. Previdno odstranite ostanke ali zamasitve z rotorja
puhala.

3. Preverite, dli se rofor puhala lahko neovirano vrfiin je
v brezhibnem stanju. Zamenjavo okvarjenega rotorja
puhala prepusfite noSemu servisnemu centru (glejte

»Servisc.

4. Zaprite pokrov rotorja puhala. Vijak privifte v ohisje
motorja.

Shranjevanije

B Za prosforsko varcno shranjevanje lahko izdelek
razstavite (glejte poglavie »MontaZac).

1 Izdelek hranite na suhem mestu izven dosega ofrok.

1 Preden izdelek shranite za dalj asa (npr. éez zimo), iz
njega odstranite baterijska paketa (22).

1 Uposfevaite podatke o dovolieni temperaturi
skladidenja iz navodil za uporabo baterijskih pakefov.
Med shranjevanjem preprecite izreden mraz ali vrocino,
da baterijska paketa ne izgubita zmogfiivosti.

Prevoz

1 Izklopite izdelek in odstranite bateriiska pakefa (22).
1 Polakeite, da se vsi gibliivi deli popolnoma ustavio.

1 Izdelek vedno nosite za rocai (3) in dodatni rocaj (13).

Nadomestni deli/dodatki

B Kupci lohko zdruzljive nadomestne dele in dodatke
naroijo v spletni trgovini www.optimex-shop.com.

® Narodila lahko oddate samo prek spleta.

Za narotilo imete pripravlieno Stevilko za naroZanie.

Za dodatne informacije se obrnite na servisni felefon

(glejte poglavie »Servis).

O
O

Del Stevilka za
naro¢anje
(7)  Zbiralha vreca 99948099001
(13) Dodatni roéc 99948099002
(2) Nosini pas 99948099004
(10) Spodnia sesalna/pihalna cev 99948099006
(11) Zgomja sesalna cev
(12) Zgorja pihalna cev 99948099005
(9) Kolo 99948099007




Odpravljanje napak

Tezava Morebitni vzrok

Resitev

|zdelek se ne zazene.

Bateriska paketa (22) sta izpraznjena.

Napolnite baterijska paketa (glejte poglavie
»Polnjenje bateriskih pakefove).

Baterijska paketa (22) nista vstavljena.

Vstavite baterijska paketa (glejte poglavie
»Odstranjevanje/vstavljanje baterijskih paketov).

Stikalo za vklop/izKlop (16) je okvarjeno.

Obrnite se na nas servisni center glejte »Servisc.

Motor je okvarjen.

Izdelek deluie s Slabo pritrien kontakt v izdelku

Obrnite se na nas servisni center (glejte »Servisc).

prekinitvami.

Stikalo za vklop/izKlop (16) je okvarjeno.

Nizka zmogljivost
sesanjo/pihanja ali

Baterijska pakefa (22) sta izpraznjena.

Napolnite baterijska paketa glejte poglavie
»Polnjenje bateriskih paketove).

fe ni Zbiralna vreda (7) je polna.

|zpraznite zbiralno vreco (glejte poglavie »Praznjenje
zhiralne vrece«).

Zbirclna vreca (7) je umazana.

Qtisfite Zbiralno vreco (glejte poglavie »Ciséenjeq.

Spodnja sesalna/pihclna cev (10), zgomia
sesalna cev (11) in/ali zgomja pihalna
cev (12) je zamasena dli blokirana.

Odpravite zamasitev ali oviro (glejte »Odstranjevanje
zamasitev in blokade).

Rotor puhala sene | Rotor puhala blokira fujek.

premika.

Odpravite oviro (glejte »Odstranjevanje zamasitev

in blokadc).

Odstranjevanje
EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih
lahko oddate za recikliranje na lokalnih zbiraliscih odpadkov.

A Upostevafe oznoke embalaznih materialov zo
&2 locevanje odpadkoy, ki so oznadene s kraticami
a (a) in $tevilkami (b) z naslednjim pomenom:
1-7: umetne mas/20-22: papir in karton/
80-98: vezni materiali.

Izdelek:
(]
ih
Pooblasceni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
StiftsbergstraBe 1
74167 Neckarsulm
NEMCIJA

Servisna telefonska stevilka: 080 080917

O moznosfih odstranjevanja odsluZenega
izdelka se lahko pozanimate pri svoji obéinski ali
mestni upravi.

Ko je vas izdelek dotrajan, ga zaradi varovanja
okolja ne odvrzite med gospodinjske odpadke,
femve¢ ga oddaite na ustreznem zbiraliiéu
tovrstnih odpadkov. O zbirnih mestih in njihovih
delovnih Easih se lahko pozanimate pri svoji
pristojni obéinski upravi.

i

Pokvariene ali iztrosene baterije/akumulatorje je treba
reciklirafi. Baterije/akumulatorie in/ali izdelek vrnite na
ponujenih zbirnih mestih.

A

$koda na okolju zaradi napaénega
odstranjevanja baterij/akumulatorjev!

Garancijski list
1. Stem garanciiskim listom OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrafe 1, 74167 Neckarsulm, Nemdija jaméimo, da bo
izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaij navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikliivosti in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po

svoji presoji izdelek zamenjali ali vinili kupnino.

S5




w

10.
1.

14.
15.

Garancija je veljavna na ozemljy Republike Sloveniie.

Garancijski rok za proizvod je 3 lefa od datuma izrocitve blaga. Datum izroitve blaga je razviden iz raéuna.

Ce izdelek ne izpolnjuie specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu dli oglaevalskem sporocily, lahko
potrodnik najpre] zahteva odpravo napak. O napaki mora potrodnik obvesfifi proizvajalca ali pooblaseni servis (kontakina
$tevilka in elektronski naslov navedena zgoraij) in zahtevati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka
predlozifi garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svefuiemo vam, da pred fem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec ali pooblaceni servis prejel zahtevo za odpravo napake.
Ce napake v fem roku niso odpravliene, mora proizvajalec potrodniku brezplaéno zamenjati blago z enakim, novim in
brezhibnim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blaga, narave in resnosti neskladnosfi ter napora, ki

je potreben za dokonZanje popravila ali zamenjave podali$a za najkrajii &as, ki je potreben za dokoncanje popravila,
vendar najve¢ za 15 dni. O $tevilu dni podalj$anega roka in razlogih za podalj$anje mora bii potrodnik obvescen pred
potekom 30 dnevnega roka za odpravo napak.

Ce v roku 30 dni oz. v primeru podalisanja v roku 45 dni blago ni popravlieno ali blago ni zamenjano z novim, lahko
potrosnik od proizvajalea zahteva vradilo celotne kupnine dli zahteva sorazmerno znizanje kupnine. Sorazmerno znizanje
kupnine i sorazmerno zmanjSanju vrednosfi blaga, ki ga je potroinik prejel, v primerjavi z vrednostio, ki bi jo imelo blago,
&e bi bilo skladno.

Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blaga, lahko potrodnik ob predlozitvi blaga od proizvaialca takoj
zahteva vraéilo plaganega zneska.

Proizvajalec oziroma poobla3Zeni servis lahko potroiniku za &as popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna
garancio, zagotovi brezplatno uporabo podobnega blaga. Ce proizvajalec potrosniku ne zagotovi nadomestnega blaga
v zadasno uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati $kodo, ki jo je utrpel, ker blaga ni mogel uporabliati od trenutka, ko
je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvritve.

Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma
nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela blaga z novim se potrosniku izda nov garandiski lst

V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3éeni servis ali nepooblaicena oseba, kupec ne more uveljovljati zahtevkov iz
te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti lastnosfi stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve
oziroma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancile, g se ni drzal priloZenih navodil za
sestavo in uporabo izdelka dli ée je izdelek kakorkoli spremenien ali nepravilno vzdrzevan.

Proizvajalec zagotavlja profi placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri lefa po
pofeku garancijskega roka.

Obrabni deli oz. potrosni material so izvzeti iz garanciie.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancile in podatki, ki identificirajo blago za katerega velja garancija se nahajajo
na dveh logenih dokumentih (garanciski list, raéun).

Ta garancija proizvajalea ne izkljuéuje zakonske pravice potrosnika, da zoper prodajalea v primeru neskladnosti blaga
brezplacno uveliavlja jameevalne zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjuéuje pravic potrodnika, ki izhajcjo iz obveznega
jomstva za skladnost blaga.

Prodajalec:
Lid! Slovenijo d.0.0. k.d., Pod lipami 1, S-1218 Komenda

Postopek pri uveljavljanju garancije

Za zagotavljanje hitre obdelave vase zadeve sledite Stevilka izdelka je navedena na fipski ploscici na izdelky,
naslednjim napotkom: gravuri na izdelky, naslovnem listy vasih navodil (spodaj levo)
Za vse poizvedbe imejte pripravljeni pordilo o nakupu in oli nalepki na hrbini ol spodniistran izdelka.

Steviko izdelka (IAN 516052_2510] kot dokazilo o nakupu.  Ce pride do napak v delovanju li drugih pomanikljivos;
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se najprej obrnite na spodaj navedeni servisni oddelek po
felefonu ali e-posfi.

N



Izdelek, ki je oznagen za pokvarienega, lahko nato s
priloZitvijo raéuna (potrdila o nakupu) ter z navedbo
pomanikljivosti in kdaj je do nje prilo brezpla¢no posliete na
navedeni servisni naslov.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na strani parkside-diy.com lahko preberefe in prenesete ta
priroénik in $e veliko drugih. S to kodo QR prispete
neposredno na sfran parkside-diy.com. Izberite svojo drzavo
in prek iskalne maske poiscite navodila za uporabo. Z
vnosom $tevilke izdelka (IAN] 516052_2510 prispete do
navodil za uporabo tega izdelka.

Servis
GD Servis Slovenija
Tel.: 080081400

Kontakini obrazec na parkside-cly.com

IAN 516052_2510

N
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Izjava EU o skladnosti

| 1ZJAVA EU O SKLADNOSTI (st. 516052_2510)

Mi, podjetje
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nem¢ija
izjavljamo na lastno odgovornost, da izdelek

IAN: 516052_2510
Identifikacija izdelka: "PARKSIDE" 40V Ak I ski Inik/pihalnik za listje
Stevilka modela: HG14421

izpolnjuje temeljne zahteve navedenih direktiv EU
2006/42/ES [UL L 157, 09.06.2006]

2014/30/EU [UL L 96, 29.03.2014]

2011/65/EU [UL L 174, 01.07.2011]

Sklicevanja na zadevne harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehni¢ne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki je
navedena v izjavi:

Direktiva 2006/42/EC

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+AC:2014+A15:2021
EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008+AC:2008

EN SO 12100:2010

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Predmet zgoraj navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o
omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi:

St. / Deli

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

g ljanj: i / ime in naslov prigladenega organa, kadar pride v postev: point 34, 35 Part B Annex Ill
Regulation (EU) 2024/1208: EN 50636-2-100:2014, Annex CC, TUV SUD China

Izmerjena raven zvoéne moci na opremi, ki predstavlja ta tip: 95,7 dB(A)

Zajaméena raven zvoéne moci za to opremo: 98 dB(A)

Tehniéno dokumentacijo hrani: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisano za in vimenu:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Nem¢éija

Prevod izvirne izjave o skladnosti

. Py
Neckarsulm 05.03.2026 P4 {)Zu/y'@\ o) el
Kraj Datum IV praJens Buchheim  ppa. Dr. Thofsten Maier
Prokurist Prokurist
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Seznam pouzitych piktogrami a symbold

NEBEZPECi! - Oznacuje ohrozen s vysokym
stupném rizika, kferé md, pokud se mu
nezabrani, za ndsledek smrt nebo tézké zranéni
(napF. nebezpe| udusen]

A\
i

Prectéte si ndvod na obsluhu.

VAROVANI! - Oznauje nebezpedi se
stfednim stupném rizika, které mize mit, pokud
se mu nezabrdni, za ndsledek tezké zranéni
nebo smrt (napf. riziko drazu elekirickym
proudem|

é Nebezpedi poranéni &stmi vymriténymi z
I-JR vyrobku! Nepiiblizujte se k nebezpeéné z6né.

OPATRNE! - Oznaéuje ohrozent s nizkjm
stupném rizika, kferé miZe mit, pokud se mu
nezabrani, za ndsledek lehké az stredni zranéni
(napF. nebezpedi opafen)

Opatrné!

s% Rotujici lopatkové kolo.

UdrZujte ruce v dostatecné vzdélenosti.

[ | Pred provadanim Gdrzby vyiméte akumuldtorové

] sady (22).

VYSTRAHA! - Varuje pied moznym
poskozenim majetku (nap¥. nebezpeci zkratu)

INFORMACE: Tento symbol se signdlnim
@ slovem ,INFORMACE" poskytuje dalf uZiteéné

informace.

Noste ochranné bryle.

Noste ochranu sluchu.

Noste ochranu dychacich cest.

Noste neklouzavou bezpecnostni obuv.

Nevystavujte vyrobek zddné vihkosti. Nepracujte
za deité.

Nenoste rozpuiténé dlouhé vasy. PouZivejte
sitku na viasy.

ReZim séni

@@ Rezim dmychadla

véfiete objem

@ Imeniete objem

Vypinag Zap/Vyp (16) [100@00ll] Indikétor stavu nabijeni (19)
Tlacitko TURBO (15) Uroven vykonu séni/foukéni (18)

Vystraznd kontrolka poruchy (20)

Zarucend hladina akustického vykonu Ly v
94 @) dB(A)

le0035000> P P> P

Smér montdze

Stejnosmérny proud/napéti

)
m

Inacka CE potvrzuje shodu se sméricemi EU,
které se na vyrobek vztahu.

Bl Bezpecnosini pokyny
[ ] Pokyny pro &innost
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Dodrzujte bezpeénou vzddlenost nejméné 5 m od ffefich osob.

zkuiebnou TOV SUD.

Tato zkulebni znacka oznaduje, ze vyrobek byl testovén a cerfifikovén na bezpecnost

Uvod

Blahopejeme Vam ke koupi nového vyrobku. Rozhodli jste

se pro kvalitni produkt. Névod k obsluze je sou¢dsti tohoto
vyrobku. Obsahuje dilezité pokyny pro bezpecnost, pouzii @
likvidaci. Pred pouZitim vyrobku se seznamfe se viemi pokyny
k obsluze a bezpecnostnimi pokyny. PouZiveite vyjrobek jen
popsanym zpisobem a na uvedenych mistech. PFi predani
vyrobku fietf osobé predejte i viechny podKlady.

Pouziti ke stanovenému celu

B Tento aku vysavac/foukat listf {déle jen ,vyrobek” nebo
elekiricky ndstroj") je uréen vyhradné pro ndsledujici
dva druhy pouziti:

~ Vrezimu foukani vyrobek sbird suché listf o
odstrafiuje suché listi z tézko pfistupnych mist (nap.
pod vozidly).

~ V rezimu sani vyrobek vysavd suché listi

B Vyrobek neni uréen pro komeréni pouziti. Pfi komerénim
pouziti zruka zanikd.

B Jakékoli jiné pouzit, které neni vyslovné povoleno
v fomto névodu na obsluhu, mize vést k poskozen
vyrobku a vdznému nebezpei pro uZivatele.

B Vyrobek se nesmi pouzivat v mistech s vyskytem zdravi
nebezpecnych prachd.

B Vyrobek nesmi byt pouzivan jako mokry vysavac.

Pouzivéni vyrobku za desté je zakdzdno.

B Vyrobek neni uréen do vihkého prostied:. Vyvarujte
se vysavani mokrych materidld, jako e list, vétvicky,
véive, Sisky, frdva, zemina, pisek, muléovaci kira, fezany
materidl atd.

B NepouZivejte vyrobek na mokrych trdvnicich, ravnatych
plochéch nebo loukdch. Nespravné pouZiti mize za
urcitych okolnosff vést k ucpdni fezaci komory, a tim ke
snizeni vykonnosti.

B Vyrobek je uréen pro pouziti dospalymi. Mladi lidé starsi
16 let mohou vyrobek pouZivat pouze pod dohledem.

B Obsluha nebo uZivatel nese odpovédnost za nehody,
které maif za ndsledek zran&ni jinych osob nebo
poskozeni majetku.

= Vyrobce neruéf za skody zpisobené nespravnym
pouzivénim nebo nesprdvnou obsluhou.

B Vyrobek je soucdsti fady X 20 V TEAM od
PARKSIDE a Ize jef provozovat s akumulGtorovymi

sadami fady X 20 V TEAM od PARKSIDE.
Akumuldtorové sady smi byt nabijeny jen nabijeckami
fady X 20 V TEAM od PARKSIDE.

B Vyrobek must byt za urcitych okolnosti zcela rozebran
vyGistén. Tuto prdci musf provést odborik a nevztahuje
se na ni zéruka.

Rozsah dodavky

/\ VAROVANI! Virobek a balici materidly nejsou
détskd hrackal Nedovolte détem hrét si s plastovymi
sacky, féliemi o malymi dily! Hrozi nebezpeci polknuti
a udueni!
@ INFORMACE: Akumuldtorové sady a nabiecka nejsou
souddsti balent.
1 40V Aku vysavag/foukaé listi
1 Homi foukac trubka
1 Horni sacf rubka
1 Spodni saci/foukaci trubku
1 Podvozek:
- 2kola
- Drzdk
1 Nosny popruh
1 Sbémy vak
1 Névod na obsluhu

Seznam dilu
Oteviete pred dalsim ctenim sirénku s obrézky a seznamte se
se viemi funkcemi vyrobku.

(Obr. A)

(1) Ovlddaci panel

(2) Nosny popruh

(3) Rukojef

(4) Kryt motory

(5) Prepinac rezimd

(6)  Spojovaci kus (sh&my vak|
(7)  Sbémy vak

(8) Driak

(9) Kolo

(10) Spodni saci/foukac trubku
(11) Horn saci trubka

(12) Horni foukaci trubka

(13) Pridavnd rukojef

(14) Tiacitko @ (zvysent vykonu séni/foukani)
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(15) Tiaciko TURBO

(16) Vypinag Zap/Vyp

(17) Tlacitko € (snizen vykonu séni/foukani)
(18) Urovefi vikonu sdni/foukéni

(19) Indikétor stavu nabijent (vyrobek)

(20) Vystraznd kontrolka poruchy

(21) Nabijecka*

(22) Akumulétorovd sada™

(23) Tacitko [3=3 {stav nabijeni - akumuldtorovd sada)
(24) Indikdtor stavu nabijent (akumuldtorové sadal)
(25) Odblokovaci tacitko (akumuldtorovd sadal
(26) Vétraci otvory (kryt motoru)

(Obr. B)

(27) Odblokovani (drzak)

(Obr. C)

(28) Odblokovaci flacitko {pro sacf trubka)
(29) Ocko [pro karabinu nosného popruhu)
(30) Karabina (nosny popruh)

(Obr. D)

(31) Matice hvézdicového Gchytu

(32) Sroub

(Obr. E)

(33) Karabina (sbérmy vak)

(34) Ocko (pro karabinu na sbémy vak)
(35) Zépadka

(Obr. F)

(36) Kryt obézného kola

(37) Sroub

Funkéni popis
= Vyrobek nabizi 2 reZimy:

Rezim Funkee
Rezim Rychle sfoukne listi dohromady nebo je
dmychadla | odfoukne z t&Zko pristupnych mist

Rezimsani | Vysdté lsti je rozdrceno, aby se zmensil

ieho objem, a vyfoukdno vypustnym

Volnobézné ofdcky ny: 8000-13000 min”!
Rychlost vzduchu {rezim ventilétoru): | max. 210 km/h
Objem sdnf: max. 570 m*/h
Rychlost fezén: 15:1
Sbémy vak: cca 401
Stupert kryt IPXO
Hmotnost (bez akumulétorovych
sad): cca 34 kg
Hodnoty emisi hluku
Hladina akusfického Hoku Ly
~ Rezim foukace: 76,1 dB
~ Rezim sni: 78,7 dB
Nejistota K. 3dB
Hladina akustického vykonu Ly;
- Zaruéeno: 94 dB
~ NaméFeno (rezim foukace): 894 dB
~ Naméfeno (rezim séni): 93,7 dB
Nejistota Ky:
~ Rezim foukace: 212dB
~ ReZim sni: 213 dB
Emisni hodnoty vibraci
Vibrace @, (rezim ventildtoru):
~ Rukojef: 0972 m/s*
- Pridavnd rukojef: 0,961 m/s?
Vibrace aj, (rezim odsavani):
- Rukojef: 0,984 m/s?
- Pridavnd rukojef: 0977 m/s?
Nejistota K: 1,5 m/s?

kandlem do shémého vaku (7).

1 Dalf informace o funkcich jednoflivych provoznich prvkd
naleznete v kapitole ,Obsluha”.

Technické udaje
40 V Aku vysavaé/foukat listi | PALSB A1
Jmenovité napét 40V=—
(2% 20V==]
Jmenovity proud: 20A

A\ VAROVAN!

B Hodnota emisi vibraci pfi skufecném pouZiti elekirického
ndstroje se miZe liit od zodané hodnoty v zéwislosfi na
zpUsobu, jakym je elektricky ndstrof pouZivan,

B Snazte se udrZet zatizeni vibracemi tak nizké, jak je fo
jen mozné. Pikladnymi opatfenimi ke sniZeni zatizeni
vibracemi je nodent rukavic pfi pouzivéni elekirického
ndstroje @ omezeni doby prdce. Pritom se musf brdt do
dvahy viechny akee provozniho cyklu (napfiklad ¢asy
kde je elekiricky ndstroj vypnut, a ty, u kterych je sice
zapnuty, ale bézi bez zatizent).

¥ Akumuldtorové sady a nabijecka nejsou soucdsti baleni.
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@® INFORMACE:

B Hodnoty emis hluku a vibracf byly stanoveny v souladu
s normami a predpisy uvedenymi v prohldsent o shods.
B Uvedend hodnota emise vibraci byla naméfena pomoc

standardizovanych zkusebnich mefod, a mize byt
pouzita k porovnéni jednoho elekrického néstroje s

jinym. Uvedend hodnota emisi vibraci lze pouzit rovnéZ

pro prvotni posouzeni expozice.

Doba nabijeni

B Vyrobek je souédsfi fady X 20 V TEAM od
PARKSIDE a Iz¢ jgj provozovat s akumulétorovymi
sadami fady X 20 V TEAM od PARKSIDE.
Akumuldtorové sady fady X 20 V TEAM lze nabijet
pouze pomoci nabijecek fady X 20 V TEAM.

B Vyrobek je kompafibilni se viemi akumuldtorovymi
sadami ,X 20 V TEAM". Pro opfimélni vykon
doporudujeme pouzivat nize uvedené akumuldtorové

Doporucujeme vém nabijet tyto akumuldtorové sady s
pomoci ndsledujicich nabijecek:

- PLG20A3

- PLG20 A4

- PLG20C1

- PLG20C3

- PDSLG 20 A1

Doba nabijent je ovlivnéna faktory, jako je teplota
prostiedi a akumuldtorové sady, jakoZ i napéfim sité, a
miZe se pfipadné odchylovat od uvedenych hodnot.
Zé&kaznici z ndsledujicich zemi si mohou v internefovych
obchodech Lidl objednat kompatibilnf néhradni baterie
a nabijecky:

Neémecko (lidl.de], Francie (lidl.fr), Belgie (lidl.be),
Ceska republika (lidl.cz), Nizozemsko (lidl.nl], Polsko
(lidlpl), Slovensko (licl.sk), Spanélsko (licl.s)
Z&kaznici ze viech ostatnich zemi si je mohou objednat
na adrese www.opfimex-shop.com.

sady:

- PAP20B1

- PAP20B3
Doba nabijeni 2 Ah akumuldtorova sada 4 Ah akumulatorovd sada
Nabijecka PAP 20 B1 PAP 20 B3
Max. 2,4 A nabijecka ‘ .
PLG 20 A4/C1 60 min 120 min
Max. 4,5 A nabijecka ‘ .
PLG 20 A3/C3 35 min 60 min
Max. 4,5 A nabijecka ) .
PDSLG 20 Al 35 min 60 min

Vseobecné bezpecnostni
pokyny
DULEZITE

A

PRECTETE S| PRED POUZITIM POZORNE.

USCHOVEJTE SI PRO SVE PODKLADY.
Prectéte si ndvod na obsluhu pedivé.
/\ OPATRNE! Pii pouzivani elekrickho
néstroje dodrzujte ndsledujici zékladni
bezpecnostni opatfeni, abyste predesi
razu elektrickym proudem a rizikim
zranéni a pozarv.

Pred zahGjenim prdce se seznamte se
viemi édstmi a sprévnou obsluhou vyrobku.
Ujistéte se, Ze miZete vyrobek v pffpadé
nouze okamzité vypnout. Nespravné
pouZii vyrobku miZe vést k tézkym
zranénim.

Déti a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo s nedostatkem zkuenosff a znalosti
nebo osoby, kferé nejsou sezndmeny s
ndvodem, nesmi vyrobek nikdy pouziva.
Mistni predpisy mohou stanovit vékové
omezeni uZivatele.
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Déti by mély byt pod dohledem, aby si s
vyrobkem nehrdly. Cisténi a Gdrzbu nesméji
provadst défi

NepouZivejfe vyrobek v polohdch vyssich
nez 2000 m.

Pouziveje pouze doporucené
akumuldtorové sady a nabijecky.

Pokud jsou pouzity nesprévng, mbze

z okumuldtorové sady unikat tekutina.
Zamezte kontaktu s unikajici kapalinou
akumuldtoru. V pfipadé néhodného
kontaktu opldchnéte postizené misto
vodou. Pokud se kapalina dostane do
odi, vyzddeite lékatskou pomoc. Unikajci
kapalina z akumuldtoru mze vést k
podrdzdéni pokozky nebo popdlenindm.
Nevystavujte vyrobek ani akumuldtorovou
sadu extrémnim feplotdm.

Dévejte pozor na riziko zkratovani péld
vyrobku nebo akumuldtorové sady
kovovymi pfedméty.

Pred nabijenim vyjméte z vyrobku
akumuldtorové sady.

Nepouzivejte 2 rbzné typy akumuldto-
rovych sod nebo akumuldtorové sady s
rznou drovni nabiti

Pokud mé byt vyrobek delii dobu
skladovén nepouzivany, vyjméte z néj
akumuldtorové sady.

NepouZivejte upravené nebo poskozené
akumuldtorové sady.

Pfiprava
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Nikdy nepouzivejte vyrobek, pokud se v
blizkosti nachédzeji lidé, zejména déti nebo
domdci zvifata.

Osobni ochranné prostiedky chrani zdravi
obsluhy a zajisfuji bezproblémovy provoz
vyrobku.

Cz

M Pouivejte vhodny pracovni odév, napfiklad

pevnou obuv s profiskluzovou podrdzkou,
robustni dlouhé kalhoty, rukavice, ochranné
bryle a ochranu sluchu. Pfi pouZivani
vyrobku vzdy pouZiveite tyto ochranné
pomicky.

Vyrobek nepouZivejte, pokud chodite bosi
nebo v ofevienych sanddlech.

Pouzivejfe ochranu dychacich cest, abysfe
se chrdnili pred prachem.

Nenoste volny odév, odév s visicimi
§ibrkami, kravatami nebo $perky, které by
mohly byt nasdty na vstupu vzduchu.
Pokud mdte dlouhé vlasy, noste ochrannou
pokryvku hlavy.

Dlouhé vlasy udrzujte mimo dosah sacich
otvord.

Dévejte pozor na lidi, zejména na défi
domdci zvifata, ofeviend okna apod.
Vyfukovany materidl miZe byt vizen jejich
smérem. Pokud se nachdzeji v blizkosfi
prerute praci. Dodrzujte bezpeénou
vzddlenost 5 metrd kolem sebe.

Seznamte se s okolim a vénujte pozornost
moznym nebezpecim, kterd mohou byt pfi
prdci pripadné prehlédnuta.

Peclivé si prohlédnéte ¢istény prostor

a odstrafite viechny drdty, kameny,
plechovky a jiné cizi predméty.

Pred zahdjenim prdce s vyrobkem
odstrafte cizf predméty pomoc hrébi nebo
kostéte.

PouZife obé &asti foukaci trubky, abyste
mohli proud vzduchu nasmérovat blizko
zemé.

Za velmi suchych podminek ¢istény povich
lehce navihéete nebo pouite rozprasovac,
abyste omezili hromadéni prachu.



™ Bez souhlasu vyrobce nepracujte s
poskozenym, nedplnym nebo upravenym
vyrobkem.

Pred pouitim zkontrolujte bezpecnostni
stav vyrobku, zejména vypinac Zap/Vyp.
Vyrobek pouZivejte pouze tehdy, jei zcela
smontovan.

Vyrobek pouZivejte v rezimu séni, pouze
jeli nasazen shémy vak.

Pravidelné kontrolujte, zda neni sbémy vak
opotfebovany nebo poskozeny.

Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenymi
ochrannymi zafizenimi, vadnymi
ochrannymi kryty nebo bez ochrannych
zafizeni.

Provozovatel nebo uZivatel je odpovédny
za nehody a zranéni jinych osob nebo
skody na jejich majetku.

Vyrobek provozuite v doporucené poloze
a pouze tehdy, kdyz stojite na pevném,
rovném povrchu.

NepouZivejte vyrobek na dldzdéném nebo
$térkovém povrchu, kde by mohl vymrétény
materidl zpdsobit zranéni.

Pred pouZitim vzdy provedte vizudlni
kontrolu, zda je fezaci jednotka (véetné
$roubd) a dal§i upeviiovaci prvky zajistény,
zda je kryt neposkozeny a zda jsou
ochrannd zafizeni a kryty na svém mist.
Opoffebované nebo poskozené soucdsfi
vyméfivjte v saddch, aby byla zachovdna
rovnovdha. Vyméiite poskozené nebo
necitelné oznadeni.

Provoz

™ Vyhybejte se nenormélnimu drZeni féla.
Vzdy udrZujte rovnovéhu, abyste méli na
svazich bezpeény postoj. Chodte rychlosti
chize, nebéhefte.

Nezapinejte vyrobek, pokud je drzen
vzhiru nohama nebo neni v pracovni
poloze.

Vyvarujfe se nechténému spusténi vyrobku.
Pred zvednutim vyrobku nebo jeho nosenim
se Ujistete, Ze je vypnuty.

Pokud mdte pfi prendsent vyrobku prst na
vypina&i Zap/Vyp, mize to vést k nehodg.
Nikdy nemite vyrobkem na jiné osoby.
Zejména nesmérujte proud vzduchu béhem
provozu na oi @ Usi.

Drte vyrobek vzdy pevné obéma rukama.
Pracujfe pouze se spravné nasfavenym
nosnym popruhem.

Nenatahujte své télo piilis daleko o
neztrdcejte rovnovdhu.

Nepriblizujte prsty a nohy k otvoru saci
trubky a k ob&znému kolu. Existuie riziko
zranéni,

S vyrobkem nepracuite, pokud jste unaveni
nebo po poii alkoholu nebo Iék. Vzdy si
véas udélejte pracovni prestévku. Jdéte na
praci s rozumem.

Dlouhodobé pouzivani vyrobku mize

vést k poruchdm krevniho obéhu rukou
zpUsobenym vibracemi. Dobu pouZivani
viak miZete prodlouZit nosenim vhodnych
rukavic nebo pravidelnymi prestavkami.
NepouZivejte vyrobek za $patnych
povétmostnich podminek, zejména pokud
hrozi nebezpei Gderu blesku. Procujte
pouze za denniho svétla nebo pfi dobrém
umélém osvétlent.

Nesbirejte zddné hofici, Zhavé nebo
koufict materidly (napf. cigarety, uhliky
apod.}, vypary nebo vysoce hoflavé,
toxické nebo vybu$né ldtky.
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™ Vypnéte vyrobek, vyjméte akumuldtorové

sady a zajistéte, aby se viechny pohyblivé

&sti zcela zostavily,

- kdyz vyrobek nepouzivéte,

~ pfi prepravé vyrobky,

~ pokud vyrobek ponechéte bez dozory,

~ pfed odstranénim ucpdni nebo pred
uvolnénim ucpaného kandlu,

~ pfed kontrolou, ¢isténim nebo jinymi
pracemi na vyrobku,

~ po kontakt s cizimi predméty,

~ pokud dojde k neobvyklym vibracim.

NepouZivejte vyrobek v uzavienych nebo

$patné vétranych prostordch.

Nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavych

kapalin nebo plynd. V opaéném piipadé

hrozi nebezpeci pozdru nebo vybuchu.

V pfipadé nehody nebo poruchy béhem

provozu vyrobek okamyité vypnéte

a vyjméte akumuldtorové sadly. Pro

odstranéni zévad si prectéte kapitolu

,Odstraiovani zdvad” nebo se obrafte na

nase servisni stfedisko (viz , Servis").

Pred spusténim vyrobku se ujistéte, Ze je

saci frubka prdzdnd a obézné kolo neni

zoblokované.

Nepiiblizujte oblice] a télo k otvoru saci

trubky.

Dbejte na to, aby se do krytu motoru nebo

do blizkosti pohyblivych édsti nedostaly

ruce ani jiné ¢dsti téla nebo odévu.

Dbeite na to, aby sbérny vak nebyl

preplnén zpracovdvanym moteridlem,

profoZe to brdni fddnému vyprdzdnéni a

mbze zpUsobit opétovné vniknuti materidly

do sacf frubky.

PFi poddvéni materidlu do vyrobku dbejte

zejména na to, abyste do néj nevklddali
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74dné kovové &Gsti, kameny, lahve,

plechovky nebo jiné cizi predméty.

V pribéhu provozu vyrobek nenakldngite.

PFi podavani materidlu do vyrobku nikdy

nestljte ve vyssi Grovni, nez je Uroven

z6Kladny vyrobku.

UdrZujte akumuldtorové sady bez necistot

a jinych nahromadénych materidld, abyste

zobrénili poskozeni akumuldtorovych sad @

piipadnému pozdru.

Nepfepravujte vyrobek, pokud je zapnuty

nebo pokud jsou v ném nainstalovdny

akumuldtorové sady.

Pokud se fezaci mechanismus dostane

do kontaktu s cizim piedmétem nebo

vyrobek zaéne vyddvat neobvyklé zvuky

i vibrovat, okamZité jej vypnéte. Pockejte,

az se pohyblivé édsti zastavi. Vyjméte

akumuldtorové sady. Pred opétovnym

spusténim a provozem vyrobku provedte

ndsledujici kroky:

~ Vyrobek pravidelng kontrolujte na
pipadnd poskozent.

- Vlyméfite poskozené dily nebo je nechte
opravit.

~ Zkontrolujte, zda vyrobek nemd
uvolnéné dsfi, a v pfipadé potfeby je
utdhnéte.

Dive, neZ z vyrobku vyjmete

akumuldtorové sady, se uiistéte, Ze se

nedotykdte ZGdnych nebezpecnych

pohyblivych &asti a Ze se nebezpecné

pohyblivé &asti zcela zastavily.

W Zranéni fddné osetfete nebo vyhledejte

lékaiskou pomoc.

B Vyrobek nepfetézuite. Pracujte pouze v

uréeném rozsahu vykonu. NepouZivejte
stroje s nizkym vykonem pro téké prdce.



NepouZivejte vyrobek k iceldm, pro které
neni urcen.

Udriba a skladovani

™ Pravidelné kontrolujte funkénost o nepo-
rusenost vyrobku, aby nedoslo k ohroZeni
uzivatele.

™ Opotfebované nebo poskozené dily
z bezpetnostnich divodd vyméiite.
PouZivejte pouze origindlni ndhradni dily/
prislusenstvi.

™ Nepokousejte se vyrobek opravovat sami,
pokud k fomu nejste vyskoleni. Veskeré
prdce, které nejsou uvedeny v tomto
ndvodu, mohou provédét pouze ndmi
povéfend zdkaznickd servisni stfediska.

® Skladujte vyrobek na suchém misté mimo
dosah dét.

® § vyrobkem zachdzejte opatmé. Pravidelné
istéte vétraci otvory a dodrZujte pokyny
pro Udrzbu.

® Udrzujte vétraci otvory bez necistot.

™ NepouZivejte vyrobek, pokud jgj nelze
zapnout a vypnout. Poskozené spinace je
nutné vyménit v servisni dilné.

B Pred ddrzbou, kontrolou, skladovénim nebo
vyménou pislusenstvi vyrobek vypnéte.
Vyiméte akumultorové sady. Ujistéte se, ze
se viechny pohyblivé &dsti zcela zastavily.
Pred kontrolou, sefizovanim apod. nechte
vyrobek vychlodnout. Vyrobek pedlivé
udrujte a uchovdvejte jej v istoté.

™ Nechte vyrobek pred uskladnénim vzdy
vychladnout.

M Rezaci jednotka se miZe pohybovat i v
piipads, Ze je vyrobek vypnut pomoci
blokovaci funkce ochranného zafizen.

Pfi Gdrzbé fezaci jednotky si toho budte
védomi.

™ Nikdy se nepokousejte obejit blokovac
funkei ochranného zafizen!.

Dalsi bezpecnostni pokyny

M 7 bezpecnostnich divodd nerozebirejte
foukaci a saci trubku po jgjich sestaven, s
vyjimkou vymény vadnych dild.

M Pred nasazenim nebo sejmutim sbémého
vaku vyjméte akumuldtorové sady.

™ NepouZivejte 74dné pfislusenstvi
nedoporuéené spolecnosti PARKSIDE. To
mbze vést ke zranéni elekirickym proudem
nebo k pozdru.

M Dodrzujte bezpeénostni pokyny a pokyny
k nabijeni a sprdvnému pouZivani uvedené
v ndvodu na obsluhu akumuldtorovych
sad a vasi nabijecky fady X 20 V TEAM
spole¢nosti PARKSIDE. Podrobny
popis postupu nabijeni a dal§f informace
naleznete v fomto somostatném névodu na
obsluhu.

Zbytkova rizika

I kdyZ fento vyrobek pouZivte a zachdzite

s nim v souladu s predpisy, prefrvévaji uréitd
zbytkové rizika. Ndsledujici nebezpedi mohou
nastat v souvislosti s konsfrukei a provedenim
tohoto vyrobku:

W Poskozeni sluchu, pokud nepouzijefe
vhodnou ochranu sluchu.

W Zdravotni poskozeni vyplyvaiici z vibraci
ruky a paze, je-li vyrobek pouZivan po
delsi dobu, nebo neni sprévné veden a
udrZovdn.

W Poskozeni plic, pokud nepouZijete vhodnou
ochranu dychacich cest.

M Poskozeni oti, pokud nepouzivdte vhodnou
ochranu od.
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A\ VAROVANI! Tento vyrobek vytvdii
béhem provozu elektromagnetické pole,
které mze za urcitych okolnosti ovlivnit
aktivni nebo pasivni lékafské implantdty.
Aby se sniZilo nebezpeti vdzného nebo
smrtelného zranéni, musi se uZivateld se
zdravotnimi implantdty pred pouzitim
vyrobku poradit se svym lékafem o
vyrobcem zdravotniho implantdtu.

Pred prvnim pouzitim

Vybalte vyrobek
Vyiméte vyrobek z obalu a odstrarite veskeré balici
materidly a ochranné félie.

2. Zkontrolujte, zda jsou k dispozici viechny dily a zda je
rozsah dodévky komplefn (viz ,Rozsah dodévky”).

3. Zkontrolujte, zda je vyrobek a viechny soucdsti v
dobrém stavu. Pokud zjistite jakékoli poskozeni nebo
zdvadu, vyrobek nepouzivejte, le postupuite podle
popisu v kapitole , Zruka”.

Montaz

A\ OPATRNE! Riziko zrangni!

B Pred montdzi nebo demontdzi spodni saci/foukaci
frubky (10), horni saci trubky (11), hornf foukaci
frubky (12) a shémého vaku (7) vyrobek vypnéte.
Ujistéte se, Ze se pohyblivé cdsti zastavily. Pred
provédénim jakychkoli praci na vyrobku vyjméte
akumuldtorové sady (22).

B Nikdy nepouzivejte vyrobek pouze s jednou
namontovanou &dstf saci/foukac trubky. Vzdy
pouZivejte spodni saci/foukaci frubku (10), horni saci
frubku (11) o homi foukacf trubku (12) spolecne

@® INFORMACE: Vyrobek provozujte v rezimu sani
pouze s nasazenym sbémym vakem (7).

Obr. | Akce

B |1 Zasuite obs kola (9) do dridku (8).

2. Posufite drzdk s koly na spodni sac/foukaci
frubku (10).
V pifpadg potfeby stisknéte odblokovéni (27)
drzéku, abyste nastavili pozadovany stupefi
mitzky na spodni saci/foukac trubce.
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Obr. | Akce

C |3 Zasute horni saci trubku (11) a horni
foukaci trubku (12) na spodni saci/foukaci
frubku (10). Dodrzujte sprévny smér montdze.
4. Posufite homi sacf trubku do krytu motoru (4),
dokud nezapadne na odblokovacim
Hacitku (28).
Posufte horni foukacf trubku do krytu motory,
dokud nezapadne na své misto.

Nosny popruh:

1 Zahéknéte nosny popruh (2) s
karabinou (30) do o¢ka (29) na krytu
motoru (4).

D |Pridavna rukojef:
1. Uvolnéte matici hvézdicového Gchytu (31).
Vytdhnéte Sroub (32) z pFidavné
rukojefi (13).
2. Nasadte pfidavnou rukojef na kryt
motoru (4).
3. Prosirtte $roub zleva pres pridavnou rukojef.
4. Nasroubujte matici hvézdicového dchytu na
$roub.

E | Sbérny vak:

1. Pipevnéte zdpadku (35) sbémého vaku (7)
ke krytu motoru (4) tak, aby zdpadka
zapadla.

2. Pripevnéte karabinu (33) sbémého vaku k
ocku (34) spodni saci/foukaci trubku (10).

Uvedeni do provozu

@ INFORMACE: Vjrobek provozjte pouze s
namontovanym nosnym popruhem (2). Nosny popruh
zajisfuje kontrolované vybijent statické elekffiny.

1 Nez uvedete vyrobek do provozu:

- Vlozte obé akumulétorové sady (22).

- Vidy pouzivejte spodnf saci/foukacf trubku (10),
horni saci trubku (11) @ horni foukac trubku (12)
spolecné (dodrzujte pofadi montéZe).

~ Nasadte sbémy vak (7) pro vysavéni listi.

Nabijeni akumulatorovych sad

/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi poskozeni
akumuldtorovych sad a nabijecky!
DodrZujte informace uvedené v ndvodu na obsluhu
akumuldtorovych sad (22) a nabijecky (21) tykaijici s
pfipustné okolni teploty b&hem nabijent.

® INFORMACE: Pred nabijenim nechte akumulétorovou
sadu (22) vychladnout,



1. Vyjméte z vyrobku akumuldtorové sady (22).

2. Iatlagte akumulétorovou sadu na nabijecku (21) oz
na doraz.

3. Spojte nabijecku se zdsuvkou.

4. Jakmile je nabijeni ukonéeno, odpojte nabfjecku ze
z8suvky.

5. Vyjméte akumuldtorovou sadu z nabijecky.

Odstranéni/vlozeni akumulatorovych

sad

(Obr. A)

A\ OPATRNE! Riziko zrangnil Akumulétorové
sady (22) vklddejte pouze tehdy, kdyz je vyrobek plné
funkén.

1 Vyjimani: Stisknéte odblokovac tlacitko (25)
na akumuldtorovych sadach (22) a vytéhnéte
akumuldtorové sady ven.

0 Vkladani: Zasufite akumuldtorové sady podél
vodic listy do vyrobku. Akumuldtorové sady slyitelng
zapadnou na misto.

Nastaveni pridavné rukojeti

(Obr. D)

1. Uvolngte matici hvézdicového Gchytu (31).

2. Dejte piidavnou rukojef (13) do pozadované polohy.
3. Dotdhnéte matici hvézdicového dchytu.

Nasazeni nosného popruhu

(Obr. €)

/\ OPATRNE! Riziko zranéni! Nikdy nenoste nosny
popruh (2) ikmo pres ramena a hrudnik. Nosny
popruh noste pouze na jednom rameni, abyste mohli
vyrobek v pripadé nebezpedi rychle oddglit od fla.

@® INFORMACE: Pomoci karabiny (30) miizete vjrobek
rychle odepnout z nosného popruhu (2). Oteviete
karabinu a vyjméte ji z ocka (29).

1. Nosny popruh (2) prehodte pres jedno rameno.

2. Nastavte délku nosného popruhu tok, aby se

karabina (30) nachdzela cca 10 cm pod vasim bokem.
3. Pripevnéte karabinu k ocku (29).

Obsluha

/\ OPATRNE! Riziko zrangnil

B Pfi prdci s vyrobkem vzdy pouZivejte vhodné ochranné
pomicky a pracovni rukavice.

B Pred kaZdym pouzitim se ujistéte, Ze je vyrobek
funkceschopny a sprdvné sestaveny.

B Vyrobek nepouzivejte, pokud je poskozeny vypinaé

Zap/Vyp (16).

B Osobni ochranné pomicky a funkéni vyrobek snizuji
riziko zranéni a nehod.

B Po vypnuti vyrobku se ob&Zné kolo néjakou dobu ddle
pohybuje. Hrozf nebezpedi poranéni rotujicim obéznym
kolem.

@ INFORMACE: Dodruite predpisy o ochrané profi
hluku a dal§f mistni predpisy.

Imeénit rezim
B Otocenim prepinace rezimd (5) zm&fte rezim.

Poloha prepinace Rezim
%@ Rezim sani
oZ Rezim dmychadla
Zapnout/vypnout

/\ OPATRNE! Riziko zranéni a riziko poskozeni
vyrobku! Pred zapnutim dbejte na o, aby se vyrobek
nedotykal Zadnych predmétd. Dbejte vidy na bezpeény
postoj.

@ INFORMACE: Vjrobek pouzivejte pouze se
2 akumulgtorovymi sadami (22) fady X 20 V TEAM
od spole¢nosti PARKSIDE.

1. Zapnuti: Stlacte vypinag Zap/Vyp (16).

2. Regulace vykonu sani/foukani:

Tlacitko
Q14)
©(17)

6 LED diody pod indikatorem stavu nabiti (19} indikuji
droved vykonu séni/foukani (18).
3. Vypnuti: Stisknéte kréice vypina¢ Zap/Vyp.

Funkee

Zvyte vykon séni/foukani

Snizte vykon séni/foukéni

Rezim Turbo

1. Aktivovat: Stisknutim tlacitka TURBO (15) prepnete
vykon séni/foukani do rezimu turbo na dobu maximélng
15 sekund.
Po 15 sekunddch v turbo rezimu se vyrobek pepne zpét
na normdlni vykon séni/foukéni.

2. Deaktivovat: Stisknéte znovu flacitko TURBO.

Vystrazna kontrolka poruchy

B Pokud dojde k poruse (napf. z divodu pouZiti vyrobku s
nevhodnymi ndstavei nebo nespravného pouZiti], rozsi
se vystraznd kontrolka poruchy (20).
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Signal Vyznam
Kryt neni zavieny
Blikne 2x | Ochrana profi podpéfi
Prepéfové ochrana
Blikne 4x | Nadproudové ochrana
Blikne 7x | Ochrana profi zkratu

B Vystraznd kontrolka poruchy (20) nezhasne, dokud
nenf porucha odsfranéna.

B Po opakovaném cyklu blikéni 3x zhasnou viechna
svétla na oviddacim panelu (1).

Zkontrolujte stav nabijeni
akumuldtorovych sad

Na vyrobku

B Stav nabiti akumultorovych sad (22) je indikovén

rozsvicenim prislusnych kontrolek LED na indikdtory
stavu nabijeni (19).

Signal Vyznam

Svitf 3 LED diody (Cervend,

oranzové a zelend)

Akumuldtorové sady jsou
pln& nabité

Svitf 2 kontrolky LED
(Cervend a oranzovd)

Akumuldtorové sady jsou
&astecné nabité

Akumuldtorové sady musf
byt nabity

1 LED svitf (Cervens)

Na akumulatorové sadé

B Indikétor stavu nabijeni (24) na akumuldtorové
sadé (22) signalizuje stav nabijent.

[ Stisknéte odblokovaci flacitko [51 (23) na
akumuldtorové sadg. Stav nabijent je indikovdn
rozsvicenim odpovidajici kontrolky LED.

Kontrola stavu nabijeni béhem provozu

B Indikdtor stavu nabitf (19) na oviddacim panelu (1)
signalizuje stav nabitf akumuldtorovych sad (22) béhem
provozu.

Pracovni pokyny

/\ OPATRNE! Riziko zranéni a riziko poskozeni
vyrobku!
B Nepouzivejte vyrobek pro nésledujici icely:

- Jako foukat pro hromad&ni suchého listf nebo pro
odfukovéni materidlu z t&Zko pfistupnych mist (napf.
pod vozidly).

~ Jako odsavaci zafizeni pro vysévani suchého lisfi. S
funkef odsdvéni slouz vyrobek toks jako drfié. Suché
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listf se rozdrti, zmens se jeho objem a pfipravi se k
pfipadnému kompostovani. Infenzita drceni zvist
na velikosti listi @ zbytkové vihkosti, kferou jests
obsahuje.

B Viechna jind nez zde popsand pouZitf mohou vyrobek
poskodit a predstavovat riziko pro uZivatele.

B Pii prdci dbejte na to, abyste s vyrobkem nenardZeli
do tvrdyich predmétd, které by jej mohly poskodit
Nevysdvejte ZGdné pevné predméty, jako jsou kameny,
véitve nebo odFezky vétvi, Sisky a podobné, protoze by
mohly poskodit vyrobek, zejména fezaci jednotku. Na
opravy fohoto druhu se nevztahuje zdruko.

Rezim dmychadla

® INFORMACE: Vjrobek nelze provozovat, pokud
nenf kryt ob&zného kola (36) uzavien a spravné
nasroubovdn.

B Pro dosazeni nejlepsich vysledkd pouZivejte vyrobek ve
vzddlenosti 5-10 cm od zemé.

B Koletka (9) usnadfujf prdci na rovych povrsich.

1 Nasmérute proud vzduchu smérem od sebe. Dbejte na
fo, abyste nerozvifili 2édné tézké predméty, aby nedoslo
ke zran&ni osob nebo poskozeni majetku.

1 Prdci zahaife s nejvy3sim vykonem foukace, abyste
rychle sebrali lsff leZici v okoli. Zvolte nizf vykon
foukace, abyste zhutnili dive nasbiranou hromadu isti.

1 Pred foukdnim pouzijte kodté nebo hrdbé, abyste uvolil
veskeré lstf ulpivaiici na zemi.

1 PFi prdci drZte vyrobek za rukojef (3) a pridavnou
rukojef (13).

Rezim sani

/\ OPATRNE! Riziko zranéni a riziko poskozeni
vyrobku!

B 7 bezpeénostnich divodd musi byt spodni saci/foukaci
trubka (10), homni saci trubka (11) a hori foukaci
frubka (12) sprévné namontovény, nez budete moci
vyrobek provozova.

B Abyste zabranili opoffebeni shémého vaku (7),
netaheite jej béhem provozu po zemi.

B Ochrana proti pretizeni: Motor se pfi prefizeni
okamzité vypne. Vyrobek vypnéte a odeberte
akumuldtorové sady (22). Zkontrolujte, zda nen
zablokovéno obéZné kolo nebo zda nenf uepany
sbémy vak (7). V pripadé pofieby odstrarite ucpani a
prekdzky. Vyrobek je pripraven k dal$imu pouZii oz po
dplném vychladnuti.

1 PFi prdci drzte vyrobek za rukojef (3) a pridavnou
rukojef (13).



1 Nevysévejte velkd mnoZstvi listl. Tim zabranite ucpdni
saci frubky (10) (11) a zablokovani ob&zného kola.

Vyprazdnovani sbérného vaku

(Obr. E)

@ INFORMACE:

B Kdyz je sbémy vak (7) plny, saci vykon se vyrazné
snizi. Sbémy vak vyprazdnéte, jakmile je plny nebo se
snizf saci vykon.

= Kompostovatelny materidl nepatif do domovniho
odpadu.

1. Vyrobek vypnéte. Pockejte, az se obézné kolo zastavi.

2. Vyjméte z vjrobku akumuldtorové sady (22) [viz
,Odstranéni/vlozen! akumuldtorovych sad”).

3. Odstrante karabinu (33) z ocka (34). Stisknutim
z6padek (35) uvolnéte sbémy vak (7). Vyiméte shémy
vak z kryty motoru (4).

4. Ofeviefe zip na sbémém vaku. Shémy vak zcela
vyprdzdnéte.

5. Vyprézdnény sbémy vak opét nasadte na vyrobek.

Cisténi a 0drzba

/\ OPATRNE! Riziko zranéni a riziko poskozeni
vyrobku!

B Pfed praci na vyrobku nebo jeho pepravou vyrobek
vypnéte a vyjméte akumuldtorové sady (22).

B Opravy a idrzbu, kieré nejsou popsdny v fomto névodu
na obsluhu, nechte provést od naseho servisniho
strediska (viz , Servis"). PouZivejte pouze origindini dily.

@ INFORMACE:

B Vyrobek istéte ihned po praci. Jinak nedistoty ztvrdnou
spolu se zbytky listf, uviznou a nemus byt mozné je
odstranit bez demontéZe krytu motoru (4). Na takové
isficl préce se nevztahuje zdruka.

= Ci¥éni a drzbu popsané v ndsleducich kapitoldch
provadite pravidelné. Tim je zajisténo dlouhé a
spolehlivé pouzii.

Cisteni

/\ VAROVANI! Riziko irazu elektrickym
proudem! Vyrobek nestiikejte vodou ani je]
neponofujte do vody.

/\ OPATRNE! Nebezpesi poskozeni vyrobku!
Nepouzivejfe ZGdné isfici prostredky nebo
rozpoustédla. Ty by mohly vyrobek neopravitelng
poskodit. Chemické atky mohou napadnout plastové
&bsti vyrobku.

[ Nésledujici &asti cistéte vihkym hadfikem nebo
kartacem:

- Rukojef (3)

~ Kryt motoru (4)
~ Pridavnd rukojef (13)
- Vétraci otvory (26)

01 Cistéte shémy vak (7) kartacem.

Udrzba

1 Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda vyrobek
nevykazuje zjevné vady, jako jsou uvolnéné,
opoffebované nebo poskozené dily.

1 Zkontrolujte kryty a ochranné zafizeni z hlediska
poskozeni a na sprévné ulozen!. V pripadé poffeby
nechte tyto dily vyménit

Odstrante ucpavky a prekazky

@® INFORMACE:

B Listi  Cerstvé rosflinné fizky mohou vyrobek ucpat nebo
zablokova.

B Pokud je to potfeba, odeberte spodni sac/foukac
frubku (10), horni saci trubku (11) a horni foukaci
frubku (12).
~ Stisknéte odblokovac flacitko (28).

~ Odtdhnéte soucasné homi saci trubku a horni foukaci
frubku.

Vycistéte obéiné kolo (obr. F)

/\ OPATRNE! Riziko zranéni! Pred Gisténim obszného
kola vyjméte akumuldtorové sady (22).

@® INFORMACE: Pokud neni iroub (37) zcela
za¥roubovén, nemdzete vyrobek provozovat.

1. Odstrafite $roub (37) z krytu motoru (4). Oteviete kryt
obézného kola (36).

2. Opatmé odstrafite z obéZného kola veskeré zbytky
nebo uepdnt.

3. Zkontrolujte, zda |ze obéZnym kolem snadno otdcet a
zda je v bezvadném stavu. Vadné obézné kolo nechte
vyménit v nasem servisnim sffedisku (viz , Servis").

4. Zaviete kryt ob&zného kola. Zasroubuite 3roub do krytu
motoru.

Skladovani

B Vyrobek mizete demontovat, abyste usefiili misto pfi
skladovani viz ,Montdz").

[0 Skladujte vyrobek na suchém misté mimo dosah déti.

1 Ped deliim skladovdnim (napF. prezimovani) vyiméte
akumuldtorovou sadu (22) z vyrobku.

1 Dodrzujte informace o pfipustné teploté skladovani
uvedené v ndvodu na obsluhu akumuldtorovych sad.
B&hem skladovdni se vyvarujte extrémniho chladu nebo
horku, aby nedoslo ke zirété vykonu akumulétorovych
sad.
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Transport il Objednaci éislo
1 Vyrobek vypnéte a odeberte akumuldtorové sady (22). L
1 Nechte vechny pohyblivé &4sti zcela zastavit (7). Soémj vok 79948099001
1 Vyrobek vzdy prendejte za rukojef (3) a piidavnou (13) Pridavd rukojef 99948099002
rukojef (13). (2) Nosny popreh 99948099004
Nahradni dily/prislusenstvi (10) Spodni saci/foukaci trubku 99948099006
B Z&kaznici si mohou zakoupit kompatibilnf ndhradni dily (11) Horni saci trubka
0 pisuensh pfes wwopfimex shap.con. (12) Horni foukaci frubka 99948099005
B Objedndvky miZefe zadvat pouze online.
1 Pripravte si objednaci &islo své objedndvky. (9) Kolo 99948099007
1 Pro dalif informace se obrafte na servisni linku (viz
,Servis”).
Odstranovani chyb
Problém Mozna picina Reseni
Vyrobek nestartuje. Akumulétorové sady (22) jsou vybité. Nabijte akumuldtorové sady (viz &st
,Nabijeni akumuldtorovych sad”).
Akumulétorové sady (22) nejsou vloZeny. | Vlozte sprévné akumuldtorové sady (viz
,Odstranéni/vlozeni akumuldtorovych sad”).
Vypinag Zap/Vyp (16) je vadny. Obratte se na nd§ z6kaznicky servis (viz
Motor je vadny. Servis”).
Vyrobek pracuje s Vnitfni uvolnény kontakt Obratte se na nd§ z6kaznicky servis (viz
prerusenimi. ,Servis”).

Vypinag Zap/Vyp (16) je vadny.

Nizky nebo zadny vykon
sani/foukdni

Akumuldtorové sady (22) jsou vybité.

Nabijte akumuldtorové sady (viz &st
Nabijenf akumuldtorovych sad").

Sbémy vk (7) je plny.

Vyprézdnéte sbémy vak (viz ,Vyprazdnéni
sbémého vaku").

Sbérny vak (7) je znecistény.

Vyéistéte sbémy vak (viz oddil , Cigténi”).

Obgné kolo, dolni saci/foukaci frubka (10),
horni saci trubka (11) a/nebo horni foukaci
frubka (12) jsou ucpané nebo blokované.

Odsfrafite ucpdni nebo prekdzku (viz
,Odstrafite ucpdvky a prekdzky”).

Obgzné kolo se nepohybuie.

ObéZné kolo je zablokovéno cizim
predmétem.

Odsfrarite ucpdni {viz ,Odstraiite ucpdvky a
prekazky”).

Zlikvidovani Vyrobek:
ch’.' se sklgd z ekc?loqicky?h rr]oteri{]lﬁ, Kieré mizete ) 5% Omoznostech lkvidace vyslouziych zafizeni se
zhk;ndgr}at prostrednictvim mistnich sbéren recyklovatelnych wA informufe u sprévy vosi obce nebo mésta
materidld.
o Piitiidént odpadu se fidte podle oznaceni E V,zéimu ochrany i.ivotniho prostffadi vyslouzly
&8N obalovych materidld zkratkami (a) a gisly (b), s o erobgk nevyhozu!tg d? domovmh? oépudg, ?le
2 ndsledujicim vyznomem: 1-7: umélé hmoty/ predejte k odborné likvidaci. O shémdch a jejich

ofeviracich hodindch se miZete informovat u

20-22: papir a lepenka/80-98: slozené latky. 'OVITaCIEh hodinac
piisluiné spravy mésta nebo obce.

68 CZ



Vadné nebo vybité baterie resp. akumuldtory se musi
recyklovat. Baterie, akumuldtory i vyrobek odevzdejte zpst do
nabizenych sbéren.

A

Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle piisnych smérmic kvality a pred
dodénim peclivé otestovan. V piipadé materidlnich nebo
vyrobnich vad méte zékonnd prdva vici prodeici vyrobku.
Vase zdkonnd préva nejsou nize uvedenou zérukou nijok
omezend.

Ekologické skody v dusledku chybné
likvidace baterii/akumulatord!

Zéruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupen!.
Zéruéni doba zading dnem zakoupent. Origindl dokladu o
zakoupent si uschovejfe na bezpeném mist, protoze fento
doklad ie vyzadovén jako doklad o koupi.

Jakékoli poskozeni nebo zévady, kieré se vyskytly jiz v
okamziku ndkupu, musf byt nahlaseny thned po vybalen
vyrobku.

Pokud se u vyrobku béhem 3 let od data zakoupent projevi
vada materidlu nebo vyrobni vada, pak vém ho podle nasf
volby bezplatné opravime nebo vyménime. Zéruéni doba

se po uznané reklamaci neprodluzuje. To plat také pro
vyménéné a opravené dily.

Tato zéruka je neplaing, pokud byl vyrobek poskozeny nebo
nespravné pouzivany anebo udrZovany.

Zéruka se kryje na materilové a vyrobni vady. Tato zéruka
se nevziahuje na dily vyrobky, které podiéhaif b&Znému
opoffebeni, a tim plati jako opotfebitelné dily (napF. baterie,
hadice, inkoustové barevné patrony), ani se nevztahuje na
poskozeni rozbitnych dild, napF. spinacd nebo dilf ze skla.

Postup v pripadé uplatiovani zaruky

V z6jmu rychlého zpracovéni Vaseho pozadavku se fidte
ndsledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si uschovejte pokladni stvrzenku jako
doklad o nkupu a ¢islo polozky (AN 516052_2510).

Cislo polozky nidete na typovém iitku, je vyryto na vyrobky,
je uvedeno na fitulni stréince Vaseho névodu [vlevo dole)
nebo je na nélepce na zadni nebo spodn strané vyrobku.

Pfi poruchéch funkce nebo jinych zdvadéch nejdive
kontaktujte telefonicky nebo e-mailem nize uvedené servisni
oddgleni.

Na adresu servisu, kterou Vam sdélime, mézete zdarma
odeslat pouze vyrobek, ktery byl zaznamenany jako vadny,
ato spolu s pokladnim dokladem (stvrzenkou), popisem
zvady a uvedenim doby, kdy k zavadg doslo.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na strdnkach parkside-diy.com najdete futo a celou fadu
dalsich pfirucek k nahlédnuti a ke staZeni. Pomoci tohoto
QR kédu se dostanete pfimo na strénky parkside-diy.com.
Vyberte svou zemi a vyhledejte ndvod k obsluze pomoc
formuldre k vyhleddvéni. Zadanim &isla polozky

(IAN) 516052_2510 se dostanete k ndvodu k obsluze
Vaseho vyrobku.

Servis
@ Servis Ceskd republika
Tel.: 800023611

Kontaktni formuldF je zapnuty parkside-dliy.com
IAN 516052_2510

Cz
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EU prohldseni o shodé

EU PROHLASENI O SHODE (z. 516052_2510)

My, spole¢nost
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko
prohlasujeme na vlastni odpovédnost, Ze vyrobek

IAN: 516052_2510
Identifikace produktu: "PARKSIDE" 40V Aku vysavaé/foukat listi
Cislo modelu: HG14421

spliiuje zékladni pozadavky uvedenych smérnic EU

2006/42/€S [U. v. EU L 157, 09.06.2006]

2014/30/EU [U. v. EU L 96, 29.03.2014]

2011/65/EU [U. v. EU L 174, 01.07.2011]

0Odkazy na pfislusné harmonizované normy nebo na jiné technické specifikace, ve vztahu k nimz se shoda prohlasuje:

C. / Casti
Smérnice 2006/42/ES

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+AC:2014+A15:2021

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008+AC:2008

EN ISO 12100:2010

[Smérnice 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Pfedmét vySe uvedeného prohlaseni je v souladu se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8. ¢ervna
2011 o omezeni pouZivani nékterych nebezpeénych latek v elektrickych a elektronickych zafizenich:

C. / Casti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321 2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Postup posuzovani shody / jméno a adresa ozndmeného subjektu, kde se to hodi: point 34, 35 Part B Annex Il Regulation
(EU) 2024/1208: EN 50636-2-100:2014, Annex CC, TUV SUD China

Méfena hladina akustického vykonu na zafizeni reprezentativnim pro tento typ: 95,7 dB(A)
Garantovana hladina akustického vykonu pro toto zafizeni: 98 dB(A)

Drzitel technické dokumentace: OWIM GmbH & Co.KG

Podepsano za a jménem:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Némecko

Preklad plivodniho prohlaseni o shodé

. e
i
Neckarsulm 05.03.2026 4 /)ZU//]p e | freiS
Misto Datum W ﬁpj/]’ens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier

Prokurista Prokurista
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Zoznam poutzitych piktogramov/symbolov

NEBEZPECENSTVO! - Oznatuje
nebezpedenstvo s vysokym stupfiom rizika,
kioré bude maf za ndsledok smrf alebo
vdine zranenie, ak sa mu nevyhnefe (napr.
nebezpedenstvo zadusenia)

Precitajte si ndvod na obsluhu.

VYSTRAHA! - Oznacuje nebezpecensivo
s0 strednym stupfiom rizika, ktoré bude maf
za ndsledok smrt alebo vazne zranenie, ak sa
mu nevyhnefe (napr. nebezpecenstvo zdsahu
elektrickym prodom)

Riziko poranenia spasobené Easfami
vymritenymi z produktu! Okolostojace osoby sa
musia zdrZiavat mimo nebezpecnej oblasfi.

POZOR! - Oznatuje nebezpecenstvo s nizsim
stupfiom rizika, ktoré bude maf za ndsledok
[ahké a7 stredne tazké zranenie, ak sa mu
nevyhnete (napr. nebezpeenstvo obarenia)

Pozor!
Rotujice obezné koleso.
Ruky si drzte v bezpecnej vzdialenost.

Pred Gdrzbou odstrdite akumuldtory (22).

OPATRNE! - Varuje pred pofencidlnymi
materilnymi Skodami (napr. nebezpegenstvo
skratu)

INFORMACIA: Tento symbol so signlnym
slovom ,INFORMACIA" ponka dalsie uZitocné

informdcie.

Noste ochranné okuliare.

Noste ochranu sluchu.

Noste ochranu djchania.

Noste bezpecnosin protimykovi obuv.

Produkt nevystavujte posobeniu vihkosti.
Nepracujte v dazd.

Dlhé vlosy nenoste rozpustené. Pouzite siefku
na viasy.

Rezim vysdvania

Rezim fokania

vyiif objem @ Inizif objem
Vypinag (16) Indikétor stavu nabitia (19)
Tlacidlo TURBO (15) [T Stuped sacieho/fokacieho vykonu (18)

Vystraznd kontrolka poruchy (20)

Garantovand hladina akusfického vykonu Ly,

v dB(A)

Ireeobhooep> B P P

Smer montdze

Jednosmerny prid/napdtie

N
m

Znagka CE potvrdzuie zhodu so smernicami EU,
ktoré s relevaniné pre produk.

Bezpecnostné upozornenia
Manipulagné pokyny
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Dodrzujte minimélny odstup od inych 0séb aspofi 5 m.

Této certfikacna znacka oznacuje, Ze vyrobok bol testovany  certifikovany z hladiska
bezpecnosti skiSobnym laboratériom TUV SUD.

Uvod

Blahozeldme Vam ku kipe Vasho nového vyrobku. Rozhodli
ste sa pre velmi kvalitny vyrobok. Névod na obsluhu je
stcasfou tohto vyrobku. Obschuje déleZité upozomenia
tykajice sa bezpeénosti, pouzivania a likviddcie. Skér

ako zaénete vyrobok pouzivat, obozndme sa so vietkymi
pokynmi k obsluhe a bezpegnosti. Vyrobok pouzivaite iba v
stlade s popisom a v uvedenych oblasfiach pouZivania. V
pripade postpenia vyrobku dalsim osobdm odovzdajte
vetky dokumenty patriace k vyrobku.

Poutitie v sulade s urcenim

B Tento aku vysvag/fikaé listia (dalej len ,produkt”
alebo ,elektrické néradie” je ureny vylucne na fieto
dva spdsoby pouZitia:

-V rezime fikania produkt zhromazduje a odstrafivje
suché isfie zo zle pristupnych miest (napr. spod
vozidiel).

~ V sacom rezime produkt vysdva suché lisfie.

B Produkt nie je uréeny na komeréné pouzitie. Pri
komerénom pouZitf zaniké nérok na zéruku.

= Akékolvek iné pouitie, ktoré v tomfo ndvode na obsluhu
nie je vyslovne povoleng, méZe viesf k poskodeniu
produktu a predstavovaf vézne nebezpecenstvo pre
pouzivatela.

B Produkt sa nesmie pouzivaf v oblasfiach, kde sa tvori
zdraviu skodlivy prach.

B Produkt sa nesmie pouzival na mokré vysévanie.

Produkt sa nesmie pouzivaf v dazdi.

B Produkt nie je uréeny do vihkého prostredia.
Nevysévajte mokré materidly, ako napr. mokré listie,
kondre, vetvy, Sisky z borovice, frdvu, zem, piesok,
muléovaciu kéru, nasekany materidl.

B Produkt nepouzivajte na mokrych trévnikoch, travnatych
plochdch ani na lkach. Nesprévne pouzivanie mdze za
urcitych okolnostf spdsobif upchatie skartovacich komér,
a tym aj znizend vykonnosf.

B Produkt je ureny pre dospelé osoby. Mladistvi od
16 rokov smi produkt pouZivaf iba pod dozorom.

B Za nehody, kforé inym osobdm spdsobia poranenia &
poskodenie majetky, je zodpovednd obsluhujica osoba.

B Vyrobca nezodpovedd za skody, ktoré boli spdsobené
pouzitim mimo uréenia alebo nespravnou obsluhou.

B Produkt je sécasfou série X 20 V TEAM od firmy
PARKSIDE o mbZe sa pouzival s akumuldtormi
20 série X 20 V TEAM od firmy PARKSIDE.
Akumuldtory sa smi nabijaf iba nabijatkami zo série
X 20 V TEAM od firmy PARKSIDE.

B Produkt méze byf niekedy potrebné tplne rozobraf
vycistif. Této précu musi vykonat odbornik a nepodlieha
fo zéruke.

Rozsah dodavky

/\ VYSTRAHA! Produkt a obal nie 56 hracky pre defi
Deti sa nesmd hraf s plastovymi vreckami, féliami o
malymi Cosfamil Hroz riziko prehlinutia a udusenial

@ INFORMACIA: Akumulétory a nabijacka nie s
sasfou balenio.

1 40V Aku vysavaé/fokac listia

1 Homd fokacia trubica

1 Hormnd sacia trubica

1 Spodnd sacia/fikacia frubica

1 Pojazdny podstavec:
~ 2Kolieska
- Drziak

1 Ramenny popruh

1 Zachytny vak

1 Névod na obsluhu

Zoznam casti

Pred itanim si ofvorte strany s obrdzkami a obozndmfe sa so
vietkymi funkciomi produktu.

(Obr. A)

(1) Ovladaci panel

(2) Ramenny popruh

(3) Rukovaf

(4) Teleso motora

(5) Prepinaé rezimu

(6)  Spojovaci kus zéchytny vok|
(7)  Zachymny vk

(8) Drziak

(9) Koliesko

(10) Spodnd sacia/fikacia trubica
(11) Hornd sacia trubica

(12) Homd fikacia trubica

(13) Pridavnd rukovaf
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(14) Tiacidlo @ (zvysif saci/fkaci vikon|
(15) Tiacidlo TURBO

(16) Vypinag

(17) Tiacidlo € (znizif saci/fokaci vykon)
(18) Stuperi sacieho/fikacieho vykonu
(19) Indikétor stavu nabitia (produkt}

(20) Vystraznd kontrolka poruchy

(21) Nabijacka*

(22) Akumuldtor*

(23) Tlacidlo (31 {stav nabitia - akumuldtor)
(24) Indikator stavu nabitia (akumuldtor)
(25) Odblokovacie tlacidlo (akumuldtor)

(26) Ventilacné Strbiny (teleso motora)

(Obr. B)

(27) Odblokovanie (drziak)

(Obr. C)

(28) Odblokovacie tlacidlo (pre saciu trubicu)
(29) Ocko na karabinku ramenného popruhu)
(30) Karabinka {ramenny popruh)

(Obr. D)

(31) Hviezdicovd matica

(32) Skrutka

(Obr. E)

(33) Karabinka (zéchytny vak)

(34) Ocko [na karabinku zachytného vaku)
(35) Zépadka

(Obr. F)

(36) Kryt obezného kolesa

(37) Skrutka

Popis funkeii
B Produkt pontka 2 rezimy:

Rezim Funkcia

Technické udaje

40 V Aku vysavaé/fukaé

listia PALSB A1
Menovité napdtie: AV ==

2x20V=—==
Menovity prid: 20A

Otdeky na volnobehu ny:

8000-13000 min™"

Rychlosf vzduchu (rezim fokania):

max. 210 km/h

Rezim fokania | Rychle fikanie lisfia na jedno miesto alebo

odftknutie z fazko pristupnych miest

Rezim
vysavania

Vysévané lisfie sa nasekd za Gcelom
zmensenia objemu a cez ofvor na
vyhadzovanie sa vyfikne do zéchytného
vaku (7).

[ Vasti ,Obsluha” sa dozviete dalsie informacie k
funkeidm jednotlivych oviddacich prvkov.

Objem vysévania: max. 570 m*/h

Pomer sekania: 15:1

Zéchytny vak: pribl. 40

Krytie: IPX0

Hmotnosf (bez akumuldtorov): | pribl. 3,4 kg
Hodnoty emisii hluku

Hladina akustického Hoku L

~ Rezim fokania: 76,1 dB

~ Rezim vysévania: 78,7 dB
Neistota K,x: 3dB
Hladina akustického vykonu Ly;

- Garantovand: 94 dB

~ Merand (rezim fkania): 894 dB

Merand (reZim vysvania): 93,7 dB

Neistota Ky

- Rezim fokania: 212dB

Rezim vysdvania: 213dB

Hodnota emisii vibrdcii

Vibrécia a, (rezim fokania):

~ Rukovit: 0,972 m/s*
~ Pridavnd rukovit: 0,961 m/s?
Vibrdcia oy (rezim vysdvanial:

~ Rukovit: 0,984 m/s?
~ Pridavnd rukovat: 0,977 m/s*
Neistota K: 1,5m/s

Akumuldtory a nabfjatka nie s6 sicasfou balenia.
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A\ VYSTRAHA!

20 série X 20 V TEAM od firmy PARKSIDE.

Dékladne si precitajte pokyny.

A\ POZOR! Pri pouzivani elekirického

ndradia dodrzujte tiefo zéklodné
bezpecnostné opatrenia, aby ste sa

B Hodnota emisie vibrdcif sa mZe pocas skutoéného Akumuldtory zo série X 20 V TEAM sa smé nabijaf
pouzivania elekirického néradia odli¥ovaf od zadanych iba nabijackami zo série X 20 V TEAM.
hodnét, zdvisi fo od typu a spdsobu, akym sa elekirické ™ Produkt je kompafibilny so vietkymi akumuldtormi
néradie pouziva. ,X 20V TEAM”. Na optimélny vykon odporiéame
B Pokiste sa ¢o najviac minimalizovaf vplyv vibrdcit. pouzivaf tieto akumuldtory:
Medzi priklady opatreni na znizenie zafaZenia - PAP 20 B1
vibrdciami patrf nosenie rukavic pri pouzivant - PAP20B3
elekirického ndradia a skrétenie pracovného &asu. B Akumuldtory odporiame nabiiaf nasledovnymi
V takom pripade je potrebné zvazif vietky Casti nabijockami:
pracovného cyklu (napriklad Eosy, ked je elekirické - PLG20 A3
ndradie vypnuté a fie, v kiorych je sice zapnuté, ale bezi - PLG 20 A4
bez zafaZenia). - PLG20C1
® INFORMACIA: - PLG20C3
B Hodnoty hluku a emisie vibrdcif boli urené v silade - PDSLG 20 A1
50 smernicami a nariadeniami uvedenymi vo vyhldseni  ®  Doba nabfjania zévist od fakioroy, ako je feplota okolia
o zhode. a akumuldtora, aj od aktudineho siefového napétia a
B Uvedend hodnota emisie vibrdci bola merand podla niekedy sa mdZe [Rif od uvedenych hodnét.
normovanej skdSobnej metédy a méze byf pouZitd M ZGkaznici  tychto krajin si moZu kompatibilné ndhradné
na porovnanie elekirického ndradia s inym ndradim. batérie a nabijacky kipif cez internetové obchody Lid!:
Uvedené hodnota emisie vibrdci sa mdze pouZif aj na Nemecko (lidl.de|, Francdzsko (lidl.fr), Belgicko
pociatoéné posidenie vystavenia vibrécidm. (lidlbe], Ceské republika (lidl.cz], Holandsko (lidl.nl),
Doba nabijania Polsko (lidlpl), Slovensko (ldl.sk), Spanielsko (lidl.es)
= Produkije sidosfou série X 20 V TEAM od fimy Zd!(oznl'ci z in)'/ch kraijin si ich mozu objednaf cez
PARKSIDE o mdZe sa pouzivat s akumuldtormi sidnky www.opfimex:shop.com.
Doba nabijania 2 Ah akumuldtor 4 Ah akumulator
Nabijacka PAP 20 B1 PAP 20 B3
Max. 2,4 A nabijacka ‘ .
PLG 20 A4/C1 I 60 min 120 min
Max. 4,5 A nabijacka ) .
PLG 20 A3/C3 I 35 min 60 min
Max. 4,5 A nabijacka ) .
PDSLG 20 Al ! 35 min 60 min
A Vieobeené bezpeinosiné vyhli zos.ahu e|evk.tr|ckym pridom a riziku
Upozornenia poranenia a poziaru.
Ay W Pred tym, ako s produktom zaénete
DOLEZITE ; . s
., - pracovat, oboznémte sa so vietkymi
PRED POU%ITIM POZQRNE PREC”AT- Easfami a so spravnou obsluhou produkiu.
UCHOVAT PRE BUDUCE POUZITIE. W Zaistite, aby sfe produkt mohli v pripade

nidze okamzite odlozif. Nesprdvne
pouzivanie produktu méZe spdsobif vazne
zranenia.
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Produkt nikdy nedovolte pouzivaf

defom, osobdm so zniZenymi

fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnosfami, alebo s nedostatkom
skisenosti a vedomosti, ani osobdm, ktoré
neboli obozndmené s pokynmi. Miestne
predpisy m6Zu uréovaf vekové ohranicenie
pouZivatela.

Deti musia byf pod dozorom, aby sa s
produktom nehrali. Cistenie a Gdrzbu
nesmd vykondvaf defi

Produkt nepouzivaite v nadmorskej vyske
nad 2000 m.

Pouzivajte len odpor¢ané akumuldtory a
nabijacky.

Pri nespravnom pouzivani moze z
akumuldtora unikaf kvapalina. Zabréiite
kontaktu s unikajicou kvapalinou z
akumuldtora. V pripade ndhodného
kontaktu miesto opldchnite vodou. Ak

sa kvapalina dostane do o&i, vyhladaite
lekdrsku pomoc. Kvapalina vytedend z
akumuldtora méZe spdsobif podrdzdenie
pokozky alebo popdleniny.

Produkt ani akumuldtor nevystavujte
extrémnymi teplotdm.

Dévaite pozor na fo, Ze kovové predmety
mozu spdsobif skrat pélov produktu s
akumuldtorom alebo akumuldtora.

Pred nabijanim vyberte akumuldtor z
produktu.

Nepouzivajte 2 rézne druhy akumuldtorov
ani akumuldtory s réznymi stavmi nabitia.

Ak budete produkt dihsie skladovaf bez

pouZivania, vyberte z produktu akumuldtor.

NepouZivaite upravené ani poskodené
akumuldtory.

K

Priprava

™ Produkt nikdy nepouzivajte, ked sa v
blizkosti nachddzajd iné osoby, najmé defi
alebo domdce zvieratd.

M Osobné ochranné vybavenie chréni
zdravie obsluhujice] osoby a zabezpeduje
hladky prevadzku produktu.

™ Noste vhodny pracovny odev, a to pevni
obuv s protismykovou podrdzkou a pevné
dlhé nohavice, rukavice, ochranné okuliare
a ochranu sluchu. Pri pouZivani produkty
vzdy noste toto ochranné vybavenie.

™ Produkt nepouzivaite s bosymi nohami ani
v otvorenych sandéloch.

® Noste ochranu dychania, aby ste boll
chréneny pred prachom.

M Nenoste volné odevy, odevy s visiacimi
$ndrami, kravaty ani $perky, kioré by sa
mohli nasaf cez privod vzduchu.

W Ak méte dIhé vlasy, noste ochranng
pokryvku hlavy.

™ DIhé vlasy si drzte mimo sacich otvorov.

™ Dévajte pozor na osoby, predovietkym
deti, domdce zvieratd, otvorené oknd atd.
Vytoknuty materidl sa mdze vymritif ich
smerom. Ked'sa niekto nachddza vo vosej
blizkosti, prerusfe précu. Dodrzujte okolo
seba minimdlny odstup 5 m.

™ Obozndme sa so svojim okolim a viimnite
si mozné nebezpedenstvd, kioré by ste
mohli za urcitych okolnostf pocas prdce
prehliadnuf.

™ Dékladne skontrolute Gistend plochu a
odstréiite vietky dréty, kamene, plechovky
ainé cudzie felesé.

W Skér ako zoénete s produktom pracovaf,
hrablami alebo metlou odstrdrite cudzie
felesd.



PouZivaite obe Casti fikacej trubice, aby ste
mohli vzduchovy prid viest blizko k zemi.
Vo velmi suchych podmienkach éistend
plochu mierne navihéite alebo pouzite
postrekovac, aby sfe zniZili mieru
zhromazdovania prachu.

Nepracujte s produktom, kfory je
poskodeny, nedplny alebo prestavany bez
povolenia vyrobcu.

Pred poutitim skontrolute bezpeénostny
stav produktu, predovietkym vypinaca.
Produkt pouZivaite, oz ked bude dplne
zmontovany.

Produkt v rezime vysévania pouZivaite len
viedy, ked je pripevneny zdchytny vak.
Pravidelne kontrolujte, &i zachytny vak nie
e opotrebovany alebo poskodeny.
Produkt nikdy nepouzivaite s poskodenymi
ochrannymi zariadeniami, chybnymi
ochrannymi krytmi ani bez ochrannych
zariadent.

Za nehody a drazy inych osdb qf za
poskodenia ich majetku je zodpovednd
obsluhujica osoba alebo pouZivatel.
Produkt pouzivajte v odporicanej polohe o
len viedy, ked stojite na pevnom a rovnom
povrchu.

Produkt nepouzivajte na vydidzdenom
povrchu ani na $frkovom povrchu, kde

by mohol vymriteny materidl spésobif
poranenia.

Pred pouzivanim vzdy vykonajte vizuélnu
kontrolu, aby ste sa uistli, &i sekacia
jiednotka (vrdtanie jej ¢apov) a iné
upeviiovacie materidly su zaistené, ¢i je
teleso neposkodené a & su k dispozicii
ochranné zariadenia a clony.

M Opotrebované alebo poskodené
komponenty vymiefiaite vietky naraz,
aby ste ich udrzali v rovnovéhe. Vymefite
poskodené a necitatelné ndpisy.

Prevadzka

™ Vyhybaite sa abnormélnej polohe drzania
tela. Vzdy udrZujte rovnovéhu, aby
ste na svahoch stdli stabilne. Krécaite
prirodzenym tempom, nebeZfe.

M Produkt nezapinajte, ak je dole hlavou
alebo ak nie je v pracovnej polohe.

W Zabrdiite nedmyselnému uvedeniu produktu
do previdzky.

™ Pred dvihanim alebo prendsanim produktu
sa uistite, i je produkt vypnuty.

M Ked mdte pri prendsani produktu prst na
vypinaci, mdZe to spdsobif nehody.

™ Produktom nikdy nemierte na iné osoby.
Pocas prevadzky hlavne nemierte pridom
vzduchu na odi a usi.

W Produkt drzte vzdy pevne oboma rukami.

M Pracujte len so spravne nastavenym
ramennym popruhom.

™ Telo prilis nenatahujte a nestracaite
rovnovdhu.

W Prsty a chodidld si drzte mimo sacej trubice
a obeZného kolesa. Hrozi nebezpecenstvo
poranenia.

™ § produktom nepracufte pri inave, Zlej
koncentrécii ani po poif alkoholu alebo
tablefiek. VZdy si pocas prace robte véas
prestévky. Pracujte s rozumom.

® Dihie pouzivanie produkty moZe viesf k
poruchdm krvného obehu spdsobenym
vibréciami. Dobu pouzivania viak méZefe
pred|Zif vhodnymi rukavicami alebo
pravidelnymi prestavkami.
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W Produkt nepouzivaite v zlych
poveternostnych podmienkach, hlavne nie
pri nebezpecenstve bleskov. Pracujte len pri
dennom svefle alebo pri dobrom umelom
osvetleni.
® Nevysdvajte horlavé, Zeravé ani dymiace
materidly (napr. cigarety, pahrebu atd.),
pary ani lahko zipalné, jedovaté ani
vybusné Iditky.
™ Produkt vypnite, vyberte akumuldtory a
uisfite sa, ¢i sa vietky pohyblivé ¢asti Gplne
zastavili,
~ ked produkt nepouzivate,
~ ked'produkt prendiate,
~ ked produkt nechdvate bez dozoru,
~ skor ako zaénete riesif upchatie alebo
uvoliovaf upchaty kandl,

- pred kontrolou a ¢istenim produktu alebo
inymi prdcami na produkte,

- po kontakte s cudzim telesom,

~ ak produkt abnormélne vibruje.

™ Produkt nepouzivaite v uzatvorenych ani v
Zle vetranych miestnostiach.

B Produkt nepouzivaite v blizkosfi horlavych
kvapalin alebo plynov. Pri nepozornosti
hrozi riziko poZiaru alebo vybuchu.

B Ak podas prevddzky nastane nejokd
nehoda alebo porucho, produkt okamzite
vypnite a vyberte akumuldtory. Pred
odstrafiovanim pordch si precitajte kapitolu
,Odstrafiovanie porich” alebo kontakiuje
nG§ zdkaznicky servis (pozri , Servis”).

M Pred spustenim produktu sa uistite, ¢ je
sacia frubica prézdna a & obezné koleso
nie je upchaté.

M Tvér atelo si drzte mimo ofvoru sacej
frubice.

™ Ddvaite pozor, aby sa vam do telesa
mofora nedostali ruky, iné Costi tela ani
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Casti odevu, a aby sa nenachddzali blizko
pohyblivych éasti,
Dévaite pozor, aby zéchytny vak nebol
preplneny spracovanym materidlom,
prefoZe by to znemoznilo spdné
vyprdzdnenie a mohlo by to spdsobif
opdtovné vniknutie materidlu do sacej
frubice.
Pri privode materidlu do produktu dévajte
pozor predovietkym na fo, aby do
produktu nevnikli Ziadne kovové predmety,
kamene, flase, plechovky ani iné cudzie
felesd.
Produkt pocas prevadzky neprevracajte.
Pri privode materidlu do produktu nikdy
nestojte na vyssej Grovni, nez je Groven
zkladne produktu.
Akumuldtory musia byt ¢isté od odpadkov
a iného nahromadeného materidlu, aby
sa zabrdnilo poskodeniu akumuldtorov a
potencidlnemu vzniku poZiaru.
Produkt neprendaite, ked je zapnuty olebo
ked je akumuldtor este nainstalovany.
Ak sa rezaci mechanizmus dostane do
kontaktu s cudzim telesom alebo ak
produkt zacne vydavaf nezvyéainé zvuky
alebo zacne vibrovat, produkt okamzite
vypnite. Pockaite, kym sa pohyblivé ¢asfi
Uplne nezastavia. Vyberte akumuldtory.
Pred opdtovnym spusfenim a pouzivanim
produktu vykonajte nasledovné kroky:
~ Skontrolujte produk, ¢i nie je poskodeny.
~ Vymefite poskodené asti alebo ich daite
opravif.
~ Skontrolujte, ¢i produkt nemd uvolnené
Casfi, a ak je to potrebné, dotiahnite ich.
Skér ako akumuldtory vyberiete z
produkty, budte opatmy, aby ste sa
nedotkli nebezpecnych pohyblivych Easti



a skontrolujte, ¢i sa nebezpecné pohyblivé
Gosti vz Gplne zastavil,

M Poranenia riadne odetrite alebo vyhladaijte
lekdra.

™ Produkt neprefazujte. Pracuite len v
uvedenom rozsahu vykonu. Na fazké
prdce nepouZivaie stroje so slabym
vykonom. Produkt nepouZivaite na icely,
na ktoré nie je uréeny.

Udriba a skladovanie

™ Pravidelne kontrolujte funkénosf a celistvosf
produkty, aby sa pouZivatel nedostal do
nebezpedenstva.

® Opotrebované alebo poskodené éasfi
z bezpeénostnych dévodov vymeiite.
PouZivaite len origindlne néhradné diely/
prislusenstvo.

™ Produkt sa nepokuaite sami opravova,
jedine ak na fo méte vzdelanie. Vetky
prdce, ktoré nie si uvedené v tomfo
ndvode, smd vykondvaf len nade poverené
servisné strediské.

M Produkt skladujte na suchom mieste mimo
dosahu det.

$ produktom zaobchddzaite opatrne.
Pravidelne Cistite ventilaéné Strbiny a riadte
sa pokynmi k Gdrzbe.

M Ventilaéné Strbiny udrZiavaite Gisté.

™ Produkt nepouzivaite, ak sa nedd zapnif a
vypndf. Poskodeny vypinag musia vymenif
v z8kaznickom stredisku.

W Pred ddrzbou, kontrolou, uskladnenim
alebo vymenou prislusenstva produkt
vypnite. Vyberte akumuldtory. Uistite sa, &
sa vietky pohyblivé asti zastavili. Produkt
nechaite pred kontrolou, nastavovanim atd.
vychladngf. Udrzbu produktu vykondvajte
starostlivo a produkt udrZiavajte Gisty.

M Produkt nechajte pred uskladnenim vzdy
vychladndf.

W Sekacia jednotka sa mdZe este stdle hybaf,
aj ked je vz produkt vypnuty pomocou
zaisfovacej funkcie ochranného zariadenia.
Myslite na fo, ked budete vykondvaf
Odrzbu sekace] jednotky.

™ Nikdy sa nepokisaite obist zaisfovaciu
funkeiu ochranného zariadenia.

Doplinkové bezpe¢nostné upozornenia

W Fikaciu a saciu trubica po zlozeni z
bezpecnostnych dévodov uz nerozkladaife,
jedine pri vymene poskodenych &asti.

m Skér ako pripevnite alebo odoberiefe
zdchytny vak, vyberte akumuldtory.

™ NepouZivaite prisluenstvo, ktoré
neodporiéa firma PARKSIDE. To mdze
spdsobif zdsah elektrickym pridom alebo
poziar.

™ Dbajte na bezpeénostné upozomenia
a upozomnenia ohladne nabijania a
sprévneho pouzivania, kioré sG uvedené
v ndvode na obsluhu akumuldtora o
nabijacky zo série X 20 V TEAM od firmy
PARKSIDE. Detailny popis nabijania
a dalSie informdcie ndjdete v tomto
samostatnom ndvode na obsluhu.

Zvyskoveé rizika

Aj ked tento produkt obsluhujete
manipulujete nim podla predpisov, vzdy
existuj urcité zvySkové rizikd. V sivislosti s
konsfrukciou @ vyhotovenim tohto produktu sa
mozu vyskytoval nasledujice nebezpecenstva:

B Poskodenie sluchu, ak nenoste vhodnd
ochranu sluchu.

® Poskodenie zdravia, ktoré vyplyva z vib-
rdcif ruka - rameno, ak produkt pouZivate
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dlhsi ¢as alebo ak ho nevediete alebo
neudrZiavate spravne.

M Pokodenie plic, ak nenosite vhodnd
ochranu dychania.

W Poskodenie zraku, ak nenosite vhodnd
ochranu odi.

A\ VYSTRAHA! Tento produkt generuje
podas prevdzky elektromagnetické pole,
ktoré mdZe za urcitych okolnosti ovplywnif
aktivne alebo pasivne lekdrske implantdty.
Aby sfe znizili nebezpecenstvo vézneho
alebo smrtelného poranenia, pouZivatelia
s lekdrskymi implantdimi sa musia pred
obsluhou produktu poradif s lekdrom a's

vyrobcom lekdrskeho implantdtu.

Pred prvym pouiitim

Vybalenie produktu

1. Produkt vyberte z obalu a odstrérite vietky obalové
materidly a ochranné félie.

2. Skontrolujte, & boli dodané vietky asti a ¢i je popisany
rozsch doddvky kompletny (pozri ,Rozsah doddvky”).

3. Skontrolujte, i produkt aj vietky Casti s6 v dobrom stave.
Ak zistite, Ze je nie¢o poskodené alebo chybné, produkt
nepouzivaje a postupujte podla popisu v kapitole
,Laruka".

Montaz

/\ POZOR! Nebezpecenstvo poranenia!

B Pred montéZou alebo demontdZou spodnej sacej/
fokacej trubice (10), hornej sacej trubice (11,
hornej fikacej trubice (12) a zéchytného vaku (7)
produkt vypnite. Uisite sq, & sa pohyblivé Casfi dplne
zastavili. Pred vetkymi pracami na produkte vyberte
akumuldtory (22).

B Produkt nikdy nepouZivaite, ak je namontovand len
jedna &asf sacej/fokace trubice. Vzdy pouZivajte
spodnd saciu/fokaciu trubicu (10}, hornd saciu
trubicu (11) a hom fikaciu trubicu (12) spolu.

@ INFORMACIA: Produkt pouzivajte v rezime vysdvania
vyluéne s namontovanym zdchytnym vakom (7).
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Obr. | Cinnost
B |1 Do driaka (8) zasuite obe kolieska (9).
2. Drziak s kolieskami nasufite na spodnd saciu/

fokaciu trubicu (10).
V pripade potreby stlacte odblokovanie (27)
na drziaku, ¢im nastavite pozadovany stupefi
rastra na spodnej sacej/fokacej trubici.

C |3 Homd saciu frubicu (11) a hornd fikaciu

frubicu (12} nasufte na spodnd saciu/
fokaciu trubicu (10). Dbaite na sprévny smer
montaze.

4. Homnd saciv trubicu zasivajte do felesa
motora (4), az kym nezacvakne na
odblokovacom flacidle (28).

Stcasne zasbvaite do telesa motora hornd
fokaciu trubicu, oz kym nezacvakne.

Ramenny popruh:

1 Ramenny popruh (2) pripevnite
karabinkou (30) k ocku (29) na telese
motora (4).

D |Pridavna rukovét:

1. Uvolnite hviezdicovi maticu (31). Z pridavne;
rukovii (13) stiahnite skrutku (32).

2. Pridavnd rukoviif nasadte na feleso
motora (4).

3. Skrutku zasufite cez pridavnd rukovif z favej
strany.

4. Na skrutku naskrutkujte hviezdicov maticu.

E | Zachytny vak:

1. Zépadk (35) zdchyiného vaku (7) upenite
na teleso motora (4) tak, aby zdpadka
zacvakla.

2. Karabinku (33) na zéchytnom vaku upevnite
na ocko (34) na spodnej sacej/fokace;
frubici (10).

Uvedenie do prevadzky
@ INFORMACIA: Produkt pouzivaife len s
namontovanym ramennym popruhom (2). Ramenny
popruh zabezpeduje kontrolovany staticky vyboj.
Pred uvedenim produktu do prevédzky:
~ Vlozte oba akumuldtory (22).
~ Namontujte spodnd saciu/fkaciu trubicu (10),
horn{ saciu trubicu (11) a hornd fokaciu
frubicu (12) (dodrzujte poradie montdze).
~ Akidete vysavaf listie, namontuje zachytny vak (7).

O



Nabijanie akumuldtorov

/\ OPATRNE! Riziko poskodenia akumuldtorov
a nabijacky! Respekiujte Gdaje v névode na obsluhu
akumuldtora (22) a nabijacky (21), ¢o sa tjka
povolene; teploty okolia pocas nabijania.

@ INFORMACIA: Teplé akumulgtory (22) nechaite
pred nabijanim vychladnt.

1. Vyberte akumuldtory (22} z produkiu.

2. Akumuldtory posufte aZ na doraz do nabijacky (21).

3. Zapoite nabfjacku do zdsuvky.

4. Ked sa nabijanie skon&i, nabijacku odpojte zo zdsuvky.

5. Akumuldtor vyberte z nabijacky.

Vybratie/vlozenie akumulatorov

(Obr. A)

/\ POZOR! Nebezpecenstvo poranenia!
Akumuldtory (22) vkladaite, a2 ked bude produkt
dplne pripraveny na prevadzku.

1 Vybratie: Stlagte odblokovacie flacidlo (25) na
akumuldtoroch (22) a vyfiahnite ich von.

01 Vlozenie: Akumuldtory zasufite do produktu po
vodiacej liste. Akumuldtory zrefelne zacvaknd.

Nastavenie pridavnej rukoviti

(Obr. D)

1. Uvolnite hviezdicovi maticu (31).

2. Pridavng rukovéf (13) nostavte do pozadovanej polohy.
3. Utiahnite hviezdicovi maticu.

Pripojenie ramenného popruhu

(Obr. )

/\ POZOR! Nebezpedenstvo poranenial Ramenny
popruh (2) nikdy nenoste diagondlne cez ramend
hrud. Romenny popruh noste len cez jedno rameno, aby
ste si produkt mohli v pripade nebezpegenstva rychlo
dof dole.

@® INFORMACIA: Pomocou karabinky (30) mozete
produkt rychlo uvolnif z ramenného popruhu (2).
Otvorte karabinku a vyberte ju z ocka (29).

1. Ramenny popruh (2] si polozte cez jedno rameno.

2. Dizku ramenného popruhu nastavte tak, aby ste
karabinky (30) mali asi 10 cm pod bedrom.

3. Karabinky pripevnite k ocku (29).

Obsluha

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo poranenial

B Priprci s produkiom vzdy noste vhodné ochranné
vybavenie a pracovné rukavice.

B Pred kaZdym pouzitim sa uistite, & je produkt funkény a
spravne namontovany.

B Produkt nepouzivaie, ak je vypinac (16) poskodeny.

B Osobné ochranné vybavenie a funkény produkt znizuji
riziko poranenia a nehody.

B Po vypnuti produktu sa obezné koleso esfe nejaky &as
todi. Hrozi riziko poranenia na rotujicom obeznom
kolese.

® INFORMACIA: Respekiuite predpisy na ochranu profi
hluku o iné miestne predpisy.

Imena rezimu
B Rezim zmenite ofoZenim prepinaca rezimu (5).

Poloha prepinaca Rezim
%@ Rezim vysavania
Yot ) Rezim fikania
Zapnutie/vypnutie

/\ POZOR! Riziko poranenia a riziko
poskodenia produktu! Pred zapnutim sa uistite, &
sa produkt nedotyka Ziadnych predmetov. Dbajte na fo,
aby sfe stdli stabilne.

® INFORMACIA: Produkt pouzivajte viluéne s
2 akumuldtormi (22) zo série X 20 V TEAM od firmy
PARKSIDE.

1. Zapnutie: Stlacte vypina (16).
2. Regulacia sacieho/fokacieho vykonu:

Tlacidlo Funkcia

L)

Ivyienie sacieho/fikacieho vkonu

©17)

Inizenie sacieho/fokacieho vykonu

6 LED diédy pod indikdtorom stavu nabifia (19)
ndzoriuj stupert sacieho/fikacieho vykonu (18).
3. Vypnutie: Krdtko stlacte vypina.

Rezim turbo

1. Aktivacia: Stlocenim flacidla TURBO (15) prepnete
saci/fikaci vkon do reZimu turbo na maximdlne
15 sekind.
Po 15 sekunddch v rezime turbo sa produkt prepne
naspéif do normdlneho sacieho/fokacieho vykonu.

2. Deaktivacia: Znovu sflacte tlaidlo TURBO.

Vystrazna kontrolka poruchy

B Ak sa vyskytne porucha (napr. ak sa produkt pouziva
s nevhodnymi nadstavcami alebo nesprdvne), zacne
blikat vystrazng kontrolka poruchy (20).
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Signal Vyznam
Nie je zatvoreny kryt
Zablikd 2% | Ochrana pred podpdtim
Ochrana pred prepdtim
Zabliks 4x | Nadpridové ochrana
Zablikg 7% | Ochrana proti skraty

B Vystraznd kontrolka poruchy (20) zhasne, o ked sa
porucha odsfrdni.

= Potom, o sa cyklus blikania zopakuje 3%, vietky
kontrolky na oviadacom paneli (1) zhasnd.

Kontrola stavu nabitia akumulatorov

Na produkte

B Stav nabitia akumuldtora (22) zstite podla toho, koré

LED diédy na indikdtore stave nabifia (19) sa rozsviefio.

Signal Vyznam

Akumulétory s dplne
nabité

3 LED dibdy sviefia (Cervend,
oranzové a zelend)

2 LED diédy sviefia [¢ervend a | Akumuldtory st Eiastocne
oranzovd) nabité

Akumulétory je potrebné
nabif

1 LED didda sviefi (Cervend)

Na akumuldtore

B Indiktor stavu nabitia (24) na akumuldtore (22)
signalizuje stav nabifia.

[0 Stlacte tlacidlo [ (23) na akumuldtore. Stav nabitia
zistite podla foho, ktoré LED kontrolky sa rozsvietia.

Kontrola stavu nabitia po¢as prevadzky

B Indikdtor stavu nabifia (19) na oviddacom paneli (1)
signalizuje stav nabitia akumuldtorov (22) pocas
prevadzky.

Pracovné pokyny

/\ POZOR! Riziko poranenia a riziko
poskodenia produktu!
B Produkt pouzivaite len na nasledujice Géely:
~ Ako dichadlo na zhromazdenie suchého listia alebo
na odftknutie materidlu z fazko pristupnych miest
(napr. spod vozidiel).
~ Ako vysévaé na vysvanie suchého listia. Poas
funkcie vysévania produkt sliZi af na sekanie. Suché
listy sa nasekaid, ich objem sa znizi a s pripravené
na pripadné kompostovanie. Infenzita sekania
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zvisi od velkosti listov a od zvyskove] vihkosti, ktord
obsahuj.

B Akékolvek iné pouzitie neZ tu popisané mdZe viest k
poskodeniu produktu a mdze predstavovaf riziko pre
pouZivatela.

B Pri prci dbejte na to, aby ste produkiom nenarazili
na tvrdé predmety, kioré by mohli spdsobif skody.
Nevysdvaite pevné telesd ako kamene, kondre alebo
odrezané vetvy, §iky z borovice alebo podobné,
prefoze fiefo predmety by mohli poskodif produki,
predovietkym sekaciu jednotku. Opravy tohto druhu
nepodliehajt zdruke.

Rezim fOkania

® INFORMACIA: Produkt nemdzete pouzivat, ok nie
je kryt obezného kolesa (36) zatvoreny a sprévne
priskrutkovany.

B Optimdlny vysledok dosiahnete, ked' budefe produkt
pouzivaf 5-10 cm nad zemou.

B Kolieska (9) ulahujd précu na plochych povichoch.

1 Prid vzduchu mierfe pre¢ od seba. Dvajte pozor, aby
ste nerozvirili fazké predmety, kioré by mohli poranif
osoby a sposobif $kody na majetku.

1 Précu zadnite s najvysim fikacim vykonom, aby ste
okolité lsty rychlo pozbierali. Ak cheete nazbierand
hromadu listia zhutnif, zvolte niz¥f fokaci vykon.

1 Pred fikanim uvolnite metlou alebo hrablami prilepené
listy zo zeme.

1 Pri prdci drte produkt za rukovf (3) a za pridavnd
rukovif (13).

Rezim vysavania

/\ POZOR! Riziko poranenia a riziko
poskodenia produktu!

B Pred prevédzkou produkiu musia byf z bezpecnostnych
dévodov spodnd sacia/fikacia trubica (10), hornd
sacia frubica (11) a homd fikacia trubica (12) sprévne
zmontované.

B Aby sa zdchytny vak (7) rychlo neopotreboval, pocas
prdce ho nefahaite po zemi.

B Ochrana proti prefazeniu: Pri prefoZeni sa
motor okamZite vypne. Vypnite produkt a vyberte
akumuldtory (22). Skontrolujte, i nie je zablokované
obezné koleso alebo i nie je upchaty zéchytny vok (7).
V pripade potreby odstrdite pri¢inu zablokovania alebo
upchatia. Produkt je opd pripraveny do prevadzky, az
ked Uplne vychladne.

1 Pri prdci drite produkt za rukovif (3) a za pridavnd

rukova (13).



1 Nevysdvaijte velké objemy listia. Tym zabrdnite upchativ
sacej trubice (10) (11) a zablokovaniu obeZného
kolesa.

Vyprazdnenie zachytného vaku

(Obr. E)

® INFORMACIA:

B Ked je zachytny vak (7) plny, kapacita vysévania sa
vyrazne znizi. Ked je zdchytny vak plny alebo ked'saci
vykon klesne, zchytny vak vyprdzdnite.

= Kompostovatelny materidl nepatri do domového
odpadu.

1. Vypnite produkt. Pockajte, kym sa obezné koleso
zastavi.

2. produktu vyberte akumuldtory (22) (pozri ,Vybratie/
vlozenie akumuldtorov”).

3. Zotka (34) odstrdrite karabinky (33). Zachytny
vak (7) volnite stlacenim zopadky (35). Zachytny vak
stiahnite z telesa motora (4).

4. Otvorte zips na zéchytom vaku. Zachytny vak dplne
vyprazdnite.

5. Vyprézdneny zéchyiy vak nomontujte naspéf na
produkt.

Cistenie a udriba

/\ POZOR! Riziko poranenia a riziko
poskodenia produktu!

B Skdr ako budete na produkfe pracova alebo ho budefe
prendat, produkt vypnite a vyberte akumuldtory (22).

= Udrzbu a opravy, kioré nie s6 popisané v fomto névode
na obsluhu, nechaite na nase servisné stredisko (pozri
,Servis"). PouZivaite len origindlne diely.

® INFORMACIA:

B Produkt Cistite hned'po prdci. Inak necistoty so zvyskami
listov zatvrdnd, prilepia sa @ mozno ich nebude mozné
odstrénif bez toho, aby ste museli odmontovaf feleso
motora (4). Takéto cistenie nepodiieha zdruke.

® Cistenie a drzbu popisand v nasledujicich odsekoch
vykondvaite pravidelne. Zabezpedi sa tym dlhé a
spolahlivé pouZivanie.

Cistenie

A\ VYSTRAHA! Riziko vrazu elektrickym
prudom! Na produk! nestriekaite vodu ani ho
nepondrajte pod vodu.

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo poskodenia
produktu! NepouZivaite Ziadne Cistiace prostriedky
ani rozpsfadld. Mohli by produkt nenapravitelne
poskodif. Chemické létky mozu pdsobif na plastové
Costi produkiu.

O Tieto asti Cistite vihkou handrickou alebo kefkou:
- Rukova (3)
~ Teleso motora (4)
~ Pridavnd rukovat (13)
~ Ventilaéné trbiny (26)

1 Zéchymny vok (7) &istite keflou.

Udriba

1 Pred kazdym pouzitim skontrolujte, & produkt nemd
viditelné nedostatky ako uvolnené, opotrebované alebo
poskodené diely.

1 Skontrolujte poskodenie krytov a ochrannych zariadent
a sprévne upevnenie. V pripade pofreby tiefo Casti dajte
vymenif.

Odstranenie priciny upchatia alebo

zablokovania

® INFORMACIA:

B isfie a kusy rastlin mdzu produkt upchaf a zablokovaf.

BV pripade potreby vyberte spodnd saciu/fikaciu
trubicu (10), horn saciu trubicu (11) a hornd fikaciu
frubicu (12).
~ Stlacte odblokovacie tlacidlo (28).
~ St&asne stiahnite hory saciu trubicu @ homd fokaciu

frubicu.

Cistenie obeiného kolesa (obr. F)

/\ POZOR! Nebezpeienstvo poranenia! Pred
istenim obezného kolesa vyberte akumuldtory (22).

@ INFORMACIA: Produkt nemézete pouzivat, ok
skrutka (37) nie je Uplne zakritend.

1. Odstrdrite skrutku (37) z telesa motora (4). Otvorte
kryt obezného kolesa (36).

2. Z obeiného kolesa opatre odstrdite zvysky alebo
pricinu upchatia.

3. Skontrolujte, & sa obezné koleso [ahko otdca aje v
bezchybnom stave. Chybné obezné koleso dajte opravi
do nésho servisného strediska (pozri , Servis”).

4. Tatvorte kryt obezného kolesa. Zaskrutkujte skrutku do
felesa motora.

Skladovanie

B Aby sfe pri skladovani uletrii miesto, produkt mdZefe
rozobraf (pozri ,Montdz").

1 Produkt skladujte na suchom mieste mimo dosahu deti

1 Pred dhsim skladovanim (napr. na zimu) vyberte z
produktu akumuldtory (22).

1 Dodrzujte Gdaje v ndvode na obsluhu akumulétoroy,
&o sa tyka povolene teploty pocas skladovania. Pocas
skladovania sa vyhnite extrémnemu chladu qf teplu, aby
akumulétory nestrafili na vykone.
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Preprava Diel Objedndvacie cislo
1 Vypnite produkt a vyberte akumuldtory (22). L
1 Pockaite, kym sa vietky pohyblivé éasti Gplne (7). Zéchying vok 79948099001

nezastavia. (13) Pridavnd rukovéit 99948099002
1 Produkt noste vidy za rukoviif (3) a za pridavnd (2) Romenny popruh 99948099004

kova (13).
, e (, ) R (10) Spodné sacia/fikacia

Nahradné diely/prislusenstvo rubica 99948099006
B Z&kaznici si mdzu kompatibilng ndhradné diely a (11) Homd sacia trubica

prislusenstvo kipif cez strdnku www.opfimex-shop.com. ol L
® Objecndvky sadoid zadvaflenonlne. (12) Hornd fikacia trubica 99948099005
[ Na objednévku si pripravie objedndvacie &islo. (9)  Koliesko 99948099007
I Pre viac informéci sa obrdtte na zkaznicku linku {pozri

JServis").
Odstranenie poruch
Problém Mozna pricina Riesenie

Produkt sa nezapina. | Akumuldtory (22) s vybité.

Nabite akumuldtory (pozri ,Nabijanie akumuldtorov”).

Akumuldtory (22) nie G viozené.

Vlozte akumuldtory (pozri ,Vybratie/vloZenie
akumuldtorov”).

Vypina¢ (16} je chybny.

Obrdtte sa na nase servisné stredisko (pozri , Servis”).

Motor je pokazeny.

Produkt pracuje Poskodeny kontakt vo vnitri

Obrdtte sa na nase servisné stredisko (pozri , Servis").

prerusovane.

Vypina¢ (16} je chybny.

Nizky alebo Ziadny | Akumuldtory (22) si vybité.

Nabite akumuldtory (pozri ,Nabfjanie akumuldtorov”).

saci/fdkeci vjkon Zéchyty vak (7) je phny.

Vyprézdnite zéchytny vak (pozri ,Vyprazdnenie
zGchytného vaku").

Zdchytny vak (7) je znecisteny.

Vyéistite zachytny vak (pozri Cistenie”).

ObeZné koleso, spodnd sacia/
fokacia trubica (10), hond sacia
frubica (11) a/alebo hornd fikacia
frubica (12) s6 upchaté alebo

Odsfrdite pri¢inu upchatia alebo zablokovania {pozri
,Odstrénenie priciny upchatia alebo zablokovania”).

zablokovans.
Obezné koleso sa Obezné koleso blokuje nejaké Odstréiite pricinu zablokovania (pozri ,Odstrénenie
nehybe. cudzie teleso. priciny upchatia alebo zablokovania”).

Likvidacia
Obal pozostéva z ekologickych materidlov, kioré mdzete
odovzdaf na miestnych recyklaénych zbernych miestach.

&Y  materidlov pre triedenie odpadu, s6 oznacené
skratkami (a) a &islomi (b) s nasledujdcim
vyznamom: 1-7: Plasty/20-22: Papier a
kartén/80-98: Spojené lctky.

A Viimate si prosim oznacenie obolovych
b
a
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Vyrobok:
O moZnostiach likviddcie opotrebovaného

alebo mestskej sprave.

prostredia ho neodhodte do domového
odpadu, ale odovzdaite na odbornd likvidéciv.

I =

Informécie o zbernych miestach  ich otvéracich

hodindch ziskate na Vasej prislusnej sprave.

vyrobku sa mdZete informovaf na Vasej obecnej

Ak vyrobok doslizil, v zaujme ochrany Zivotného



Defeking alebo pouzité batérie/akumuldtorové batérie so

musia recyklovat. Batérie/akumulétorové batérie o/alebo

vyrobok odovzdaite prostrednictvom dostupnych zbernyich
stredisk.

A

Zaruka

Vyrobok bol starostliv vyrobeny v stlade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim dékladne ofestovany. V
pripade materidlovych alebo vyrobnych chyb méte zokonné
prdva vo&i predajcovi vyrobku. Vase zdkonné prdva nie s6
Ziadnym spdsobom obmedzené nasou zérukou uvedenou
nizdie.

Nespravna likvidacia batérii/
akumuldtorovych batérii nici Zivotné
prostredie!

Zéruka na tento vyrobok je 3 roky od détumu ndkupu.
Zéruénd doba zacina plyndf détumom kdpy. Origindl
dokladu o kipe si uschovajte na bezpecnom mieste, pretoze
fento doklad je potrebny ako dékaz o kipe.

Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné uz v éase
nékupu je potrebné nahldsif ihned po vybalent vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od détumu zakipenia preukdze,

7e vyrobok vykazuje chyby materidlu alebo spracovania,
podla viasiného uvdzenia Vém ho bezplaine opravime alebo
vymenime. Zaruénd doba sa na zdklade poskytnute] zéruéne|
reklamécie nepredizuje. To platf aj pre vymenené alebo
opravené diely.

Této zéruka je neplatn, ak bol vyrobok poskodeny alebo
nesprdvne pouzivany alebo udrZiavany.

Zéruka sa vzfahuje na chyby materidly a vyrobné

chyby. Této zruka sa nevzfahuje na Gasti vyrobky, ktoré
podliehcjy beznému opotrebovani, a preto sa povazujé za
opofrebovatelné diely (napr. batérie, hadice, atramentové
kazety), ani na poskodenie krehkych ¢asti, napr. spinagov
alebo Eosti zo skla.

Postup v pripade poskodenia v zaruke
Na zabezpedenie rychleho spracovania svojej Ziadosti
postupujte podla dalej uvedenych pokynov:

Pre vietky otdzky majte pripraveny pokladniény listok a ¢islo
vyrobku (IAN 516052_2510) ako doklod o kipe.

Cislo vyrobky néidete na typovom itku virobku, gravire
vyrobky, titulnej strane névodu (viavo dole) alebo na nélepke
na zadnej alebo spodnej strane vyrobku,

Pri vyskyte funkénych porich alebo injch nedostatkov sa
najprv telefonicky alebo e-mailom obréifte na dalej uvedené
servisné oddelenie.

Vyrobok oznaéeny ako chybny pofom mdZete bezplatne
zaslaf na poskynutd servisnd adresu, pricom prilozte
doklad o kipe (pokladniény listok) a uvedte, v éom spociva
nedostatok a kedy sa vyskyfol.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Na strénke parkside-diy.com si mZete sfiahnuf fito a mnohé
dalsie prirucky. Tymto QR kédom sa dostanefe priamo

na parkside-diy.com. Vyberte svoju krajinu a pomocou
vyhladavacej masky vyhladaite névody na obsluhu. Zadanim
&sla vyrobku {IAN) 516052_2510 sa dostanete na ndvod
na obsluhu pre svoj vyrobok.

Servis
@K Servis Slovensko
Tel.: 0800003409

Kontakiny formuldr je zapnuty parksicle-dly.com

IAN 516052_2510
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EU vyhlasenie o zhode

| EU VYHLASENIE O ZHODE . 516052_2510)

My, spoloénost
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko
na vyhradnu zodpovednost vyhlasovat, ze vyrobok:

IAN: 516052_2510
Identifikacia produktu: "PARKSIDE" 40V Aku vysavaé/fukaé listia
Cislo modelu: HG14421

Splfia zakladné poziadavky uvedenych smernic EU
2006/42/ES [U. v. EU L 157, 09.06.2006]
2014/30/EU [U. v. EU L 96, 29.03.2014]
2011/65/EU [U. v. EU L 174, 01.07.2011]

0Odkazy na prislusné pouZité harmonizované normy alebo iné technické Specifikacie, v suvislosti s ktorymi sa zhoda vyhlasuje:
C. / Casti

[Smernica 2006/42/ES

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+AC:2014+A15:2021
EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008+AC:2008

EN ISO 12100:2010

[Smernica 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Predmet vy3sie uvedeného vyhlasenia je v sdlade so smernicou Eurépskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. jiina 2011 o
obmedzeni pouzivania urcitych nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zariadeniach:

C. / Casti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014
:2014/A1:2017
:2014

:2017
EN 62321-6:2015
EN 62321-8:2017

Proces posudzovania zhody / nazov a adresa notifikovaného organu v pripade potreby: point 34, 35 Part B Annex Il
Regulation (EU) 2024/1208: EN 50636-2-100:2014, Annex CC, TUOV SUD China

Namerana hladina akustického vykonu na zariadeni reprezentativnom pre tento typ: 95,7dB(A)

Gar a hladina akustického vykonu na tomto zariadeni: 98 dB(A)

Driitel technickej informacie: OWIM GmbH & Co.KG

Podpisané za a v mene:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemecko
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Znacenie koristenih piktograma/simbola

OPASNOST! - Oznacava opasnost s visokom
razinom rizika koja ¢, ako se ne izbjegne,
rezulfirati smréu ili ozbilinom ozljedom (npr.
gusenjem)

Procitaite upute za uporabu.

UPOZORENJE! - Oznacava opasnost sa
srednjom razinom rizika koja bi, ako se ne
izbiegne, mogla dovesti do smrti ili ozbiline
ozliede (npr. opasnost od strujnog udaral

Opasnost od ozlieda zbog dielova koji se mogu
izbaciti iz proizvodal DrZite promatrace podalie
od opasnog podrugjo.

OPREZ! - Oznacava opasnost s niskom
razinom rizika koja bi, ako se ne izbjegne,
mogla dovesti do manjih do umjerenih ozljeda
(npr. opasnost od opeklina)

Oprez!
Rotirajuée kolo s lopaticama.
Drzite ruke podalie.

UKlonite baterijske module (22) prije radova na
odrzavanju.

PAZNJA! - Upozorava na mogucu Stetu na
imovini {npr. opasnost od kratkog spojal)

INFORMACIJE: Ovaj simbol s izrazom
,INFORMACIJE" pruza dodatne korisne

informacie.

Nosite zastitne naocale.

Nosite zasfitu sluha.

Korisfite zasfitu za disanje.

Nosite protuklizne zasfitne cipele.

Proizvod ne izlaZite vlozi. Ne radite po kisi.

Dugu kosu ne drZite raspustenu. Korisfite mrezicu
za kosu.

Nacin usisavanja

Nacin puhanja

Povecanje volumena

Smanjenje volumena

Prekidat za ukljucivanje/iskljucivanie (16)

[Inn@anll Indikator razine napunjenosti (19)

TURBO

Tipka TURBO (15)

[T Razina snage usisavanja/puhanja (18)

Svieflo upozorenja za kvar (20)

Zajaméena razina zvuéne snage Ly u dB(A)

lreedb0o0o0p> B> B P

Smier montaze

Istosmjerna struja/napon

N
m

Oznaka CE potvrduje sukladnost sa smjernicama
EU-a koje se primjenjuju na proizvod.

[]

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje
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Odrzavaite sigurnu udalienost od najmanje 5 m od trecih osoba.

proizvod u pogledu sigumosti.

Ovaj certifikacilski znak oznaava da e spitnl laboratorij TOV SUD tesfirao i certificirao

Uvod

Cesfitamo vam na kupnji novog proizvoda. Ovom kupnjom
odluéili ste se za visokokvalitetan proizvod. Uputa za
uporabu je sastavni dio ovog proizvoda. Ona sadrZi vazne

upute o sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada. Prije upotrebe

proizvoda upoznajte se sa svim njegovim uputama za
koridfenje i sigunosnim uputama. Koristite ovaj proizvod u
skladu s navedenim uputama te u navedene svhe. Ukoliko
proizvod dajete nekoj drugoj osobi, predaite toj osobi
takoder i sve upute.

Uvieti koristenja

Ovaj aku usisavac/puhalo lis¢a (dalje u tekstu

Jproizvod” il elektriéni alat”) prikladna je iskljucivo za

sliedece dvije akfivnosti:

~ U naginu puhania, proizvod skuplia i uklanja suho
lisée s tesko dostupnih mjesta (npr. ispod vozila).

~ U naginu usisavanja, proizvod usisava suho lise.

Proizvod nije namijenjen za komercijalnu upotrebu.

Komercijalna uporaba ponistava jamstvo.

Svaka druga uporaba koja nie izricito odobrena u

ovim uputama za uporabu moZe odfeiti proizvod i

predstavljati ozbiljan rizik za korisnika.

Proizvod se ne smije korisiti u podrucjima s praginom

koja je opasna po zdravlje.

Proizvod se ne smie koristiti kao mokri usisavac.

Zabranjena je uporaba proizvoda po kisi.

Proizvod nije namijenjen za vlaZnu okolinu. Izbjegavaite

usisavanje mokrih materijala kao $to su lise, grandice,

grane, $itke, trava, zemlia, pijesak, malé od kore,

usitnjeni materijal itd.

Nemojte koristiti proizvod na mokrim travnjacima, travi

ili livadama. Nepravilna uporaba moZe dovesti do

zadepljenja komore za usitnjavanje i fime smanjenog

uéinka.

Proizvod je namijenjen odraslim osobama. Mladi u

dobi preko 16 godina smiju proizvod koristiti samo pod

nadzorom.

Rukovatel; ili korisnik odgovoran je za nesrece koje

rezulfiraju ozljedama drugih ili o3fecenjem imovine.

Proizvodag ne snosi odgovomost za $fefu uzrokovanu

nepravilnim koristenjem ili nepravilnim radom.

Proizvod je dio serije X 20 V TEAM tvtke PARKSIDE
i moze se koristifi s baterijskim modulima serije

X20 V TEAM tvrtke PARKSIDE. Baterijski se moduli
smiju koristiti samo s punjacima iz serije X 20 V TEAM
tvrtke PARKSIDE.

Proizvod ée mozda trebafi potpuno rastavii i oistii.
Ovaij posao mora obaviti struénjak i nije pokriven
jamstvom.

Sadriaj isporuke
/\ UPOZORENJE! Proizvod i ambalazni materijal nisu

1

igracke! Djeca se ne smiju igrati plasfiénim vrecicama,
folijama i sitnim dijelovimal Postoji opasnost od gutanjo
i gusenial

INFORMACIJE: Bateriiski moduli i punja€ nisu
prilozeni.

40V Aku usisavag/puhalo liséa

Gornja cijev puhala

Gornja usisna cijev

Donja usisna cijev/cijev puhala

Podvozie:

- 2kotata

- Driag

Remen za nosenje

Vreda za prikupljanje

Upute za uporabu

Popis dijelova
Prije Citanja ofvorite stranice sa slikama i upoznajte se sa svim
funkeijama proizvoda.

(SI. A)

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)
(8)
(9)

Upravliacko polie

Remen za nosenje

Rucka

Kuciste motora

Prekida¢ za naéin rada

Spojni dio (vre¢a za prikuplianie)
Vreda za prikupljanie

Drzac

Kotaé

(10) Donja usisna ciev/cijev puhala
(11) Gornja usisna cijev
(12) Gornja cijev puhala

HR 89




(13) Dodatna rucka

(14) Tipka @ (povecavanie snage usisavanjo/puhanja)
(15) Tipka TURBO

(16) Prekida za ukljucivanje/iskljucivanje

(17) Tipka € (smanjenje snage usisavanja/puhana)
(18) Razina snage usisavanja/puhania

(19) Indikator razine napunjenosti (proizvod)

(20) Svietlo upozorenja za kvar

(21) Punjoc*

(22) Baterijski modul*

(23) Tipka [551 rozina napunjenosti - baterijski modul)
(24) Indikator razine napunjenosti (bateriiski modul)
(25) Tipka za ofpustanie (baterijski modul)

(26) Prorez za odzracivanie (kuciste motora)

(. B)

(27) Otpustanje (drza|

(. ¢)

(28) Tipka za otpustanie (za usisnu cijev)

Tehnicki podaci

40 V Aku usisavaé/puhalo

liséa PALSB A1
Nazivni napon: AV ==

2x20V=—==
Nazivna strujo: 20A

Broj okretaja u praznom hodu ny:

8000-13000 min™"

Brzina zraka (naéin puhanjal:

maks. 210 km/h

Volumen usisavanja:

maks. 570 m*/h

Onmier usitnjavanja: 15:1
Vre¢a za prikupljanie: oko 401
Sustav zastite: IPXO
Tezina (bez baterijskih modula): | oko 3,4 kg

Vrijednosti emisije buke

(29) Usica (za karabiner remena za noienje) Rozina zvuénog flaka Ly
(30) Karabiner (remen za noenje) ~ Nagin puhanja: 76,1 dB
(Sl. D) ‘ ‘ - Nain usisavanja: 78,7 dB
{g;)) \h//:i(;tllcu sa zviezdastom glavom Nesigumost K, 3B
(5l.E) Rozina zvuénog flaka Ligs:
(33) Karabiner vre¢a za prikupljonie| - Lajaméeno: 94 dB
(34) Usica (za karabiner vrece za prikupljanie) ~ Izmiereno (nacin puhanjal: 894 dB
prikupijany | puhany
(35) Zosun - |zmjereno nagin usisavanja): 93,7 dB
(SL.F) Nesigumost Ky:
(36) Poklopac kola s lopaticama d . " )
(37) Vik - Nagin puhanja: 2,12.dB
Opis funkciie - Nadin usisavanja: 21348
B Proizvod nudi 2 nacina rada: Vrijednosti emisije vibracija
Nacin rada | Funkcija Vibracije o, {nagin puhanja):
Nagin Brzo ispuhavanje lis¢a ili otpuhavanie s - Rudla: 0972 m/s*
puhanja fesko dostupnih mjesta - Dodatna rueke: 0961 m/s?
Nacin Usisano lis¢e usitnjava se kako bi s Vibracije @, (nain usisovanja):
usisavanja | smanjio volumen i ofpuhuje kroz odvodni ~ Rutka: 0,984 m/s?
kanal u vre¢u za prikupljanje (7).  Dodatna ruika: 0977 n/s
O Procitajte odieljok ,Koristenje” za vise informacija o Nesigumost K: 1,5 m/s?

funkcijoma pojedine kontrole.

/\ UPOZORENJE!

B Vrijednost emisie oscilacija moZe se razlikovafi
od navedene vrijednosti fiiekom stvarne uporabe

¥ Baterijski moduli i punjac nisu priloZeni.
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elektriénog alata, ovisno o nadinu na koji se elektriéni
alat koristi.

Proizvod je kompatibilan sa svim baterijskim paketima
X 20V TEAM". Za optimalnu izvedbu preporucujemo

B Opfereéenie vibraciiama pokuicite odrZati &im manjim. korisfenje sljedecih baterijskih modula:
Primjer mjera koje sluZe za smanjenje opterecenja - PAP20B1
vibracijama jesu nosenje rukavica pri uporabi radnih - PAP20 B3
elektriénih clata i ogranicenje viemena rada. Pritom u Preporuéujemo da ove baterijske module punite
obzir valja uzefi sve dijelove radnog ciklusa (primierice sliedecim punjacima:
vremena u kojima je elekiriéni alat iskljucen e vremena - PLG20 A3
v kojima je ukljucen, ali radi bez opterecenja). - PLG20 A4
@ INFORMACLJE: - PLG20CI
B Vrijednosti emisije buke i vibracija odredene su u - PLG20C3
skladu sa standardima i propisima navedenim v izjavi - PDSLG 20 A1
o sukladnosfi. Na vrijeme punjenja ufieu ¢imbenici kao Sto su
B Navedena vrijednost emisije oscilacija izmjerena temperatura okoline i baterijskih modula, kao i
je prema normiranom postupku proviere i moZe s primijenjeni mrezni napon i moze odstupati od
koristiti za usporedivane elekiriénog alata s nekim navedenih vrijednosti.
drugim. Navedena vrijednost emisie oscilacija moze se Kupci iz sliedecih zemalja mogu naruéiti kempatibilne
upotrijebiti i za uvodnu procienu izloZenosti. zamjenske baterije | punjace iz Lidl online trgovina:
Vriieme punjenja l}lievmoéko (lidlde}, Francuska (lidl.fr), Belgiia (lidl.be),
B Proizvod je dio serije X 20 V TEAM tvrtke PARKSIDE CeSka[lldL.CZ), ngozemsko (||d|.n|], Polska (il
i moZe se koristiti s baterijskim modulima serije Slovq.c'ko (!|d|.sk),.8pqn|o|§ka (||d|.gs) o
X 20 V TEAM ke PARKSIDE. Boteriski mod Kupei iz svh ostalh zemaljo mogu thneruci no
serije X 20 V TEAM smiju se koristifi samo s punjacima www.opimex-shop.com.
seriie X 20 V TEAM.
Vrijeme punienja Baterijski modul 2 Ah Baterijski modul 4 Ah
Punjac PAP 20 B1 PAP 20 B3
Maks. 2,4 A, punjac ‘ .
PLG 20 A4/C|P I 60 min 120 min
Maks. 4,5 A, punjaé ‘ .
PLG 20 A3/C3P I 35 min 60 min
Maks. 4,5 A, punjaé 4 .
PDSLG 20 Al puni 35 min 60 min

A Opce sigurnosne napomene

VAINO

PAZLIIVO PROCITAJTE PRIJE UPORABE.

SACUVAJTE ZA SVOJU EVIDENCIIU.

Pazliivo proditajte upute za uporabu.

/\ OPREZ! Kada koristite elektricne

alote, pridrzavaite se sljedecih osnovnih
sigurnosnih mjera kako biste sprijecili strujni
udar, ozliede i opasnost od pozara.

™ Prile pocetka rada upoznaite se sa svim

dijelovima i ispravnim radom proizvoda.

® Budite sigurni da moZete odmah iskljuciti

proizvod u hitnim slu¢ajevima. Nepravilna
uporaba proizvoda moZe dovesti do
ozbiljnih ozlieda.

Djeca i osobe s ograni¢enim fizickim,
osjefilnim ili mentalnim sposobnostima il
nedovolino iskustva i znanja ili osobe koje
nisu upoznate s uputama nikada ne smiju
koristiti proizvod. Lokalni propisi mogu
nametnuti dobno ogranicenje za korisnika.
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Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi
se osiguralo da se ne igraju s proizvodom.
Poslove iséenja i odrzavanja uredaja ne
smiju obavljati djeca.

Proizvod nemojte korisfiti na nadmorskoj
visini vecoj od 2000 m.

Koristite samo preporuéene baterijske
module i punjae.

Kod pogresne uporabe moze doéi do
curenja tekucine iz baterijskog modula.
|zbjegavaite kontakt s tekucinom iz punjive
baterije. Ako dode do sluéajnog kontakta,
isperite podrucje vodom. Ako tekuéina
dospije v o, potraZite liiecnicku pomoé.
Tekucina koja curi iz punjive baterije moze
izazvat iritacije koze ili opekline.

Ne izloZite proizvod ili baterijski modul
ekstremnim temperaturama.

Imaite na umu opasnost od kratkog spoja
priklju¢aka proizvoda s napajanjem putem
puniivih baterija ili baterijskih modula
mefalnim predmefima.

Uklonite baterijske module iz proizvoda
prije punjenic.

Nemoite koristiti 2 razlicite vrste baterijskih
modula ili baterijske module s razlicitim
razinama napunjenosti.

Uklonite baterijske module iz proizvoda
ako proizvod necete koristiti dulie vrijeme.
Nemojte koristiti modificirane ili ostecene
baterijske module.

Priprema

92

Nikada nemojte korisfiti proizvod ako su
ljudi, posebno dieca, ili kuéni ljubimei, u
blizini.

Osobna zasfitna oprema §fiti zdravlje
rukovatelja i osigurava nesmetan rad
proizvoda.

HR

™ Nosite prikladnu radnu odje¢u kao $to su

Cvrste cipele s protukliznim potplatima,
Crste duge hlade, rukavice, zasfine
naocale i zadtita za sluh. Uvijek nosite
navedenu zastitnu opremu kada koristite
proizvod.

Nemoite koristiti proizvod kada hodate
bosi ili nosite otvorene sandale.

Nosite zasfitu za disanje kako biste se
zaitili od prasine.

Ne nosite §iroku odjecu, odjecu s viseéom
uzadi, kravatama ili nakitom koji bi mogl
biti uvuceni u otvor za zrok.

Ako imate dugu kosu, nosite zasfitno
pokrivalo za glavu.

Dugu kosu drzite podalje od usisnih ofvora.
Budite oprezni s ljudima, posebno djecom,
kuénim ljubimcima, otvorenim prozorima
itd. Otpuhani materijol moze se odbacii u
njihovom smieru. Prestanite s radom ako su
u blizini. Odrzavajte sigurnu udalienost od
5 m oko sebe.

Upoznaite se sa svojim okruZenjem i
obratite pozormost na moguée opasnosti
koje se mogu zanemariti tiigkom rada.
Pazljivo pregledaite podrucje koje treba
oistiti i uklonite sve Zice, kamenie, limenke
i druge strane predmefe.

Prije nego poénete radii s proizvodom,
uklonite strane predmete grabljama il
meflom.

Koristite oba dijela cijevi puhala kako biste
mogli usmieriti mlaz zraka blizu flo.

U vrlo suhim uvjetima, lagano namodite
podrucje koje Zelite oisfiti ili upotrijebite
raspriiva kako biste smanjili nakuplianje
prasine.



Nemoite radifi s proizvodom koji je
osfecen, necielovit ili modificiran bez
pristanka proizvodato.

Prije uporabe provierite sigurnosno
stanje proizvoda, posebno prekidaé za
ukljucivanie/iskljucivanie.

Proizvod koristite samo kada je potpuno
sasfavjen.

Proizvod koristite samo u nacinu usisavanja
kada je pricvricena vreca za prikuplianie.
Redovito provieravaite vrecu za
prikuplianje radi istrosenosti ili ostecenjo.
Nemoite nikada korisfiti proizvod

s neispravnim zastitnim uredajima,
neispravnim zasfitnim poklopcima li bez
zadfitnih uredaja.

Rukovatel ili korisnik odgovoran je za
nesrece i ozljede drugih osoba ili $tetu na
njihovoj imovini.

Koristite proizvod u preporucenom
polozaju i samo kada stojite na évrstoj,
ravnoj povrsini.

Ne koristite proizvod na poplocenoj

ili Sljuncanoj povrsini gdje bi odbaceni
materijal mogao uzrokovati ozliede.

Prije uporabe uvijek izvisite vizualni
pregled kako biste bili sigumi da su
sieckalica (ukljvéujuéi vijke) i ostali
priévrsni elementi priévriceni, da je kucite
neosteceno i da su itnici i zasfite na
mjestu.

Zamijenite istroSene ili odfecene
komponente u seriji kako biste odrZali
ravnoteZu. Zomijenite offecene i neitke
naliepnice.

Rad

|zbjegavaite neobiéno drzanie tijela. Uvijek
odrZavaijfe ravnotezu kako biste bili sigurni

na kosinama. Kredite se tempom hodania,
nemoite frcati.

Ne ukljuéujte proizvod dok ga drite
naopako ili nije u radnom poloZaiju.
|zbjegavaite nenamjerno pokretanje
proizvoda.

Prije uzimanja ili nosenja provierite je i
proizvod iskljucen.

Drzanje prsta na prekidau na prekidacu
ukljucivanie/iskljuéivanje dok nosite
proizvod moZe dovesti do nezgoda.
Nikada nemojte usmjeravati proizvod
prema drugim ljudima. Posebno nemojte
usmieravati mlaz zraka prema oéima i
usima tijekom rada.

Proizvod uvijek drZite objema rukamo.
Radite samo s ispravno prilagodenim
remenom za nosenje.

Ne isteZite se previse i ne gubite ravnoteZu.
DrZite prste i noge podalie od otvora
usisne cijevi i kola s lopaticama. Postojj
opasnost od ozljeda.

Nemoite koristiti proizvod kada ste umorni,
kada se ne mozZefe koncentrirati ili nakon
uzimanja alkohola ili tableta. Uvijek
koristite pravovremenu radnu stanku. Radite
vodedi se zdravim razumom.

Dugotrajna uporaba proizvoda moze
dovesti do problema s cirkulacijom u
rukama uzrokovanih vibracijama. lpak,
mozefe produZii vrijeme koristenja
odgovarajuéim rukavicama ili redovifim
pauzama.

Izbjegavaite rad s proizvodom v logim
vremenskim uvjefima, posebno kada postoji
opasnost od grmljavine. Radite samo

pri dnevnom svjeflu ili dobrom umjetnom
osvietlienu.
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™ Nemoite usisavati goruce, uzarene

materijale ili materijale koji dime (npr.

cigarete, zar, itd.], pare ili lako zapaliive,

otrovne ili eksplozivne tvari

Iskljucite proizvod, uklonite baterijske

module i provierite jesu i svi pokrefni

dijelovi potpuno zaustavljeni,

~ kada ne koristite proizvod,

- kada transportirate proizvod,

~ kada ostavite proizvod bez nadzora,

~ priie uklanjanja zageplienja ili ¢iséenja
zoteplienog kanala,

~ priie provjere proizvoda, iséenja il
izvodenja drugih radova na proizvody,

- nakon kontakta sa stranim fijelima,

- ako se pojove abnormalne vibracile.

Nemoite koristiti proizvod u zatvorenim il

slabo prozracenim prostorimo.

Proizvod nemoite rabiti blizu zapaljivih

tekucina ili plinova. U suprotnom sluéaju

postoji opasnost od pozara ili eksplozije.

Ako tijekom rada dode do nezgode

ili kvara, odmah iskljucite proizvod i

uklonite baterijske module. Za otklanjanje

kvarova procitajte poglavije , Otklanjanje

poteskoéa” ili se obrafite nasem servisnom

centru pogledajte , Servis").

Prije pokretanja proizvoda, provierite je i

usisna cijev prazna i da kolo s lopaticama

nije zaceplieno.

Drzite lice i fijelo dalie od otvora usisne

cijevi.

Pazite da ruke, drugi dijelovi fijela il

odje¢a ne udu u kuéiste motora ili da budu

u blizini pokrefnih dijelova.

Pazite da ne prepunite vrecu za

prikupljanje obradenim materijalom jer

ée to sprieciti pravilno praznjenje i moze
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uzrokovati ponovno unosenje materijala u
usisnu cijev.
Prilikom usisavanja materijala u proizvod,
budite posebno oprezni da ne unesee
mefalne dijelove, kamenie, boce, limenke il
druge strane predmete.
Nemoijte naginjafi proizvod tiiekom rada.
Kada uloZete materijal v proizvod, nemojte
nikada stajati na razini visoj od razine
baze proizvoda.
Cuvajte baterijske module od krhofina i
drugih nakuplienih materijala kako biste
izbjegli odtecenje baterijskih modula i
mogudi pozar.
Nemojte prenosii proizvod dok je ukljuéen
ili ako su umetnuti baterijski moduli.
Ako mehanizam za rezanje dode v dodir
sa stranim tijelom ili ako proizvod poéne
ispustati neuobicajene zvukove il vibrirafi,
odmah iskljucite proizvod. Pricekaite
dok se pokretni dijelovi ne zaustave.
Uklonite baterijske module. Prije ponovnog
pokrefanja i rada s proizvodom, poduzmite
sljedece korake:
~ Provierite je li proizvod ostecen.
~ Zamijenite ote¢ene dijelove ili ih dajte
na popravak.
~ Provierite ima li na proizvodu labavih
dijelova i po potrebi ih zategnite.
Pobrinite se da ne dodimete opasne
pokretne dijelove prije uklanjanja
baterijskih modula iz proizvoda i da su se
opasni pokretni dijelovi potpuno zaustavili
Ozliede trefirajte na odgovarajuéi nacin il
se obratite lije¢niku.
Nemojte preopteretiti proizvod. Radite
samo unutar navedenog raspona
performansi. Nemoite korisfiti strojeve s
manjom snagom za feske radove. Nemojte



koristiti svoj proizvod u svrhe za koje nije
namijenjen.

Odrzavanie i skladistenje

M Redovito provieravaite funkcionalnost i
cielovitost proizvoda kako biste izbjegli
opasnost za korisnika.

M Zamienite istrosene ili osfecene dijelove
zbog sigurosnih rozloga. Korisite samo
originalne rezervne dijelove/pribor.

™ Ne pokusavajte sami popravii proizvod,
osim ako ste za to obuceni. Sve radove
koji nisu navedeni u ovim uputama smiju
izvoditi samo centri za korisnicku podriku
koje mi ovlasfimo.

™ Proizvod ¢uvajte na suhom mjestu izvan
dohvata diece.

W Pazliivo rukute proizvodom. Redovito Cisite
ventilacijske otvore i slijedite upute za
odrZavanje.

m Oisfite ventilacijske otvore od krhotina.

™ Nemojte korisfiti proizvod ako se ne moze
ukljuciti  iskljuciti. Osteceni prekida¢ mora
se zomijeniti u servisnoj radionici.

W [skljucite proizvod prije servisiranjq,
proviere, pohranjivanja ili mijenjanja
pribora. Uklonite baterijske module.
Uvjerite se da su svi pokretni dijelovi
zaustavljeni. Ostavite proizvod da se
ohladi prije pregleda, prilagodavanja itd.
Pazljivo odrZavaite proizvod i odrZavajte
ga cistim.

W Pri¢ekajte da se proizvod prije spremanja
malo rashladi.

W Sjeckalica se i dalje moze pomicati ¢ak
i ako je proizvod iskljucen funkcijom
zakljuéavanja $fitnika. Imaite to umu ovo
kada servisirate sjeckalicu.

™ Nikada ne pokusavajte zaobici funkeiju
zakljuéavanja $fitnika.

Dodatne sigurnosne napomene

B |z sigurnosnih razloga nemojte rastavjafi
cijev puhala i usisnu cijev nakon spajanja,
osim kada mijenjote neispravne dijelove.

® Uklonite baterijske module prije
pricvricivanja ili uklanjanja vrece za
prikupljanje.

® Nemojte korisfiti pribor koji nije preporuéio
PARKSIDE. To moze izazvati strujni udar
ili pozar.

B Postujte sigurosne upute te upute za
punjenje i pravilnu uporabu sadrzane u
uputama za uporabu za baterijske module
i punjoce serije X 20 V TEAM tvrtke
PARKSIDE. Podroban opis procesa
punjenja i dodatne informacije mozete
pronadi u ovim zasebnim uputama za
uporabu.

Ostali rizici

Cak i ako ispravno rukujete ovim proizvodom,
osfaju neke preostale opasnosfi. U vezi s
konstrukcijom i izvedbom ovog proizvoda
mogu se pojaviti sliedece opasnosti:

® Otecenje sluha ako ne nosite
odgovarajucu zasfity za sluh.

W Steta po zdravlje uzrokovana vibracijama
Soke-ruke ako proizvod koristite dulie vrije-
me ili ako njime ne rukujefe i ne odrzavate
ga pravilno.

® Otecenje pluéa ako ne nosite
odgovarajuéu zasfitu za disanje.

® Ogfecenje odiju ako ne nosite
odgovarajuéu zadtitu za odi.

/\UPOZORENJE! Ovaj proizvod fiigkom
rada stvara elekiromagnetsko polie
koje pod odredenim okolnostima moZe
uliecati na akfivne ili pasivne medicinske
implantate. Kako bi se smanjila opasnost
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od teske ozliede ili smri, korisnici s
medicinskim implantatima trebaju se
posavietovati sa svojim lije¢nikom |
proizvodacem medicinskog implantata
prije uporabe proizvoda.

Prije prve uporabe

Raspakiraite proizvod

1. lzvadite proizvod iz pakiranja i uklonite sve dijelove
ambalaznog materijala i zafitne folije.

2. Provierite postoje i svi dijelovi i je li opisani opseg
isporuke potpun (vidi poglavlje ,Sadrzaj isporuke”).

3. Provierite jesu li proizvod i svi njegovi dijelovi u dobrom

stanju. Ako primijefite bilo kakvo oste¢enje ifi nedostatak,

nemojte korisfiti proizvod, ve¢ postupite kako je opisano
v poglavlju , Jamstvo”.

Montaia
A OPREZ! Opasnost od nezgode!

= |skljucite proizvod prije sklapanja ili rastavljanja

donje usisne cijevi/cijevi puhala (10}, gornje usisne
cijevi (11), donje cijevi puhala (12) i vrece za
prikuplianie (7). Uvjerite se da su se svi pokretni
dielovi zaustavili. Prije izvodenja bilo kakvih radova na
proizvodu, uklonite bateriske module (22).

B Nikada nemojte upofrijebiti proizvod s monfiranim
samo jednim dijelom usisne cijevi/cijevi puhala. Uvijek
upotrijebite donju usisnu cijev/cilev puhala (10}, gornju
usisnu cijev (11) i gorju cijev puhala (12) zajedno.

@® INFORMACIJE: Proizvod koristite samo u nainy
usisavanja s montiranom vreéom za prikupljonie (7).

Sl. | Radnja

B |1 Umetnite oba kotaca (9) v drzac (8).

2. Gurnite drza¢ s kotacima na donju usisnu cijev/
cijev puhala (10).
Ako je potrebno, pritisnite ofpustanje (27)
drzaca kako biste postavili Zeljenu razinu resetke
na donjoj usisnoj cijevi/ciievi puhala.
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Sl. | Radnja

€ | 3. Umetnite gornju usisnu cilev (11) i gornju

cijev puhala (12) u donju usisnu cijev/

cilev puhala (10). PridrZavaite se ispravno

redosliieda montaze.

4. Gurnite gornju usisnu cijev puhala u kuéiste
motora (4) dok se ne uglavi fipka za
otputanie (28).

Istodobno gurnite gornju cijev puhala u kudiste
motora dok se ne uglavi.

Remen za nosenje:
1 Zakvacite remen za nosenje (2) s pomocu

karabinera (30) u usicu (29) na kudisty
motora (4).

D | Dodatna rucka:

1. Otpusfite maticu sa zvjezdastom glavom (31).
Izvucite vijak (32) iz dodatne rucke (13).

2. Postavite dodatnu rucku na kuciste motora (4).

3. Umetnite vijak s ljeve strane kroz dodatnu rucku.

4. Zavrnite maticu sa zviezdastom glavom na vijak.

E | Vreéa za prikupljanje:

1. Prigvrstite zasun (35) vrece za prikupljonje (7)
na kuciste motora (4) tako da se zasun uglavi.

2. Pricvrsfite karabiner (33) vrece za prikupljanie
na ulicu (34) donje usisne cijevi/cilevi

puhala (10).

Pocetak rada
® INFORMACLIE: Proizvodom upravlaite samo s
montiranim remenom za nosenje (2). Remen za nosenje
osigurava kontrolirano praznjenje statickog elekiriciteta.
1 Prile nego poénefe koristiti proizvod:
~ Umenite oba baterijska modula (22).
~ Montiraite donju usisnu cijev/ciiev puhala (10),
gornju usisnu cijev (11) i gorju cijev puhala (12)
(pridrZavaite se redoslijeda montaZe).
~ Postavite vrecu za prikuplianje (7) za usisavanie
lis¢a.
Punjenje baterijskih modula

/\ PAINJA! Opasnost od ostecenia baterijskih
modula i punjaéa! Obrafite pozornost na podatke
u uputama za uporabu boterijskih modula (22) i
punjaca (21) v vezi s dopustenom temperaturom
okoline fijekom procesa punjenja.

@ INFORMACIJE: Boteriiske module (22) priie punjenja
ostavite da se ohladi.



Izvadite baterijske module (22) iz proizvoda.

Gurnite bateriiski modul na punja¢ (21) do granicnike.
Punjac povetite s uticnicom.

Kada punjenje zavri, iskopéajte punjaé iz ufiénice.
Izvadite baterijski modul iz punjaca.

Uklanjanje/umetanie baterijskih modula

(SL A)

/\ OPREZ! Opasnost od nezgode! Umetnite
baterijske module (22) samo kada je proizvod potpuno
operativan.

1 Uklanjanje: Pritisnite fipku za otpustanje (25) na
baterijskim modulima (22) i izvucite ih.

1 Umetanje: Baterijske module gurnite duZ vodilica u
proizvod. Baterijski moduli siedaju na svoje mjesto uz
zvucni klik.

Podesavanije dodatne rucke

(S1.D)

1. Otpusfite maticu sa zviezdastom glavom (31).

2. Postavite dodatnu rucku (13) v Zeljeni polozai.
3. Cwrsto zategnite maticu sa zviezdastom glavom.

Stavite remen za nosenije

(. €)

/\ OPREZ! Opasnost od nezgode! Remen za
nodenje (2) nikada nemoite nositi dijagonalno preko
ramena i prso. Remen za nosene nosite samo na
jednom ramenu kako biste u sluéaju opasnosti mogli
brzo skinuti proizvod s fijela.

@ INFORMACIJE: Mo3ete brzo skinuti proizvod s
remena za nodenje (2) pomocu karabinera (30).
Otvorite kuku karabinera i izvadite je iz usice (29).

1. Stavite remen za nodenje (2) preko jednog ramena.

2. Podesite duljinu remena za nosenje tako da
karabiner (30) bude ofprilike 10 cm ispod vasih
bokova.

3. Pricvrsfite karabiner na usicu (29).

Koristenje

A OPREZ! Opasnost od nezgode!
Prilikom rada s proizvodom uvijek nosite odgovarajuéy
zaititnu opremu i radne rukavice.

B Prile svake uporabe provierite je li proizvod funkcionalan
i pravilno sastavljen.

B Nemojte koristiti proizvod ako je prekidaé za
ukljuéivanie/iskljucivanie (16) ostecen.

B Osobna zafitna oprema i funkcionalan proizvod
smanjuju rizik od ozljeda i nezgoda.

B Nakon $fo se proizvod iskljudi, kolo s lopaticama jo
de se neko vrijeme okretafi. Postoji opasnost od ozljeda
rotirajucim kolom s lopaticama.

@ INFORMACIJE: Pridrzavajte se propisa o zasfifi od
buke i drugih lokalnih propisa.

Odabir nacina rada

M Promijenite nacin rada okretanjem prekidaca za nacin
rada (5).

Polozaj prekidaca Nacin rada
%@ Nacin usisavanja
oz Nain puhanja

Ukljucivanije/iskljucivanje

/\ OPREZ! Opasnost od ozlieda i opasnost od
ostecenja proizvoda! Prile ukljucivanja provierite
da proizvod ne dodiruje nikakve predmete. Pobrinite da
wvijek imate siguran oslonac.

@ INFORMACLIE: Proizvod upotrebliavaite samo s
2 baterijska modula (22) serije X 20 V TEAM tvrtke
PARKSIDE.

1. Ukljucivanie: Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/
iskljucivanie (16).

2. Regulacija snage usisavanja/puhanija:

Tipka
04
©17)

Sest LED lampica ispod indikatora razine
napunjenosti (19) prikazuju razinu snage usisavanja/
puhanja (18).

3. Iskljucivanje: Kratko pritisnite prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanie.

Nacin Turbo

1. Aktiviranje: Prfisnite fipku TURBO (15) za
prebacivanje snage usisavanja/puhanja u nacin Turbo
na najvise 15 sekundi.
Nakon 15 sekundi u nacinu Turbo, proizvod ée se vrafit
na normalne performanse usisavanja/puhanja.

2. Deaktiviranje: Ponovno prifisnite fipku TURBO.

Svjetlo upozorenja za kvar
B Ako dode do kvara (npr. zato §fo se proizvod

upotrebliava s nepriklodnim dodacima ili nepravilno),
zatreperit e svieflo upozorenja za kvar (20).

Funkcija

Povecavanje snage usisavanja/puhanja

Smanjenje snage usisavanja/puhanja
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Signal Inacenje
Poklopac nije zatvoren
2xtreperi | Zasfita od podnapona
Zasfita od prenapona
4x freperi | Zafita od prekomjeme struje
7xtreperi | Zasfita od kratkog spoja

B Svietlo upozorenja za kvar (20) ée se iskljuciti tek kad
se ofkloni kvar.

B Nakon $to se ciklus freperenja ponovi 3%, sva svietla na
upravljackoj plodi se iskfjucuju (1).

Provjera razine napunjenosti baterijskih

modula

Na proizvodu

B Razina napunjenosti baterijskih modula (22) oznaena
je palienjem odgovarajucih LED lampica na indikatoru
razine napunjenosti (19).

Signal Inacenje

Baterijski moduli potpuno
su napunjeni

Svijetle 3 LED lampice (crvena,
narancasta i zelena)

Baterijski moduli
dielomino su napunjeni

Svijetle 2 LED lampice (crvenai
naranéasta)

Potrebno je napunifi
baterijske module

Svijetli 1 LED lampica [crvena)

Na baterijskom modulu

B Indikator razine napunjenosti (24) na bateriskom
modulu (22) signalizira razinu napunjenosfi.

1 Prifisnite tipky (551 (23) na baterijskom modulu. Razina
napunjenosti oznacena e palienjem odgovarajucih LED
lampica.

Provjera razine napunjenosti tijgkom rada

B Indikator razine napunjenosti (19) na upravliackoj
plodi (1) signalizira razinu napunjenosti baterijskih

modula (22) fiiekom rada.

Upute za rad

/\ OPREZ! Opasnost od ozljeda i opasnost od
osteéenja proizvoda!
B Korisfite proizvod samo u sliedece svrhe:
~ Kao puhalo za sakuplianje suhog liséa li otpuhivanje
materijala s tesko dostupnih mjesta (npr. ispod
vozila).
~ Kao usisni uredaj za usisavanje suhog liséa. Uz
funkeiju usisavanja, proizvod sluZi i kao sjeckalica.
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Suho se lisée usitnjava, smanjuie mu se volumen i
priprema za eventualno komposfiranje. Infenzitet
usitnjavanja ovisi o velicini lii¢a i preostaloj vlozi.

B Svaka uporaba koja nije ovdie opisana moze dovesti do
offecenja proizvoda i predstavljafi rizik za korisnika.

B Prilikom rada pazite da ne udarite proizvodom o
tvrde predmete koji bi mogli uzrokovai $tetu. Nemojte
usisavati &vrste predmete kao 3o su kamenje, grangice
ili grane, Siske il slicno, jer bi mogli oSfefifi proizvod,
posebice sieckalicu. Popravci ove vrste nisu pokriveni
jamstvom.

Nacin puhanja

® INFORMACIJE: Ne mosete radii s proizvodom
ako poklopac kola s lopaticoma (36) nije zatvoren i
pravilno zavijen.

B Za optimalne rezultate koristite proizvod na udaljenosfi
od 5-10 cm od poda.

B Kotaci (9) olaksavaju rad na ravaim povriinama.

1 Usmierite mlaz zraka od sebe. Pazite da ne podignefe
feske predmefe kako biste izbjegli ozljede ili ostecenje
imovine.

1 Pocnite raditi s najveéom brzinom puhala kako biste
brzo skupili ii¢e koje lezi uokolo. Odaberite manju
brzinu puhala kako biste sabili prethodno sakuplieno
lis¢a n hrpu.

1 Prije puhanja, metlom ili grabliama oslobodite lisée
zalijeplieno za flo.

1 Tiiekom rada drite proizvod za rueku (3) i dodatnu
rucku (13).

Nacin usisavanja

/\ OPREZ! Opasnost od ozlieda i opasnost od
ostecenja proizvoda!

B |z sigumosnih razloga, donja usisna cijev/cijev
puhcla (10), gomja usisna cijev (11) u gomja cijev
puhala (12) moraju bifi pravilno postavliene kako biste
mogli ukfjuéiti proizvod.

B Kako biste izbjegli trosenje i habanje vreée za
prikuplionie (7), nemojte je vuéi po flu dok radite.

B Zastita od preopterecenia: U sluéaju
preopterecenio, mofor se odmah iskljucuie. Iskljucite
proizvod i izvadite baterijske module (22). Provierite
je li blokirano kolo s lopaticama ifi zagepliena vreéa za
prikuplinie (7). Uklonite zageplienja i blokade ako je
potrebno. Proizvod je spreman za ponovnu upotrebu tek
nakon o se potpuno ohladi.

1 Tiiekom rada drite proizvod za rueku (3) i dodatnu

rucku (13).



1 Nemojte usisavati velike koli¢ine lis¢a. To ée sprijecit
zaceplienje usisne cijevi (10) (11) i blokiranje kola s
lopaticoma.

Prainjenje vrece za prikupljanje

(SI.E)

@ INFORMACLE:

B Kada je vreéa za prikuplianie (7) puna, kapacitet
usisavanja znacajno se smanjuje. Ispraznite vrecu za
prikupljanie kada je puna ili se snaga usisavanja smanij.

B Maferijal koji se moZe kompostirati ne spada u kuéni
otpad.

1. Iskljucite proizvod. Pricekajte dok se kolo s lopaticama
ne zaustavi.

2. Uklonite baterijske module (22) iz proizvoda
(pogledaite , Uklanjanje/umetanie baterijskih modula”).

3. Uklonite karabiner (33) iz usice (34). Otpustite vrecu
za prikuplianje (7) pritiskom na zasun (35). lzvadite
vredu za prikupljanie iz kuéista motora (4).

4. Otvorite patentni zatvaraé na vredi za prikupljanie.
Potpuno ispraznite vre¢u za prikupljanie.

5. Postavite ispraznjenu vreu za prikuplianje natrag na
proizvod.

Ciscenje i odrzavanje

/\ OPREZ! Opasnost od ozljeda i opasnost od
ostecenja proizvoda!

B Iskljucite proizvod i uklonite baterijske module (22) prije
rada na proizvodu ili ransporta proizvoda.

B Radove popravka i odrZavanja koji nisu opisani u ovim
uputama za uporabu neka izvrsi na§ servisni centar
pogledaite ,Servis”). Koristite samo originalne dijelove.

@® INFORMACIJE:

B Odstite proizvod odmah nakon rada. Inace ée se
prliavitina s ostacima li3¢a stvrdnuti, zaglavifi i moZda se
nece moéi ukloniti bez rastavljanja kucista motora (4).
Takvi poslovi &iséenja nisu pokriveni jamstvom.

B Redovito vrsite radove Ciséenja i odrzavanja opisane
u sliedecim odjelicima. To osigurava dugu i pouzdanu
upotrebu.

Ciscenje

/\ UPOZORENJE! Opasnost od elektricnog
udara! Nemojte prskafi proizvod vodom nifi ga
vranjati u vodu.

/\ OPREZ! Opasnost od o3tecenja proizvoda!
Nemojte korisiti sredstva za &iscenje ili otapala. To bi
moglo nepopravljivo ostefifi proizvod. Kemijske tvari
mogu osfefifi plasficne dijelove proizvoda.

01 O¢isfite sljedece dijelove viaznom krpom ili etkom:
- Rucka (3)
- Kudiste motora (4)
~ Dodatna rucka (13)
~ Ventilacijski otvor (26)
O Oistite vreéu za prikuplianje (7) cetkom.

Odrzavanje

1 Prije svake uporabe provierite ima i na proizvodu oitih
nedostataka kao $to su labavi, istroseni ili osteceni
dielovi.

1 Provierite jesu li poklopei i zasfite neosteceni i ispravno
postavljeni. Ako je potrebno, zamijenite te dijelove.

Uklonite zacepljenja i blokade

® INFORMACLJE:

B Lis¢e i svieze bilike mogu zagepiti ili blokirati proizvod.

B Ako je potrebno, izvadite donju usisnu cijev/cijev
puhala (10), gornju usisnu cijev (11) i gorniu cijev
puhala (12).
~ Pritisnite fipku za otpustanje (28).
~ Uklonite gornju usisnu cijev i gorju cijev puhala.

Ciséenje kola s lopaticama (sl. F)

/\ OPREZ! Opasnost od nezgode! Uklonite
baterijske module (22) prile is¢enja kola s lopaticama.

® INFORMACIJE: Ako viiak (37) nife zavijen do krajo,
ne moZefe radii s proizvodom.

1. Uklonite vijak (37) s kucista motora (4). Otvorite
poklopac kola s lopaticama (36).

2. Pazliivo uklonite sve ostatke ili zaceplienja s kola s
lopaticoma.

3. Provierite okrece li se kolo s lopaticama lako i je l
u besprijekormom stanju. Neka neispravno kolo s
lopaticama zamijeni nas servisni centar (pogledaite
,Servis”).

4. Tatvorite poklopac kola s lopaticama. Zavrnite vijak u
kuéiste motora.

Skladistenje

B Kako biste ustedieli prostor, moZefe rastaviti proizvod
(pogledaite , Montaza”).

1 Proizvod Euvaite na suhom miestu izvan dohvata djece.

1 Uklonite baterijske module (22) iz proizvoda prije
dugotrajnog skladistenja (npr. preko zime).

1 Obratite pozomost na podatke u uputama za uporabu
baterijskih modula u vezi s dopustenom femperaturom
skladifenjo. Tiiekom pohrane izbjegavaijte ekstremnu
hladnodu ili vruéinu kako bateriiski moduli ne bi izgubili
uéinkovitost.
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Transport Dio Broj narudibe
O Iskljucite proizvod i izvadite baterijske module (22). . b
[ Pricekajte da se svi pokretni dijelovi potpuno zaustave. (7)Vieco zo prkplirie 79948099001
O Uvijek nosite proizvod drzeci ga za rucku (3) i dodatny | (13) Dodatna rutka 99948099002
rucky (13). (2) Remen za nojenie 99948099004
Rezervni dijelovi/pribor (10) Donja usisna cilev/ciiev puhala 99948099006
B Kupci mogu nabaviti kempatibilne zamjenske dijelove i (1) Gomja usisna cijev
pribor putem i opinexshop.com. (12) Gomia ciev puhala 99948099005
B Narudzbe moZefe naruditi samo na mrei.
1 Prilkom narucivanja pripremite svoj broj narudzbe. (9) Kotac 99948099007
I Za dodatne informacije obratite se telefonskoj podrici
za servis (pogledajte , Servis”).
Otklanjanje poteskoca
Problem Mogui uzroci Rjesenje

Proizvod se ne
pokrece.

Baterijski su moduli (22) prazni.

Napunite baterijske module (pogledaite , Punjenje
baterijskih modula”).

Baterijski moduli (22) nisu umetnuti

Umetnite baterijske module {pogledaite
,Uklanjanje/umetanje baterijskih modula”).

neispravan.

Prekidac za ukljucivane/iskljucivanie (16) je

Motor je pokvaren.

Obratite se nagem servisnom centru (pogledaite
,Servis").

Proizvod radi s
prekidima.

Unutarnji kontakt je labav

neispravan.

Prekidac za ukljucivane/iskljucivanie (16) je

Obrafite se nasem servisnom centru (pogledaite
,Servis").

Slaba ili manjkava
uéinkovitost
usisavanja/puhanja

Baterijski su moduli (22) prazni.

Napunite baterijske module (pogledaite , Punjenje
baterijskih modula”).

Vreéa za prikuplianie (7) je puna.

Ispraznite vre¢u za prikupljanje (pogledajte
Praznjene vrece za prikupljanje”).

Vre¢a za prikuplianie (7) je prljava.

Oistite vre¢u za prikupljanje {pogledajte
,Ciséenje").

Kolo s lopaticama, donja usisna cijev/ciev
puhala (10), gorja usisna cijev (11) ili gornja
ciiev puhala (12} su zacepliene ili blokirane.

Otistite zaceplienje ili blokadu {pogledajte
,Uklonite zadepljenja i blokade").

Kolo s lopaticama se
ne pomice.

Strano fijelo blokira kolo s lopaticama.

Oistite blokadu {pogledajte ,Uklonite zaceplienja
i blokade").

Zbrinjavanije
Ambalaza se sastoji od ekoloski neskodljivih materijala koje

mozete zbrinuti na lokalnim miesfima za reciklaZu.
N Uvazovoite obiieZavanje ambaloze zo
&) odvajanie ofpada, ono je obiljezeno s kraticama
a

100

(a) i brojevima (b) sa slijedecim znacenjem:
1-7: plasfika/20-22: papir | karton/80-98:

mijesani materijali.
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Proizvod:

o
Ea

i
i

0O moguénosfima zbrinjavanja dofrajalog
proizvoda moZefe se raspitati kod vase opéinske
ili gradske uprave.

Zbog zafite okolisa ne bacaite dotrajali
proizvod u kucni ofpad, ve¢ ga predaite
strucnom zbrinjavanju. Informacije o mjesfima za
sakupljanje otpada i njihovom radnom vremenu




mozete dobiti pri Vasem nadleznom opéinskom
uredu.

Offecene ili potrosene baterije/punjive baterije se moraju
reciklirafi. Vratite baterije/punjive baterije i/ili proizvod putem
ponudenih ustanova za sakuplianje ofpada

A

Jamstvo

Ovaj proizvod je pazliivo proizveden prema sfrogim
smiernicama kvalitefe i temeliito je ispitan prije isporuke. U
sluéaju pogreske u materijalu il izradi, imate zakonska prava
profiv prodavatelja proizvoda. Yasa zakonska prava ni na
koji nadin nisu ograniéena nasom garancijom navedenom u
nastavku,

Stete za okolis zbog krivog
zbrinjavanja baterija/punijivih baterija!

Garancija za ovaj proizvod je 3 godine od datuma kupnie.
Garantni rok pocinje s datumom kupovine. Cuvate originalni
raéun na sigumom miestu jer je ovaj dokument pofreban kao
dokaz kupnie.

Sva offecenja ili nedostaci koji su ve¢ prisutni u trenutku
kupnje moraju se prijoviti odmah nakon raspakiranja
proizvoda.

Ako se u roku od 3 godine od datuma kupnje pokaze da je
proizvod neispravan u materijalu il izradi, mi éemo ga, po
nasem izboru, besplatno popravifi ili zamienifi. Garantni rok
se ne produljuje odobrenim zahfievom za garanciju. To vrijedi
i za zamijenjene i popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod bio ostecen il
nepropisno korisfen ili odrzavan.

Garancija pokriva greske u materijalu i proizvodnji. Ova se
garancija ne odnosi na dijelove proizvoda koji su podlozni
vobi¢ajenom habanjy, te se stoga smatraju potrodnim
dijelovima (npr. baterije, crijeva, spremnici s finfom), nifi na
odfe¢enja lomljivih dijelova, npr. prekidaca li dijelova od
stkla.

U slu¢aju manjeg popravka jamstveni rok se produljvie
onoliko koliko je kupac bio lisen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvidena njezina
zamiena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok pocinje feéi
ponovno od zamjene, odnosno od vraéanja popravljene
stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari,
jomstveni rok pocinje teci ponovno samo za taj dio.

Postupak u slucaju koji je pokriven
jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg zahtieva, slijedite
upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupnji pripremite racun i broj arfikla

(IAN 516052_2510).

Broj arfikla moZete pronaci na tipskoj plotici na proizvodu,
gravuri na proizvodu, naslovnici vasih uputa (dolie lijevo) il
naliepnici na straznjoj i donjoj strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi ili drugi nedostatci,
prvo se obratite servisnoj odjelu koji je naveden u nastavku
felefonski ili epostom.

Proizvod za koji je utvrden kvar, uz prilaganje potvrde
o kupnii {ra¢una) i informacijama o nedostacima i kada
su nastali, moZefe poslati na adresu servisa kojega ste
obavijestili bez pofarine.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priruénike moZefe pregledati i preuzefi na
stranici parkside-diy.com. Ovaj QR kod vodi vas izravno na
nadu stranicu parkside-diy.com. Odaberite svoju zeml i
putem traZilice potraZite upute za uporabu. Unosom broja
arfikla (IAN) 516052_2510 dospiet éefe do uputa za
uporabu za svoj arfik.

Servis
Servis Hrvatska
Tel.: 0800805933

Obrazac za kontakt na parkside-dliy.com
IAN 516052_2510
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EU Izjava o sukladnosti

| EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (br. 516052_2510)

Mi, tvrtka
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRe 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka
izjavljuju na iskljucivu odgovornost da Proizvod:

IAN: 516052_2510
Identifikacija proizvoda: "PARKSIDE" 40V Aku usisava&/puhalo lis¢a
Broj modela HG14421

Ispunjava bitne zahtjeve navedenih direktiva EU-a
2006/42/EZ [SLL 157, 9. 6. 2006)
2014/30/EU [SL L 96, 29. 3. 2014]
2011/65/EU [SLL 174, 1. 7. 2011]

Upucéivanja na relevantne primijenjene uskladene norme ili upucivanja na druge tehnicke specifikacije u vezi s kojima se
izjavljuje sukladnost:

N° / dijelovi

Direktiva 2006/42/EZ

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+AC:2014+A15:2021
EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008+AC:2008

EN ISO 12100:2010

Direktiva 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Predmet gore navedene deklaracije je usugladenost sa direktivom 2011/65/EU Evropskog parlamenta i vec¢a od 8 lipnja 2011
0 ogranicenju uporabe Stetnih tvari u elektronskoj i elektri¢noj opremi:
N° / dijelovi

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))

EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017

EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

P k procjene las i/ ime&adresa tijela gdje je prikladno: point 34, 35 Part B Annex Il Regulation
(EU) 2024/1208: EN 50636-2-100:2014, Annex CC, TUV SUD China

Izmjerena jadina zvuka na opremi odgovarajuéoj za ovaj tip: 95,7 dB(A)

Garantovani nivo jacine zvuka za ovu opremu: 98 dB(A)

Osoba zaduzena za ¢uvanje tehnicke dokumentacije: OWIM GmbH & Co.KG

Potpisano za i uime:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Njemacka

Prijevod izvorne Izjave o podudarnosti/konformitetu

Neckarsulm 05.03.2026 G K)ZU/;’I{) Fa
Mijesto Datum U{/ p'pa/fens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Ovlasteni potpisnik Ovlasteni potpisnik
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Spisak koriséenih piktograma/simbola

OPASNOST! - Oznagava opasnost sa visokim
stepenom rizika koja ée, ako se ne izbegne,
dovesti do smri ili ozbiline povrede (npr.
opasnost od gusenjal

Procitaite uputstvo za koriéenie.

UPOZORENJE! - Oznacava opasnost sa
srednjim stepenom rizika koji e, ako se ne
izbegne, dovesti do smrti il teZe povrede [npr.
opasnost od strujnog udaral

Opasnost od povreda od delova koji se izbacuju
iz proizvodal DrZite prolaznike dalie od
opasnog podruéja.

OPREZ! - Oznacava opasnost sa niskim
nivoom rizika koja, ako se ne izbegne, moze
dovesti do lak§ih do umerenih povreda (npr.
opasnost od opekotina)

Oprez!
Rotirajuée krilo rotora.
Drite ruke podalie.

g
]

Uklonite akumulatorske pakete (22) pre radova
na odrzavanju.

T

PAZNJA! - Upozorava na moguéu materijalnu
Stetu (npr. opasnost od kratkog spojal

INFORMACIJE: Ovaj simbol sa signalnom
re¢ju ,INFORMACIE" pruza dodatne korisne
informaciie.

®

Nosite zastitne naodare.

| Nosite zastitu za ui.

y
y
N

Nosite zasfitu za disajne organe.

L)

Nosite zadtitne cipele koje ne lize.

Nemojte da izloZete proizvod nikakvoj vlozi.
Nemojte radii po kisi.

Nemojte nositi dugu, raspustenu kosu. Koristite
mrezu za kosu.

®

Rezim usisavanja

=2

Rezim duvanja

Povecanje zapremine

Smanjenje zapremine

©

Prekidac za ukfjucivanie/iskljucivanie (16)

[00@a0l] Indikator stanjo napunjenosti (19)

Dugme TURBO (15)

Nivo snage usisavanja/duvanja (18)

Lampica upozorenja na kvar (20)

Garantovani nivo zvuéne snage Ly, u dB(A)

Ilreeoy000p> P> P P

Pravac sastavljanja

= Jednosmerna strujo/napajanie

)
m

Oznaka CE potvrduje usagloenost sa
direktivama EU koje se primenjuju na proizvod.

Bezbednosne napomene
Smemnice za rukovanje
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Drzite bezbednu udaljenost od najmanje 5 m od treéih lica.

Ovaj znak testiranja oznagava da je laboratoria za ispitivanje TUV SUD fesirala proizvod i
obezbedila serfifikat za bezbednost.

Uvod

Cesfitamo vam na kupovini vaseg novog proizvoda. Tako ste
se odluéili za visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za upotrebu
je deo ovog proizvoda. SadrZi vazna bezbednosna uputstva,
upufstva za upotrebu i odlaganie. Pre koridéenja proizvoda
upoznajfe se sa svim uputstvima za rikovanje i bezbednost.
Korisfite proizvod samo onako kako je opisano i za navedene
oblasfi primene. Predajte sve dokumente prilikom isporuke
proizvoda fre¢em licu.

Predvidena namena

B Ovaj aku usisivac/duvaé za liséa (v dalinjem tekstu
Jproizvod” ili elektriéni alat”) je predviden iskljuéivo za
sledee dve nomene:
~ U rezimu duvanja, proizvod nosi suvo lisée i uklanja

suvo lisce sa fesko dostupnih mesta (npr. ispod
vozila).
~ U rezimu usisavanja, proizvod usisava suvo lisce.

B Proizvod nije namenjen za komercijalnu upotrebu.
Komercijalna upotreba ponistava garanciju.

B Bilo koja druga vrsta upotrebe koja nije izricito
dozvoljena u ovom uputstvu za koridéenje moZe da
offefi proizvod i da predstavlja veliku opasnost za
korisnika.

B Proizvod ne sme da se koristi sa prasinom koja je
opasna po zdravlje.

B Proizvod ne sme da se korisfi kao usisivag za mokro
usisavanje.

B Zabranjeno je koriséenje proizvoda na kii.

B Proizvod nije namenjen za vlazna okruZenjo.
Izbegavaite usisavanje viaZnih materijala kao $fo su npr.
li3ée, grancice, grane, 3isarke, trava, zemljo, pesak, kora
drvefa, pilievina itd.

= Nemojte koristiti proizvod na vlaznim travnjacima,
fravi il livadi. Nepravilna upotreba moZe dovesti do
zaceplienja u komori za usitnjavanie i time smanjif
performanse.

B Proizvod je namenjen da ga koriste odrasle osobe.
Mlade osobe starije od 16 godina mogu da koriste
proizvod samo pod nadzorom.

B Rukovalac ili korisnik je odgovoran za nezgode koje
dovode do povreda drugh ili o3fecenja imovine.

B Proizvodac nije odgovoran za $tetu nasfalu usled
nepravilnog koridéenja ili nepravilnog rada.

B Proizvod je deo PARKSIDE X 20 V TEAM serije
i moZe da se korisfi sa akumulatorskim pakefima
PARKSIDE X 20 V TEAM serije. Akumulatorski
pakefi mogu da se pune samo punja¢ima PARKSIDE
X20 VTEAM serije.

B Pod odredenim okolnosfima proizvod mora u potpunosfi
da se rastavi i oisti. Ovaj posao mora da obavi sfruéno
lice i nije pokriven garancijom.

Obim isporuke

/\ UPOZORENJE! Proizvod i ambalazni materijal nisu
igracka za decu! Deci nije dozvoljeno da se igraju
najlonskim kesama, foljiama i sitnim delovimal Od njih
prefi opasnost od davljenja i gusenjal

@® INFORMACLJE: Akumulatorski pakefi  punjoc nisu
ukljuéeni u obim isporuke.

1 40V Aku usisivac/duvac za lisée

1 Gomija izduvna cev

1 Gomja usisna cev

1 Donja usisna/izduna cev

1 Sosia:

- 2toka
- Drza¢

1 Pojas za nosenie

1 Vreda za sakuplianje

1 Uputstvo za koriséenje

Spisak delova
Pre ¢itanja idite na stranice sa slikoma i upoznajte se sa svim
funkeijoma proizvoda.

(SI. A)

(1) Kontrolna fabla

(2) Pojas za nosenje

(3) Rucka

(4)  Kudiste motora

(5) Prekida¢ rezima rada

(6)  Spojni komad (vreéa za sakuplianie)
(7)  Vreca za sakuplianje

(8) Driag

(9) Tocak

(10) Donja usisna/izduvna cev
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(11) Gorja usisna cev

(12) Gornja izduvna cev

(13) Pomocna rutka

(14) Dugme @ (povecanie snage usisavanja/duvanja)

(15) Dugme TURBO

(16) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanie

(17) Dugme € (smanjenje snage usisavanja/duvanja)

(18) Nivo snage usisavanja/duvanja

(19) Indikator stanja napunjenosti (proizvod)

(20) Lampica upozorenja na kvar

(21) Punjoc*

(22) Akumulotorski paket*

(23) Dugme [==1 {stanje napunjenosfi - akumulatorski
pake]

(24) Indikator stanja napunjenosfi (akumulatorski paket]

(25) Dugme za otpuitanje (akumulatorski paket)

(26) Ventilacioni otvori (kuciste motora)

(sl.B)

(27) Otpustat (drzag|

(sl.c)

(28) Dugme za otpustanie (za usisnu cev)
(29) Usica [za karabiner pojasa za nosenie|
(30) Karabiner pojas za nosenje)

(s..D)

(31) Zvezdasta navrtka

(32) Zavrtanj

(SL.E)
(33) Karabiner [vreéa za sakupljanie]
(34) Usica (za karabiner vrece za sakuplianie)

(35) Brava

(SLF)

(36) Poklopac impelera
(37) Zavrtan|

Opis funkcija

B Proizvod nudi 2 rezima:

Rezim Funkcija
Rezim Duvanjem brzo sakuplia lis¢e na jedno
duvanjo mesto ili duva sa tesko dostupnih mesta
Rezim Usisano lisée se usitmjava da bi se
usisavanja | smanjila zapremina i izduvava se
kroz otvor za izbacivanje u vredu za
sakuplianie (7).

I Pogledaite odeljok ,Koris¢enje” za vise informacija o
funkcijoma svake pojedinacne kontrole.

Tehnicki podaci

40V Aku usisivaé/duvaé

za lisée PALSB A1

Nominalni napon: AV ===
2x20V=—==

Nominalna struja: 20A

Broj obricja u prazno ng:

8000-13000 min™!

Brzina vazduha (rezim rada
duvania):

maks. 210 km/h

Zapremina usisavanja:

maks. 570 m*/h

Odnos usitnjavanja:

15:1

Vreéa za sakuplianie: oko 40|

Tip zasfite: IPX0

Tezina (bez akumulatorskih

paketal: oko 3,4 kg
Vrednost emisije buke

Nivo zvuénog prifiska La:

- Rezim duvania: 76,1 dB

- ReZim usisavanja: 78,7 dB

Neizvesnost K. 3dB

Nivo zvucne snage Ly

- Garantovano: 94 dB

~ |zmereno (reZim duvanjal: 89,4 dB

~ |zmereno (reZim usisavanja): 93,7 dB

Neizvesnost Ky

- Rezim duvania: 212dB

- Retim usisavanja: 213 dB
Vrednosti emisije vibracija

Vibracija a, (reZim duvanja):

- Rucka: 0,972 m/s*

~ Pomoéna rucka: 0,961 m/s?

Vibracijo a, (reZim usisavana):

- Rucka: 0,984 m/s*

- Pomoéna rucka: 0,977 m/s*

Neizvesnost K: 1,5 m/s?

Akumulatorski pakefi i punja nisu ukfjuéeni u obim isporuke.
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A\ UPOZORENJE!

B Vrednost emisije vibracija moZe da se razlikuje od
navedene vrednosti tokom stvarne upotrebe elekiriénog
alata, u zavisnosti od nagina na koj se elekiricni alat
korisfi.

= Pokuiajte da umaniite uficaj vibracije koliko je god fo
mogude. MoZefe da smaniite uficaj vibracije tako o
Eete nosit rukavice prilikom koriséenja elekiriénog alata
i ograniciti vreme rada. U fom slucaju treba uzeti u obzir
sve delove radnog ciklusa (na primer, vreme tokom
kojeg je elektricni alat iskljucen i tokom kojeg je ukljuen,
ali radi bez optereéenja).

@® INFORMACIJE:

B Vrednosti emisije buke i vibracije su odredene u skladu
sa standardima i propisima navedenim v deklaraciji o
usaglasenosti.

B Data vrednost emisiie vibracija je izmerena v skladu
sa standardizovanom procedurom ispitivanja i moZe
da se korisfi za uporedivanje jednog elektriénog alata
sa drugim. Navedena vrednost emisije vibracija moZe
takode da se koristiti tokom pocetne procene izloZenosti.

Vreme punjenja

B Proizvod je deo PARKSIDE X 20 V TEAM serije

i moZe da se koristi sa akumulatorskim pakefima
PARKSIDE X 20 V TEAM serije. Akumulatorski

paketi serije X 20 V TEAM mogu da se pune samo
punjo¢ima iz serije X 20 V TEAM.

Ovaj proizvod je kompatibilan sa svim ,X 20 V TEAM"
akumulatorskim pakefima. Za optimalne performanse
preporucujemo koriséenje sledecih akumulatorskih
paketa:

- PAP 20 B1

- PAP20B3

Preporucujemo da ovaj akumulatorski paket punite
slededim punjacima:

- PLG20 A3

- PLG20 A4

- PLG20C1

- PLG20C3

- PDSLG 20 A1

Na vreme punjenja uficu faktori kao 3o su temperatura
okoline i akumulatorskog paketa, kao i napon mreze i
moze da odstupa od navedenih vrednosfi.

Kupci iz sledecih zemalja mogu naruéiti kompatibilne
zomenske baterije i punjace u Lidl onlajn prodavnicama:
Nemacka (lidl.de), Francuska (lidlfr), Belgija (lidlbe|,
Cetka (lidl.cz), Holandiia (lidl.nl), Polska (lid.pl),
Slovacka (lidl.sk), Spaniia (lidl.es)

Kupci iz svih drugih zemalja mogu da ih narue na sajfu
www.opfimex-shop.com.

Vreme punijenja 2 Ah akumulatorski paket 4 Ah akumulatorski paket
Punjaé PAP 20 B1 PAP 20 B3
:‘L’gi;g‘ﬂ%‘;k" L 60 min 120 min

:rgi;g:i%;ks' Lo 35 min 60 min

A Opste bezbednosne
napomene
VAINO
PAZLJIVO PROCITAJTE PRE UPOTREBE.
CUVAJTE RADI SOPSTVENE EVIDENCLE.
Pazliivo procitajte uputstva.

A\ OPREZ! Kada koristite elekiricne alate,
pridrZavaite se sledecih osnovnih mera

predostroznosfi kako biste sprecil strujni
udar, povrede i opasnost od pozara.

W Pre pocetka rada, upoznaife se sa svim

delovima i ispravnim radom proizvoda.

M Vodite raéuna da mozete odmah da

iskljucite proizvod v hitnim sluéajevimo.
Nepravilna upotreba proizvoda moze
dovesti do teskih povreda.
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M Deci, osobama sa ograni¢enim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima
ili nedovolinim iskustvom i znanjem il
osobama koje nisu upoznate sa uputstvima
nikada ne sme biti dozvoljeno da koriste
proizvod. Lokalni propisi mogu da nametnu
starosnu granicu za korisnika.

™ Deca moraju biti pod nadzorom kako se
ne bi igrala sa proizvodom. Ciséenje i
odrzavanje ne smeju da obavljoju deca.

™ Nemojte koristiti proizvod na nadmorskoj
visini vecoj od 2000 m.

W Koristite samo preporuéene akumulatorske
pakete i punjace.

M Ako se nepravilno koristi, iz akumulatorskog
paketa moze da curi te¢nost. Izbegavajte
da iscurela teénost iz akumulatora dospe
u odi. Ako sluéajno dospe u o, isperite fo
mesto vodom. Ako vam tecnost dospe u
odi, potrazite medicinsku pomo¢. Iscurela
tecnosfi iz akumulatora moZe da izazove
iritaciju koze ili opekotine.

™ Nemojte izlagati proizvod ili akumulatorski
paket ekstremnim temperaturama.

™ Obratite paznju na rizik da metalni
predmeti mogu dovesti do kratkog spoja
na terminalima proizvoda koji rade na
akumulatorske pakefe ili akumulator.

™ Uklonite akumulatorske pakefe iz
proizvoda pre punjenjc.

™ Nemoite koristiti 2 razlicite vrste akumula-
torskog paketa ili akumulatorske pakete sa
razlicifim nivoima napunjenosti

m Uklonite akumulatorske pakete iz
proizvoda ako nekoriséeni proizvod treba
da se skladifi duZe vreme.

M Nemojte da koristite modifikovane il
ostecene akumulatorske pakete.
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Priprema

Nikada nemojte da koristite proizvod dok
u blizini ima ljudi, a narodito dece ili kuénih
ljubimaca.

Liéna zadtitna oprema it zdravlje
rukovaoca i obezbeduje nesmetan rad
proizvoda.

Nosite odgovarajuéu radnu odecu kao §fo
su vrste cipele s neklizajuéim donom,
robusne dugacke pantalone, rukavice,
zasfitne naocare i zasfitu za usi. Nosite ovu
zoifitnu opremu v svakom trenutku kada
koristite proizvod.

Nemoite da koristite proizvod kada hodate
bosi li kada nosite otvorene sandale.
Nosite zasfitu za discjne organe da biste
se zasfifii od prasine.

Nemojte nositi §iroku odeu, odecu sa
vise¢im uzadima, kravate ili nakit koji bi
mogao biti usisan kroz otvor za dovod
vazduha.

Ako imate dugu kosu, nosite zasfitno
pokrivalo za glavu.

Dugu kosu drzite dalie od usisnih otvora.
Obratite paznju na ljde, posebno

decu, kucne ljubimee, otvorene prozore
itd. Duvani materijol moZe biti bacen u
njihovom praveu. Prekinite posao ako

su v blizini. DrZite oko sebe bezbednu
udalienost od 5 m.

Upoznaite se sa svojom okolinom i obratite
paznju na moguce opasnosti koje moZefe
prevideti fokom rado.

Pazliivo pregledaite povriine koje freba

da se oiste i uklonite sve Zice, kamene,
konzerve i druge strane predmete.

Pre nego $fo poénefe da radite sa
proizvodom, uklonite strane predmete
grabljama ifi meflom.



Koristite oba dela cevi duvaca da biste
mogli da usmerite protok vazduha blizu fla.
U veoma suvim uslovima, blago navlaZite
podrucje koje se Cisti ili koristite prskalicu
da biste smaniili nakuplianje prasine.
Nemojte raditi sa proizvodom koji je
offecen, nekompletan ili koji je modifikovan
bez saglasnosti proizvodaca.

Pre upotrebe, proverite bezbednosno
stanje proizvoda, posebno prekidaca za
ukljucivanie/iskljuéivanie.

Korisfite proizvod somo kada je potpuno
sasfavljen.

Koristite proizvod u rezimu usisavanja samo
kada je priévricena vreéa za sakuplianie.
Redovno proveravaite da i je vreéa za
sakuplianje pohabana ili o$fecena.

Nikada nemojte korisfiti proizvod

sa neispravnim zasfitnim uredajima,
neispravnim zadtitnim poklopcima ili bez
zaititnih uredajo.

Operater ili korisnik je odgovoran za
nezgode i povrede drugih osoba i $fetu
na njihovoj imovini.

Koristite proizvod u preporucenom
poloZaju i samo kada stojite na vrstoj,
ravnoj povrsini.

Nemojte koristiti proizvod na poplocanoj
ili Shuncanoj povrsini gde bi izbaceni
materijol mogao da izozove povrede.

Pre koris¢enja uvek vizueho proverite

kako biste se uverli da su drobilica {ukl;

i njene spojne zavrinje] i drugi elementi

za priévriéivanje sigurni, da je kuciste
neosteceno i da su fitnici i zasfita na svom
mestu.

Zamenite istro$ene ili offecene komponente
u seriji da biste odrZali ravnotezu.
Zamenite offecene ili necitke efikete.

Koriscenje
M |zbegavajte nevobicajeni poloZaj tela.

Uvek odrZavaite ravnotezu da biste
obezbedili siguro stajaliste na padinama.
Hodaite tempom koracania, nemojte tréati.
Nemojte ukljucivati proizvod kada ga
drzite naopako ili kada nije u radnom
poloZaju.

|zbegavaite nenamemo pokretanje
proizvoda.

Vodite ra¢una da proizvod bude iskljucen
pre nego $fo ga podignete ili nosite.

Kada drite prst na prekidacu zo
ukljucivanje/iskljucivanje dok nosite
proizvod fo moZe izazvati nesrece.

Nikada nemoijte usmeravati proizvod

na druge ljude. Narocito nemojte tokom
rada usmeravati vozdu$ni mlaz ka o¢ima

i usima.

Uvek ¢vrsto drZite proizvod sa obe ruke.
Radite samo sa pravilno podesenim
pojasom za nosenje.

Nemojte istezafi svoje felo predaleko i
nemojte gubifi ravnotezu.

Drzite prste i stopala dalje od otvora usisne
cevi i impelera. Prefi opasnost od povreda.
Nemojte da radite s proizvodom kada ste
umoni ili ako vam nedostaje koncentracijo,
ili nakon $to konzumirate alkohol ili uzimate
tablefe. Uvek imaite pravovremenu pauzu
na radv. Imaite razuman pristup poslu.
ProduZena upotreba proizvoda moze
dovesti do problema sa cirkulacijom

u rukama povezanih sa vibracijama.
Medutim, vreme upotrebe mozefe produZiti
korid¢enjem odgovarajuéih rukavica il
imajuéi redovne pauze.

|zbegavaite upotrebu proizvoda po loem
vremenu, narocito kada preti opasnost od
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groma. Radite samo pri dnevnom svetlu il
pri dobrom vestackom osveflienju.

® Nemojte usisavati materijal koji je zapalien,
uzaren ili koji dimi (npr. cigarete, Zar itd.),
isparenja ili lako zapaljive, toksi¢ne il
eksplozivne supstance.

M skljucite proizvod, uklonite akumulatorske
pakete i proverite de i su se svi pokreti
delovi potpuno zaustavil,
~ Kada ne koristite proizvod,

- Kada transportujete proizvod,

~ Kada proizvod ostavite bez nadzora,

~ Pre uklanjanja zaceplienja ili iséenjo
zaéeplienog odvoda,

- Pre provere, ciscenja ili obavljanja
drugih radova na proizvodu,

~ Nakon dodira sa stranim telima,

~ Ako dode do abnormalnih vibracio.

™ Nemojte koristiti proizvod u zatvorenim il
slabo provetrenim podrugjima.

® Nemojte da koristite proizvod u blizini
zapaliivih tecnosti ili gasova. Prilikom
nepaznje prefi opasnost od poZara i
eksplozile.

m Ako tokom rada dode do nezgode il
kvara, odmah iskljuéite proizvod i izvadite
akumulatorske pakefe. Da biste ofklonili
smefnje, procitajte poglavlie , ReSavanje
problema” il stupite u kontakt sa naim
servisnim centrom (videti , Servis”).

M Pre pokretanja proizvoda proverite da
lije usisna cev prazna i da li je impeler
blokiran.

™ Driite lice i telo dalie od otvora cevi
usisivaca.

™ Vodite raéuna da ruke, drugi delovi fela
ili ode¢a ne udu u kuciste motora ili da se
nalaze u blizini pokretnih delova.
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® Vodite raéuna da vre¢a za sakuplianje ne
bude prepunjena obradenim materijalom,
jer e fo spreciti pravilno praznjenje i moze
dovesti do ponovnog unosenja materijala
U Usisnu cev.

M Prilikom dospevanjo materijala u proizvod,
obratite posebnu paznju da ne dospeju
mefalni delovi, kamenie, flase, limenke il
drugi strani predmeti

® Nemojte da naginjete proizvod fokom
kori$cenia.

® Nikoda nemojte stajati iznad nivoa osnove
proizvoda prilikom ulaska materijola u
proizvod.

m Cuvaite akumulotorske pakete na mestu
bez necistoa i drugih nagomilanih
materijala da biste sprecili osfecenje
akumulatorskih paketa i moguée izbijanje
pozara.

™ Nemojte da transportujefe proizvod dok je
ukljuéen ili dok su instalirani akumulatorski
paketi.

® Ako mehanizam za seenje dode u dodir
sa stranim predmetom ili ako proizvod
poéne da proizvodi neobiéne zvuke il
da vibrira, odmah iskljuéite proizvod.
Saekaite dok se pokretni delovi ne
zaustave. Uklonite akumulatorski paket.
Preduzmite sledece korake pre ponovnog
pokretanja i rada sa proizvodom:
~ Proverite da li je proizvod osfecen.
~ Zamenite otecene delove ili ih dajte na

popravku.
~ Proverite da li na proizvodu ima labavih
delova i zategnite ih ako je potrebno.

M Vodite racuna da ne dodirujefe opasne
pokretne delove pre nego sto uklonite
akumulatorske pakete iz proizvoda i



proverite da li su se opasni pokretni delovi
potpuno zaustavil.

W Ledite povrede na odgovarajuéi naéin il
potraZite medicinsku pomo.

® Nemojte da preopterecujete proizvod.
Radite samo u okviru navedenog opsega
performansi. Nemoite korisfiti masine sa
manjom snagom za feske radove. Nemojte
koristiti proizvod u bilo koju drugu svrhu za
koju nije namenjen.

Odrzavanie i skladistenje

M Redovno proveravaijte funkcionalnost i inte-
gritet proizvoda da biste izbegli opasnosti
za korisnika.

M Zamenite istro$ene ili odtecene delove
iz bezbednosnih razloga. Koristite
samo originalne rezervne delove/
dodatnu opremu.

™ Nemojte pokusavati sami da popravite
proizvod osim ako nisfe obueni za to. Sve
radove koji nisu navedeni u ovom uputstvu
sme da obavljo samo servisni centar kojj
smo za to ovlastil

® Skladifite proizvod na suvom mestu, van
domasaja dece.

W Pazliivo rukute proizvodom. Redovno
istite ventilacione otvore i prafite uputstva
za odrZavanje.

™ QOdrzavajte ventilacione otvore bez
necistoca.

™ Nemojte koristiti proizvod ako se ne moze
ukljuciti i iskljuciti. Osteceni prekidac mora
da se zameni u servisu korisnicke sluzbe.

W skljucite proizvod pre odrzavanjg,
pregleda, skladistenja ili zamene dodatne
opreme. Uklonite akumulatorski paket.
Vodite raéuna da se svi pokretni delovi
potpuno zaustave. Ostavite da se proizvod
ohladi pre pregleda, podesavanja itd.

Pazljivo odrZavaite proizvod i drzite ga v
Cistom stanju.

M Pre skladistenja uvek ostavite da se
proizvod ohlodi.

™ Drobilica moZe da se pomera éak i kada
je proizvod iskljuéen pomou funkeije
zokljuéavanjo zastitnog uredaja. Budite
svesni toga priliom servisiranja drobilice.

® Nikada nemojte pokusavati da zaobidete
funkeiju zakljuéavanja zasfinog uredaia.

Dodatne bezbednosne napomene

W |z bezbednosnih razloga, nemojte
rastavljati izduvnu cev i usisnu cev nakon
§to su sastavlieni, osim prilikom zamene
neispravnih delova.

® Uklonite akumulatorske pakete pre
nego Sto pricrsite ili uklonite vre¢u za
sakuplianie.

® Nemojte korisfiti pribor kog PARKSIDE ne
preporucuje. To moze dovesti do sfrujnog
udara ili poZara.

™ Obrafite paznju na bezbednosne
napomene i uputstva za punjenje kao i na
ispravnu upotrebu koja su data v uputstvy
z0 koriéenje akumulatorskog paketa i
punjaca iz PARKSIDE X 20 V TEAM
serije. Detaljan opis procesa punjenja i
dodatne informacije mogu se naci u ovom
posebnom uputstvu za koriséenje.

Zaostale opasnosti

Cak i ako pravilno koristite ovaj proizvod

i rukujete njime, uvek postoje preostale

opasnosfi. Mogu se pojaviti sledece opasnost

u vezi sa dizajnom i konsfrukcijom ovog

proizvoda:

™ Ogfecenie sluha ako ne nosite
odgovarajuéu zadtitu za sluh.
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m Otfecenje zdravlja koje nastaje usled

vibracija $aka-ruku ako proizvod koristite
duze vreme li ako njime ne rukujete
ispravno i ne odrZavate ga pravilno.

® Ogfecenje pluéa ako ne nosite

odgovarajucu zastitu za disajne organe.

® Ogfecenje oiju ako ne nosite

odgovarajuéu zadtit za odi.

/\ UPOZORENJE! Ovaj proizvod generise

elekiromagnetno polie tokom rada,

koje pod odredenim okolnostima moZe
uficati na aktivne ili pasivne medicinske
implantate. Da bi se smanjila opasnost

od ozbilinih ili smronosnih povreda,
korisnici sa medicinskim implantatima
treba da se konsultuju sa svojim lekarom i
proizvoda¢em medicinskog implantata pre
upotrebe proizvoda.

Pre prvog koriséenja
Raspakivanie proizvoda

1.

Izvadite proizvod iz ambalaZe i uklonite sov ambalozni
materijal i zagtitnu foliju.

Proverite da i su svi delovi prisutni i da li je opisani obim
isporuke kompletan (videti ,Obim isporuke”).

Proverite da i su proizvod i svi delovi u dobrom stanju.
Ako primefite otecenje ili gresku, nemojte da koristite
proizvod, ve¢ nastavite kao $to je opisano u poglavlju
,Garancija”.

Sastavljanije
A OPREZ! Opasnost od povreda!

B skljucite proizvod pre stavljanja ili skidanja donje
usisne/izduvne cevi (10), gornje usisne cevi (11),
gornje izduvne cevi (12) i vrece za sakupljanie (7).
Vodite ra¢una da se pokretni delovi potpuno zaustave.
Izvadite akumulatorske pakete (22) pre nego $fo
pocnete sa bilo kakvim radom na proizvodu.

Nikada nemojte da korisite proizvod samo sa jednim
postavljenim delom usisne/izduvne cevi. Uvek korisfite
zajedno donju usisnu/izduvnu cev (10), gonju usisnu
cev (11) i gornju izduvnu cev (12).
INFORMACIJE: Proizvod koristite u reZimu usisavanja
samo sa postavljenom vrecom za sakuplianje (7).
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Sl. | Radnja

B 1. Stavite oba tocka (9) v drzac (8).

2. Navucite drzag sa tockovima na donju
usisnu/izduvnu cev (10).
Ako je potrebno, pritisnite ofpuitac (27)
drzaca da biste podesil Zeljeni poloZoj
rastera na donjoj usisnoj/izduvnoj cevi.

C 3. Stavite gornju usisnu cev (11) i gornju
izduvnu cev (12) na donju usisnu/izduvnu
cev (10). Obrafite paznju na isprovnu
orijentaciju.

4. Gurnite gornju usisnu cev u kucite motora
() sve dok se ne zakljuéa na dugme za
otpuitanie (28).

Istovremeno gurnite gornju izduvnu cev u
kuiste motora sve dok se ne zakljuca.

Pojas za nosenje:

I Pricvrsfite pojas za nosenje (2) pomocu
karabinera (30) za usicu (29) na kucistu
motora (4).

D | Pomocna rucka:

1. Olabavite zvezdastu navrtku (31). Uklonite
zavrianj (32) sa pomoéne rucke (13).

2. Postavite pomoénu ruéku na kuéiste motora
().

3. Stavite zavrian] sa leve strane kroz pomoénu
rucku.

4. Tategnite zvezdastu navrtku na zavrtan;.

E Vreéa za sakupljanje:

1. Pridvrstite brovu (35) vreée za sakuplionie
(7) na kuciste motora (4) tako da brava
Klikne na svoje mesto.

2. Pricvrsite karabiner (33) vrece za
sakuplianie na usicu (34) donje usisne/
izduvne cevi (10).

Pustanje u rad
@® INFORMACLJE: Proizvod koristite samo sa

pricvriéenim pojasem za nosenje (2). Pojas za

nosenje obezbeduje kontrolisano praznjenje stafickog

elektriciteta.

Pre stavljanja proizvoda v pogon:

~ Umetnite akumulatorske pakete (22).

~ Sastavite donju usisnu/izduvnu cev (10), gornju
usisnu cev (11) i gornju izduvnu cev (12) (obratite
paznju na redosled sastavljanja).

~ Pridwrstite vreu za sakupljanje (7) za usisavanje
lis¢a.




Punjenje akumulatorskog paketa

/A PAZINJA! Opasnost od oiteéenja
akumulatorskih paketa i punjaéa! Obrafite
paznju na informacije v uputstvu za koriséenje
akumulatorskih paketa (22) i punjaca (21) u vezi sa
dozvoljenom femperaturom okoline fokom punjenja.

@® INFORMACIJE: Ostavite da se zagrejani
akumulatorski pakefi (22) ohlade pre punjenja.

1. lzvadite akumulatorske pakete (22) iz proizvoda.

2. Gumite akumulatorski paket do kraja na punjag (21).

3. Stavife ufika¢ punjaga u utiénicu.

4. Cim se punenje zavrsi, iskljcite punjoc iz uténice.

5. lzvadite akumulatorski paket iz punjada.

Vadenje/stavljanje akumulatorskih

paketa

(SL A)

/\ OPREZ! Opasnost od povredat Stavite
akumulatorske pakefe (22) samo kada je proizvod u
pofpunosi spreman za upotrebu.

1 Vadenje: Pritisnite dugme za otpustanie (25) na
akumulatorskim pakefima (22) i izvucite akumulatorske
pakefe.

1 Stavljanje: Gurmite akumulatorski paket duz vodice u
proizvod. Akumulatorski paketi ée se zvuéno zakljucati.

Podesavanje pomocne rucke

(. D)

1. Olabavite zvezdast navrtku (31).

2. Podesite pomoénu rutku (13) u Zeljeni polozaj.

3. Zategnite zvezdastu navriku.

Pri¢vrscivanije pojasa za nosenje

(sl.c)

/\ OPREZ! Opasnost od povreda! Nikada nemojte
da nosite pojas za nosenje (2) dijagonalno preko
ramena i grudi. Nosite pojas za noSenje samo na
jednom ramenu kako biste mogli brzo da skinefe
proizvod sa fela u slu¢aju opasnosti

@® INFORMACLJE: Karabiner (30) vam omoguéava
da brzo odvojite proizvod od pojosa za nosenje (2).
Otvorite karabiner i otkacite ga iz usice (29).

1. Postavite pojas za nodenje (2) preko jednog ramen.
2. Podesite duZinu pojasa za noenje fako da se

karabiner (30) nalazi oko 10 cm ispod vaseg kuke.
3. Pricvrsfite karabiner za usicu (29).

Koriscenje

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

B Uvek nosite odgovarajuéu zasfitnu opremu i radne
rukavice kada radite sa proizvodom.

B Pre svake upotrebe, vodite raéuna da proizvod bude u
ispravnom stanju i da je pravilno sastavljen.

B Nemojte da koristite proizvod ako je prekidat za
ukljucivanje/iskljucivanie (16) otecen.

B iéna zastitna oprema i funkcionalan proizvod smanjuju
opasnost od povreda i nezgoda.

B Nakon iskljucivanja proizvoda, impeler se jo§ neko
vreme okrece. Postoji opasnost od povrede od impelera
koji se okrece.

@ INFORMACUJE: Postute propise o zastiti od buke i
druge lokalne propise.

Promena rezima rada
M Promenite rezim rada okretanjem prekidaca reZima

rada (5).

Polozaj prekidaca Rezim

%ﬁ? ) Rezim usisavanja
= . ,

o< Rezim duvanja

Ukljucivanje/Iskljucivanije

/\ OPREZ! Opasnost od povreda i opasnost
od ostecenja proizvoda! Pre ukljucivanja vodite
ratuna da proizvod ne dodiruje nikakve predmete.
Vodite rauna da évrsto stoijte.

@ INFORMACLIE: Proizvod korisfite samo sa
2 akumulatorska paketa (22) PARKSIDE
X20 VTEAM serie.

1. Ukljucivanie: Pritisnite prekidac za ukfjucivanje/
iskljucivanie (16).

2. Regulisanje snage usisavanja/duvanija:

Dugme | Funkdija
® (14) | Poveanje snage usisavanja/duvanja
©(17) | Smanjene snage usisavanja/duvanja

Nivo snage usisavanja/duvanja (18) prikazuje 6 LED-a
ispod indikatora stanja napunjenosti (19).

3. Iskljucivanje: Kratko prifisnite prekida za
ukljucivanje/iskljucivanie.
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Turbo rezim

1. Aktiviranje: Prifisnite dugme TURBO (15) da biste
prebacili snagu usisavanja/duvanja u turbo rezim u
frajanju od najvide 15 sekund.
Nakon 15 sekundi u turbo reZimu, proizvod se vraéa na
normalnu snagu usisavanja/duvanjo.

2. Deaktiviranje: Ponovo pritisnite dugme TURBO.

Lampica upozorenja na kvar
B Ukoliko dode do kvara (npr. zato $to se proizvod korisi

sa neodgovarajuéim dodacima ili nepravilno), treptace
lompica upozorenja na kvar (20).

Signal Inadenje
Poklopac nije zatvoren
Trepti 2x Zasfita od podnapona
Zasfita od prenapona
Trepti 4x Zasfita od prekomerne struje
Trepti 7x Zasfita od kratkog spoja

B Lampica upozorenja na kvar (20) se neée ugasiti sve
dok se kvar ne ofkloni.

B Nakon $to se ciklus freptanjo ponovi 3%, sva svetla na
kontrolnoj tabli (1) se gase.

Provera stanja napunijenosti
akumulatorskog paketa
Na proizvodu

B Stanje napunjenosti akumulatorskih paketa (22) je
oznaceno palienjem odgovarajuéih LED lampica na
indikatoru stanja napunjenosti (19).

Signal Inacenje

3 LED-a svetle (crvena,
narandzasta i zelena)

Akumulatorski paket je
potpuno napunjen

2 LED-a svefle (crvenaii
narandzastal

Akumulatorski paket je
delimiéno napunjen

1 LED svetli (crveno)

Potrebno je da se napuni
akumulatorski paket

Na akumulatorskom paketu

B Indikator stanja napunjenosti (24) na akumulatorskom
paketu (22) signalizira stanje napunjenosti.

[ Pritisnite dugme (31 (23) na akumulatorskom
paketu. Stanje napunjenosti je oznageno paljenjem
odgovarajuéih LED lampica.
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Provera stanja napunjenosti tokom rada

B Indikator stanja napunjenosti (19) na kontrolnoj
fabli (1) prikazuje stanje napunjenosti akumulatorskih
paketa (22) tokom rada.

Uputsiva za rad

/\ OPREZ! Opasnost od povreda i opasnost od
osteéenja proizvoda!
M Korisfite proizvod samo u sledede svrhe:
~ Za sakuplianje suvog is¢a ili za duvanje materijala
sa fesko dostupnih mesta (npr. ispod vozila).

~ Kao usisivac za usisavanje suvog liiéa. Kada se
koristi kao usisiva, proizvod deluje i kao drobilica.
Suvo lise se usimjava, smanjuje mu se zapremina i
priprema se za kompostiranje. Infenzitet usitnjavanja
zavisi od velicine li¥¢a i sadrZaja preostale viage u
njemu.

B Svaka upotreba osim one koja je ovde opisana moZe
dovesti do ostecenja proizvoda i predstavljati opasnost
za korisniko.

B Prilikom rada pazite da ne udarite proizvod o tvrde
predmete koji bi mogli da ga oifete. Nemojte usisavati
&vrste predmete kao 3o su kamenie, grancice ili odresci
grana, $iSarke il sliéni predmeti, jer bi oni mogli da
offete proizvod, a narodito drobilicu. Popravke ove vrste
nisu pokrivene garancijom.

Rezim duvanja

@® INFORMACIJE: Ne mozete da koristie proizvod ako
poklopac impelera (36) nije zatvoren i pravilno zavrnut.

B Za najbolie rezultate koristite proizvod na 5-10 cm
odfla.

B Tockovi (9) olaksavaju rad na ravnim povrinama.

Ol Usmeravaite vazdusni mlaz dalje od sebe. Vodite
raduna da ne duvate feske predmefe kako biste izbegli
povrede ili materijalnu $tefu.

1 Pocnite sa najveéom snagom duvanja da biste brzo
sakupili rasuto li$¢e. |zaberite niZu snagu duvanja da
biste na gomilu skupili prethodno sakuplienu gomilu
liséa.

1 Pre duvanjo, metlom ili grabliama uklonite lisée koje je
prionulo uz zemlju.

1 Tokom rada drzite proizvod za rugku (3) i pomocnu

rucku (13).

Rezim usisavanja

/\ OPREZ! Opasnost od povreda i opasnost od
ostecenja proizvoda!

B |z bezbednosnih razloga, donja usisna/izduvna cev
(10), gornja usisna cev (11) i gornja izduvna cev



(12) moraju pravilno da budu sastavlieni pre nego o
mozefe da korisfite proizvod.

B Da biste izbegli habanje vrece za sakupljanie (7),
nemojte je vuci po zemlji tokom rada.

= Zastita od preoptereéenja: U slucaju
preopterecenjo, motor ée se odmah iskljuciti. Iskljucite
proizvod i izvadite akumulatorske pakete (22). Proverite
da li ima blokada v impeleru ili za¢eplienja u vredi
za sakuplianje (7). Po potrebi uklonite sve blokade il
zadeplienja. Proizvod je ponovo spreman za upotrebu
tek nakon 3o se potpuno ohladi.

1 Tokom rada drzite proizvod za rucku (3) i pomocnu
rucku (13).

1 Nemojte usisavati velike kolicine li3a. Ovo ée spredif
zaceplienie usisne cevi (10) (11) i blokiranje impelera.

Prainjenje vrece za sakupljanje

(I E)

® INFORMACIJE:

B Kada e vreéa za sakuplionie (7) puna, snaga
usisavanja je znacajno smanjena. Ispraznite vrecu
za sakupljanje kada je puna ili kada se smanji snaga
usisavanja.

B Materijal za kompost ne pripada kuénom ofpadu.

1. Iskljucite proizvod. Saéekaite dok se impeler ne zaustavi.

2. lzvadite akumulatorske pakete (22} iz proizvoda [videfi
Vadenje/stavljanje akumulatorskih paketa”).

3. lzvadite karabiner (33) iz usice (34). Otpusite vrecu
za sakuplianje (7) pritiskom na bravu (35). Svucite
vreu za sakuplianie sa kuéista motora (4).

4. Otvorite rajsferslus na vredi za sakupljanje. Potpuno
ispraznite vre¢u za sakupljane.

5. Ponovo postavite ispraznjenu vreéu za sakuplianje na
proizvod.

Ciscenje i odrzavanije

/\ OPREZ! Opasnost od povreda i opasnost od
osteéenja proizvoda!

B Iskljucite proizvod i izvadite akumulatorske pakefe (22)
pre nego $to pocnete da radite na proizvodu ili kada ga
transportujete.

= Popravke i odrzavanja koji nisu opisani u ovom

korisnickom uputstvu prepustite nasem servisnom centru

(videti , Servis"). Koristite samo originalne delove.

INFORMACLJE:

Oistite proizvod odmah nakon radova. U suprotnom,

prliavitina ée se stvrdnuti sa ostacima lis¢a, nagomilafi

se i mozda nee biti moguée da se ukloni bez
rastavljanjo kucista motora (4). Takvo iséenje nije
pokriveno garancijom.

"e

B Redovno sprovodite radove &iséenja i odrzavanja ko
su opisani u sledecim odeljcima. Ovim se obezbeduje
duga i pouzdana upotreba.

Ciscenje

/\ UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara!
Nemojte prskati proizvod vodom niti ga uranjaite u
vodu.

/\ OPREZ! Opasnost od ostecenja proizvoda!
Nemojte koristiti sredstva za &iséenje ili razredivage. To
bi moglo frajno da odteti proizvod. Hemijske supstance
mogu da odfefe plastiéne delove proizvoda.

O Odistite sledeée delove viaznom krpom ili Eetkom:

- Rucka (3)
- Kudiste motora (4)
~ Pomoéna rucka (13)
~ Ventilacioni otvori (26)
O Oistite cetkom vrecu za sakuplianie (7).

Odrzavanje

1 Pre svakog koriséenja proverite da li proizvod ima
vidljive nedostatke kao $to su labavi istrodeni ili osteceni
delovi.

1 Proverite da li su poklopci i zadfitna oprema ofeceni
i da li su ispravno nalegli. Ako je potrebno, zamenite
ove delove.

Otklanjanje zacepljenja i blokada

® INFORMACLE:

B [i¥¢e i svei biljni ostaci mogu da zacepe ili blokiraju
proizvod.

= Uklonite donju usisnu/izduvnu cev (10), gomju usisnu
cev (11) i gornju izduvnu cev (12) ko je potrebno.
- Pritisnite dugme za otpuifanje (28).
~ Istovremeno uklonite gornju usisnu cev i gornju

izduvnu cev.

Ciséenje impelera (sl. F)

/\ OPREZ! Opasnost od povreda! Uklonite
akumulatorske pakete (22) pre &iséenja impelera.

@® INFORMACIJE: Ako zavrtanj (37) nije potpuno
zafegnut, ne moZete da korisfite proizvod.

1. lzvadite zavrtanj (37) iz kuéista motora (4). Otvorite
poklopac impelera (36).

2. PaZjivo uklonite sve ostatke ili zaceplienja sa impelera.

3. Proverite da li se impeler slobodno okree i da lije u
besprekornom stanju. Neispravan impeler daijte da
zameni nas servisni centar (videfi , Servis").

4. Zatvorite poklopac impelera. Zategnite zavrtanj u
kuéistu motora.
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Skladistenje

B Radi usfede prostora tokom skladitenja, proizvod
mozete da rasklopite (videfi ,Sastavljanje”).

1 Skladifite proizvod na suvom mesty, van domasaja

Rezervni delovi/dodatna oprema

Kupci mogu da nabave kompatibilne rezervne delove i
dodatnu opremu preko scjta www.optimex-shop.com.
Mozefe samo onlajn da narucite.

dece. 1 Pripremite broj porudzbine za svoju porudzbinu.

[ Izvadite akumulatorske pakete (22) iz proizvoda pre 1 Za dodatne informacile, obratite se servisu (videti
duzeg skladitenja (npr. prezimljavanja). ,Servis”).

1 Obrafite paznju na informacije u korisnickom uputstvu ; "
za ckumulatorske pakete u vezi sa dozvoljenom Deo Broj narudibe
temperaturom sladistenja. Tokom skladistenja (7)  Vreéa za sakupljanie 99948099001
izbegquite eksfremnu h.|adnoc'.u. ili toplotu !(ako biste (13) Pomocna rucka 99948099002
sprecili da akumulatorski paketi izgube svoju snagu.

(2)  Pojas za nosenje 99948099004

Transport —

O Iskljucite proizvod i izvadite akumulatorske pakete (22). (10) DO”I‘? u5|s.no/ izduvna cev 099480990064

I Pustite da se svi pokretni delovi potpuno zaustave. (11) Gorma usisna cev

1 Uvek nosite proizvod drzedi ga za glavnu rucku (3) i (12) Gornja izduvna cev 99948099005
pomodnu rucks (13). (9) Took 99948099007

Resavanije problema

Problem Moguci uzrok Resenje

Proizvod nece da se
pokrene.

Akumulatorski pakefi (22) su ispraznjeni.

Napunite akumulatorske pakefe (videfi
,Punjenie akumulatorskog paketa”).

Akumulatorski pakefi (22) nisu stavljeni.

Stavite akumulatorske pakete [videfi
Vadenje/stavljanje akumulatorskih
paketa”).

je neispravan.

Prekidat za ukljucivanje/iskljucivanie (16)

Stupite u kontakt sa nasim servisnim centrom
(videi , Servis").

Motor je neispravan.

Proizvod radi s prekidima. | Unutra$nii slab kontakt

Stupite u kontakt sa nadim servisnim centrom

je neispravan.

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanie (16)

(videti , Servis").

Slaba ili neispravna snaga
usisavanja/duvanja

Akumulatorski pokefi (22) su ispraznjeni.

Napunite akumulatorske pakete (videfi
,Punjenje akumulatorskog paketa”).

Vre¢a za sakuplianie (7) je puna.

Ispraznite vrecu za sakuplianje (videti
,Praznjene vrece za sakupljanje”).

Vreca za sokupljanie (7) je uprljona.

Qcisfte vrecu za sakuplianie (videfi
,Ciscenie").

Impeler, donja usisna/izduvna cev (10),
gorja usisna cev (11} i/ili gornja izduvna
cev (12} su zaceplieni i blokirani.

Ocistite zaceplienje ili blokadu [videti
,Otklanjanje zaceplienja i blokada").

Impeler se ne okrece.

Neki strani predmet blokira impeler.

Otklonite blokadu (videfi ,Otklanjanje
zaéeplienja i blokada”).
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Odlaganie
Pakovanie se sastoji od ekoloski prihvatljivih materijala koje
mozete odlagati na lokalnim mestima za reciklazu.

Obrafite paznju na oznaavanje materijala za

A
&2  pakovanie pri odvajanju otpada, koji je oznacen
a skracenicama (a) i brojevima (b) sa sledecim
znacenjem: 1-7: plostika/20-22: papir i
karton/80-98: mesavine.
Proizvod:

4 Moguénosfi zo uklanjanje iskori$¢enog
proizvoda moZefe saznafi u vasoj opsfinskoj il
gradskoj upravi.

U interesu zasfite Zivotne sredine nemojte bacafi
vas proizvod kada je iskoriéen kuénom ofpadu,
nego ga ponesite na odgovarajuée mesto za
odlaganje ofpada. Informacije o mesfima za
sakupljanje i njihovom radnom vremenu moZefe
dobiti u vasoj lokalnoj administraciji

X

Neispravne ili istrosene baterije/akumulatori se moraju dafi
na reciklozu. Vratite baterije/akumulatore i/ili proizvod na
navedene depoe.

A

Garancija

Lid! i proizvodag nisu v moguénosti da garantuju
obezbedivanje servisiranja i dostupnost rezervnih delova
nakon isteka garantog perioda/perioda saobraznosfi.
Ukoliko za fim bude potrebe, putem nae Sluzbe za
pofro3ace moZefe proveriti dostupnost rezervnih delova i
opcile za popravku. Hvala na razumevanju.

Stete po okolinu pogresnim
odlaganjem baterija/akumulatora!

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
¢ da pozovete korisnicki servis: 0800 300 180
¢ poaliete e-mail na: owim@lid.rs

* posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sa¢uvate
fiskalni racun i date ga na wvid prilikom izjavjivanja
reklamacie.

GARANCIJA/GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama
koje proisticu iz Zakona o zasfiti potroaca, a v pogledu
ostvarivanja prava iz garancie.

Ova garancija ni na koji naéin ne utice, niti iskljuéuje prava
koja kupac ima u skladu sa vazeéim Zakonom o zafit
pofroiaga po osnovu zakonske odgovornosfi prodavea za
nesaobraznost robe ugovoru koja fraje 2 godine od dana
kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da

kupcima svojih aparata, a pod uslovima definisanim u ovoj

izjavi, obezbedi:

¢ besplano ofklanjanje kvarova u garaninom roky, koji
bi nastali kod vobi¢ajene upotrebe ili zbog gresaka u
proizvodniji i materijaly,

¢ zamenu aparata, u garantnom roku predvidenim
ovom garancijskom izjavom, u sluaju da opravka nije
moguca, il

¢ ako ofklanjanje kvara nije moguce, kupac ima pravo da
zahteva od prodavea povrat novea.

Ukupan rok garancie je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vaZi od datuma kupovine proizvoda,

odnosno od prijfema istog od strane kupca, @ $to se dokazuje

fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom

od prodajnih objekata Lid! Stbija KD, odnosno telefonom,

pisanim pute ili elekironskim putem na kontakte kompanije

Lidl Srbija KD, uz dostav fiskalnog raéuna na uvid.

U ciliv ispravnog funkcionisanja proizvod se koristi u skladu

sa njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku,

prodavac e izvisiti otklanjanje kvarova i nedostataka na

proizvodu u roku predvidenim Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodaveu za fehnicku pomod, potrebno je

proveriti ispravnost instalacile i ostalih potrebnih uslova

naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodaveu preda sve pripadajuée delove

proizvoda koje je preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi podev od dana kada je roba predata kupcy,

a na osnovu fiskalnog odsecka. U istom periodu davalac

garancije, odnosno prodavac je v obavezi da otkloni sve

tehnicke kvarove bez naknade, v zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeéim slucajevima:

1. Ukoliko prodaveu uz aparat nije priloZen fiskalni racun
sa datumom prodaie.
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2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim
udarom i slicnim delovanjem spoline sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja na uredaju
posledica delovanja spolinih uticaja, kao $fo su: velika
vlaga, previsoka i suvise niska temperatura (pucanje cevi
usled smrzavanjo, ostecenja gumenih delova, rdanie,
itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa Uputstvom za
upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da popravi frece
neovlaiceno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je Ciscenje i odrzavanje uredaja uradeno
profivno Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod koriséen u profesionalne svrhe.

Naziv proizvoda: 40V Aky usisivag/duvat zalisce

Model: HG14421

IAN/Seriiski broj; 516052_2510

Proizvodat: OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafle 1
74167 Neckarsulm
Nematka

Davalac garancije- Lidl Srbija KD

uvoznik: Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova
Republika Stbija

Tel. 0800 300 180
E-mail: kontaki@lidl.rs

Datum predaie robe

potrosacu:
datum sa fiskalnog raéuna
Uvozi i stavlja u Lid! Srbija KD
promet: Prva juzna radna 3
22330 Nova Pazova

Republika Sthija
Tel. 0800 300 180

E-mail: kontakt@lidl.rs

Postupak garancije

Da biste bili sigurni da ée vas zahtev bifi brzo obraden,
pratite slede¢a uputstva:

Za sva pitanja, pripremite racun i broj artikla

[IAN 516052_2510) kao dokaz kupovine.

Nadite broj arfikla na natpisnoj plocici na proizvodu, gravuri
na proizvodu, naslovnoj strani vaseg uputstva (dole levo) il
nalepnici na poledini ili dnu proizvoda.
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Ako dode do funkcionalnih gre3aka ili drugih kvarova, prvo
kontakfirajte dole navedenu servisnu sluzbu telefonom il
e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati proizvod koj je evidentiran
kao neispravan na adresu servisa koju ste dobil;, prilazuci
raéun (priznanicu) i defalje o fome $fa je u kvaru i kada je
nastao.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

MoZefe pogledati i preuzefi ove i mnoge druge priruénike na
parkside-diy.com. Skeniranjem ovog QR koda dospecete
direktno na parkside-diy.com. |zaberite vasu zemlju i potrazZite
uputstva za upotrebu koristeéi masku za prefragu. Unosenjem
broja arfikla (IAN) 516052_2510 pristupicefe uputstvu za
upotrebu vaseg artikla.

Servis
Servis Srbija
Tel.: 0800801807

Kontakt formular na parkside-diy.com

IAN 516052_2510



EU Izjava o uskladenosti

I Aeknapaumja o ycarnaweHoctu EY (6p.1516052_2510)

Mu, komnaxuja
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Hemauka
W3jaB/byjeMo nog, concteeHom oarosopHowhy aa nponssopa,

IAN: 516052_2510
Wpentndukaumja nponssoga: "PARKSIDE" 40V Aku usisiva&/duvat za lis¢e
Bpoj mogena HG14421

ucnyrwasa OCHOBHE 3axTeBe HaBeAeHUX EY AupeKTusa
2006/42/E3 [Cny6enn auct N1 157, 9. jyH 2006.]8

2014/30/EY [Cnyx6enu auct /1 96, 29. mapT 2014
2011/65/EY [Cnysk6enu nuct /1 174, 1. jyn 2011.]3

PedepeHLie Ha NpUMerbUBE CTaHAAPAE YCKNANEHOCTU K pedepeHLe Ha Apyre TeXHUUKe creunduKaumje Ha Koje ce
[fieknapuie ycknaheHocT:

6p. / aenosul

[Lvpektusa 2006/42/E3@

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+AC:2014+A15:2021
EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008+AC:2008

EN ISO 12100:2010

[AvpekTusa 2014/30/EY

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

MpeameT ropenomeHyTe Aeknapauyje je ycarnaweHoct ca [Jupexktusom 2011/65/EY Esponckor napnamerTa u CageTa oz 8.
jyHa 2011. roguHe 0 orpaHuyersy ynotpebe onacHuUx CyncraHum y eNeKTPUHHO] U 1eKTPOHCKOj onpemu:

6p. / 2

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-2:2017
EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Mocrtynak np: ycknah / & a HaJIeXKHOT TeNa rAe je NpUKAaAHo: NouHT 34, 35 Mapt B AHHekc Il
PerynatuoH (EU) 2024/1208: EN 50636-2-100:2014, AnHekc CC, TUV SUD China
WU3mepeHa jaunHa 3ByKa Ha onpemu oarosapajyhoj 3a osaj tun: 95,7 dB(A)

FapaHTOBaHM HMBO jauMHe 3ByKa 3a 0By onpemy: 98 dB(A)

Yysap TexHuuKe aoKymeHTauumje: OWIM GmbH & Co.KG

3aunyume:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrale 1, 74167 Neckarsulm, Hemauka

MpeBoy, opurMHanHe Usjase o ycarnaweHocTu

Neckarsulm 05.03.2026 W4 /)21//4/]@\_ ora / /,a
Mpag JAatym UV ppylens Buchheim ppa. Dr. Thorsten Maier
Osnawhenn Osnawhenn
NOTANCHUK NOTANCHUK

RS
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JNucra co ynotpebenn nuxrorpamu/cumbonu

OMACHOCT! - Osnauysa onacHocr co Bucok
CTeneH Ha PU3KK Koja, AOKONKY He ce uaberwe,
Ke Pe3ynTUpa CO CMPT WIK CEPHO3H NOBPEAT
(Ha np., 308ywysaree)

AN\
()

Mpouwtate r ynarcraara 3a ynorpeba.

NPEAYNPEAYBAHE! - Osnauyea onacxoct
€O CPe/EH CTENeH Ha PH3HK Koja, AOKOITKY

He ce u3berte, MoXe AQ pe3ymTpa co cMpT
WM CepHO3HA NOBpeAa (Ha Mp., pU3HK o4
enexTpuye yaap)

OnacHoct 03 noBpeA NOPoAK AenoBK
uccpnerm o npoussogor! Jpxere
NpUCYTHHTE NOACNEKY Of ONACHATA 30HA.

BHUMAHME! - Osnauyea onacHocr co Hucko
HMBO HO PU3HK KOjGI, AOKONKY He ce n3berHe,
MOXe 4 Pe3y/Tupa CO MONa A0 YMepeHa
nospead (Ha np., PU3UK O M3ropeHHLM)

Mpetnazneol
Mepxa wro ce BpTH.
Nlpxerte rv pavere noganexy.

Orcrpanete rv batepunte (22) npea aa Bpuwie
Kakeo buno oppxysase.

> B B P

BHUMAHME! - Mpeaynpeaysa 3a
MOTEHLM{ONHO MOTepH|QNHG WTeTa (Ha nip.,
0MaCHOCT 0 KpaToK cnoj)

UHDOPMALIMK: Osoj cmbon co
curvankor 36op , AIHOOPMALIMN” Hyau
BONONHHTEAHN KOPHCHH HHDOPMALYH.

Hocere 3awmmtHu oumna.

Hocere 3awrmra 3a cnyxor.

Hocere pecnuparopha sawrura.

Hocete sawmru obysky wro He ce auzraar.

He ro uanoxysaire npoussogor Ha snara. He
paborere BO ycnosK Ha AOXA.

He ja Hocere ponrata koca cnywreHa.
Kopucrere mpexa 3a koca.

Pexcm Ha BLMyKyBatbe

Pexm 30 aysatbe

3I'OJ'|€M)/BOl-be Ha BONyMEHOT

HOMOHYBOI‘be Ha BONyMEHOT

MpexuHyBau 3a BKTyYyBOkbe,/ UCKNyUyBAHE

(16)

[Nn@n0l Muaukatop 3a wuso Ha nokerse (19)

Konue TURBO (15)

[T Hueo 3a cuna Ha Blumykysarse/aysatse (18)

l0004H®

Lo/l [GPQHTAPAHO HUBO HA 3BYUHA MOKHOCT Ly BO
Mpeaynpeaysauko caemno 3a aecpext (20
penynpeny ned (20) 94 ®| dB(A)
Hacoka Ha MoHmpatbe === CEnvoracouHa crpyja/Hanon
c € CE o3HaKara notepayBa ycornaceHocT co B Besbensocrut ynarcrea
BOxeukuTe Avpektven Ha EY 3a oBoj npoussog. [ ] Vctpykumw 3a pakysare
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Oapxysajre besbearocto pactojarue o Hajmanky 5 m oa apyrute nyfe.

@ OBaa 03HAKQ 30 CEPTAMKALIAQ O3HAUYBA AEKA MPOHIBOAOT € TECTAPTH H CEPTHCMUMPTH 30
besbentoct oa crpata Ha naboparopriata 3a rectuparse TUV SUD.
Bosep B Ogoj npov3807 € HaMEHET 30 ynoTpeba 0 CTPaHA Ha

Be yectiurame 3a kynysatsero Ha Bawwor Hos npovssop,
Co 100 ce opyuBTe 30 KBQNHTETEH NpoH3B0A. YNaTCTBOTO
3a ynorpeba e aen oa 08oj npou3eop. Toa COAPXH BaXHK
WHcpopMaLK 30 Be3beaHocT, KopHCTetbe U OTCTPaHYBatbe.
3anozHajre ce co cue ynarctsa 3a ynotpeba i besbearocr
npex Ad ro kopvcTure npowasogor. Kopucrere ro
MPOU3BOAOT CAMO KOKO LUTO € OMUILGHO # 30 HABEAEHHTE
Hamenw. [pu NPEACBatsE HA NPOHIBOAOT HA TPETH AMLG,
MPEAQAETe I CHTe NPAAPYKHI AOKYMEHTH.

Hamencka ynotpeba

M Osao NpaBOCMYKONKA/AyBATKA 30 NIKC[a HA
Barepuy (B0 noHaTamowHKoT Tekct ,npouseoa”

WK ,ENEKTPHYEH AT | € HAMEHETA MCKTYYMBO 30

creatiuTe ABe ynotpebu:

~ Bo pexum Ha aysarbe, npoussogor m cobupa
CYBUTE JWAC[Q 1 FO OTCTPQHYBA OA TEWKO AOCTANHH
Mecra (Ha np. noa 8o3una).

~ Bo pexum Ha cMyKatbe, TPOU3BOAOT M BLIMYKYBA
cyBuTe UcjaL.

B Osoj npou3Boa He & HOMEHET 30 KOMEpUKanHa
ynotpeba. [apaHuujaTa ce noHMLTYBA GKO NPOH3BOAOT
Ce KOPACTH 30 KOMEPLM{aTHM Lenw.

B Cexoja apyra ynotpeba wTo He & U3peuHo A03BONEHA
BO OBMe yNaTCTBA 30 YNoTpeba, MOXe Aa ro owTeT
NPOU3BOAOT # AC NMPETCTABYBA CEPHO3EH PH3HK 30
KOPHCHHKOT.

B TIpov3B0oR0T He CMee AT ce KopHCTH Bo obnaci co
0NaCHA MPOLLIMHO.

M Osoj npov3807 He CMeE AQ C& KOPHCTA KaKO
MPABOCMYKONKA 30 BICXKHO YHCTErbE.

B 3abpanera e ynotpeba Ha NPOU3BOAOT HO AOXA.

B Osoj npov3807 He & HameHeT 3a ynoTpeba 8o
BnaXHa cpeanta. V3bertyacire BLMykyBatse Ha
BAOXHM MATEPH{GIM KAKO LUTO CE MIUC]Q, TPaHUMEbT,
FPUHKH, ULIGPKH, TPEBA, MOUBA, NECOK, KOPG, APBEHK
CTPYFOTHHM HTH.

B He ro KopuCTETE NPOU3BOAOT HA BACKHN TPEBHHLM,
Tpesa unu amsoak. Henpaswnrara ynotpeba moxe aa
A0BEAE A0 30THYBAIE HA KOMOPATA 30 APoDerbe
HOMQNYBArbE HO NEPOPMAHCHTE.
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Bo3packy muua. Mo nuua Hoa 16 rogueu, Moxe Aa
O KOPHCTAT MPOU3BOAOT CAMO MO HUA3OP.
Onepatopor i KOPUCHUKOT € OAroBOPEH 3a

HecpeK# LUTO PE3yATUPAT CO TEECHH NOBPEAY HIH
MOTEpH{QnHA WTETa.

[POU3BOAHTENOT He € OFFOBOPEH 30 WTETa
NPeA3BAKAHA Of HeNpaBHAHA ynoTpeba ik
HENPUBUHO PUKYBAtbE.

B Osoj npou3son e fen og ceprjara X 20 V TEAM
Ha PARKSIDE « moxe aa ce kopyctu co batepun o
cepujara X 20 V TEAM +a PARKSIDE Barepuye
MOPa AQ Ce MOTHAT CAMO CO MOMHAYM Of CepHaTa
X20 V TEAM +a PARKSIDE

B powasogor Moxebw ke Tpeba uenocHo Aa ce
packnon 1 ucuner. Osaa pabota mopa Ad ja
W3BPLUK KBOTMCUKYBOH TEXHUUGP 1 HE € OKPHEHT CO
rapakupjara.

Oncer Ha ucnopaka

/\ TMPEQYNPERYBAHbE! Osoj npousson # HerosuTe
Mareprian 30 nakysatbe He ce urpaukal [leyara we
Tpeba Aa e UrpaaT co nnacTuHATe Keck, honujata
wnn manute aenosi! Mocton pusik o roarse
304yLysatbe!

® MHOOPMALIMM: Barepuute 1 ypeaor 3 nonkerse
He Ce BKITyYeHH BO ONCErOT Ha ACMOPAKA.

1 40V MNpasocmykanka/sysanka 3a acja Ha barepuu

1 lopHa ueska 3a ayBatbe

1 TopHa ueska 3a BMYKyBatbe

1 [lonHa ueska 30 BLMyKyBaHbe/AyBarbE

1 Tlocronje co Tpkana:

-~ 27pkana
- [lpxay

1 Pemen 30 Hocetse

1 Bpeka 3a cobuparse

1 Ynarcrso 3a ynorpeba

Jlncra Ha genosu

Mpes AQ MouHeTe CO YNTarbE, OTBOPETE MY CTPAHHLMTE
LUTO COAPKAT MAYCTPLYM 1 30N03HaTE Ce CO CHTe
KQPQKTEPHCTUKH HO MIPOU3BOZOT.




(Cn. A)

(1) Konrponet naren

(2) Pemen 30 Hocetve

(3) Pauka

(8)  Kyknwre 30 motopor

(5) Mpexurysay 30 pexum

(6) Konexrop (speka 3a cobupatse]

(7) Bpeka 3a cobuparse

(8) Lpxau

(9) Tpxano

(10) LonHa uesxa 30 swmykysarbe/aysarbe

(11) Topra ueeka 3a Bumykysatse

(12) Topra ueska 3a aysarse

(13) Lonama pauka

(14) Konye @ (sronemysarse Ha cunara Ho
BLUMYKYBaFbe/ayBatbe|

(15) Korue TURBO

(16) Mpexurysay 30 srnyuysarse/vcknyuysaroe

(17) Konue € (Hamanysarbe Ha cnara Ha BwMykyBatbe/
Aysaroe)

(18) Hueo 3a cuna Ha Bimykysarbe/aysatse

(19) Vnamatop 3a teo Ha nonHerse (npoussog)

(20) Mpenynpenysauko ceetno 3a aechext

(21) Monmay*

(22) Barepria*

(23) Konue [ (g0 Ha nonwerve Ha batepujaral)

(24) Vzmeatop 3a Heo Ha nonHerse (Barepuia)

(25) Konue 30 omywrarse (barepyia)

(26) Orsopu 3a seHmnaukja (kykwre Ha motopor)

(Cn. B)
(27) Mexarmzam 3a otknyuysarse (apxau)

(Cn.C)

(28) Konue 30 omnywrarse (3a ueska 3a BmyKyBarse)
(29) Oxue (30 kapaburepor 3a pemenor 3a Hocerbe)
(30) Kapaburep (pemen 3a Hocetse|

(Cn. D)

(31) Hasprxa co seeanecta pavka

(32) 3aspra

(Cn. E)

(33) Kapabutep (speka 30 cobuparse)

(34) Oxue (30 kapaburepor 3a Bpekara 3a cobupatbe|
(35) Crnonka

(Cn. F)

(36) Kanax Ha nepara
(37) 3aspria

Onmc Ha dyHKuymja
B [TpoKssogor pacnonara co 2 pexumi:
Pexum OyHkumja
Pexum 30 Bp3o cobepete i nuctosute Ha eato
ByBatbe MECTO W OACNEKY Of} TELLIKO AOCTANHK
Mecra
Pesxitm Ha Bumykarure nuctosu ce apobar 3a A
BLUIMYKYBOFE | CE HOMQIH BOTYMEHOT H C& HACOUYBAQT
HU3 OTBOPOT 30 HCHPIQKLE BO BPEKATa
3a cobupatse (7).

O Morneaterte ro genor ,Pakysatse” 30 nosexe
MHEOPMALIMM 30 (OYHKLMHTE HA CEKO| KOHTPONEH

ENEeMEHT.

TexHUUKKM nogaToum

40 V Mpasocmykanka/
AYBANKA 30 AKCja Ha

6arepun PALSB A1

Homutonen Honow: OV=—
(2x20V===

Homutanka crpyja: 20A

Bpantia bes onrosapysarse ng:

8000-13000 min’!

Bpawtia Ha Boaayxor (pexum Ha
ByBarbe):

makc. 210 km/h

Bonymen Ha BumykyBatse:

makc. 570 m*/h

Coopoc Ha apobetse: 15:1

Bpeka 30 cobupatee: okony 40|
Tun Ha 3owrma: IPX0

Texura (bes barepm): okony 3,4 kg

BpeaHoctu Ha emucuja Ha Byyasa

HuBo Ha 3ByueH nputucok Ly
- Pexvm 30 pyBarse: 76,1 dB
~ Pexum Ha BumMykyBare: 78,7 dB
Hecuryprocr K. 3dB
Hugo Ha 38yuHa MOKHOCT Lyy:
~ lapakmparo: 94 dB
~ Viamepeno (pexum Ha gysarbe): 89,4 dB
~ Viamepeno (pexum Ha

BLIMYKYBAKbE): 93,7 dB

*

BOTepMMTe 1 NONHQYOT He Ce BKTyYeH! BO ONCEroT Ha CNOPAKA.
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Hecuryproct Ky:
- Pexum 30 aysarse: 21248
- Pexum Ha BmykyBarbe: 2,13dB

BpeaHocr# Ha emucuja Ha BUBpauuu

Bubpaun a (pexvm Ha aysarse):

- Pauka: 0,972 m/s?
~ [Jlogaa pauka: 0,961 m/s?
Bubpaun ay (pexvm Ha

BUMYKYBOFbE):

- Pauka: 0,984 m/s?
~ [JlogaHa pauka: 0,977 m/s
Hecuryprocr K: 1,5 m/s*

/\ NMPEAYNPERYBAHSE!

M HoBeaeHara BpeaHoCT 30 eMucHia Ha BiOpaLuH
€ U3MEpEHT COPEA CTAHAAPAY3UPTH METOR HA
TECTUPQHSE #f MOXE A0 C& KOPHCTH 30 COPEAYBAFLE HA
efeH enekTpuueH anat co Apyr. Haseaenara spearoct
30 emcrja Ha BUOPALYM MOXe AQ Ce KOPHCTH 1 30
MOYETHO MPOLIEHKA HAl M3MOXEHOCTA.

Bpeme Ha nonkerve

B Osoj npou3sox e fen og cepjara X 20 V TEAM
ta PARKSIDE v moxe aa ce kopyctu co batepwy o
cepujora X 20 V TEAM +a PARKSIDE barepuye og
cepujara X 20 V TEAM moxe aa ce nonHar camo co
nontauu of ceprjara X 20 V TEAM.

B Osoj npov3sog e komnaubuner co cure batepwm
X 20 V TEAM". 3a onmumantu nepdopmancy,
npenopauyBaMe AQ 1 KOpUCTUTe ceannTe barepu:
- PAP20B1
- PAP20B3

B Bpegnocta 3a emucyuTe Ha BM6pGLU4M Moxe Aa ce - Tlpenopauysame Aa v nonkure osye 601epm4 co
PO3NMKYBO OfL HABEAEHATA BPEAHOCT 30 BPEME HO CReHwTe NONHauM:

BACTUHCKATA YNOTPEDa Ha enexTpUYHMOT anaT, B - PLG20A3
30BYCHOCT O TOQ KAKO C& KOPUCTH ENEKTPHYHKOT Gnar. - PLG20 A4

B Obugere ce uanoxerocta Ha eubpauum 4a buge wio e - PLG20C1
MOXHO MOHHCKa. [TpUMEpH 30 MEPKH 30 HOMGNYBAHbE - PLG20C3
HQ U3NOXEHOCTA HA BUDPQLMY BKNYUYBAAT HOCEtbe - PDSLG 20 A1
PKABALY NPY YNOTPEDa Ha eneKTPHYHMOT anaT B Bpemero Ha nonHetse & NOA BAH[QHME HA KTOpH KaKO
OrpaHKYyBarbe Ha BpemeTo Ha pabora. Mopa aa ce LUTO Ce TeMNepaTyPaTa Ha okonuHara U barepriara,
36MOT NPEBH CHTE fenosH o paboTHHOT LknyC KQKO M MPUMEHETHOT MPEXeH HAMOH # MOXe A Ce
(Ha npHMep, BPEMUHLQTQ KOT ENEKTPHUHKOT anaT & PO3NVKYBA Off HUBEAEHHTE BPEAHOCTA.

MCKNYUeH 1 BPEMMHLT KOTa € By, Ho paborn bes ™ Kynysauure o crenute 3emju Moxar fa Hapadaar
onosapygarse). KOMNATUOMNHM 3aMeHCKY baTeput 1 NONHAUM o OHNGH

® WHOOPMALMM: npoaasHmuute Ha Lid!:

B Bpeaocture 30 emucia Ha byuasa u subpauwm bea lepmatia (lidl.de], @parupia (lidlfr], Benruja
YTBPAEHH BO COTACHOCT CO CTAHAGPANTE H NpONUCHTe (lidl.be), Yewxa (lidl.cz), Xonanawja (lidlnl), Moncka
HaBeLeHH BO AeknapaLviaTa 3a coobpasHocr. (lidlpl), Cnosauka (lidl.sk), Wnarwja (lidl.es)

Kynysauwte o cute apyrt 3emiu Moxar aa
Hapauaar uetTe Ha www.opfimex-shop.com.

Bpeme Ha nonHetbe 2 Ah barepuja 4 Ah barepuja

Monxay PAP 20 B1 PAP 20 B3

Make. 2,4 A nonHay 40 min 120 min

PLG 20 A4/C1

Makc. 4,5 A nonnau 35 min £0 min

PLG 20 A3/C3

Makc. 4,5 A nonnau 35 min 80 min

PDSLG 20 A1
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A Onwru 6e3beanochu ynarcrea

BAXHO

BHUMATENHO NMPOYMTAJTE MPEL,
YNOTPEBA.

3A4YBAJTE 3A MOHA PEQEPEHLIA.

Brumarento npouwtajre r1 ynarctaara.

N\ BHUMAHMUE! Kora koprcture

ENEKTPUUHM QNaTH, NOUMTYBA[TE TH
CneaHuTe OCHOBHY be3beaHocHK Mepky 3a
na u3berHerte enexTpueH yAap, nospean
M ONACHOCT O NOXAP.

Mpex aa 3anouHere co pabora,
30M03Ha(TE C& CO CHTe AENOBH ¥ CO
NPABUAHOTO paboTerbe Ha MPOU3BOAOT.
Mpex aa 3anouHere co pabora,
OCHrypaijTe Ce AeKa MOXETe BEAHAL AC
ro 3anpere NPOU3BOAOT BO UTEH CMy4d.
Henpasunara ynotpeba Ha npoussogor
MOXe AC Pe3yNTUpa CO CepHO3HH
noBpEAM.

Hukoraw He cmee Aa ce 40380
MPOM3BOAOT A0 O KOPUCTAT AELT, TMLa
€O HAMOTEHH (U3UYKH, CEHIOPHH U
MEHTQNTHU CNOCOBHOCTH WM HEBOBONHO
MCKYCTBO # 3HOEHbE WM JIMLA KOK

He Ce 3QMO3HAEHH CO YNaTCTBaTa.
Jokankure nponuck Moxe Aa HaMeTHaT
OTPAHHUYBAHA HA BO3PACTA 30
KOPUCHHLIKTE.

™ [lewora mopa Aa buaar noa Homsop,

30 A0 C& OCHTYPa AEKA He i UrpaaT co
Mpo3B0A0T. YHCTErbETO 1 OAPXYBAIETO
He CMee Aa Ce BPLUM OF CTPAHA Ha AeLd.
He ro kopucrere npou3sogor Ha
Hamopcka BucouHa Hag 2000 m.

Kopwcrere camo npenopauany barepuu
NOMHAYH.

AKo ce KOpHCTH HENPABHAHO, 0
Barepujata Moxe Aa HCTeue TEUHOCT.
W3berysajre koHTaKT co HCTeueHaTa
TeurocT oa batepujara. [lokonky gojae ao
CAly4aeH KOHTOKT, UCTNQKHETE FO MECTOTO
co Boaa. lokonky TeuHocTa gojae 8o
KOHTOKT €O ouwTe, Bearaw nobapaire
niekapeka nomolw. Mcrekysatbero Ha
TeuHocta oa barepujora moxe 4a
NPEAU3BUKA MPUTALQ HA KOXATA MW
M3TOPEHHL.

He rv uanoxysajre npoussogor um
barepwjata Ha excTpemHy TeMnepaTypH.
Moctou onacHoct oa kpatok cnoj
NOPCAY KOHTAKT HO METQNTHN NPEAMETH
CO TEPMUHANTE HOl NIPOU3BOAOT UM
barepujara.

W3sagere rv barepuure on npousogor
npes nonHerbe.

He kopwctete 2 pasnuurm Tna barepuu
unv BaTepuk o Pa3MUHO HUBO Ha
NoMHerbe.

W3saaere ru barepuute on npowssogor
ako npoussogot Tpeba Aa ce cknogmpa
NOBOAT NEpHOA.

He kopctete Mommcmuupany un
owreeHy barepuu.

Moarotoska

Hukoraw e pakysajre co npoussogor
kora 8o bruauHa uma nyfe, ocobero feua
MY BOMOILIHM MUANEHHLM.

u OI'IpeMGTG 30 IMYHA 3ALUTHTA FO LUTUTK

3ApaBjeTo Ha oneparopor i obesbeysa
HenpeyeHo paboTerbe Ha NPOH3BOAOT.
Hocere cooggerHa pabotia obnexo,
KQKO LUTO Ce LBPCTH 0BYBKM CO FoH WTO
He Ce NU3r0, UBPCTH AONTH NAHTANONH,
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™ Bo MHOry CyBY YCTIOBH, MOTKY HOBNOXHETE

POKABHLY, 30WTUTHH OYMNQ # 3OLUTUTA 30
cnyx. Cexoraw HOCeTe j 0BaA 3AWTUTHG
0npeMa KOrd Fo KOpHCTHTE NPOU3BOAOT.
He ro kopwcrere npoussogor boc unm co
OTBOPEHH CAHAGTH.

Hocere pecnupatopra 3awrwra 3a 4a ce
3QLUTHTUTE OF NPALUMHO.

He Hocee nabasa obneka, obneka co
CNYLLTEHY BPBKH, KPABATH MW HOKWT LUTO
by Moxene Aa ce BOBREYCT BO BNE3OT 30
BO3AYX.

Axo umate Bonra KOCa, HOCETe 3AWTUTHA
NOKPHBKA 30 IMABATC.

[ipxete jo gonrata koca noganexy oa
OTBOPHTE 30 BLIMYKYBAHSE.

Brwumagajte Ha nyfeto, ocobeto

HQ BELOTA, SOMOLUIHATE MUNEHNLM,
OTBOpEHHTE NPo30puy UTH. PasHeceruor
maTepujon Moxe Ao buge dpneH Bo
HuBHQ Hacoka. Begraw npecrarete co
pabora ako ce 8o bausura. Oppxysajte
be3benHocHo pactojaHue 0 5 m okony
cebe.

3anosHafre ce co okonuHara 1 bugere
CBECHH 30 NOTEHLM{QNHATE ONACHOCTA
LUTO MOXe A0 He ce 3abenexat fogexa
paborure.

Brumatento nposepere ja nospLuuHara
To TPeba Aa ce MCUMCTU  OTCTpaHETe
I CHTE XULM, KOMEHQ, KOH3EPBH 1 APYTH
Ty npeameTt.

Mpea aa 3anourere co pabora co
NPOM3BOAOT, OTCTPAHETE T CHTe TyTU
npeameT co rpebno wu metna.
Kopwcrete rv 1 agara aena Ha ueskata
30 ByBAtbE, 30 A0 MOXETE A0 O HOCOUHTE
MPOTOKOT Ha B03Ayx Bavcky Ao 3emjata.

jo noBpLMHATA WTo Tpeba Aa ce HeuHCTH
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UNW KOPHCTETE PACTPCKYBAY, 30 A0 TO
HOMGNHTE HOCODMPAKLETO HA MPALLMH.
He paborere co owreren, Heuenocet
MoadHuMpaH npou3sos bes opobpete
OB NPOU3BOAUTENOT.

Mpea ynotpeba, nposepere ja
besbegHara coctojba Ha npoussosor,
0cobeHo NpeKvHyBaYOT 3 BKyuyBarbe/
MCKIYYyBOHbE.

Kopwcrete ro npoussogor camo kora e
LENOCHO CKAONEH.

Kopwcrete ro npoissogor 8o pexim Ha
BLUMYKYBAtbe COMO KOTQ & MPHKAYEHa
Bpeara 30 cobupatbe.

PenosHo nposepysajte ja Bpekara 30
cobuparbe 30 3HaUM Ha abetse unu
OLUTETyBatbE.

Hukoraw e pakysajTe co npou3eogor
co Hevcnpasy besbearockn ypeay,
HEMCTIPOBHY OLTHTHM Kanawy unu be3
besbearockn ypen.

Onepatopor win KOPHCHUKOT € OATOBOPEH
30 HECpeky M NOBPEAU HA APYTH JMLQ WK
MQTepHQnHA WTeTa.

Paborere co npowssoaor so
npenopauakarta nonoxba 1 camo kora
CTOUTE HQ UBPCTA, PAMHQ NOBPLIMH.

He paxysdite co npoussogor Ho
NOMNNOYEHA NOBPLUKHA WM YOKAA, KaAe
LUTO MCCHPNEHHOT MOTEPH|CA MOXE A0
NPeAK3BIKA NOBPEAC.

Cexoraw BpleTe BU3yeHA NPOBEPKA
npex ynotpebo, 30 4 ce ockrypare
fieKa ypenor 3a apobetse (BknyuyBajku
Y 1 HEroBMTe 30BPTKH) # ApyTUTE

CBP3HM ENEMEHTH Ce MPULBPCTEHH,

[iEKa KYKWLLTETO € HEOLLTETEHO M fieka
3QWUTHTHHTE YPEAH 1 LITUTHALM CE HO
Mecro.



W 3aMeHeTe I UCTPOLLEHHTE WM OLLTETEHH
KOMMOHEHT BO KOMINET, 30 Ad ja
30APXHTE PAMHOTEXATA. 3AMEHeTe
OLLITETEHHTE WITH HEYHTIIMBM ETUKETH.

Pakysare

M 13bernyaajTe HENPOBIAHO APXerbe HA
Tenoto. Cekoral 0ApXyBajTe PAMHOTEXA
30 A0 ocurypare besbeao croetse Ha

HAK/OHM. ﬂ,BM)KeTe Ce CO TeMno Ha oferbe,

He CO TPUaHbe.

B He ro BkyuyBajTe NpOU3BOAOT KOra ro
APXWTe HOONAKY U He € Bo paboTHa
nonoxba.

M V13bernyajte cnyuajHo BKNYuyBaHbE HA
MPOU3BOAOT.

™ [MpoBepete AanM NPOU3BOAOT € HCKNyeH
Mpea Aa ro NOBUTHETE MM HOCHTE.

W [Ip)erbeTo MpCT Ha MPeKuHyBAYOT 3a
BKNYWyBAHE,/ MCKITydyBatbe AOAEKA 1O
HOCHTE NPOU3BOAOT MOXE AQ MPEA3BHKA
HECpeKM.

™ Hykoraww He ro HacouyBajTe MPOU3BOAOT
koH apyru nyfe. Ocobeto, He ro
HOCOUYBATE MPOTOKOT HA BO3AYX KOH
OUHTE WM YLLIMTE OAEKA MPOU3BOAOT
pabotk.

W Cexoralu UBPCTO APXETe ro NPOU3BOAOT
co ABere pate.

M Paborere camo co npasuHO npukaueH
PEMeH 30 HoCetbe.

™ He ro uctertyeajTe npeMHory Tenoto # He
ja rybete pamHoTexara.

W [lpxeTe rv NpCTUTe Ha paLeTe U Hosete
Mofanexy O OTBOPOT HA LIEBKATA 30
BLIMYKYBAtbe 1 0f nepkara. [octou
OMACHOCT OA NOBPEAC.

™ He pakyBaiTe co npou3BoaoT ako cre
YMOPHH, He MOXETe Aa Ce KOHLEHTpHpaTe
WM CTE KOHCYMUpane anKOXon W

nexosu. Cexoralu HaBpeme npaseTe nay3o
oa paborara. Paborere co 3apas pazym.
Mporonxerara ynotpeba Ha npoussogoT
MOXe Aa AoBexe A0 npobnemy co
LWWPKYNQLWOTA BO PaLETe NPEAU3BUKTHH
oa subpauwm. Cenak, MoxeTe aa ro
npoaonXuTe BpemeTo Ha pabora co
HOCEHbE COOBBETHH POKABHLA UK
NpaBetbe PEAoBHK Nay3u.

M 13bertyaajTe 40 ro KOPUCTHTE MPOU3BOAOT

BO HENOBONHM BPEMEHCKU YCIIOBH,

0c0DEHO 30 BPEME HO TPMOTEBHLM.

Paborere camo Ha AHeBHA CBETIMHA WK

£0bpo BewTOUKO OCBETNYBASE.

He BLiMykyBajTe MoTepwijan wro ropar,

TNEQT MW YAAQT (HO NP, LUTapH, Xap UTH.),

NAPEq WM NECHO 3ANOAUBH, TOKCHYHY MW

EKCTNO3MBHM CYNCTAHLMA.

Wcknyyete ro npowseogor, u3sageTe

v barepwuTe 1 nposepete RonM cuTe

MOZBYXHU AENOBM CE LENOCHO 3aMPEHH,

~ Kora He ro kopucrure npoussogor,

~ Kora ro tpatcnoptupare npoussogor,

~ Kora ro ocrasare npowssogor be3
HOA30p,

~ Mpen Ao vcuncture brokupat AoBoA
WM 50 OTYLUMTE 3ATHAT KAHAN,

~ Mpen Ao NpoBepHTE, HCUACTHTE UK
M3BpLUMTE KaKBa buno Apyra pabora Ho
NPOU3BOAOT,

~ [o koHTaKT co Ty NpeameTH,

~ [loxonky ce nojasar HeobuuHu
Bubpaum.

He ro kopucrere npouasogor 8o

3aTBopeHH  cnabo nposeTpeHy

MPOCTOPHH.

He ro kopucrere npovasogor 8o bausua

HQ 3ANANWBH TEUHOCTH WM TACOBH,
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Henouutysarseto moxe Aa pesynmupa co
MOXap W excnnosuja.

Bo cnyuaj Ha Hecpeka unu fedpex 3a
Bpeme Ha pabotata, BeaHaww HcKyuete ro
NPOK3BOAOT U u3BaAETe v batepuure. 3a
OTCTPOHYBOFbE HO AECPEKTH, MOTeAHeTe
ro nornasjero , Pewwosarbe npobnemu”
WM KOHTOKTUPATE TO HALLKOT CepBHCEH
uentap (eugere ,Cepaiuc”).

[pes Aa ro BKITyYUTE MPOU3BOAOT,
MPOBEpETe QMM LIEBKATA 30 BLUMYKYBAHbE
€ NP3HA U NepKaTa He e brokupara.

W [IpxeTe v IMLETO # TeNOTO NOAGNEKY Of

OTBOPOT HAl IEBKATA 30 BLIMYKYBAHbE.
Ocurypaite ce aexa pauere u Apyrure
[EenoBH O Ten0To Uk obnekara He
HQBNEryBaaT BO KYKMILTETO HO MOTOPOT
UNU He Ce BO DAM3UHA Ha NOABIKHI
£EnoBH.

Mposepere aanv Bpexata 3a cobuparse
He € npenonka co obpabortex matepujon,
buaejku Toa Ke cnpeun npasuiHo
NPA3HEHE 1 MOXE AT NPEAU3BHUKQ
NOBTOPHO BPAKAkbE HA MaTEPH[aN BO
LIBKOTO 30 BLUIMYKYBOHE.

Mpu BHeCyBatse Ha MaTepUjon 8O
NPOM3BOLAOT, BHUMABA[TE AQ He HABRE3T
METANHY AENOBH, KAMEFb0, WML,
TAMEHKI WK BPYTH TYFH NPEAMETH.

He ro HosanysajTe npousogot 3a Bpeme
Ha paborara.

Hukoratu He cTojte noBucoKo of HuBoTO
HQ OCHOBATA HO NPOU3BOZOT KOra Ce
BHECYBO MOTEPH|GN BO NPOH3BOAOT.
Yygajre rn batepuute bes octatouy 1
apyrv HacobpaHy Matepujan, 30 4a

ce CMpeuy oLLTETyBAbE HA baTepwuTe #
NOTEHLM|CNEH NOXAP.
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® He ro tpacnoptipajte npou3sogor
FIOAEKa € BKIyueH Win aKo batepwue ce
BMETHOTH.

M JloKonKy MeXaHU3MOT 30 Cedetbe Aojae
BO KOHTQKT CO Ty NPEAMET W QKO
NPOK3BOAOT NIOUHE AA HCMYLLTA HeObUuHM
3ByLM v BUOPUPO, BEAHALU HCKTyYeTe
ro npoussogor. Mouexajre Aogexa
NOABIKHHTE AENOBH LIENOCHO He 3aMpar.
M3sanete v batepwure. Mpea nosTopHo
710 TO BKITYUHTE 4 KOPHCTUTE NPOU3BOAOT,
M3BPILETE Y CTEAHUTE YEKOPH:
~ Mposepere ro npor3sogor 3a

OLUTETyBkA.

~ 3aMeHeTe T OLTETEHHTE AENOBH WM
OAHECETE I HOl MOMPBKA.

- Mposepere ro npoussoor 30 nabasw
LIeNoBM U 3ATErHETe MU AOKOMKY €
noTpebHo.

M He gonupaiTe onacu noaBixkHK AEnoBH
FIOAEKa He T oTcTpakkTe batepunte og
NPOU3BOAOT K HE CE OCHTYpaTe feKa
ONCICHHTE NOABHXHY AENOBH CE LIENOCHO
3anpeHH.

M [TpaBunHo calupajTe r noBpeanTe Ui
nobapaire nexapcka nomoL.

M He npeonosapysaiTe ro npo#3soaoT.
Paborere camo Bo pamknTe Ha
HABEAEHHOT Oncer Ha MoKkHocT. He
KOPHCTETE MOLLMHH CO MANA MOKHOCT
30 Telwky pabotu. He ro kopucrere
NPOK3BOAOT 30 LMK 30 KOK HE € HOMEHET.

OppxyBarbe 1 cknagupare

M PegosHo NpoBEpyBOTe FO NPOU3BOAOT
30 NPOBUTHO (DYHKLMOHUPAtLE M
HENPOMEHETH KAPAKTEPHCTUKH, 30 A0 CE
CNPEYaT ONACHOCTH 30 KOPHCHHKOT.

® Op be3beaHock npuumHK, 3ameHeTe
Y UCTPOLLEHHTE W OLLTETEHH LENOBH.



Kopucrete camo opuruanti pesepaii
[1eN0BY/ AOACTOLM.

He obuaysajre ce camu aa ro nonpasute
NPOM3BOAOT, OCBEH KO MOCEAYBATe
coogeetHa obyka. Cexoja pabora wro He
€ HBEAEHA BO OB YNATCTBO, MOPG AQ Ce
M3BPLLYBO COMO Off OBNOCTEHH CEPBHUCHH
LEHTPH.

Uysajre ro npou3sogoT Ha cyBo MecTo
noganeky od A0aT Ha Aeua.
BHumaTenHo pakysajTe co Npou3sogor.
PenosHo uuctere rv oTBOpHTE 30
BEHTANAWWQ ¥ CNIeaeTe M YNaTCTBATa 30
OBPXYBOKbE.

OapxyBajTe 1 OTBOpHTE 30 BEHTUROLM|Q
bes ocraroup.

He ro kopucrete npou3sogoT ako He Moxe
aa ce skyum U uckyun. Owrereuor
NPEKIHYBAY MOP AQ CE 3AMEHH BO
CEPBHCEH LieHTap.

Vcknyuete ro npoussogor npea
OBPXYBQHbE, MHCTIEKLM[Q, CKNOAHPAtbE
UMM MeHyBabE Ha foaaTouy. Mssagere
v barepuure. Mposepete ganu

CHTE NOABIKHH [ENOBH Ce LENOCHO
3anpen. Ocraserte ro npou3BoaoT A4a

Ce ONOAY NPEZ BPLUEHbE HA MPOBEPKH,
npunarogysarsa ut. Ompxysajre ro
NPOM3BOAOT BHUMATENHO U MOTPUXETe Ce
na buge uncr.

Octasere ro NPOU3BOAOT LEAOCHO A Ce
ONazZY Npes CKNOAUPtsE.

Ypenor 3a apobetse MOXe Aa ce ABUKH
LypH ¥ KOTQ NPOU3BOAOT € UCKIydeH npexy
30LUTHTHATA QYHKUKO 30 30KNyYyBatbE.
Brumagajte Ha 08a kora ro cepeucupare
ypeor 3a apobetse.

Hukoraw e obuaysaje ce aa ro
3006MKOMTE 3QWTHTHHOT ypea.

Dononxurennu besbegHochm ynarcrea

Og be3bearock npuumty, He jo
PACKONYBa[Te LEBKATA 30 AYBAKE #
LEBKOTA 30 BLUMYKYBAHbE OTKAKO Ke

ce NOBP3T, OCBEH KOTa 3aMeHyBaTe
AeEKTH JENOBM.

W3sagere rv borepuwte npes aa jo
MPUKQUHTE WM OTCTPOHWTE BPEKaTd 30
cobuparbe.

He kopucrere gogarouy wro He ce
npenopayatu o PARKSIDE Osa moxe
£iC PE3YATUPG CO ENEKTPHYEH VAP MM
noxap.

Mourysajre ru besbearockute ynarcraa
M YNATCTBOTA 30 NONHEtbE 1 MPBUAHA
ynoTpeba AaneHy Bo ynatcTeoto

30 ynotpeba Ha Bowwe barepuy 1
nontay oa cepujara X 20 V TEAM oz
PARKSIDE. [letane onvc Ha npouecor
30 NOMHEE 1 BONONHUTENHM MHOPMALH
MOXe A0 Ce HajaaT Bo 0Ba nocebHo
ynaTcTeo 3a ynotpeba.

Mpeocranarn onacHocry

[lypv # kora 0BOj CO MPOU3BOA Ce PaKyBa
MPABMNHO, CENQK NOCTO[AT HEKOM MPEOCTAHATH
pu3uuy. Moxe Aa ce nojasar cneaHue
ONACHOCTH MOBP3QHH CO AM3QJHOT M
KOHCTPYKLWM|QTO HQ OBO| NPOU3BOA:

OwwreryBatbe Ha CyXoT OKO He HOCHTe
COOABETHA 3ALUTHTA 30 CAYX.
3npascraeny npobemy kako pesynTar
Ha BMOPALMK Ha PaLieTe aKO FO KOpHUCTHTE
NPOK3BOAOT NIOACNT NEPHOA WK HE O
KOPHCTUTE U OBPXYBATE IPOBATHO.
Ouwrerysarbe Ha bennte apobosy ako
He HOCHTE COOABETHA PECTMPATOPHA
3awmra.

OwreryBatbe Ha 0UATE QKO HE HOCHTE
COOABETHA 3ALLTATA 30 OYH.
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A\ MPERYNPEAYBAIE! Osoj npoussos
FEHEPUPa ENEKTPOMArHETHO none 3a
Bpeme Ha pabotata, koe nog ofpeneHH
OKOMHOCTM MOXeE Aa Ce nomelld co
QAKTUBHM MK NACUBHU MEAWULIMHCKM
umnnakTH. 3a A0 Ce HaManu pu3ukoT
OZL CEPUO3HU WM (DATONHH NOBPEDH,
KOPMCHULUTE CO MEAMLIMHCKA MMNNAHTA
MOPQ AQ C& KOHCYTUPOQT CO CBOJOT NIEKAp
W NPOM3BOAMUTENOT HO MEAMLIMHCKUTE
MMNNGHTH, NPEA AC TO KOPHCTAT 0BO)
MPOH3BOA.

Mpea npeara ynorpeba

Pacnakysajre ro npoussogor

1. MaBagere ro npou3Bogor 0a NaKyBarmETo U OTCTpaKeTe
T CHTe MOTEPH{QATH 30 NAKYBAHE 1 3ALITHTHY DOHH,

2. TlposepeTe AanK CiTe AENOBK Ce NPACYTHH H AOTH
COAPKAHATA HO HCMOPAKATA € KoMMNeTHa (BuaeTe
,Oncer Ha ucnopaka”).

3. [lposepete aanu NPOU3BOFOT K CHTe AENOBM CE BO
nobpa coctojba. Jokonky 3abenexure kakso buno
OLUTETYBAtbE W FeDEXT, He O KOPHCTETe MPOU3BOROT

M NOCTaNETe KaKO LUTO € ONMLIGHO BO NOMB]ETO
Taparuyja”.

Montaxa

/\ BHUMAHME! Onacuocr op nospeau!

B Vcxnyyere ro npou3sogoT Npea A a CKAONHTE Wk
POCKAONHTE AONHATA LEBKA 30 BLIMYKYBAHbE/HyBarbe
(10), roprata ueska 3a Bumykysarse (11}, roprara
ueska 3a aysatse (12) v Bpekara 3a cobuparse (7).
MpoBepere 40N NOABIXHHTE AENOBH CE LENOCHO
aanpet. Orcrparere r barepunre (22) npea Ao
BpLuwTe Kakaa buno pabora Ha NpousoAoT.

B Hyoraw He ro KopHCTETe NPOH3BOAOT CaMO CO
MPHKQYEH eAeH e Of LEBKATA 30 BLUMYKYBOtbe/
Aysatbe. Cexoralu KOpHCTeTe M 306AHO AOTHATA LEBKa
30 Bwmykysatbe/aysaree (10), roprata ueska 3a
swmykysatse 11) u ropHara ueska 30 aysare (12).

® MHDOPMALMH: Paysaite co npoussoor 80
PEXUM HQ BLUMYKYBOF:E COMO CO NPUKAYeHa Bpeka 3
cobuparee (7).
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Cn.,

Dejcreo

1.

Bmerrere  agete Tpkana (9) Bo apxavor
(8).

TypHeTe ro APXQYOT CO TPKANaTA Ha
[OTHATA LIEBKO 30 BLIMYKYBOtbe/HyBatbe
(10).

Joxonky e notpebro, npuructete ro
Mexaruamor 3a oTkydysatse (27) o
APXQUOT, 30 A0 ja npuAaroauTe noTpebHata
nonoxba Ha 3aTBOPAYOT HO AOTHATA LiEBKa
30 BLIMYKyBarbe/ AyBarbe.

Mocrasere rv ropHara Leeka 3a
swmykygarse (11) v ropHata Lesko

3a aysaree (12) Ha gonHata ueska 3a
BwMykysarse/aysarse (10). Obparere
BHMMGHME HQ TIPCBMIHATA HACOKA HG
MOHTpGIbe.

TypHeTe 0 FOPHOTQ LEBKA 3 BLIMYKYBHbE
B0 KyknLTeTo Ha motopor (4) sonexa He
KMKHE HQ CBOETO MECTO Ha KOMYETo 3a
omywrarbe (28).

TypHeTe {0 CTOBPEMEHO FOPHATA LEBKa 30
[lyBQHbe BO KyKHIITETO HQ MOTOPOT AOAEKC
He KIMKHE Hal CBOETO MeCTO.

PemeH 3a Hoceme:

1 3aavere ro pemeror 3a Hocetse (2) co

kapabunepor (30) a okuero (29) Ha
kykwwreto Ha motopor (4).

JoparHa pauka:

I.

Onabaere ja Hosprkara co seeagecta
pauka (31). Ussnevete jo 3ospreata (32)
oA AopatHara pauka (13).

Mocrasete jo AOAATHATA PaYKa Ha
kykwwreto Ha motopor (4).

Buertere jo 308pTkaTa g Nesata cTpaka
HM3 SOACTHATA padKa.

3aTerHere jo HOBPTKATA CO sBE3AECTa
PQYKQ HO 30BPTKATAL

Bpeka 3a cobuparse:

1.

Mpuspcrere ja cknonkara (35) oa
spekara 3a cobuparee (7) Ha kykuurero Ha
motopor (4) sosexa cknonkara He KinkHe
Ha CBOETO MeCTo.

Mpuugpcrete ro kapaburepor (33) oa
Bpekata 30 cobupatse Ha okueto (34) og
FIONHOTO LEBKA 30 BLIMYKYBCHbE/HyBatbe

(10).




Mywrate Bo ynotpeba
@® WHOOPMALMH: Pakysaire co npou3sogor camo co
MOHTHPGH pemet 3a Hocetse (2). Pemeror 3a Hocetbe
0be3beaya KOHTPOMUPAHO CTATHUKO NPa3HErbE.
1 [1pes Ad ro KOPHCTHTE NPOH3BOAOT:
~ Buervere v batepuure (22).
~ MoHmupaje v SONHATA LEBKA 30 BLIMYKYBatbe/
aysatse (10), roprara ueska 3a BlMyKysatse
(11) v roprara ueska 3a ysarse (12) (obparere
BHUMCHHE HO PEAOCNEAOT 30 MOHTAX).
~ Mpukauere jo spekara 30 cobupatse (7) 3a
BLUMYKYBQHbE HO /IUC|Q.

Monuete Ha barepuure

/\ BHUMAHME! Pusuk op owreryBatbe Ha
6arepuure u nonnauor! Mornearere r ynarctaata
3a ynorpeba Ha barepure (22) 1 nonvauor (21) so
BPCKA CO A03BONEHATA TeMNEPaTyPa HA OKOMUHATA 30
BPEME HQ MONHEHbETo.

@ WHDOPMALIMM: Ocrasere r Tonmre
barepun (22) aa ce onagar npes nonkerse.

1. Masagere v barepure (22) on npoussogor.

2. Typrere ja barepuiata Ha nonwavor (21) soaexa He
ce dukeupa.

3. Mospsere ro nonHayot co wrekep.

4. Orako Ke 30BpLUM NOMHEHETO, HCKITYYETE O
MONHQYOT OF LUTEKEPOT.

5. W3sapere ja barepyjata og nonHavor.

BmetHyBame/Bagetbe Ha barepuute

(Cn. A)

/\ BHUMAHME! Onacocr o nospeau!
Buernygajre rv batepuure (22) camo kora npowasogor
€ LienocHo noaroTaeH 3a ynotpeba.

1 Bapeme: Mpimucrete ro konuero 30 omywrarse (25)
Ha batepmire (22) u u3snevere v batepue.

1 BmerHyBatbe: Typere ja batepuiata no gomxuHara
Ha BoaunKaTa Bo npou3BogoT. barepuute ke knukHaT
3BYUHO HQ CBOETO MECTO.

anIﬂGrOAYBCII'be HO AOAATHATA PAYKa

(Cn. D)

1. Onabasete ja Hasprkata co seesnecta pauka (31).

2. Tloctasere jo goaatiata pauka (13) Bo nocakysanata
nonoxba.

3. 3arerHete o HUBPTKATA CO SBE3AECTA PAYKA.

CraBarbe Ha peMeHOT 3a Hocetbe
(Cn. C)

/\ BHUMAHMUE! Onacxocr o nospeau! Hukoraw
He TO HoCeTe PemeHoT 3a Hocetbe (2) avjaroranHo

npexy pamerara u rpagute. Hocere ro pemeror 3a
HOCEHbE CAMO NPeKy €AHOTO PaMO, 30 Aa MoxeTe Bp3o
/10 T OIBOMTE NPOM3BOAOT Of} BALLIETO Tefo BO Cyua|
Ha onacHocT.

® WHOOPMALMM: Kapabunepor (30) ax
0BO3MOXYBA BP30 A0 1O OfIBOTE NPOK3BOROT OF
pemenor 3 Hocerse (2). Otsopere ro kapabutepor
u3sagere ro og okuero (29).

1. Tloctasete ro pemenor 3a Hocetse (2) npeky earoro
pamo.

2. [lpunarogere jo BOMKMHATA HA PEMEHOT 30 HOCEHE
Taka wro kapaburepor (30) ke buae npubnixio
10 cm nog BawWMOT koK.

3. Mpwavere ro kapaburepor Ha okuero (29).

Pakysare

/\ BHUMAHME! Onacxocr o nospeau!

B Cexoral HoceTe COOABETHA 3ALITHTHA ONPEM
paboTHy pakasiuy kora paboTute co NPOU3BOAOT.

B [Mpeg cexoja ynotpeba, nposepere Aan npou3soRoT
(DYHKLUOHMPA NPABATHO 1 € MPABUTHO MOHTHPAH.

B He ro KopucTeTe NPOUIBOAOT OKO MPEKYHYBAYOT 30
BknyuyBarbe/ucknyuysatse (16) e owreren.

B OnpemaTa 3 TMYHO 30LTHTA 1 (YHKLMOHONHKOT
MPOU3BOA O HAMCNYBAQT PU3MKOT OA NOBPEAY
HecpeKi.

B Orkako NPOH3BOOT Ke Ce CKNYuH, NepkaTa
NPOKONKYBA A0 Ce BPTH yluTe Hekoe Bpeme. [ocTon
ONACHOCT OA NOBPEAA OA NEPKATA LUTO Ce BPTHA.

® MHOOPMALMM: Mowyeajte r npasunara 3a
3a1UTHTa 04 By4aBa 1 ApyTUTE NOKANHA MPOMUCH.

MpomeHa Ha pexum

B TpomeneTe ro PEXUMOT CO BpTetbE HO MPeKHYBaYOT
3a pexum (5).

Mo3uymja Ha Pexum
npeKuHyBayoT

Y ) Pesxum Ha BIUMYKyBatbE
@% Pexvm 30 fyBarbe

BknyuyBame/ucknyvyBare

/\ BHUMAHME! OnacHocr o NoBpeAH U PU3HK
op owTeTyBare Ha npousBogoT! Mpex aa ro
BKITyuMTe, NPOBEPETE AN MPOU3BOZOT HE AOMUPA
wekon npeametn. OnpxyBajre npasuaHa nonoxba.
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@® MHOOPMALIMM: Kopucrere ro osoj npouzson

camo co 2 barepun (22) o cepriara X 20 V TEAM
+a PARKSIDE

Brnyuysabe: [TputucHere ro npekvHyBador 3a
BknyuyBarbe,/ucknyuysarse (16).

Perynupatbe Ha cunata Ha BlMYKYBatbe/
AyBarbe:

Konue

OyHkuuja

M4

3ronemyBatbe HA CANQTA Ha
BUMYKYBAFbE/AYBAIbE

©17)

Hamanysarbe Ha cunara Ha
BLUIMyKyBOFbe/HyBatbe

6-1e LED avonv noa ngukatopor 3a Hueo Ha nonHetse
(19) ro nokaxysaar HBOTO 30 CUNC H BLIMYKYBAHbE/
nysarse (18).

UeknyuyBarbe: Kparko nputvcrere ro npexutysayor
30 ByuyBAFbe/MCKNyUyBaHbe.

Typbo pexum

1.

AxruBuparbe: Mputucrere ro konuero TURBO

(15) 30 g0 jo npedppnte mokHoCTa Ha BLumMykyBarbe/
AyBatse B0 Typbo pexvm 30 makcumym 15 cexynam.
Mo 15 cexyau Bo Typbo pexwm, NpoH3BOAOT Ce BpaKa
HQ HOPMONHO MOKHOCT HQl BLUMYKYBOFbE/AYBAtbE.
JeaxruBuparbes [osropHo nputictere ro

konuero TURBO.

Mpeaynpeaysauko cBeTno 3a gechext

Hokonky ce nojasi aecext Ha np., buaejin
NPOU3BOZOT CE KOPHCTH CO HECOOBETHY AOACTOLM WM
HENPABHIHO), NPeAyNPeayBAKOTO CBETNO 30 AechexT

(20) rpenka.

Curnan

3Havemwe

Tpenka 2%

Kanaxor He e 3arope

3awmra O/ NPEHU30K HAMOH

3awmmta OJl NPEBUCOK HAMOH

Tpenka 4%

3awmra oa npeswcoka crpyja

Tpenka 7x

3awmra o Kpatok cnoj

Mpexynpeaysaukoro ceetno 3a aecext (20) ve ce
FOCH C& AOAGKT AheKTOT He Ce OTCTAHM,

Orkako ke ce NIOBTOPH UMKAYCOT Hal TpenKaibe 3%, CuTe
csema Ha kowtponkvor naken (1) ce racar.
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MpoBepKa Ha HUBOTO HA NOMHEHE HA

barepujara

Ha npoussogor

B Husoro Ha nonkerve Ha barepure (22) e o3rauero co
caeterbe Ha coogserhute LED avonyt Ha urgukaropor
30 HiBo Ha nonkerse (19).

Curnan 3Hauewe

3 LED avoaw ceetar (upsera, | Barepuure ce uenocHo

NOPTOKAN0Ba # 3eneHa) HaMoHeTH
2 LED avoaw ceetar (upsera | barepuute ce genymHo
# noprokanosal HONONHeTH

Barepuure Tpeba aa ce
nonkar

1 LED aviona ceem (upseral

Ha 6arepujara

B Vugkaropor 3a HuBo Ha nonkerve (24) Ha barepuiata
(22) ro curHanusmpa HuBoTo Ha nonHerbe.

C1 Mpwcrete ro konvero [ (23) wa barepujara.
HuBoTO Ha NoAHERE € 03HAYEHO CO CBETetbe Ha
coogeethure LED anou.

ﬂponepku HQ HABOTO HQ NOJIHEHE 30 Bpeme Ha

paborara

B Wnaukatopor 3a o Ha nonkerse (19) Ha
KOHTPONHMOT NaHen (]) IO CUTHONM3UPA CTATYCOT HA
nonkerse Ha barepuire (22) 3a speme Ha paborara.

Ynarcrea 3a pabora

/\ BHUMAHME! OnacHoct o nospeau U pusuk
Op OWTETYBAIbE HA NPOU3BOAOT!
B Kopucrere ro 0Boj Npou3Boz CaMo 3a creaHHTe
HaMeHH:
~ Kako aysanka 3a AyBarse Ha cyBi ucja uim
MaTepujan NoAanexy Oa TeLKo AOCTANHH Mecta (Ha
npumep, oA Bo3unal.

- Kako ypen 3a BuMykysatbe cysu nucja. Kora
ce KOPHUCTH KaKO NPABOCMYKANKG, NPOU3BOAOT
chyHKuvoHvpa 1 kako apobunka. Cyswte nucja
ce ApobaT, HMBHHOT BOTYMeH Ce HaMAnyBa M Ce
MOAroTBYBAQT 30 KOMMOCTUpAtse. VlkTex3uTeror
Ha Apobetbe 30BICH O FONEMAHAT Ha IMCATa
HUBHATO NPEOCTAHATA COAPXAHA HA BA.

B Cexoja ynotpeba paanuuHa 0F OHAQ OMMLGHG 0BAE
MOXe A0 TO OLLTETH NPOU3BOAOT # AC NPETCTaBYBA
PH3UK 30 KOPHCHHKOT.

B pu pabora, BHUMABOTe AQ HE TO YAUPATE NPOHIBOAOT
Of TBPAK NPezMeT Wro by Moxene A npeay3sAkaaT
ouwrerysatse. He BluMykyeajTe UBpCTH NpeameT#



KQKO LUTO Ce KAMEHQ, TPAHYMHLA WM JIENOBH Of)
FPCHKH, LWMLIGPKI WM CTUUHH npeameTk, braejki

Tve b1 Moxene A ro owTeTaT NPOK3BOAOT, 0cobeHO
apobunkara. MonpaskitTe 03 0BO] BUA He Ce NOKpHeHiH
€O rapaHLpjaTa.

Pexxum 3a gyBarse

® WHOOPMALMH: He moxere ga ro koprcrre
MpOU3B00T aKo Kanakot Ha nepkata (36) e e
30TBOPEH 1 NPABHAHO NPULBPCTEH.

B 3a Hajaobpy pesynTaTy, ApxeTe ro NPOU3BOAOT Ha
pacrojatue oa 5-10 cm oa semjata.

B Tpxanara (9) ro onectysaar paborersero Ha pami
MOBPLLMHH.

1 Hacouere ro npotokor Ha Bo3ayx noaaneky oa sac.
BrumasajTe A0 He AyBaTe KOH Telwky NpeameTk, 30 A0
u3berHere Teneck NOBPEAH UM MATEPH{ONHA LWTeTa.

L] 3anouHere co HaJBICOKATA MOCTCBKA 30 AyBaKLE, 30
bp3o aa r cobepere nucjata. Mabepere nomcka
MOCTABKA 30 AyBAtbe, 30 AC T HAKYMYHTE AMCaTaL.

1 Tlpes Aysatbe, pacTpeceTe r MCTOBHTE 3aneNeHH 30
3emjata co mema unH rpebno.

1 [lpxere ro nponssogor 3a paukara (3) v soaatHata
pauka (13) soaexa ro kopucrre.

Pexm Ha BwMyKyBaHbe

/\ BHUMAHMUE! OnacHocr o nospeau U pusuk
0p OWTETYBAbE HA NPOU3BOAOT!

B Og be3benHocHk NpHuHHK, HOTHATA LEBKA 30
BwMykysatse/aysarse (10), ropHara ueska 30
BLUMYKYBOtHE ('I 'I) ¥ TOPHAT LIEBKA 3 AyBatbe (12)
Mopa A0 BYAQT NPABANHO MOHTUPHK NPEA AQ MOXeTe
A0 TO KOPHCTUTE NPOU3BOAOT.

B 30 aa ce cnpewt abetbe Ha Bpekata 30 cobuparse (7),

He ja Bnevete Mo 3eMja 30 Bpeme Ha paborara.

B 3awruta of npeonToBapysarbe: Bo cnyug
HQ TIPEOTTOBAPYBQkbE, MOTOPOT BeAHALL Ke ce
HeKknyuw, ViaraceTe ro MPOH3BOAOT U U3BOAETE T
barepunte (22). Mposepere san uma brokamy kaj
nepkara ui spekata 3a cobupatse (7). Mo norpeba,
oTcTparete v cute bnokaaw unn npeukw. Mpouseogor
Hema fo buae noaroTeex 30 ynotpeba nosTopHo
FIOAEKA LENOCHO He Ce ONaK.

1 [lpxere ro npoussonor 3a paukara (3) u soaatHara
pauka (13) soaexa ro kopucrre.

1 He BuumykyBajTe ronem KOMMYHM NMCTOBH.
Osa Ke CpeyM 30THYBAKbE HO LEBKATA 30
swwmykysarbe (10) (11) u bnoxuparse Ha nepkara.

MpasHetbe Ha Bpekara 3a cobuparbe

(Cn. E)

(D HHOOPMALMMK:

Kora speara 3a cobuparee (7) ke ce Hanonkw,
MOKTG HO BLUMYKYBQHbE 3HAUATENHO CE HOMONYBA.
Venpastere ja Bpekata 3a cobupatbe kora e nonHa
WM KOTQ MOKTO! HQI BLUMYKYBOFbE Ke CE HOMOM.

B Mareprjanor 30 KOMNOCT He MPUNQTT BO AOMAILHKOT
ornaa.

1. Meknyuete ro npoussogor. MNouexaje Aogexa nepkara
He NPecTaHe Aa ce BPTA,

2. Mssagete v barepwe (22) oa npovasoaor (Busete
,Bmethyearse/Bagerve Ha barepune”).

3. Masagere ro kapabuepor (33) og okuero (34).
Onabasere ja spekata 3a cobupatse (7) co
npumvckarse Ha cknonkara (35). Mssnevere ja spekara
30 cobupatbe oa Kykuwreto Ha motopor (4).

4. Orsopere ro nateHToT Ha Bpekata 3a cobupatse.
Llenocro ncnpastete ja speata 3a cobupatse.

5. TosropHo 3akauere ja ucnpasHetata Bpeka 3a
cobuparse Ha NpoK3BOAOT.

Yucrerve u oapXxyBare

/\ BHUMAHME! OnacHocr of NoBpeAH U PU3HK
ofj owWTeTyBatbE HA NPOU3BOAOT!

B Vcknyuete ro pOU3BOROT 1 H3BOETE Tk
Barepunre (22), npea aa paborute Ha npoussosoT Wk
A O TPGHCMOPTUPATe.

B [onpaskyTe 1 OAPXYBAMETO WTO He & OMULIGHH
B0 080 ynatcTeo 3a ynotpeba Tpeba Aa v u3spiLK
Hawor cepaicen uentap (eugere , Cepauc”).
Kopucrete camo opuruHanty aenosi.

® WMHOOPMALMM:

B He ro uucrete npovssogor searaw no paborara. Bo
CMPOTUBHO, HEUHCTOTHATA O OCTATOLMTE NIHC[a Ce
CTBPAHYBA, C6 30MABYBA 4 NIOBEKE He MOXe A Ce
oTCTpaHK be3 packnonyBatbe Ha KyKALITETO Ho MOTOPOT
(4). Baxaure pabom 3a uncTerbe He ce nokpueHk co
rapaKupjara.

B PeosHo #3BpLLYBAfTe / 30AQUHTE 30 YHCTEtbE
0ApXyBatbe onuLaKK Bo cneanuTe aenosu. Osa ke
obesbeay gonroTpajHo u curypHo paborerbe.

Yucreme

/N TIPEQYMPEAQYBAHSE! OnacHoct op eneKTpuueH
yaap! He ro npckajre npov3sogor co Boga # He ro
roTonysajre BO BOAC.

/\ BHUMAHME! Pusuk oa owretyBatbe Ha
HPOHBBOAOT! He KOPMCTeTe cpeﬂcho 30 YUcteme
WM PaCTBOPYBAYK. THe MOXe HEMONpPABAKBO Aa O
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O

OLUTETaT POH3BOAOT. XeMUKANMHTE MOXQT £ T
OLUTETAT MACCTUYHMTE AENOBH HA NPOHIBOAOT.
Wcuwcrere i cnesHiTe 4EM0BK CO BACXKHA KPR K
ueTka:

- Pauka (3)

~ Kykuwre 3a moropor (4)

~ [Jlogarva pauka (13)

~ Orsopw 30 sermunauma (26)

Wewncrere ja spekara 3a cobupatse (7) co erka.

OapxyBarbe

O

Mposepete ro npo3soaoT npen cexoja ynotpeba 3a
OuMIMEAHK AeCHeKTH KaKO LTO ce NabaBH, HCTpoLIeHH
WM OLUTETEHY JENOBY.

[poBepeTe i KANALMTE 1 LITTHALWTE 30 OLUITETYBAHA
u npasuHa mokTaxa. Jlokonky e notpebHo, samexere
M OBUE AENOBH.

Yucrewe Ha GHOKGAMTE N Npeykure

®

UHOOPMALIUK:

Tucjata M cBeXUTE POCTATENHM OCTATOLM MOXAT AC FO

3aTHat unk bnokupaar npou3sogo.

Lloxonky e noTpebHo, OTCTPaHETe i AOTHOTA LiesKa

30 BuMykysarbe/aysatve (10), roprata ueska 30

swmykysarbe (11) v ropHata ueska 3a ysaree (12).

~ Mpwuckete ro konueto 3a omywratse (28).

~ Wasneuete rv ucToBpemeHo ropHaTa Leeka 30
BLUMYKYBOFbE U FOPHAT LEBKA 30 AYBAFHE.

Yucretve Ha nepkara (cn. F)
/\ BHUMAHME! Onacocr o nospeau!

®

Orcrpanete v batepuve (22), npen ac ja wictute
nepkara.

MHOOPMALIMK: Ao 3asprkara (37) e e uenocto
30TerHaTa, He MOXeTe Ad Fo KOPACTHTE MPOH3BOAOT.
Orcrpariete jo 3asprkara (37) oa kykuwrero Ha
moropor (4). Orsopere ro kanakor Ha nepkara (36).

2. BHumarento orcTparete v cute ocraTouy unm brokasm
0B nepKara.

3. Tposepere aank nepkata cnoboaHo ce BpTH 1 Aanm
e 80 gobpa paborHa cocrojba. Hewcnpasta nepka
Tpeba Aa jo 3amMenv HawwoT cepaiceH LewTap (Buaete
,Cepanc’).

4. 3arBopere ro kanakor Ha nepkara. 3asprere ja
30BPTKATA BO KYKMLLTETO HA MOTOPOT.

Cknapuparbe

B 30 30WTeAa HA NPOCTOP NPH CKNOAPAKLE, MOXETE Ad
Fo packnonure npou3sogor (suete ,Moktaxa”).

[ Yygajre ro Npou3BOA0T HA CYBO MECTO NOAANEKY 04

Aot Ha Aewya.
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O

O

Wssapere v batepuure (22) on npoussonor npen
NOZOATO BPEMe Ha CKIOAMPatbE [Ha Mp., BO 31Mal.
Obparere BHiMmaHHE Ha HHDOPMALHTE BO
ynarcteara 3a ynotpeba Ha barepwnte nospaark

€O 4O3BONEHATA TEMNEPATYPA HA CKAAHPQHbE.
Wsbertygajre excTpemet CTys win TonHa 3a Bpeme
HO CKNOBMPQFLETO, 30 A0 Ce Cnpeuy ryberse Ha
nepchopmatcite Ha batepuute.

Tpancnopr

O

O
O

Waracere ro npouasoaot 1 u3sagere
barepumre (22).

Mouexaire 4G 3AMPAT CHTE MIORBIKHH AENOBY.
Cexoraw HoceTe ro npov3sogoT 3a paukara (3)
poaatHata pauka (13).

PesepeHu genosu/goaarouu

B KynyBauuTe MOXaT AQ KynaT koMnaTHOunHM
3aMeHcKu BaTephH M ypea 3a nonHetbe Ha
www.opfimex-shop.com.

B Moxere 0 HapauaTe CaMO NPeKy HHTEPHET.

1 Mmajre ro npu paka bpojor Ha sawata Hapauka kora
jo npasyTe Hapaukara.

1 30 AONONHHTENHH UHCDOPMOLYH, KOHTAKTUPGTE jo
cepavcrara nutvia (Buaete ,Cepanc”).

fen Bpoj Ha Hapauka

(7)  Bpeka 3a cobuparse 99948099001
(13) Loaama pauka 99948099002
(2)  Pemen 3a Hocerbe 99948099004
(10) Lona yeska 3a

BUMYKYBOHbE/AyBQtbE 99948099006
(11) Topa ueskasa

BLMYKYBOtbE
(12) Topra ueska 3a aysarwe | 99948099005
(9) Tpkano 99948099007




Pewasarbe npobnemu

Mpobnem

MoxHa npuunsa

Pewenue

Mpou3BogoT He ce BKTyuyBa.

Barepuure (22) ce npazhu.

Hanonnere rv barepunte (suaete
Tonketse Ha batepure” ).

Barepuure (22) He ce BmetHat.

Buernere ru barepunre (Buaere
Buerrysaroe/sagerse Ha batepunre”).

MpexuHysayor 3a BKnyuysarbe/
ucknyuysarse (16) e Hencnpasen.

Moropor e Heucnpase.

Kowraktupaire ro Hawmor cepeucen
uentap (suaere , Cepanc’).

Mpowasogor paboti co
MPEKUHM.

Brarpewwa nabasa pcka

MpexuHysayor 3a BKnyuysarbe/
ncknyuysatse (16) e Hencnpasen.

Koraxkmupaite ro Hawwor cepancen
uentap (suaere , Cepanc’).

Cnaba wnm Hegocracysa cuna
HO BLUMYKYBArbe/AyBarbe

Barepuure (22) ce npazhu.

Hanonkere rv barepuure (suaerte
,Tonketse Ho batepuure” ).

Bpexara 3a cobupatse (7) e nona.

Wenpaznete ja Bpekata 3a cobupatse
(eumete ,Mpaswerbe Ha Bpekara 3a
cobuparse”).

Bperata 3a cobupase (7) e sankata.

Vcuucrere ja spekata 30 cobupatse
(Bumete ,Yncterse”).

Mepkata, AOTHATA LIEBKA 30 BLUMYKYBOtbe/
aysatse (10), roprara ueska 3a
swmykysatse (11) u/un roprara ueska 3a
aysaroe (12) ce 3atHam wam Bnokwpar,

Vcuucrere ja npeukata wnm brokogata
(Bumete ,Yncrerse Ha brokapure u
npeukute”.

HepKOTG HE C€ BUXN.

Tyf npeamer ja brokupa nepkara.

Vcuncrete ja bnokanara (Bugere

Ycrerse Ha Brokagure u npeukute”).

Oanarawe

Ambanaxata e Hanpasera oa exonowKkK MaTepHaH
KOX MOXETE Aa ' OLNOXHKTE npeKy NOKanHuTe LleHTpM 3a
PELMKNUPQtDE.

&b marepuianme 30 nakysate Mp cenekTUpaise
HQ OTGAOT, THe Ce O3HOYeHK CO KpateHkit (a) i
bpoesn (b) co cnegroro 3Havetse:

1-7: Nnactuka/20-22: Xaptuja u kapton/
80-98: Komburmparu matepujan.

N, DBrwwosajte va obenexysatero Ha
b
a

Mpowussoga:
ol
X

BapujanTire 30 opnaratbe Ha McTpolweHHoT
NPow3Boz, MOXeTe Ad T fo3aere Bo Bawara
OMLITHT WM FPGACKA CAMMHMCTPALK|QL

Kora sawwor npow3sog sexe He e ynoTpebnve,
BO MHTEPEC HA 3ALLTUTATA HO XUBOTHATA
CPEAMHA, He o (hpnajTe BO IOMALLKKOT OTNA,
TyKy NPeAC/ETe ro Ha COOABETHO CTPYYHO

onaratve. 3a uHopmauuy 3a cobuptiTe
NYHKTOBY 1 HUBHOTO paboTHo Bpewme, obparere
ce Ao Bowara HaanexHa aamuHmcTpaLMC.

JHechexrhure unm uckopuctenu barepun/akymynaropk mopa

Aa ce pewkupaat. Bparete rv batepuure/akymynatopute

W/ Wnv IPOU3BOROT NpeKy NoHyzAeHwTe cobupHM MecTa.
E CPEAHHA NPH HEMPABHAHO OANATAHE HA

barepun/axymynaropu!

lapaHymja

Mpowasogor e upaborten cnopea crpor Hacokk 3

KBO/UTET ¥ € BHUMATENHO NPOBEPEH NPEA MCopaka. Bo

Cﬂyl-ICli Ha MGTepMiGJ’IHM U NPOU3BOACTBEHM HEAOCTATOLH,

MMQTE 30KOHCKM NPABA KOH MPOAABAYOT HA NPOU3BOAOT.

Bavuwre 3aKoHCKM NPOBA He Ce OTPAHUYEHH HA HAKAKOB
HOUMH CO HALLATO FAPAHLMO HABEAEHA NOAONY.

LretHu nocneanLHn 3a XXUBOTHATA

[apaHuMjaTa 30 0BOj NPOK3BOZ H3HECYBA 3 TOAMHH OF)
AOTYMOT Hal KynyBatbe. [apaHTHKOT pok 3anouHyBa o
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AATYMOT Ha KynyBatbe. YyBajTe ja OpUTMHANHATA CMETKa 30
kynysatse Ha besbearo mecro, buaejku 0Boj AOKyMeHT &
noTpebeH KaKo AOKA3 3 KyNyBOKETO,

Cure OLUTETYBAHA UMM HEAOCTATOLU KOM NOCTOENE YLUTE MPHU
KynyBab€eTo MOpPA BEAHALL Aa CE I'IpMiOBOT N0 BAAEHETO HA
NPOM3BOAOT OA ambanaxara.

Jlokonky npouaBogoT 8o pok oA 3 roauHK O AGTyMoT

HO KynyBts NOKCXe MOTEPH{GNEH WK MPOK3BOACTBEH
HEAOCTATOK, Hyte - No Howw u3bop - ke ro nonpasume

un 3amerntme becnnarro 3a Bac. TapanThror pok He ce
MPOBOMKYBA CO NpdhaTeHo rapanTHo baparbe. OBa Baxw
30 3GMEHETATE # NONPUBEHATE AENOBH.

OBaa rapaHLKja MPECTaHYBA 40 BAXH OKO MPOU3BOFOT €
OLLITETEH UMY HEMPUBUNHO KOPUCTEH MTH OJPXYBAH.

[apaHLMiaTa T NOKPUBA MATEPHIQNHATE 1 POUBOACTBEHUTE
Henoctatouy. OBaa rapaHLKia He Ce OAHECYB HA AENOBH
Of} MPOH3BOAOT KOU C& MPEAIMET HA HOPMATHO TPOLLIEtbE M
30T00 Ce CMETaaT 30 NOTPOLLHK Aenos# (Ha np. Barepy,
LipeBO, KEPTPUM), HATY HQ OLLTETYBAFA HA KPEBKK AENOBH,
KAKO LITO Ce MPEKUHYBAH WM [IENOBH Off CTAKIO.

Mocranka Bo cnyuaj Ha rapaHymja

3a aa ce obesbeay bp3a obpaborka Ha Bawero bapatse,
cneagTe M CleaHuTe ynarcTea:

3a cure baparsa noaroTseTe ja cMeTkata 1 bpojor Ha
apruknor (Ha np. |AN 516052_2510) kako fokas 3a
KynyBake.

Bpojor Ha apTUKAOT MOXeTe Ad FO HCjAETe Ha O3HOKATA Ha
MPOH3BOAOT, KAKO PABYPQ HA NPOM3BOAOT, HA HOCTOBHATA
crpanua Ha Bawero ynarcteo (sony neso) wnn Ha
HANENHALTA HO 30BHAOT W SOTHAOT e OF NPOU3BOAOT.

[loxonky ce nojaBat dhyHKUKOHANHH JecheKTH U ApYTH
HEAIOCTATOLM, HOJTPBO KOHTAKTUPGTE O HaBeAiEHaTa
cepaycra cnyxba no Tenecho uiK o e-nowra.,

[poy3BOROT LITO € EBAAEHTHPAH KAKO HEHCTIPABEH MOXETe
10 TO MCNpATHTE, BE3 NOWTAPKHG, HO CEPBACHATA AApeCa
LLTO B € COOMIUTEHA, MPH 1LTO Tpeba Aa ro MpuroxHTe
(hUCKANHAT CMETKA ¥ A1 HOBEJIETe BO LUTO Ce COCTOM
HEJOCTATOKOT U KOra Ce MOjaBH.
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Aexnapauuja 3a coobpazHocr Ha EY

I EU DECLARATION OF CONFORMITY (No. 516052_2510)

We, the company
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrale 1, 74167 Neckarsulm, Germany
declare in sole responsibility that the Product:

IAN: 516052_2510
Product identification: "PARKSIDE" 40V Cordless Leaf Vacuum/Blower
Model Number: HG14421

Meets the essential requirements of the listed EU Directives
2006/42/EC [0J L 157, 9 June 2006]

2014/30/EU [OJ L 96, 29 March 2014]

2011/65/EU [0J L 174, 1 July 2011]

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+AC:2014+A15:2021
EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008+AC:2008

EN ISO 12100:2010

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of
the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment:
N° / Parts

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Conformity procedure / &adress notified body where appropriate: point 34, 35 Part B Annex Il Regulation
(EU) 2024/1208: EN 50636-2-100:2014, Annex CC, TUV SUD China

Measured sound power level on an equipment representative for this type: 95,7 dB(A)
Guaranteed sound power level for this equipment: 98 dB(A)

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

' s
Neckarsulm 03052026 WA 720/”@\_ e Mo

Place Date []V ppa/]ens Buchheim ppa. Dr. THorsten Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory

EN
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Lista e piktogrameve/simboleve té pérdorura

RREZIK! - Tregon njé rrezik me shkallé 16 larté
risky, i cili, nése nuk parandalohet, ka si pasojé
vdekjen ose njé l&ndim 1& réndé (p.sh. rrezik
asfiksimi)

A

()

Lexoni udhézimet e pérdorimit

PARALAJMERIM! - Tregon njé rrezik

me shkallg t& mesme risky, i cili, nése nuk
parandalohet, mund 1 kefé si pasojé vdekjen
ose njé léndim t& rénds (p.sh. rezik godiieje
elekirike)

A

)

Rrezik l&ndimi nga pjesét fluturuese t& produkiit
Mbcijini kalimtarét larg zonés sé rrezikut.

KUJDES! - Tregon njé rrezik me shkallg & ulét
risku, i cili, nése nuk parandalohet, mund 18 kefé
si njé léndim 1 lehté deri 1& mesém (p.sh. rrezik
pérvélimi)

Kuides!
Rroté helike né rrotullim.
Mbaijini duart larg.

Higni paketat e baterisé (22) para se 8 kryhen
proceset e mirémbaifies.

VINI RE! - Paralajméron pér déme té
mundshme materiale (p.sh. rrezik lidhjeje t&
shkurtér)

INFO: Ky simbol me fjalén sinjdlizuese "INFO”
ofron informacione 18 métejshme 1§ dobishme.

Mbani syze sigurie.

Mbani mbrojtése dégjimi.

Mbani njg mbrojtése t& frymémarries.

Vishni képuct sigurie q& nuk réshqasin.

Mos e lini produkfin né kushte me lagéshti. Mos
punoni ng shi.

Mos i mbani flokét e gjata t& pambuluara.
Pérdorni rriefé flokésh.

Modalitefi i thithies

Modaliteti i ventilatorit

Rrisni volumin

Ulni volumin

Celssi i ndezjes/fikjes (16)

(Nn@nl Treguesi i statusit t karikimit (19)

Butoni TURBO (15)

[T Niveli fugis sé thithies/ventilimit (18)

Drita paralajméruese e defekiit (20)

Nivel i garantuar i fugisé s& zérit Ly, né dB[A)

Ireeoiooep> B B P

Drejtimi i montimit

) Lw
94 &

Rryma dlternative/voltazhi

N
m

Shenja CE konfirmon konformitetin me direkfivat
e BE-sé g& zbatohen pér produkfin.

B
L

Udhézime sigurie
Udhézime pérdorimi
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Mbani njé distancé té sigurt prej 1& pakién 5 m nga kalimtarét.

festimit TOV SUD.

Kio shenié certifikimi tregon & produkti éshté testuar dhe certifikuar pér siguri nga laboratori i

Hyrie

Ju urojmé pér blerjen e produkit tuai & ri. Keni zgjedhur

njé produkt me cilési & larté. Manuali i pérdorimit éshté
piesé e kéfij produkti. Ai pérmban udhézime & réndésishme
pér siguring, pérdorimin dhe asgjésimin. Niihuni miré me &
giitha udhézimet e pérdorimit dhe 16 sigurisé para pérdorimit
18 produkiit. Pérdorni produkfin vetém si &shté pérshkruar
dhe vetém pér pérdorimet e pércaktuara. Dorézoni té giitha
dokumentet bashké me produkfin, nése ia kaloni njé pale &
frefe.

Pérdorimi i synuar
B Kjo thithése/fryrése gjethesh me bateri (mé tufie
"produkti” ose "vegla elekirike”] &shté projektuar vetém
pér dy ményrat e pérdorimit si mé poshté:
~ N& modalitetin e ventilatorit produkti mbledh gjethet
e thata dhe largon gjethet e thata nga vendet
véshtirésisht t& arritshme (p.sh. poshté automieteve).

~ N& modalitetin e thithjes, produkti thith gjethet e
thata.

B Produkti nuk shté parashikuar pér pérdorim tregfar.
Pérdorimi tregtar e bén garancing 18 pavlefshme.

B Cdo pérdorim fietér q& nuk éshté aprovuar né ményré
specifike né kété manual pérdorimi, mund & cojé
ng démimin e produktit dhe né rrezik 1 réndg pér
pérdoruesin.

B Produkti nuk mund 1§ pérdoret né zona ku ka prani té
pluhurave t& rezikshme pér shéndetin.

B Ky produkt nuk duhet t& pérdoret si fshesé me korrent
pér léngje.

B Ndalohet pérdorimi i produkfit né shi.

B Produkti nuk &shté menduar 1§ pérdoret ng kushte me
lagashti. Mos thithni matericle t& njoma si p.sh. gjethe,
degg, shkopinj, boge pishe, bar, dhe, rérg, myshk,
lévore, [&mishte ef.

B Mos e pérdomi produkfin mbi sipérfage léndinash,
bari ose livadhe. Pérdorimet e gabuara, né rrethana
18 caktuara, mund t& shkakiojné bllokime ng dhomén e
griries dhe si rriedhojé & cojné n& rénie t& rendimentit.

B Produkfi &shté menduar t& pérdoret nga 8 rriturit.
Fémijét mbi 16 viec mund ta pérdorin produkfin vetém
nén mbikéqyrie.
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B Pérdoruesi ose operatori &shté pérgjegjés pér aksidentet
qé u shkaktojné l&ndim 1& fjeréve ose démtojné pronén.

B Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér démtimet qé
jané shkaktuar nga pérdorimi kundér rregullave ose
kegpérdorimi.

B Produkti 8shté piesé e serisé X 20 V TEAM nga
PARKSIDE dhe mund t& funksionojé me paketa
baterish nga seria X 20 V TEAM nga PARKSIDE
Paketat e baterisé mund 1§ karikohen vetém me karikues
1& serisé X 20 V TEAM nga PARKSIDE

M Ng rrethana té caktuara, produkti duhet 1 cmontohet
plotésisht dhe t& pastrohet. Ky proces duhet 1& kryhet
nga njé specialist dhe nuk pérfshihet né garanci.

Fushéveprimi i dorézimit

/\ PARALAJMERIM! Produkti dhe materialet e paketimit
nuk jang lodra pér fémijé! Fémijét nuk duhet 12 luajné
me qeset plastike, fletét metalike dhe pjesét e voglal!
Ekziston rreziku i gélltities dhe mbyties!

@® INFO: Pakefat e baterisé dhe karikuesi nuk pérfshihen
né paketim.

1 40V Thithése/fryrése gjethesh me bateri

1 Tubiisipém fryrés

1 Tubii sipérm thithés

1 Tubiposhtém thithés/fryrés

1 Shasia:

- 21rota
~ Mbaitése

1 Rripi mbajtés

1 Canfa e grumbullimit

1 Udhézime pérdorimi

Lista e pjeséve

Pérpara se f& lexoni, ju lutemi hapni faget me ilustrime dhe
njihuni me & giitha karakferisfikat e produkiit.
(Fig. A)

(1) Paneli i kontrollt

(2)  Rripi mbajtés

(3) Dorezé

(4)  Strehé e motorit

(5) Celésii modalitetit

(6) Piesé lidhése (cante grumbullimi)

(7)  Canta e grumbullimit




(8) Mboitése

(9) Rrota

(10) Tub i poshtém thithés/fryrés

(11) Tubii sipérm thithés

(12) Tubii sipérm fryrés

(13) Dorezé shtesé

(14) Butoni @ (rrifi e fuqisé s thithies/ventiimit)
(15) Butoni TURBO

(16) Celssi i ndezjes/fikjes

(17) Butoni €@ (ulja e fugisé sé thithjes /venlimit)
(18) Niveli i fugis sé thithies/ventilimit

(19) Treguesi i statusit t& karikimit {produkt)

(20) Drita paralajméruese e defekiit

(21) Karikuesi*

(22) Paketa e baterisé*

(23) Butoni 5= (statusi i karikimit - paketa & baterisg)
(24) Treguesi i statusit & karikimit paketa e baterisé)
(25) Butoni i zhbllokimit (paketa e baterisé)

(26) Hapésira ventilimi (streha & motorit)

Modaliteti | Funksioni

Modalitetii | Giethja e thithur copétohet pér zvogglimin

thithies & véllimit dhe fryhen pérmes kanalit nxjerrés
né cantén e grumbullimit (7).

1 Lexoni paragrafin “Pérdorimi” pér 1& marré informacione
& métejshme pér funksionet e secilit nga elementet

komandues.
Té dhéna teknike
40 V Thithése/fryrése
gjethesh me bateri PALSB A1
Tensioni nominal: A0V=—==
2x20V=—==
Rryma nominale: 20A

Shpejtésia e verésuar né

boshllgk ny:

8000-13000 min™!

Shpejtésia e ajrit (modalitefi

(Fig. B) ventilatorit): maks. 210 km/h
(27) Zhblokini (mbaése] Véllimi i thithjes: maks. 570 m*/h
(Fig. C) Shkalla e gries: 151
(28) Butoni i zhblokimit (pé tubin thithés| TOeomeE :
(29) Vrima (pér mbifien e rripit t8 cengel me mbyllie Canta e grumbulimit reth 40
automatike) Klosa e mbrojies: IPX0
(30) Cengel me mbyle automatike (ripi mbaifés) Pesha (pa pakefat e baterisé): | mreth 3,4 kg
Fig.D
}319) Dzndo yi Vlerat e emetimit t& zhurmés
(32) Vida Niveli i presionit 18 z&rit Ly:
(Fig. E) ~ Modaliteti i ventilatorit: 76,1 dB
(33) angel me mby|||§ uutomohkg canta e grunjbulhnllt) 1 Modaliefi hikes: 787 dB
(34) Vrima (pér cengelin me mbyllie automatike t& cantés sé
grumbulimt] Pasiguria Kou: 3dB
(35) Shufér Niveli i fugjisé s& z&rit Ly
(Fig. F) - Egorantuar: 94 dB
(36) Kgpuku  helkés ~ Ematur (modaliteti i ventilatorit): 894 dB
(37) Vida T
. . - Ematur (modaliteti i thithjes): 93,7 db
Pérshkrimi i funksionit Pasauia Ko
B Produkii ofron 2 modalitete: g B
i ~ Modaliteti i ventilatorit: 212dB
Modaliteti | Funksioni ~ Moddlitefi i thithies: 21348
Modalitetii | Pér t& grumbulluar gjethet shpejt me fryrie
ventilatorit | airi ose pér fi larguar afo nga vendet e
véshtira pér fu arritur

Paketat e baterisé dhe karikuesi nuk pérfshihen né pakefim.
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Vlerat e emetimit t& dridhjeve

Kohézgjatja e karikimit

Dridhja @, (modaliteti i ventilatorit): =
~ Dorezé: 0,972 m/s
~ Dorezé shtesé: 0,961 m/s?
Dridhja a, (modaliteti i thithjes):
~ Dorezé: 0,984 m/s? -
~ Dorezé shtesé: 0,977 m/s
Pasiguria K: 1,5m/s?

/\ PARALAJMERIM!

B Vlera e dridhjes mund t& ndryshojé nga vlera e m

specifikuar gjaté pérdorimit fakfik t& veglés elektrike, né
varési & ményrés qé pérdoret vegla elekirike.
B Mundohuni ta mbani ekspozimin ndaj dridhjeve sa mé
18 ulét t& jefé e mundur. Disa shembuj t& masave pér té
zvogéluar ekspozimin ndaj dridhjeve pérfshiiné veshien
e dorezave gjaté pérdorimit t& veglave elekirike dhe
kufizimin e orarit t& punés. Té giitha pjesét e ciklit t& m
funksionimit duhet & merren n& konsideraté (p.sh., kohat
kur paiisia elekirike &shté e fikur dhe kohét kur ajo &shté

e ndezur, por punon pa ngarkesé).

Produkii &shté piesé e serisé X 20 V TEAM nga
PARKSIDE dhe mund & funksionojé me pakefa
baterish nga seria X 20 V TEAM nga PARKSIDE

. Pokefat e baterisé 1& serisé X 20 V TEAM mund 1
karikohen vetém me karikues té serisé X 20 V TEAM.
Produkti shté i pajtueshém me 1 giitha pakefat e
baterive "X 20 V TEAM". Pér performancé optimale, ne
rekomandojmé pérdorimin e paketave t& méposhtme
1 baterive:

- PAP20B1

- PAP20B3

Ju rekomandojmé i karikoni kéto paketa baterish me
karikuesit e méposhtém:

- PLG20 A3

- PLG 20 A4

- PLG20C1

- PLG20C3

- PDSLG 20 A1

Kohézgjatia e karikimit ndikohet nga faktors té tilé si
femperatura e mjedisit dhe pakefa e baterisé, si dhe
fensioni i riefit t& aplikuar, dhe mund té ndryshojé nga
vlerat e specifikuara.

® INFO: S ) B Klientét nga vendet e méposhtme mund 1 porositin
B Vlerat e zhurmés dhe 1 dridhjes joné pércakiuar né bateri rezervé t& pérputhshme dhe karikues né dyqanet
pérputhie me standardet dhe rregulloret e pérmendura online t Lidl:
né dekloratén e konformit.etit. o o Giermani (lidl.de), Francé (lidlfr), Belgjiké (lidl.be),
™ Vlera e deklaruor e dridhjeve éshté matur sipas njé Republika Ceke (lidl.cz), Holandz (lidlnl, Poloni (ldl.pl,
mefode standarde festimi dhe mund & pérdoren pér Slovaki (idlsk], Spons (lc.es|
té krahasuar i vegel elekirke e né ietér. Vlera e Klientét nga giithé vendet e fiera mund t8 porositin né
deklaruar e dridhjeve mund 1§ pérdoret gjithashtu pér www.opfimex-shop.com.
njé vlerésim paraprak 1§ ekspozimit,
Kohézgjatia e karikimit Paketé baterie 2 Ah Paketé baterie 4 Ah
Karikuesi PAP 20 B1 PAP 20 B3
Maks. karikves 2,4 A , .
PLG 20 A4/C1 60 min 120 min
Maks. karikves 4,5 A . .
PLG 20 A3/C3 35 min 60 min
Maks. karikues 4,5 A ) .
PDSLG 20 Al 35 min 60 min
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A Udhézime té pérgjithshme
sigurie
E RENDESISHME

LEXONI ME KUJDES PARA PERDORIMIT.

MBAJENI PER REFERENCE NE TE
ARDHMEN.

Lexoni me kvjdes udhézimet.

A\ KUJDES! Mbani parasysh masat bazé
té sigurisé pér parandalimin e goditieve
elektrike dhe rrezikun e [éndimit dhe zjarrit
para se té pérdorni veglat elektrike.

m Mésohuni me té gjitha pjesét dhe operimin
e sakié 1& produkiit para se 18 filloni 18
punoni me té.

M Sigurohuni qé né rast 1é njé emergjence
jeni né gjendie ta fikni menjgheré
produktin. Pérdorimi i papérshiatshém i

produktit mund t& cojé né léndime 1€ rénda.

M Fémijgt, individat me aftési té kufizuara
fizike, ndijore ose mendore, si dhe ata
qé nuk kané pérvojén ose njohurité e
miaftueshme apo nuk jané té familjarizuar
me udhézimet, nuk duhen lejuar kurré fa
pérdorin produktin. Rregulloret vendore
mund té specifikojné njé kufizim moshe pér
pérdoruesin.

M Fémijét duhet 18 jené nén mbikéqyrie né
ményré qé & mos luajné me produktin,
Pastrimi dhe mirémbaitia nuk duhet té
kryhen nga fémijét.

™ Mos e pérdorni produktin né lartési mbi
2000 m.

M Pérdorni vetém paketat e baterisé dhe
karikuesit e rekomanduar.

W Nése pérdoret gabimisht, nga pakefa e
baterisé mund té rriedhé léng. Shmangni
kontaktin me paketén e baterisé qé rriedh.

N rast 18 njé kontakfi rastésor, shpélani
me jé. Nése ju bie [éngu né sy, kérkoni
ndihmé mjekésore. Léngu i baterisé qé
rriedh mund 1€ shkaktojé acarim 8 lkurés
ose dege.

B Mos e ekspozoni produkfin ose pakefén e
baterisé né temperatura ekstreme.

™ Béni kujdes nga rreziku krijimit t€ njé garku
16 shkurtér fe polet e produkfit g& operon
me bateri ose té pakefés sé baterisé nga
objektet mefalike.

M Higni pakefat e baterisé nga produkti para
karikimit

™ Mos pérdorni 2 lloje t& ndryshme paketash
16 baterisé ose pakefa 18 baterisé me nivele
t& ndryshme karikimi.

™ Higni pakefat e baterisé nga produkfi nése
ai do 1& ruhet pér & mos v pérdorur pér njé
kohé 1 gjaté.

M Mos pérdomi pakefa t modifikuara ose té
démtuara té baterisé.

Pérgatitja

M Mos e pérdorni kurré produktin kur prané
ka njeréz, vecanérisht fémiié ose kafshé
shtépiake.

W Pajisiet personale mbrojtése mbrojné
shéndetin e operatorit dhe garantojné njé
operim pa probleme té produkiit.

™ Vishni rroba & pérshtatshme pune, si p.sh.
képucé té forta pa sholla 1& rréshqitshme,
pantallona 18 gjata e té forta, syze
mbrojtése dhe mbrojtése pér dégjimin.
Mbaijini veshur kéto pajisie personale
mbrojtése gjaté gjithé kohés kur operoni
produktin.

™ Mos e pérdorni produktin me kémbé
zbathur ose me sandale 18 hapura.

M Mbani njé mbrojtése pér frymémarrien pér
' mbrojtur nga pluhuri.
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™ Mos vishni rroba 18 lira g8 ju varen pér
trupi, rroba me lidhése qé varen, kravata
ose bizhuteri g& mund 8 thithen nga gryka
e ajrit.

M Mbani rrieté mbrojtése pér flokét e gjata.

™ Mbaijini flokét e gjota larg grykave t&
thithjes.

™ Béni kujdes nga njerézit, vecanérisht
nga fémijét, kafshét shiépiake, dritaret e
hapura eff, sepse materialin e larguar me
fryrésin mund ta hidhni né drejfim 18 tyre.
Ndérpritni punén nése i keni afér. Mbani
njé distancé té sigurt prej 5 m pérreth.

™ Mésohuni me ambientin pérreth dhe béni
kujdes nga rreziget e mundshme gé mund
té anashkalohen kur punoni.

M |nspektoni me kujdes sipérfagen pér t'v
pastruar dhe higni té gjitha felat, guréf,
kanocet dhe trupat e fieré 1€ hua.

™ Para se t& nisni punén me produkfin,
pérdorni njé grabujé ose fshesé pér 1é
hequr trupat e hua.

B Pérdorini t& dyja piesét e tubit 1 fryries, g8
t& mund ta drejtoni rrymén e ajrit afér me
okeén.

W N& kushte tepér 18 thata, lagni pak
sipérfagen qé do 18 pastrohet ose pérdorni
njé spérkatés pér 18 ulur grumbullimin e
pluhurit.

M Mos punoni me njé produkt & démtuar ose
té paploté apo me njé produkt qé éshté
transformuar pa lejen e prodhuesit

 Kontrolloni gjendien e sigurisé sé produkit
para pérdorimit, né vecanti celésin e
ndezjes/fikjes.

M Pérdoreni produkfin vetém kur té jeté
montuar plotésisht.
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™ Pérdoreni produkfin né modalitefin e

thithjes vetém kur canta e grumbullimit
éshté e lidhur.

Kontrollojeni cantén e grumbullimit
rregullisht nése ka konsumim ose démtime.
Kurré mos e vini produkfin né puné me
pajisie mbrojtése me defekt ose me
mbulesa mbrojtése & démtuara apo pa
pajisie mbrojfése.

Operatori ose pérdoruesi mban pérgjegési
pér aksidentet ose [éndimet ndaj té tieréve
ose pér démtimin e pronés sé fyre.
Pérdoreni produkfin né pozicionin e
rekomanduar dhe vefém mbi njé sipérfage
& géndrueshme e € sheshts.

Mos e pérdorni produkfin mbi njé sipérfage
t& shiruar ose me zhavorr ku materiali
hedhur mund 1& shkaktojé [éndim.

Para pérdorimit, béni gjithmoné njg kontroll
vizual, pér {'u siguruar qé mekanizmi i
griries (duke pérfshiré bulonat pérkatés)
dhe miete 18 tiera fiksuese 18 jené & sigurta,
qé kasa 18 mos jefé e démtuar dhe gé
mekanizmat dhe mbrojféset e sigurisé &
jené té pranishme.

Z&vendésoni komponentgt e konsumuar
ose 1& démtuar né sete pér 18 siguruar
balancim. Z&vendgsoni shénjimet e
démtuara ose 1& palexueshme.

Funksionimi
M Shmangni géndrimin e parregullt 18 trupit.

Ruani gjithmoné ekuilibrin pér té garantuar
bazament & sigurt né tatépjeta. Ecni me
njé ritém 1& qéndrueshém, mos vraponi.

M Mos e ndizni produktin nése po mbahet

pérmbys ose nuk &shté né pozicionin e
operimit.

™ Shmangni vénien pa dashie né puné té

produkfit



Sigurohuni gé produkti té jeté i fikur para
se fa ngrini ose ta mbani né krahg.

Vénia e gishtit te celési i ndezjes/fikjes kur
mbani né krah produktin mund té shkaktojé
aksidente.

Kurré mos ia drejtoni produktin té tieréve.
N& vecanti, mos e drejtoni rrymén e ajit
nga syté dhe veshét gjaté operimit.
Mbaieni gjithmoné produktin fort me &
dyja duart.

Punoni vefém me rripin mbaités t& vendosur
si duhet.

Mos e tendosni shumé trupin dhe mos e
humbni ekuilibrin.

Mbaijini gishtat dhe kémbeét larg pesés sé
hapur té tubit thithés dhe rrofés sé helikés.
Ka rrezik [éndimi.

Mos punoni me produktin, nése jeni té
lodhur ose té shpérgendruar ose keni
konsumuar alkool apo medikamente. Béni
giithmoné njé pushim né kohén e duhur.
Punoni me mende né koké.

Pérdorimi i zgjatur i produktit mund

t& cojé né crregullime 1€ qarkullimit &
gjakut né duar, té cilat shkaktohen nga
dridhjet. Megjithaté, mund fa zgjatni

kohén e pérdorimit duke mbaitur doreza

té pérshtatshme ose duke béré rregullisht
pushim.

Shmangni operimin e produkfit né kushte
té kégija klimatike, vecanérisht kur ka rrezik
pér vetétima. Punoni vetém ditén ose kur ka
ndricim & miré artificial.

Mos thithni materiale g€ digjen, 1€ ndezura
ose me tym (p.sh. cigare, prush efi.), avuj
ose [éndé qé marrin flaké shpeft, toksike
ose shpérthyese.

M Fikni produktin, higni paketot e baterisé

dhe sigurohuni qé 1 gjitha pjesét lévizése

kané ndaluar plofésisht,

~ Kur nuk po e pérdorni produktin,

~ Kur po e transportoni produktin,

~ Kur e lini produkfin pa mbikéayrie,

~ Para se té higni pengesat ose kur
pastroni kanalet e bllokuara,

~ Para se t& kontrolloni produkfin, fa
pastroni ose 1é kryeni puné té fiera né té,

~ Pas kontakiit me trupat e hugj,

~ Nése ka dridhje jonormale.

Mos e pérdomi produktin né zona 18

mbyllura ose me cjrim t& dobét.

Mos e pérdorni produkfin prané léngjeve

ose gazrave 1§ diegshme. Nése nuk ndigni

kété keshillé, ekziston rrezik pér zjarr ose

shpérthim.

N& rast 1& njé aksidenti ose kegfunksionimi

gjaté operimit, fikni menjgheré produkfin

dhe higni paketat e baterisé. Lexoni pjesén

"Zgjidhja e problemeve” pér té korrigjuar

ndonié kegfunksionim ose kontakioni me

Qendrén e Shérbimit (shihni “Shérbimi”).

Pérpara ndezjes sé produkit, sigurohuni gé

tubi thithés 1 jeté bosh dhe rrota e helikés

t& mos jefé e bllokuar.

Mbaieni fytyrén dhe trupin larg pjesés sé

hapur 18 tubit thithés.

Mos lini duart ose pjesé 1é fiera 1& trupit

apo rroba 8 futen né strehén e moforit ose

'v afrohen pjeséve lévizése.

Béni kujdes qé canta e grumbullimit &

mos jeté tejmbushur me materiale té

pérpunuara, pasi kjo pengon shkarkimin e

rregullt dhe mund 1€ shkaktojé njé rifutie 1€

materialit né tubin thithés.

Kur futni materiale né produkt, béni

vecanérisht kujdes g& 1& mos futen piesé
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materialesh, guré, shishe, kanace ose trupa

16 fjeré 18 hua.

Mos e anoni produktin gjaté pérdorimit

Kur futni materiale né produkt, mos

qéndroni asnjgheré né njé nivel mé 1& larté

se niveli i bazés sé produkit.

Mbaijini pakefat e baterisé té lira

nga mbefjet ose materialet e fiera té

grumbulluara pér & parandaluar démfimin

e paketave té baterisé dhe pér & shmangur

njé zjarr 1& mundshém.

Mos e transportoni produkfin kur éshté i

ndezur ose kur joné instaluar paketat e

baterisé.

Nése mekanizmi ndarés qé bie né kontakt

me njé frup 1& huaj ose produkti filon

t& l&shojé zhurma 18 pazakonta ose &

vibrojé, fikeni produkfin menjéherg. Prisni

derisa pjesét [évizése té kené ndaluar.

Higni paketat e baterisé. Mermi hapat

e méposhime para se ta nisni sérish

produktin dhe ta operoni:

~ Kontrolloni produktin pér démime.

~ Zévendssoni piesét e démtuara ose
cojeni pér riparim.

~ Kontrolloni produktin pér piesé té lira
dhe shiréngojini, nése éshté e nevojshme.

Béni kujdes qé & mos prekni pjesét lévizése

t& rrezikshme para se 1& keni hequr paketat

e baterisé nga produkti dhe gé pjesét

|Bvizése té rrezikshme té kené ndaluar

plotésisht.

Miekoni [éndimet si duhet ose kérkoni

ndihmén e mjekut.

Mos e ngarkoni tepér produkfin. Punoni

vetém brenda gamés sé fugisé sé dhéné

t& pajisies. Mos pérdomi makineri me

performancé té ulét pér puné té rénda.
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Mos e pérdomi produktin pér géllime &
paparashikuara.

Mirémbaijtja dhe magazinimi

Kontrolloni rregullisht funksiondlitetin dhe
integritetin e produkfit pér 1& shmangur
rrezikimin e pérdoruesit.

Zévendgsoni piesét e konsumuara ose 18
démtuara né kuadsr 1& sigurisé. Pérdorni
vetém piesé/aksesoré origjinale.

Mos tentoni ta riparoni veté produktin,
nése nuk keni trajnim profesional. E gjithé
puna gé nuk pérmendet né kéto udhézime,
mund té kryhef vetém nga pérfaggsues 1
autorizuar shérbimi & vendosur nga ne.
Ruajeni produktin né njé vend & thaté dhe
larg fémijéve.

Trajtojeni produkfin me kujdes. Pastroni
rregullisht portat e cjrimit dhe ndigni
udhézimet e mirémbajties.

Mos i bllokoni portat e cjrimit me mbetje.
Mos e pérdorni produktin kur nuk

ndizet dhe fiket. Celési i démtuar duhet
zévendésuar né njé punishte 18 shérbimit
té klienti

Fikni produkfin para mirémbaities,
inspektimit, magazinimit ose kur ndérroni
aksesorét. Higni paketat e baterisé.
Sigurohuni gé 18 gjitha piesét lévizése &
kené ndaluar. Léreni produkin & ffohet
para se 1& kryeni inspekfimin, t& ndryshoni
cilésimet etj. Kryeni njé mirémbaifie 1é
kujdesshme & produktit dhe mbaieni pastér
afé.

Giithmoné [éreni produkfin & ftohet para
magazinimit.

Mekanizmi grirés mund 1€ vazhdojé

16 lévizé edhe kur produkti éshté i fikur
pérmes funksionit bllokues t& mekanizmit
mbrojtés. Jini t& vetédijshém kur kryeni



proceset e mirémbaifies tek mekanizmi
grirés.

™ Mos u pérpigni kurré té& anashkaloni
funksionin e bllokimit t& mekanizmit
mbrojtés.

Udhézime shtesé sigurie

W Pér arsye sigurie, mos e ¢montoni mé
tubin e fryries dhe tubin thithés pasi i keni
bashkuar, pérvec rasteve kur zévendésoni
piesé & démtuara.

® Higini pakefat e baterisé para se té lidhni
ose 1& higni cantén e grumbullimit,

M Mos pérdorni asnjé aksesor gé nuk éshté
rekomanduar nga PARKSIDE Kjo mund
t& shkaktojé goditie elekirike ose zjarr.

™ Ndigni udhézimet e sigurisé dhe
rekomandimet pér karikimin dhe pérdorimin
e sakié sic jepen né manualin e pérdorimit
pér paketat e baterisé dhe karikuesin e
serisé X 20 V TEAM ngo PARKSIDE
Njé pérshkrim 1€ detajuar pér procesin e
karikimit dhe informacione t& métejshme
do 'i gjeni né kété manual 1€ vecanté
pérdorimi.

Rreziget e mbetura

Edhe nése e pérdomni dhe e trajtoni kété

produkt me kujdes, ekzistojné disa rrezige nga

mbefiet. Rreziget e méposhtme mund 8 lindin

pér shkak & projektimit dhe ndértimit & keti

produkfi:

M Démfime 18 veshéve, nése punoni pa
mbrojtése veshi.

™ Démfime shéndetésore gé vijné nga
dridhjet e duarve dhe krahéve nése
produkti pérdoret pér periudha mé € gjata
kohore ose kur produkti nuk mbahet ose
nuk mirémbahet si duhet.

M Démtime té mushkeérive, nése nuk
mbani mbrojtése 1& pérshtatshme pér
frymémarrien.

M Démtime 1€ syve, nése nuk mbani mbrojfése
18 pérshtatshme pér syté.

£\ PARALAJMERIM! Giaté operimil
produki krijon njé fushé elekiromagnetike,
e cila, né kushte & caktuara, mund té
démiojé funksionalitefin e implanteve
miekésore akfive ose pasive. Pér té
reduktuar rrezikun e [éndimeve 18 rénda
ose fatale, pérdoruesit qé mbajné implante
miekésore duhet té késhillohen fe mjeku
dhe prodhuesi i implantit para operimit 1&
produkfit.

Para pérdorimit té paré

Shpaketoni produktin

1. Higeni produkfin nga pakefimi dhe higni ¢ gjitha
materialet e pakefimit dhe flmat mbrojtés.

2. Konfrolloni nése  gjitha piesét jané t& pranishme dhe
nése sasia e pérshkruar e dorézimit &shté e ploté (shihni
"Fushéveprimi i dorézimit").

3. Kontrolloni qé produkti dhe té gijitha piesét t& jené né
giendie té miré. Nése zbuloni ndonjé démtim ose defek,
mos e pérdomi produkfin, por veproni sic pérshkruhet né
kapitullin “Garanci".

Montimi

A\ KUJDES! Rrezik [éndimi!

M Fikeni produkfin pérpara se & montoni ose cmontoni
fubin e poshtém thithés/fryrés (10), tubin e sipérm
thithés (11), tubin e sipérm fryrés (12) dhe cantén e
grumbullimit (7). Sigurohuni qé té giitha pjesét lévizése
1& kené ndaluar. Higni pakefat e baterive pérpara se f&
kryeni ndonjé puné mbi produkt (22).

B Mos e pérdomni kurré produkfin vetém me njé pjesé
tubi thithieje/fryrieje t& montuar. Pérdomni gjithmoné
s& bashku fubin e poshtém thithés/fryrés (10), tubin
sipérm thithés (11) dhe tubin e sipérm fryrés (12).

@ INFO: Pardoreni produkfin né modalitefin e thithjes
vetém me cantén e grumbullimit (7) t& montuar.
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Fig. | Veprim

B | 1. Vendosinit& dyja rmrofat (9) né

mbaitésen (8).

2. Rréshgisni mbajtésen me rrofa né fubin e
poshtém thithés/fryrés (10).
Nése éshté e nevojshme, shtypni butonin
e zhbllokimit (27) & mbaijtéses pér t&
rregulluar nivelin e déshiruar t§ rrotulluesit né

tubin e poshtém thithés/fryrés.

Vendosni fubin e sipérm thithés (11) dhe
fubin e sipérm fryrés (12) mbi tubin e
poshtém thithés/fryrés (10). Kushtojini
vémende dreffimit 1& sakié & montimit
4. Reéshgjsni tubin e sipérm thithés né strehén e
motorit (4) derisa 1& fiksohet n& vendin e fi
te butoni i zhbllokimit (28).
Shtyni njgkohésisht tubin e sipém fryrés né
strehén e motorit derisa 8 fiksohet né vendin
e il
Rripi mbajtés:
1 Vareni rripin mbajtés (2) né vrimén (29) né
strehén e motorit (4) duke pérdorur gengelin
me mbyllie automatike (30).

D | Dorezé shiesé:
1. Lironi vidgn e dados yll (31). Térhigeni
vidén (32) nga doreza shtesé (13).

2. Vendoseni dorezén shtesé mbi strehén e

motorit (4).
3. Futeni vidén nga e majta pérmes dorezés
shtesé.
4. Vidhosni dadon yll né vidg.
E Canta e grumbullimit:

1. Shiréngoni shufrén (35) t& cantés s
grumbullimit (7) né strehén e motorit (4) né
ményré qé shufra & fiksohet né vendin e saj.

2. Shiréngoni cengelin me mbyllie
automatike (33) 18 cantés s& grumbullimit
né viimén (34) t8 tubit t& poshtém thithés/
fryrés (10).

Vénia né puné

@ INFO: Pardoreni produkfin vetém me rripin mbajtés té
lidhur (2). Rripi mboités siguron njé shkarkim stafik t&
kontrolluar.

I Para se ta vini né puné produktin:
~ Vendosini t& dyja paketat e baterisé (22).
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~ Montojeni ubin e poshtém thithés/fryrés (10), tubin
e sipgrm thithés (11) dhe tubin e sipérm fryrés (12)
(vini re renditien & montimit).

~ Pér thithien e gjetheve, montoni cantén e
grumbullimit (7).

Karikoni paketat e baterisé

/\ VINIRE! Rrezik démtimi i paketave té
baterisé dhe karikuesit! Respekioni t& dhénat né
manualin e pérdorimit t& paketave 1 baterisé (22) dhe
karikuesit {21}, né lidhje me femperaturén e lejuar té
miedisit gjaté procesit 1§ karikimit

@® INFO: Para karikimit, lérini & ftohen paketat e ngrohta
& baterisé (22).

1. Higini paketat e baterisé (22) nga produki.

2. Shiyjeni paketén e baterisé derisa t& mbérthehet, né
karikues (21).

3. Lidheni karikuesin me njé prizé.

4. Sapo & pérfundojé procesi i karikimit, shképuteni
karikvesin nga priza.

5. Higeni paketén e baterisé nga karikuesi.

Vendosja/heqja e paketave té baterisé

(Fig. A)

/\ KUJDES! Rrezik léndimi! Futni pakefat e
baterisé (22) vefém pasi produkfi t8 jefé plotésisht gati
pér pérdorim.

1 Hegja: Shtypni butonin e zhbllokimit (25) né paketat
e baterisé (22) dhe nxirmi paketat e baterisé.

1 Vendosja: Rréshqisni paketat e baterive né produkt
pérgjaté shinés udhézuese. Paketat e baterisé
mbérthehen né vend.

Rregullimi i dorezés shtesé

(Fig. D)

1. Lironi vidén e dados yll (31).

2. Pozicionojeni dorezén shtesé (13) sipas déshirés.
3. Shtréngoni fort dadon yll

Vendosni rripin mbaités

(Fig. €)

A\ KUJDES! Rrezik Iéndimi! Mos e mbani asnjghers
rripin mbaités (2) diagonalisht mbi shpatulla dhe gjoks.
Mbaieni rripin mbités vetém né njérén shpatull, né
ményré qé né rast rreziku 1 mund fa lironi shpejt nga
frupi produkfin.

@ INFO: Cengeli me mbyllie automatike (30) ju lejon
fa shképutni shpeit produktin nga rripi  mbafties (2).
Hapni gengelin me mbyllie automatike dhe higeni até
nga viima (29).



1. Vendoseni rripin mbajtés (2) mbi njérén shpatull.

2. Pércakiojeni gjotésiné e rripit mbaités né ményré
qé cengeli me mbyllie automatike (30) t& ndodhet
rreth 10 cm poshté iiés suaj.

3. Shréngojeni cengelin me mbyllie automatike né vrimén
e unazés (29).

Pérdorimi
/\ KUJDES! Rrezik léndimi!

B Mbani gjithmoné pajisie mbrojtése personale dhe
doreza pune kur punoni me produkfin.

= Para ¢do pérdorimi, sigurohuni qé produkti punon dhe
&shté montuar si duhet.

B Mos e pérdomi produklin nése celési i ndezjes/
fikjes (16) &shté i démtuar.

B Pajisiet mbrojtése personale dhe produkti plofésisht
funksional ulin rrezikun e [éndimeve dhe aksidenteve.

B Pos fikies & produkiit, rrota e helikés vazhdon  lévizé
pér ca kohé. Ka rrezik [éndimi g shkakiohef nga rrota
e helikés.

@ INFO: Mbani parasysh rregullat pér mbrojtien nga
zhurma dhe rregullat vendore.

Ndérroni modalitetin

= Ndérrojeni modalitefin duke rrotulluar celgsin e
modalitetit (5).

Pozicioni i celésit Modaliteti
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Modalitefi i thithjes

2.

o Modaliteti i ventilatorit

Ndezja/fikja

N\ KUJDES! Rrezik léndimi dhe rrezik démfimi i
produktit! Pérpara ndezjes sé produk, sigurohuni g8
& mos preké objekte. Siguroni pozicionimin e sigurt.
INFO: Pérdoreni produkfin vetém me 2 paketat e
baterisé (22) té serisé X 20 V TEAM nga PARKSIDE

1. Ndezja: Shiypni celésin e ndezjes/fikjes (16).

2. Rregullimi i fuqisé sé thithjes/ventilimit:

Modaliteti Turbo

1. Aktivizimiz Shtypni butonin TURBO (15) pér 18
kaluar fuging e thithjes/fryries né modalitefin turbo pér
njé maksimum prej 15 sekondash.

Pas 15 sekondash né modalitefin turbo, produkii kthehet
né fuqing normale té thithjes/fryries.

2. Caktivizimi: Shypni pérséri butonin TURBO.

Drita paralajméruese e defektit

B Kurndodh njé defekt p.sh. sepse produkii pérdoret

me komponenté t& papérshtatshém ose né ményré
& papérshtatshme), pulson drita paralajméruese e

defekiit (20).

Sinjali Domethénia
Mbulesa nuk éshté mbyllur
Pulson 2x | Mbrojtie nga néntensionet
Mbrojtie nga mbitensionet
Pulson 4x | Mbrojfie nga mbirryma
Pulson 7% | Mbrojfie nga qarku i shkurtér

B Drita paralajméruese e defekiit (20) fiket pasi zgjidhet
defekti

B Posinjé cikél ndezjee 18 jeté pérséritur 3 heré, té giitha
dritat né panelin e kontrollit fiken (1).

Kontrolloni gjendijen e karikimit &

paketés sé baterisé

Né produkt

B Statusi i karikimit t8 paketave t& baterisé (22) tregohet
nga ndricimi i dritave pérkatése LED né treguesin
statusit t8 karikimit (19).

Sinjali Domethénia

Ndizen 3 drita LED (e Paketat e baterive joné
kuge, portokalli dhe jeshile) | karikuar plotésisht
Ndizen 2 drita LED (e kuge | Pakefat e baterive jané &

dhe portokalli)
Ndizet 1 LED (i kug)

karikvara pjesérisht

Paketat e baterive duhet té
karikohen

Butoni Funksioni

@4

Rritni fuging e thithjes/ventilimit

17

Ulni fuginé e thithjes/ventilimit

6 dritat LED poshts treguesit té statusit t§ karikimit (19)
tregojné nivelin e fuqisé sé thithjes/ventilimit (18).
3. Fikja: Shtypni shkurtimisht celésin e ndezjes/fikjes.

Né paketat e baterisé

B Treguesii statusit t& karikimit (24) né paketén e
baterisé (22) sinjalizon statusin e karikimit.

1 Shiypni butonin [351(23) né paketén e baterisé. Statusi
i karikimit fregohet nga dritat pérkatése LED g& ndizen.
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Kontrolloni statusin e karikimit gjaté funksionimit
B Treguesi i statusit t& karikimit (19) né panelin e
kontrollt (1) sinjalizon nivelin & karikimit 1§ poketave t&
baterisé (22) gjaté puns.

Udhézimet e punés
/\ KUJDES! Rrezik léndimi dhe rrezik démtimi i
produktit!

B Pérdoreni produktin vetém pér qéllimet e méposhtme:

~ Pérdoreni produktin vetém pér & grumbulluar gjethet
e thata ose pér té hequr materiale me fryrie nga
vende q& mezi arrihen (p.sh. nén automiefe).

- Si pajisie thithése pér thithjen e getheve 1 thata. Né
funksionin e thithjes, produkii shérben edhe si grirése.
Giethet e thata copatohen, véllimi i tyre zvogalohet
dhe pérgatiten pér njé komposfim t& mundshém.
Intensitefi i copéfimit varef nga madhésia e gjethes
dhe nga lagéshtia q& ende pérmban.

B Pérdorimet e fiera pérvec atyre qé pérshkruhen
kétu mund t& démojné produkfin dhe & rrezikojné
operatorin.

B Sigurohuni g& produkfi 1& mos z&ré né sende & forta
gjaté punés, gjé e cila mund 1 shkaktojé démtime. Mos
thithni frupa t& ngurté si guré, degé ose degéza, boce
pishe ose t& ngjoshme, pasi kéto mund t& démtojné
produkfin e vecanérisht mekanizmin grirés. Riparimet e
kéij loji nuk mbulohen nga garancia.

Modaliteti i ventilatorit

@ INFO: Nuk mund ta vini né puné produktin nése
kapaku i helikés (36) nuk &shté i mbyllur dhe i vidhosur
sakfé.

B Rezultate optimale mermi kur e pérdorni produkfin né
njé distancé prej 5-10 cm nga toka.

B Rrotat (9) e b&jné mé t& lehté punén né sipérfage 18
sheshta.

1 Drejtojeni rrymén e ajrit larg vefes. Béni kvjdes g8 &
mos vértiten objekfe té rénda, pér 1§ parandaluar déme
materiale dhe né persona.

[ Fillojeni punén me fuging mé 1& larté t& venfilimit, pér
18 grumbulluar shpeit gjethet pérreth. Zgjidhni njg
fuqi mé 8 ulet t& ventilimit, pér t& ngjeshur gjethet e
grumbulluara mé paré.

1 Para se t& pastroni me fryrie, lironi gjethet g kang
ngecur né toké me njé fshesé ose grabujg.

1 Mbajeni produktin nga doreza (3) dhe doreza
shtesé (13) kur punoni,
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Modaliteti i thithjes

/\ KUJDES! Rrezik Iéndimi dhe rrezik démtimi i
produktit!

B Pérarsye sigurie, fubi i poshtém thithés/fryrés (10),
tubi i sipérm thithés (11) dhe tubi i sipérm fryrés (12)
duhet 8 jend t& montuara sakié pérpara se & mund fa
pérdorni produkfin.

M Pér t& shmangur konsumimin e cantés sé
grumbullimit (7), mos e zvarritni pértoké gjaté punés.

B Mbrojtja nga mbingarkesa: Né rast mbingarkese,
motori fiket menjéheré. Fikeni produkfin dhe higni
paketat e baterisé (22). Konirolloni nése ka ndonjé
bllokim 1 rrofés sé helikés ose njg bllokim té cantés sé
grumbullimit (7). Ménjanoni bllokimet, nése nevojitet.
Produkii &shté sérish gati pér puné pasi &shté flohur
plotésisht.

1 Mbaijeni produkfin nga doreza (3) dhe doreza
shtesé (13) kur punoni.

1 Mos thithni sasi t8 médha gjethesh. N& kété ményré
shmangni bllokimin e tubit thithés (10) (11) dhe rrotés
6 helikés.

Boshatisni cantén e grumbullimit

(Fig. E)

® INFO:

B Kur canta e grumbullimit (7) &sht plot, kapaciteti i
thithies zvogglohet ndjeshém. Boshatiseni cantén e
grumbullimit kur &shté plot ose kur kapacitefi thithés bie.

B Matericli pér kompostim nuk éshté pér n& plehrat
shigpiake.

1. Fikni produktin. Prisni derisa rrota e helikés t& ndalojé.

2. Higni pakefat e baterisé (22) nga produkti (shihni
"Vendosja/heqja e pakefave 1 bateriss”).

3. Higni gengelin me mbyllie automatike (33) nga
viima (34). Lironi cantén e grumbullimit (7), duke
shtypur shufrat (35). Higeni cantén e grumbullimit nga
strehé e motorit (4).

4. Hapni zinxhirin e cantés s& grumbullimit. Boshatisni
plotésisht cantén e grumbullimit.

5. Montojeni cantén e grumbullimit sérish né produkt.

Pastrimi dhe mirémbaitja

A\ KUJDES! Rrezik Iéndimi dhe rrezik démtimi i
produktit!

B Fikni produktin dhe higni paketat e baterisé (22)
pérpara se 1 punoni né produkt apo fa fransportoni afé.

M Riparimet apo punimet e mirémbaities qé nuk
pérshkruhen né kété manual duhet té kryhen nga
Qendra joné e Shérbimit (shihni “Shérbimi”). Pérdorni
vetém pjesé origjinale.



® INFO:

B Pastroni produktin menjgheré pas punimit me .
Pémdryshe papastérfité forcohen me mbetiet e gjetheve,
ngjiten dhe mund t& mos higen dot mé, pa e cmontuar
strehén e motorit (4). Kéto procese pastrimi nuk
mbulohen nga garancia.

B Kryeni regullisht pastrim dhe punime mirémbaiieje
18 pérshkruar né piesét vijuese. Kjo do 1& sigurojé njé
jetégjatési té gjaté e 1& géndrueshme.

Pastrimi
/\ PARALAJMERIM! Rrezik goditieje elektrike!

Mos e spérkatni produkfin me ujé dhe mos e zhyti afé
né vjé.

/\ KUJDES! Rrezik i démtimit t& produkdtit! Mos
pérdorni defergjente ose tretés. Mund fa démfoni
produkfin né ményré 1 pariparueshme. Substancat
kimike mund t& démtojné pjesét plastike té produkii.

I Pastroni kéfo pjesé me njé lecks t& lagur ose furcé:

- Dorezé (3)

~ Strehd e motorit (4)
~ Dorezs shtesé (13)
~ Portat e ajrimit (26)

1 Pastrojeni cantén e grumbullimit (7) me njé furcé.

Mirémbajtje

1 Pérpara cdo pérdorimi, kontrollojeni produkfin pér
defekie t& dukshme, sic jané piesét e liruara, 18
konsumuara ose t& démtuara.

1 Kontrolloni kapakét dhe paijsiet mbrojtése pér démtime
dhe pérshtatie korrekte. Zévendssojini kéto pjesé, nése
&shté e nevojshme.

Ménjanimi i bllokimeve

® INFO:

B Giethet dhe copézat e luleve & freskéta mund ta
bllokojné produkfin.

B Higni tubin e poshtém thithas/fryrés (10), tubin e sipérm
thithés (11) dhe tubin e sipérm fryrés (12) nése éshté
e nevojshme.
~ Shtypni butonin e zhbllokimit (28).
~ Higni tubin e sipérm thithés dhe tubi i sipérm fryrés

njgkohasisht.
Pastroni helikén (fig. F)

/\ KUJDES! Rrezik Iéndimi! Higni paketat e
baterive (22) pérpara se 18 pastroni helikén.

@ INFO: Nase vida (37) nuk éshté e vidhosur plotésish,
nuk mund fa vini ng puné produktin.

1. Higeni vidén (37) nga streha e motorit (4). Hapni
kapakun e helikés (36).

2. Higini me kujdes mbetjet ose bllokimet nga rrota e

helikés.

Kontrolloni nése rrofa e helikés rrotullohet lirshém dhe

&shté pa probleme. Nése rrota e helikés ka defek,

duhet 1§ zévendésohet nga qendra joné e shérbimit

(shihni “Shérbimi”).

4. Mbylleni kapakun e helikés. Vidhosni vidén né strehén
& motorit.

w

Ruaitja

M Pérruajfie g kursen hapésiré, mund fa cmontoni
produktin (shihni “Montimi").

1 Ruajeni produktin n& njé vend té thaté dhe larg fémijéve.

1 Higni paketat e baterisé (22) nga produkfi para
magazinimit pér kohé 1§ gjaté (p.sh. gjaté dimrit).

1 Vézhgoni informacionin né manualin e pérdorimit pér
paketat e baterisé né lidhje me femperaturén e lejuar t&
magazinimit. Shmangni 1& ftohtin ose t& nxehtin ekstrem
gjoté magazinimit, né ményré qé pakefat e baterisé &
mos humbasin fugi.

Transporti
1 Fikeni produkfin dhe higni paketat e baterisé (22).
1 Lini té gjitha piesét lévizése té ndalen plotésisht.

1 Mbaijeni produktin gjithmoné nga doreza (3) dhe nga
doreza shtesé (13).

Pjesé kémbimi/aksesoré

M Klientét mund & marrin pjesé kémbimi origjinale dhe
aksesoré né www.opfimex-shop.com.

B Porosité mund t'i béni vetém né infernet.

1 Mbajeni né dispozicion numrin e porosisé pér porosing
tuaj.

1 Périnformacione 18 métejshme, drejtojuni linjés direke &

shérbimit (shihni “Shérbimi").

Pjesa Numri i porosisé
(7)  Canta e grumbullimit 99948099001
(13) Dorezé shtesé 99948099002
(2)  Rripi mboités 99948099004
O Wbt
(12) Tubi i sipérm fryrés 99948099005
(9) Roto 99948099007
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Zgjidhja e problemeve

Problemi

Shkaqet e mundshme

Zgjidhja

Produkfi nuk fillon puné.

Paketat e baterisé (22) jané shkarkuar.

Ngarkoni paketat e baterive (shihni
"Karikoni pakefat e baterisé").

Paketat e baterisé (22) nuk joné futur.

Futni paketat e baterisé (shihni “Vendosja/
hegja e paketave té baterisé”).

Celési i ndezjes/fikjes (16) &shté me defek.

Motori ka defekt.

Drejtojuni gendrés soné & shérbimit (shihni

“Shérbimi").

Produkii punon me
ndérprerje.

Kontakt i brendshém i pagéndrueshém

Celési i ndezjes/fikies (16) shté me defek.

Drejtojuni gendrés soné & shérbimit (shihni
“Shérbimi”).

Fugi e dobét ose mungesé e
fugisé s thithjes/venfilimit

Pakefat e baterisé (22) jané shkarkuar.

Ngarkoni paketat e baterive (shihni
"Karikoni pakefat e baterisé").

Canta e grumbullimit (7) ésht plot.

Boshatisni cantén e grumbullimit (shihni
"Boshatisni cantén e grumbullimit”).

Canta e grumbullimit (7) éshté e ndotur.

Pastroni gantén e grumbullimit {shihni
“Pastrimi”).

bllokuar.

Helka, tubi i poshtém thithés/fryrés (10),
tubi i sipgrm thithés (11) dhe/ose tubi
siprm fryrés (12) &shté i bllokuar ose i

Ménjanoni bllokimin {shihni “Ménjanimi i
bllokimeve”).

Rrota e helikés nuk léviz.

Né trup i huaj ka bllokuar rrotén e helikés.

Ménjanoni bllokimin (shihni “Ménjanimi i
bllokimeve").

Asgjésimi
Ambalazhi éshté i pérbéré nga materiale migésore me
mjedisin, 18 cilat mund 'i asgjésoni né pikat lokale 8 riciklimit

N\,
AN

a

Kini parasysh efikefimin e materialeve té
ambalazhit gjoté ndarjes s& mbeturinave; ato
jané t& shénuara me shkurtesa (a] dhe numra (b)
me kété kupfim: 1-7: Plasfika/20-22: Letra dhe
kartoni/80-98: Materidle 1& pérziera.

Produkti:

S Mundésité pér asgiésimin e produkiit té pérdorur

N mermi n& komunén ose bashking ua.

hi¢

Mos e hidhni produkfin tuaj né mbeturinat
shtépiake kur ai nuk funksionon mé, por
dorézojeni né njé ményré 18 pérshtatshme
pér miedisin. Pér informacion rreth pikave
18 grumbullimit dhe orareve té tyre, mund té
kontakfoni administratén tuaj lokale.

Baterité ose akumulatorét e démtuar ose 1§ konsumuar
duhet té riciklohen. Dorézoni baterité/akumulatorét dhe/ose
produkfin né pikat e ofruara & grumbullimit
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Démtime 1€ mjedisit nga asgjésimi i
gabuar i baterive/akumulatoréve!

7§

Garancia

Produkii &shté prodhuar sipas udhézimeve & rrepta & cilésisé
dhe &shté kontrolluar me kuides para dorézimit. N& rast &
defekteve t& materialit ose 1& prodhimit, keni & drejta ligjore
ndaj shitésit t& produkiit. T& drejtat tucja ligiore nuk kufizohen
né asnjé ményré nga garancia joné e pérshkruar mé posht.

Garancia pér kété produkt &shté 3 viet nga data e blerjes.
Afafi i garancisé fillon nga data e blerjes. Ruani faturén
origjinale t& blerjes né njé vend 1 sigurt, pasi ky dokument
&shté i nevojshém si déshmi e blerjes.

Té gjitha démfimet ose defeklet qé jané 18 pranishme né
momentin e blerjes duhet & raportohen menjgheré pas hapjes
s& produkii.

Nése produkfi brenda 3 viteve nga data e blerjes paraget
njé defekt material ose té prodhimit, ne do ta riparojmé ose
zévendésojmé afé falas pér ju, sipas zgjedhies soné. Afati
i garancisé nuk zgjatet né rast t& pranimit 18 njé kérkese té



garancisé. Kjo vlen edhe pér piesét e zévendésuara ose 18
riparuara.

Kjo garanci humbet nése produkii éshté démtuar ose pérdorur
apo mirémbaitur né ményré & papérshtatshme.

Garancia mbulon defektet materiale dhe té prodhimit. Kjo
garanci nuk vlen pér pjesé 18 produkit gé konsumohen
né pérdorim & zakonshém dhe konsiderohen si piesé 18
konsumuara (p.sh. bateri, tuba, kartusha boje), si dhe pér
démime & pjeséve delikate, p.sh. celésa ose pjesé prej
xhami.

Procedura né rast garancie

Pér 1& siguruar njé pérpunim t& shpeité & kérkesés tuaj, ju
lutemi ndigni udhgzimet né vijim:

Pér cdo kérkesé, mbani t& gatshém faturén dhe numrin e

arfikullit (p.sh. IAN 516052_2510) si déshmi t& blerjes.

Numrin e arfikullit mund ta gjeni n& tabelén e fipit né produkt,
né njé gdhendie né produkt, né fagen e paré & manualit
(poshté majtas) ose né njé ngjitése né anén e pasme ose
poshtme & produkit.

Nése ndodhin defekie funksionale ose mangssi té fiera,
kontaktoni fillimisht departamentin e shérbimit t& p&rmendur
mé poshté me felefon ose e-mail.

Nié produkt i regjistruar si i démtuar mund & dérgohet
pa pagesé né adresén e shérbimit t& komunikuar, duke
bashkangjitur faturén dhe duke pérshkruar se ku géndron

defekti dhe kur ka ndodhur ai.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

N& parkside-diy.com mund & shihni dhe shkarkoni kété dhe
shumé manuale 1 fiera. Me kété kod QR ju hyni direkt né
parkside-diy.com. Zgjidhni vendin tuaj dhe kérkoni pérmes
maskés sé kérkimit pér manuale pérdorimi. Duke futur numrin
e arfikullit (IAN) 516052_2510, do 1§ gjeni manualin e
pérdorimit pér arfikullin tuaj.

Shérbimi
Shérbimi Shqipéri
Formulari i kontakiit né parkside-cly.com

IAN 516052_2510
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Deklarata e konformitetit e BE-sé

I EU DECLARATION OF CONFORMITY (No. 516052_2510)

We, the company
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrale 1, 74167 Neckarsulm, Germany
declare in sole responsibility that the Product:

IAN: 516052_2510
Product identification: "PARKSIDE" 40V Cordless Leaf Vacuum/Blower
Model Number: HG14421

Meets the essential requirements of the listed EU Directives
2006/42/EC [0J L 157, 9 June 2006]

2014/30/EU [OJ L 96, 29 March 2014]

2011/65/EU [0J L 174, 1 July 2011]

References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to which
conformity is declared:

N° / Parts

Directive 2006/42/EC

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+AC:2014+A15:2021
EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008+AC:2008

EN ISO 12100:2010

Directive 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011/65/EU of the European Parliament and of
the Council of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment:
N° / Parts

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Conformity procedure / &adress notified body where appropriate: point 34, 35 Part B Annex Il Regulation
(EU) 2024/1208: EN 50636-2-100:2014, Annex CC, TUV SUD China

Measured sound power level on an equipment representative for this type: 95,7 dB(A)
Guaranteed sound power level for this equipment: 98 dB(A)

Keeper of the technical documentation: OWIM GmbH & Co.KG

Signed for and on behalf of:
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

Translation of the original declaration of conformity

' s
Neckarsulm 03052026 WA 720/”@\_ e Mo

Place Date []V ppa/]ens Buchheim ppa. Dr. THorsten Maier
Authorised Signatory Authorised Signatory

EN

Ce
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

PERICOL! - Indicd un pericol cu grad ridicat

de risc care, dacd nu este evitat, are ca urmare
moartea sau o rinire gravd (de ex. pericol de

sufocare)

Citifi instructiunile de ufilizare.

AVERTISMENT! - Indicd un pericol cu grad
mediu de risc care, dacd nu esfe evitat, poate
avea ca urmare moartea sau o réinire gravd
(de ex. pericol de electrocutare)

Risc de rénire datorat pieselor aruncate departe
din produs! Tinefi persoanele din jur departe de
zona de pericol.

PRECAUTIE! - Indicd un pericol cu grad
scdizut de risc care, dacd nu este evitat, poate
avea ca urmare o rénire usoard pand la medie
(de ex. pericol de opdrire)

Precautie!
Rotor rotafiv.
Tinefi mainile departe.

indepéitafi pachetul de acumulatori (22) inainte
de lucrdirile de intrefinere.

ATENTIE! - Averfizeaza cu privire lo
posibile daune materiale (de ex., pericol de
scurtcircuitare)

INFORMATII: Acest simbol cu inscripfia
,INFORMATII" oferd mai multe informafii ufile.

ep b b P

Purtafi ochelari de profecfie.

Purtati o protecfie pentru auz.

Purtafi 0 mascd.

Purtci incélidminte de siguranfd antialunecare.

@

Nu expunefi produsul la umezeald. Nu lucrafi
cdnd ploud.

Nu lasati desficut pérul lung. Folosifi o plasa
de pir.

=2 ) Mod aspirafie @%> Mod suflantd
Crestere volum @ Reducere volum

Intrerupétor pornit/oprit (16)

D00@a0ll Indicator nivel de incarcare (19)

TURBO

Tasta TURBO (15)

] Nivel de putere aspirare/suflare (18)

Lompd de avertizare defectiune (20)

Nivel garantat de putere acusticd Ly, in dB[A)

000,

Direcfie de montaij

Curent continuu/tensiune continud

N
m

Semnul CE confirmé conformitatea cu directivele
UE referitoare la produs.

[]

Indicafii de siguranid
Instructiuni de manevrare
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Péistrati o distantdi de cel putin 5 m faft de ferfe persoane.

Acest marcaj de testare indicd faptul ¢ produsul a fost testat si cerfficat pentru sigurantd de
cditre laboratorul de festare TUV SUD.

Introducere

Vié felicittim pentru achizifionarea noului dumneavoastrd
produs. Afi dles un produs de inaltd calitate. Manualul de
ufiizare reprezintd o parte infegrantd a acestui produs.
Acesta confine informafii importante referitoare la sigurantg,
la uflizare sila eliminarea ca desev. Inainte de ufilizarea
acestui produs, familiarizafivé mai intdi cu instructiunile de
ufilizare si de sigurantd. Folosifi produsul numai in modul
descris si numai in domeniile de ufilizare indicate. Predafi
foate documentele aferente in cazul in care insfrdinati
produsul.

Utilizarea conform destinatiei

Acest aspirator/suflantd pentru frunze, cu acumulator

(numit in continuare ,produs” sau ,sculd electricd”),

esfe destinat exclusiv pentru umditoarele doud fipuri de

ufilizare:

~ Tn modul suflantd, produsul colecteazd frunzisul uscat
si Indepdirteazd frunzele uscate din locurile greu
accesibile (de ex., sub vehicule).

- Tn modul de aspiratie, produsul aspird frunzele
uscate.

Produsul nu este desfinat pentru ufilizarea profesionald.

In cazul uflizéiii profesionale, garantia expird.

Orice altg utilizare care nu esfe permisd in mod

expres in aceste instructiuni de ufilizare poate duce la

deferiorarea produsului si poate reprezenta un risc grav

pentru utilizator.

Produsul nu trebuie utilizat in zone cu prafuri periculoase

pentru sdnditate.

Produsul nu trebuie ufiizat ca aspirator umed.

Utilizarea produsului in ploaie este inferzisd.

Produsul nu este destinat pentru medii umede. Evitafi

aspirarea materialelor umede, cum ar fi frunzele,

crengile, ramurile, conurile de brad, iarba, solul, nisipul,

amestecul vegetal de scoartd, furaj foca, efc.

Nu utilizati produsul pe peluze, iarbd sau pajisti umede.

Utilizarea necorespunzéitoare poate duce la infundri in

camera de focare §i, astfel, la performante reduse.

Produsul este desfinat uflizdrii de cditre adulf. Tinerii

peste 16 ani au voie sd foloseascd produsul numai sub

supraveghere.

Operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru
accidente care duc la réniri ale altor persoane sau
deferiorarea bunurilor materiale.

Producditorul nu esfe réispunzéitor pentru daunele
cauzate de ufilizarea necorespunzétoare sau operarea
gresitd.

Produsul face parte din seria X 20 V TEAM

de la PARKSIDE si poate fi operat cu pachefe

de acumulatori din seria X 20 V TEAM de la
PARKSIDE. Pachetele de acumulatori pot fi incéircate
numai cu fncdredtoare din seria X 20 V TEAM de la
PARKSIDE.

Este posibil ca produsul sd trebuiascd s fie complet
demontat si curdfat. Aceastd activitate frebuie efectuatd
de un profesionist si nu este acoperitd de garantie.

Volumul livrdrii
N\ AVERTISMENT! Produsul si matericlele de ambolaj nu

1

suntjucdiril Copiii nu trebuie sd se joace cu pungile din
material plastic, folile si piesele micil Existé pericol de
inghitire i sufocarel

INFORMATII: Pachefele de acumulatori si incarcditorul
nu sunt incluse fn volumul de livrare.

40V Aspirator/suflantd pentru frunze, cu acumulator
Tub de suflare superior

Tub de aspirare superior

Tub de aspirare/suflare inferior

Sasiu:

- 2rofi

- Suport

Curea de transport

Sac de captare

Instructiunile de utilizare

Lista pieselor
Inainte de citre desfacefi paginile cu figur si familiorizafiva
cu foate funcfille produsului.

(Fig. A)

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)

Panou de comandd
Curea de transport
Maner

Carcasa motorului

Comutator de mod
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(6) Piesa de cuplare (sac de captare)

(7)  Sacde captare

(8) Suport

(9) Roatd

(10) Tub de aspirare/suflare inferior

(11) Tub de aspirare superior

(12) Tub de suflare superior

(13) Ménerul suplimentar

(14) Tasta @ (crestere putere de aspirare/suflare)

(15) Tostd TURBO

(16) Intrerupdtor porit/oprit

(17) Tastd €9 (reducere putere de aspirare/suflare)

(18) Nivel putere aspirare/suflare

(19) Indicator nivel de incdrcare (produs)

(20) Lampd de averfizare defectiune

(21) Tncarcgtor*

(22) Pachet de acumulatori®

(23) Tasts == (nivel de incarcare - pachet de acumulatori)

(24) Indicator al nivelului de incdrcare (pachet de
acumulatori)

(25) Tastd de deblocare (pachetul de acumulatori)

(26) Fantd de ventilafie (carcasd motor)

(Fig. B)

(27) Deblocare (suport)

(Fig. €)

(28) Tastds de deblocare (pentru tub de aspirare]

(29) Ochi (pentru carlig tip carabing curea de transport)

(30) Carlig tip carabindi (curea de transport)

(Fig. D)

(31) Pivlia de prindere in stea

(32) Surub

(Fig. E)

(33) Carlig fip carabind (sac de captare)

(34) Ochi (pentru carlig fip carabing sac de captare|

(35) Zavor

(Fig. F)

(36) Capac rofor

(37) Surub

Descrierea functiondrii

B Produsul oferd 2 moduri:

Mod Funcie

Mod aspirafie

Frunzele aspirate sunt méicinate pentru
reduce volumul i suflate prin canalul de
evacuare fn sacul de captare (7).

1 Consultafi secfiunea ,Operarea” pentru mai multe

informafii despre fundiile fiecdrui element de operare.

Date tehnice

40V Aspirator/suflanta

pentru frunze, cu acumulator | PALSB Al
Tensiune nominald: 40V=—=

2x20V=—=)
Curent nominal: 20 A

Turafie de mers in gol ng:

8000-13000 min”!

Viteza aerului (modul suflantd):

max. 210 km/h

Volum de aspiratie:

max. 570 m*/h

Ratd de tocare:

15:1

Mod Functie

Mod suflantd | Suflare rapidd a frunzelor sau suflare din

locurile grev accesibile

Sac de captare: cco. 401
Tip de profecfie: IPX0
Greutate (fard pachefe de
acumulatori): cca. 34 kg
Valori de emisie de zgomot
Nivel de presiune acusticd L
- Mod suflantd: 76,1 dB
- Mod aspircie: 78,7 dB
Imprecizie K 3dB
Nivel de putere a zgomotului Ly
- Garonfat: 94 dB
- Msurat (mod suflantd): 894 dB
- Mdsurat {mod aspiraie): 93,7 dB
Imprecizie Ky
- Mod suflanta: 212dB
- Mod aspirafie: 21348
Valori de emisie de vibratii
Vibrafii a, {mod suflantd):
~ Mner: 0,972 m/s*
~ Méner suplimentar: 0,961 m/s*

*

158 RO

Pachetele de acumulatori i incércditorul nu sunt incluse in volumul de livrare.




Vibrafii @, (mod aspirafie):

~ Mner; 0,984 m/s?
~ Mdner suplimentar: 0,977 m/s?
Imprecizie K: 15m/s?

/\ AVERTISMENT!

B Valoarea emisiei de vibrafii poate diferi fatd de

valoarea informativé in timpul ufilizéirii efective a sculei
electrice, in funcfie de modul si felulin care este utilizatd

scula electrica.
B ncercafi s péistrafi incdrcarea cu vibrafi cat mai micd
posibil. Masurile exemplificative pentru micsorarea

incaredrii cu vibrafii sunt purtarea de méanusi la utilizarea

sculei electrice si limitarea fimpului de lucru. De aceea
frebuie luate in considerare foate etapele ciclului de
lucru (de ex., fimpi in care scula electricd este opritd si
aceia in care ea este pornitd, insd functioneazé fara
sarcind).

@ INFORMATII:

B Valorile pentru zgomot si emisii de vibrafii au fost
deferminate fn conformitate cu standardele si

reglementdirile specificate in declarafia de conformitate.

B Valoarea datd a emisiei de vibrafii o fost masuratd
conform unei metode de verificare normate si poate fi
folositd la compararea unei scule electrice cu o alta.
Valoarea datd a emisiei de vibrafii poate fi folositd si
pentru o evaluare preliminard a expunerii

Duratd de incércare
B Produsul face parte din seria X 20 V TEAM de
lo PARKSIDE si poate fi operat cu pachete de

acumulatori din seria X 20 V TEAM de la PARKSIDE.

Pachetele de acumulatori din seria X 20 V TEAM
pot fi incércate numai cu ncdreditoare din seria
X 20 VTEAM.

B Produsul esfe compafibil cu foate pachetele de
acumulatori X 20 V TEAM". Pentru o performand

optimd, vé& recomanddm s ufiizafi urméitoarele pachefe

de acumulatori:
- PAP 20 B1
- PAP20B3

M Vd recomanddm sd incdrcali aceste pachete de
acumulatori cu urméitoarele incéircdtoare:
- PLG20 A3
- PLG 20 A4
- PLG20CI
- PLG20C3
- PDSLG 20 A1

B Timpul de incdreare este influentat de factori precum
temperatura medivlui si o pachefului de acumulatori,
precum si fensiunea de refea aplicatd si poate diferi
eventual de valorile indicate.

®  Clienfii din urmdtoarele fdri pot comanda baterii si
incareditoare compatibile in magozinele online Lid:
Germania (lidl.de), Franta (lidlfr), Belgia (lidl.be),
Republica Cehd (lidl.cz), Olanda (lidL.nl), Polonia
(lidlpl), Slovacia (lidl.sk), Spania (lidl.es)

Clienii din toate celelalte firi le pot comanda la

www.opfimex-shop.com.
Duratd de incarcare Pachet de acumulatori de 2 Ah | Pachet de acumulatori de 4 Ah
Incaredtor PAP 20 B1 PAP 20 B3
Max. 2,4 A incdrcator ) )
PLG 20 A4/C1 60 min 120 min
Max. 4,5 A incdrcator ) .
PLG 20 A3/C3 35 min 60 min
Max. 4,5 A incarcator ) .
PDSLG 20 Al 35 min 60 min

Indicatii generale de
sigurantd

IMPORTANT

A

CITITI CU ATENTIE INAINTE DE UTILIZARE,

PASTRATI PENTRU DOCUMENTELE DVS.

Ciffi cu atenfie instrucfiunile.

/\ PRECAUTIE! Atunci céind uflizati scule
electrice, respectafi urmdtoarele masuri
de sigurantd de bazd pentru a evita
electrocutarea i riscurile de rénire si
incendiu.
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™ Familiarizafivé cu toate piesele si operarea

corectd a produsului incinte de a incepe
56 lurafi.

Asigurafiva cd putefi opri imediat
produsul in caz de urgentd. Utilizarea
necorespunzdtoare a produsului poate
duce la raniri grave.

Copiilor si persoanelor cu capacitdfi fizice,
senzoriale sau mentale limitate sau cu
experientd si cunosfinte insuficiente sau
persoanelor care nu sunt familiarizate cu
insfructiunile nu li se va permite niciodatd
56 utilizeze produsul. Reglementdrile
locale pot stabili o limitd de véirstd pentru
uilizator,

Copiii trebuie supraveghedti pentru a nu se
juca cu produsul. Curdifarea si intrefinerea
nu frebuie ficute de cétre copii.

Nu folositi produsul la alfitudini mai mari
de 2000 m.

Utilizati numai pachetele de acumulatori si
incdrcdtoarele recomandate.

Lo utilizarea gresitd, din pachetul de
acumulatori poate s iasd lichid. Evitaf
contactul cu lichidul iesit. In caz de
contact accidental, cldfifi zona cu apd.
Dacd lichidul intrd in ochi, solicitaf
ajutorul medicului. Lichidul care iese din
acumulatori poate duce la iritafii ale pieli
sau la arsuri.

Nu expunefi produsul sau pachetul de
acumulatori la temperaturi extreme.

Tinei cont de riscul ca polii produsului
alimentat cu baterii sau ai pachetului de
acumulatori s fie scurtcircuitafi de obiecte
mefalice.

Scoatefi pachetele de acumulatori din
produs inainfe de incéircare.
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™ Nu utilizati 2 fipuri diferite de baterii sau

pachete de acumulatori sau pachete de
acumulatori cu diferite nivele de incarcare.

W Scoatefi pachetele de acumulatori din

produs dacd produsul este depozitat féird
fi ufilizat pentru o perioadd lungd de fimp.

® N folositi pachefe de acumulatori

modificate sau deteriorate.

Pregdtirea
® Nu utilizati niciodatd produsul in timp ce in

apropiere se afld oameni, in special copii
sau animalele de companie.

Echipamentul individual de protectie
protejeazd sanditatea operatorului si
asigurd buna funcfionare a produsului,
Purtafi haine de lucru adecvate, cum

ar fi incdliminte robustd, cu talpd
anfiderapantd si pantaloni lungi, rezistent,
mdnusi, ochelari si profectie pentru auz.
Purtafi infotdeauna acest echipament de
protectie atunci céind utilizafi produsul.
Nu utilizafi produsul cand mergefi pe jos
descult sau purtati sandale deschise.
Purtafi o protectie pentru respiratie pentru @
vé proteja de praf.

Nu purtafi imbrécaminte largd, haine cu
snururi care aféird, cravate sau bijuferii
care ar putea fi aspirate in orificiul de
admisie a aerului.

Dacd aveli pdr lung purtafi o acoperire
pentru cap.

Tinefi parul departe de deschiderile de
aspiratie.

Acordafi atentie oamenilor, in special
copiilor, animalelor de companie,
ferestrelor deschise efc. Materialul suflat
poate fi aruncat in direcia lor. Intrerupefi
lucrul atunci cand sunt in apropiere. Péstrafi



o distantd de sigurantd de 5 m de jur
imprejur.

Familiarizati-vé cu imprejurimile si acordafi
atenie posibilelor pericole care pot fi
frecute cu vederea atunci cand lucrat.
Inspectati cu atenfie suprafata care trebuie
curditatd si indepdirtafi toate séirmele,
pierele, dozele si alte obiecte strdine.
Inainte de a incepe sé lucrafi cu produsul,
indepdrtati obiectele stréine cu o grebld
sau o maturd.

Utilizati ambele pérfi ale tubului de suflare,
astfel incdit s putefi ghida fluxul de cer
aproape de sol.

In condifii foarte uscate, umezifi usor
suprafata care trebuie curdlatd sau

ufilizati un pulverizator pentru a reduce
acumularea de prof.

Nu lucrafi cu un produs deferiorat,
incomplet sau reconstruit fird
consimfdmantul producdtorului.

Inainte de utiizare, verificati starea

de sigurantd a produsului, in special
intrerupdtorul porni/oprit

Folosifi produsul numai dacd aceasta este
montat complef.

Folosifi produsul in modul aspiratie numai
dacd este montat sacul de captare.
Verificafi in mod regulat sacul de captare
pentru uzurd sau deferiordiri.

Nu ufilizafi niciodatd produsul cu
dispozifive de profectie defecte, cu capace
de protecfie defecte sau fard dispozitive de
profecfie.

Operatorul sau ufilizatorul este responsabil
pentru accidentele si vétdmdrile altor
persoane sau pentru deferiorarea
proprietdfii lor.

Operafi produsul in pozifia recomandatd
si numai atunci cénd stafi pe o suprafatd
solidd si pland.

Nu ufilizafi produsul pe o suprafald pavatd
sau pe o podea cu piefris, unde materialul
evacuat ar putea cauza vatdmari.
Efectuati infotdeauna o inspectie vizuald
inainte de ufilizare pentru a v asigura cd
tocdtorul (inclusiv suruburile sale) si alte
elemente de fixare sunt fixate, cd carcasa
esfe infactd si cd dispozitivele de profectie
§i ecranele sunt prezente.

Inlocuifi componentele uzate sau
deferiorate in sefuri pentru @ menfine
echilibrul. Inlocuiti efichetele deferiorate
sau ilizibile.

Functionarea

Evitai o pozitie anormald a corpului.
Péistrafi intotdeauna echilibrul pentru a
avea o stabilitate bund pe pante. Mergefi
lo pas, nu alergati.

Nu pornifi produsul atunci cand este finut
cu susul in jos sau nu e afld in poziie de
lucru.

Evitafi punerea in funcfiune neinfenionatd
a produsului.

Asigurafivé c& produsul este oprit, inainte
de o lua sou fransporta.

Dacd avefi degetul pe infrerupdtorul
pornit/oprit atunci cand transportafi
produsul, acest lucru poate duce la
accidente.

N indreptafi niciodatd produsul cdre
alte persoane. In special, nu directiona
jetul de cer cdtre ochi si urechi in timpul
functiondrii

Tinefi infotdeauna produsul cu

ambele mdini.
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Lucrati numai cu cureaua de fransport

reglatd corect.

Nu infindefi corpul prea departe si nu vé

pierdeti echilibrul.

Tinefi degetele si picioarele departe de

deschiderea tubului de aspirafie si de rofor.

Existd pericol de rdnire.

Nu lucrafi cu produsul dacd suntefi obosit

sau neconcentrat sau dupd administrarea

de alcool sau medicamente. Luafi

infotdeauna o pauzd de la lucru la timp.

Folosifiva rafiunea la lucru.

Utilizarea prelungitd a produsului poate

duce la tulburdri circulatorii ale mainilor,

datorate vibrafiilor. Cu foate acesteq, putefi

prelungi durata de utilizare cu ménusi

adecvate sau pauze regulate.

Evitafi operarea produsului in condii

meteorologice nefavorabile, mai ales

atunci céind existd un risc de fulger. Lucra

numai la lumina zilei sau cand existd o

iluminare artificiald bund.

Nu absorbili materiale care ard,

incandescente sau care fumegd (cum ar

fifigéiri, jar, efc.), aburi sau substante usor

inflamabile, toxice sau explozive.

Oprifi produsul, scoatefi pachetele de

acumulatori si asigurafivé cd toate piesele

mobile s-au oprit complet,

~ dacd nu mai utilizafi produsul,

~ dacd transportafi produsul,

~ dacd lasati produsul nesupravegheat,

~ inainte de a indepdrta un blocaj sau de
a elibera un canal blocat,

~ inainte de a verifica, curdta sau a
efectua alte lucréiri la produs,

~ dupd un contact cu corpuri strdine,

~ dacd apare o vibrafie anormald.

162 RO

Nu ufilizati produsul in zone inchise sau
slab ventilate.

Nu folosifi produsul in apropierea lichidelor
sau gazelor inflamabile. In caz de
nerespectare, existd risc de incendiu sau
explozie.

In cazul unui accident sau al unei defectiuni
in timpul functiondirii, oprifi imediat produsul
si scoatefi pachetele de acumulatori.
Consultafi secfiunea ,Depanare” sau
contactali centrul nostru de service pentru
Indepértareo defectiunilor (vezi , Service").
Inainte de a porni produsul, asigurativa cd
tubul de aspirafie este gol si rotorul nu este
infundat.

Tinefi fafa si corpul departe de deschiderea
tubului de aspirafie.

Asigurafiva cd nici mainile, nici alte pdr
ale corpului sau articole de imbréicéminte
nu ajung fn carcasa motorului sau nu sunt
aproape de piese in miscare.

Asigurafivé cd sacul de captare nu este
umplut excesiv cu material prelucrat,
deoarece acest lucru va impiedica
evacuarea corespunzdtoare si poate
provoca reintroducerea materialului in tubul
de aspirafie.

Atunci cénd infroducefi materialul in
produs, aveli grijd sd nu introducefi piese
mefalice, pietre, sticle, doze sau alte
obiecte strdine.

Nu inclinafi produsul in timpul funcfiondrii
Atunci céind se introduce material in
produs, nu stafi niciodatd la un nivel

mai ridicat decdt suprafata de bazé a
produsului.

Pésstrati pachetele de acumulatori férd
resturi si alte materiale acumulate pentru



a evita deteriorarea pachetelor de
acumulatori si posibilele incendii

N fransportati produsul in timp ce este
pornit sau dacd sunt instalate pachetele de
acumulatori.

™ Dacd mecanismul de tdiere intrd in contact
cu un obiect strdin sau produsul incepe sd
emitd zgomote neobisnuite sau sG vibreze,
oprifi imediat produsul. Asteptafi pand
céind piesele mobile s-au oprit complet
Indepdrtafi pachetul de acumulatori. Facefi
urmditorii pasi inainte de a porni i de o
opera din nou produsul:
~ Verificati produsul s nu prezinte

deteriordri.
~ Inlocuifi piesele deteriorate sau reparafile.
~ Verificati produsul pentru piese slébite si
strangefile daca este necesar.

W Asigurafiva cd nu atingefi nicio piesd
mobild periculoasd inainte de a scoate
pachetele de acumulatori din produs si
cd piesele mobile periculoase s-ou oprit
complet.

M Tratofi réinile in mod corespunzéitor sau
solicitafi asistentd medical.

™ Nu suprasolicitati produsul. Funcfioneaza
numai in intervalul de putere specificat. Nu
folosifi masini de putere micd pentru lucrdri
grele. Nu folosifi produsul in scopuri pentru
care acesta nu este desemna.

intrefinerea si depozitarea

M Verificafi periodic functionalitatea si
integritatea produsului pentru a evita
pericolele pentru ufiizator.

™ Inlocuifi piesele uzate sau deteriorate din
motive de siguranid. Folosifi numai piese de
schimb/accesori originale.

™ Nu incercafi sd reparafi singur produsul
dacd nu avefi o pregdtire pentru aceasfa.

Toate lucréirile care nu sunt specificate
in aceste instruciuni de utilizare pot fi
efectuate numai de birourile de servicii
clieni insércinate de noi.

™ Depozitafi produsul intr-un loc uscat, care
56 nu fie la indeména copilor.

™ Manevrafi cu griid produsul. Curdtafi in
mod regulat fantele de ventilafie si urmafi
instructiunile de intrefinere.

W Péstrafi fantele de ventilatie fard resturi.

® Ny ufilizafi produsul dacd nu poate fi
pornit sau oprit. Un intrerupitor deferiorat
trebuie inlocuit de cre un atelier
serviciul pentru clienfi.

® Oprifi produsul inainte de intrefinere,
inspecfie, depozitare sau de schimbarea
accesoriilor. Indepdirtati pachetul de
acumulatori. Asigurafivé cd foate
piesele mobile s-au oprit complet. Lésafi
intotdeauna produsul sd se rdceascd
inainte de inspecfii, regldri, efc. Intrefinefi
produsul cu grijd si pdstrafi curat.

™ L3safi intotdeauna produsul sd se raceascd
inainte de depozitare.

™ Mecanismul de tocare se poate misca in
continuare, chiar dacd produsul este oprit
de funcfia de blocare a dispozitivului de
protectie. Fili constienti de acest lucru atunci
céind intrefineti mecanismul de tocare.

™ Nu incercafi niciodatd s& ocolifi funcfia de
blocare a dispozitivului de protecfie.

Indicatii de siguranta suplimentare

™ Din motive de sigurantd, nu dezasamblaf
tubul de suflare si tubul de aspirare dupd
asamblarea lor, ci numai atunci cénd
inlocuifi piesele defecte.

M Scoatefi pachetele de acumulatori inainte
de a atasa sau scoate sacul de captare.
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® Nu folosifi accesorii care nu au fost
recomandate de PARKSIDE. Acestea pot
duce la electrocutare sau incendi.

W Respectafi indicafiile de sigurantd si
indicafiile pentru incarcare si cele de
utilizare corectd, care sunt furnizate in
instrucfiunile de ufilizare ale pachetului
de acumulatori si incércdtorului seriei
X 20 VTEAM de lo PARKSIDE.

O descriere defaliatd a procesului de
incdrcare si informafii suplimentare pot
fi gdisite in aceste instructiuni de utilizare
separate.

Riscuri reziduale

Chiar dacd operati si manevrai acest produs

conform prescripfillor, exist unele pericole

remanente. In funcfie de modul constructiv

si modelul acestui produs, pot s& apard

urmétoarele pericole:

™ Deferiorarea auzului dacd nu purtati o
protecfie adecvatd a auzului.

® Imbolndviri care rezultd din trepidafille
mdiniibrafului, dacd folositi produsul o
perioadd lungd de timp, sau nu il conduceli
si intrefinefi corect.

M Imbolndvirea plamanilor dacd nu purtafi o
profectie adecvatd a respiratiei.

M Deteriorarea ochilor dacd nu purtafi o
profectie adecvatd a ochilor.

/\ AVERTISMENT! Acest produs genereazd
un camp electromagnetic in timpul
funcfiondiri, care in anumite circumstante
poate afecta implanturile medicale active
sau pasive. Pentru a reduce riscul de leziuni
grave sau fatale, utilizatorii cu implanturi
medicale frebuie s& consulte medicul si
producdtorul implantului medical inainte de
a opera produsul.
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inainte de prima utilizare
Despachetarea produsului

1.

Scoatefi produsul din ambalaj si indepértai foate
materilele de ambalare si foliile de profecie.

Verificali dacd toate componentele sunt prezente si
dact volumul livréri descris este complet (vezi ,Volumul
livrarii”).

Verificati dacd produsul si toate componentele sunt in
stare bund. Dacd constatati o deteriorare sau un defect,
nu utilizali produsul, ci procedali asa cum esfe descris in
capitolul ,Garanfie”.

Montarea
/\ PRECAUTIE! Risc de ranire!

®

Oprifi produsul inainte de montarea sau demontarea
tubului de aspirare/suflare inferior (10), a tubului

de aspirare superior (11), a tubului de suflare

superior (12) si a sacului de captare (7). Asigurafiva
cd foate piesele mobile s-au oprit complet. Inainte

de foate lucrdirile la produs, scoatefi pachetele de
acumulatori (22).

Nu utilizefi niciodatd produsul cu o singurd secfiune de
tub de aspirare/suflare. Utilizati intotdeauna impreund
tubul de aspirare/suflare inferior (10), tubul de aspirare
superior (11) si tubul de suflare superior (12).
INFORMATII: Operafi produsul in modul de aspiratie
numai cu sacul de captare (7) montat.

Fig. | Actiune

1. Introducefi ambele rofi (9) in suport (8).

2. Glisafi suportul cu rofile pe tubul de aspirare/
suflare inferior (10).
Dacd este necesar, apéisali deblocarea (27)
suportului pentru a seta nivelul dorit ol grilei pe
tubul de aspirare/suflare inferior.

3. Tmpingef tubul de aspirare superior (11) s
ubul de suflare superior (12) pe tubul de
aspirare/suflare inferior (10). Observafi
direcfia corectd de montare.

4. Tmpingefi tubul de aspirare superior in carcasa
motorului (4), pénd cand acesta se blocheazd
la tasta de deblocare (28).

In acelasi timp, mpingefi tubul de suflare
superior in carcasa motorului péind cand
acesta se blocheaza.

Curea de transport:

1 Atéirali cureaua de fransport (2) cu cérligul
fip carabind (30) i ochiul (29) de pe carcasa
motorului (4).




Fig. | Actiune

D | Mdner suplimentar:

1. Slabifi piulita de prindere in stea (31). Tragefi
surubul (32) din ménerul suplimentar (13).

2. Asezafi ménerul suplimentar pe carcasa
motorului (4).

3. Introducefi surubul din stéinga prin ménerul
suplimentar,

4. Insurubafi pivlta de prindere in stea pe surub,

E | Sacde captare:

1. Fixafi zavorul (35) sacului de captare (7) pe
carcasa motorului (4), astfel incat zévorul sé
se angreneze.

2. Atasafi céirligul ip carabiné (33) ol sacului
de captare la ochiul (34) tubului de aspirare/
suflare inferior (10).

Punerea in functiune
@ INFORMATII: Operafi produsul numai cu cureaua de
fransport (2) montatd. Cureaua de fransport asigurd
descdrcarea sfaficd controlatd.
01 Tnainte de a pune in funciune produsul:
~ Introducefi ambele pachete de acumulatori (22).
~ Montafi tubul de aspirare/suflare inferior (10),
tubul de aspirare superior (11} si tubul de suflare
superior (12) {respectai ordinea de asamblare).
~ Pentru aspirarea frunzelor, montafi sacul de
captare (7).

Incrcarea pachetelor de acumulatori

/\ ATENTIE! Risc de deteriorare a pachetului
de acumulatori si a incdredtorului! Respectafi
indicatille din instructiunile de ufilizare ale pachetelor
de acumulatori (22) si cle incarcatorului (21) privind
femperatura ambiantd admisé in fimpul procesului de
incdreare.

@® INFORMATII: Lissafi pachetele de acumulatori (22)
calde sd se rdceascd inainte de incdrcare.

1. Indepértafi pachetul de acumulatori (22) din produs.

2. Clisati pachetul de acumulatori pe incéircdtor (21)
pnd la capdt.

3. Conectafi incéredtorul la o priza.

4. Dupd finclizarea incdredri, deconectafi incdircdtorul de
la priza.

5. Scoatefi pachetul e acumulatori din incéircdtor.

Scoaterea/introducerea pachetelor de

acumulatori

(Fig. A)

/\ PRECAUTIE! Risc de rénire! Nu infroducefi
pachetele de acumulatori (22) pénd cand produsul nu
este complet pregdtit de funcfionare.

[l Scoaterea: Apdsaii tasta de deblocare (25) de la
pachetele de acumulatori (22) si scoatefile.

1 Introducerea: Glisafi pachetele de acumulatori de-a
lungul sinei de ghidare in produs. Pachetul de
acumulatori se ataseazd cu zgomot.

Reglarea manerului suplimentar

(Fig. D)

1. Slabifi piulita e prindere in stea (31).

2. Reglafi mnerul suplimentar (13) n pozifia doritd.
3. Strangei piulita de prindere in stea.

Atasarea curelei de transport

(Fig. C)

/\ PRECAUTIE! Risc de ranire! Ny purtafi niciodatd
cureaua de fransport 2} in diagonalé peste umeri si
piept. Purtafi cureaua de fransport pe un singur umdr,
asffel incat s putefi desprinde rapid produsul de pe
corpul dumneavoastrd in caz de pericol.

@ INFORMATII: Cu cérligul fip carabing (30)
putefi desprinde rapid produsul de la cureaua de
fransport (2). Deschidefi cérligul tip carabind si
scoatefi- de la ochi (29).

1. Punefi cureaua de transport (2) peste un umér.

2. Reglafi lungimea curelei de transport in asa fel incdt
céirligul fip carabiné (30) s fie la cca. 10 cm sub sold.

3. Aosali cérligul tip carabing la ochi (29).

Operarea
/\ PRECAUTIE! Risc de rénire!

Purtcti infotdeauna echipament de profecfie adecvat si

minusi de lucru atunci céind lucrafi cu produsul.

B Asigurafiva cd produsul este functional si montat corect
inainte de fiecare utilizare.

® N utilizafi produsul dacd intrerupdtorul pornit/
oprit (16) este deferiorat.

B Echipomentul individual de profecie si un produs
functional reduc riscul de réiniri si accidente.

B Dupd oprirea produsului, rotorul se mai miscd un fimp.
Existd riscul de rdnire din cauza rotorului care se inviirte.

® INFORMATII: Respeciafi reglementirile de profectie

contra zgomotului si altele norme locale.
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Schimbarea modului
B Schimbafi modul prin rofirea comutatorului de mod (5).

Pozitia intrerupdtorului | Mod
%@ Mod aspiratie
@@ Mod suflantd

Pornirea/oprirea

/\ PRECAUTIE! Risc de rénire si de deteriorare a
produsului! Avefi griid nainte de pornire ca produsul
56 nu atingd obiecte. Avefi grijd sd existe o bund
stabilitote.

@ INFORMATII: Utlizofi produsul exclusiv cu 2 pachete
de acumulatori (22) din seria X 20 V TEAM de la
PARKSIDE.

1. Pornirea Apdisafi infrerupdtorul pornit/oprit (16).
2. Reglarea puterii de aspirare/suflare:

Tastd Funcie
© (14) | Crestere putere de aspirare/suflare
© (17) | Reducere putere de aspirare/suflare

Cele 6 LED-uri de sub indicatorul nivelului de
incéircare (19) indica nivelul de putere aspirare/
suflare (18).

3. Oprirea: Apdsafi scurt ntrerupdtorul pornit/opri.

Modul Turbo

1. Activare: Apdiscfi fasta TURBO (15) pentru
comuta puterea de aspiratie/suflare in modul turbo timp
de maxim 15 secunde.

Dupd 15 secunde fn modul turbo, produsul revine la
puterea normald de aspirare/suflare.

2. Dezactivare: Apdsafi din nou fasta TURBO.

Lampad de avertizare defectiune

B Dacd apare o defecfiune (de ex., deoarece
produsul este ufilizat cu accesorii necorespunzétoare
sau necorespunzéitor], lampa de avertizare de
defectiune (20) clipeste.

Semnal | Semnificatie
Capacul nu esfe inchis
Clipeste 2x | Profecfie la tensiune scéizutd
Protectie la supratensiune
Clipeste 4% | Profecfie la supracurenfi
Clipegte 7% | Profecie impotriva scurtcircuitelor
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B lampa de avertizare defectiune (20) se stinge numai
cand eroarea a fost corectatd.

B Dupd ce un ciclu de clipire a fost repetat de 3 ori, toate
luminile de pe panoul de comanda (1) se sfing.

Verificarea nivelului de incarcare al
pachetelor de acumulatori
La produs

B Nivelul de incéircare al pachefelor de acumulatori (22)
este indicatd prin aprinderea lampilor cu LED
corespunzéitoare ale indicatorului nivelului de
incdreare (19).

Semnal Semnificatie

Pachet de acumulatori incdrcat
complet

3 LED-uri aprinse (rosu,
portocaliu si verde)

Pachet de acumulatori incdrcat
parfial

2 LED-uri aprinse {rosu
s portocaliu)

Pachet de acumulatori trebuie
incdrcat

1 LED aprins (rosu)

La pachetul de acumulatori

B Indicatorul nivelului de incéircare (24) de pe pachetul
de acumulatori (22) semnalizeazé nivelul incércdrii.

1 Apéisai fosta [551 (23) de pe pacheful de acumulator.
Nivelul de incdircare este indicat prin aprinderea
[ampilor cu LED corespunzétoare.

Verificarea nivelului de incércare in timpul

functiondrii

B Indicatorul nivelului de incarcare (19) de pe panoul
de comanda (1) semnalizeaza nivelul de incércare al
pachetelor de acumulatori {22) in fimpul funcfiondrii,

Instructiuni de lucru

/\ PRECAUTIE! Risc de rénire si de deteriorare a
produsului!
B Folosifi produsul numai in urméttoarele scopuri:
- Ca suflantd pentru acumularea frunzelor uscate sau
pentru suflarea materilului din locuri greu accesibile
(de ex., sub vehicule).
~ Ca dispozitiv de aspiraie pentru aspirarea frunzelor
uscate. In funcfia de aspiratie, produsul serveste i ca
focdtor. Frunzele uscate sunt méiruniite, volumul lor
esfe redus si pregdfit pentru o posibild compostare.
Intensitatea maruntirii depinde de mérimea frunzelor
si de umiditatea reziduald incd confinutd.
B Orice alte ulizri decdt cele descrise aici pot provoca
daune produsului si pot reprezenta un risc pentru
ufiizator.



Céind lucrafi, avei griid sd nu lovili produsul de obiecte
dure care pot provoca deteriordri. Nu aspirai corpuri
solide, cum ar fi piefre, ramuri sau bucdfi de ramuri,
conuri de brad sau altele asemdndtoare, deoarece
acestea ar putea deferiora produsul, in special
mecanismul de tocare. Reparafiile de acest fip nu sunt
acoperite de garanfie.

Mod suflantd
@ INFORMATII: Ny putei utliza produsul dacd capacul

O

O

roforului (36) nu este inchis si insurubat corect.

Pentru cele mai bune rezultate, ufilizati produsul la o
distontd de 5-10 cm de la sol.

Rofile (9) fociliteazd lucrul pe suprafete plane.
indreptofi jetul de aer departe de dvs. Avefi grifc s nu
agitai obiecte grele pentru a evita véitémarea corporald
sau deteriorarea proprietdfii

Incepefilucrul cu cea mai mare putere a suflantei pentry
a colecta rapid frunzele situate in jur. Selectai o putere
mai micé a suflantei pentru @ compacta grémada de
frunze colectatd anterior.

inainte de a sufla, slabifi orice frunze care aderé la sol
cu o méturd sau o grebld.

Cand lucrafi, finefi produsul de maner (3) si de ménerul
suplimentar (13).

Mod aspiratie
/\ PRECAUTIE! Risc de rénire si de deteriorare a

produsului!

Din motive de sigurantd, tubul de aspirare/suflare
inferior (10), tubul de aspirare superior (11) si tubul de
suflare superior (12} trebuie montate corect inainte de
putea opera produsul.

Peniru a evita uzura sacului de captare (7}, nu il tardii
peste pdmént in fimpul lucrului

Protectia la suprasarcind: Lo suprasarcing,
motorul se opreste imediat. Oprifi produsul si scoatefi
pachetele de acumulatori (22). Verificati dacd rotorul
este blocat sau dacd existd o infundare a sacului de
captare (7). Eliminati blocajele si infundarile, daca

esfe necesar. Produsul este din nou gata de funcfionare
numai dupd réicirea completd.

Cand lucrafi, finefi produsul de maner (3) si de ménerul
suplimentar (13).

Nu aspirafi canfitdfi mari de frunze. Acest lucru va
impiedica infundarea tubului de aspirare (10) (11) si
blocarea rotorului.

Golirea sacului de captare
(Fig. E)
@ INFORMATII:

5,

Cand sacul de captare (7) este plin, puterea de
aspirare este redusd considerabil. Golifi sacul de
captare atunci céind este plin sau cand puterea de
aspirare scade.

Materialul compostabil nu trebuie s ajungd in deseurile
menajere.

Oprifi produsul. Asteptafi ca roforul sd se opreascd.
Scoatefi pachetele de acumulatori (22) din produs [vezi
,Scoaterea/introducerea pachetelor de acumulatori”).
Scoatefi carligul fip carabing (33) din ochi (34).
Eliberafi sacul de captare (7) apéiséind pe zdvor (35).
Scoatefi sacul de captare din carcasa motorului (4).
Deschidefi fermoarul de la sacul de captare. Golif
complet sacul de captare.

Montcfi din nou sacul de captare la produs.

Curdtarea si intrefinerea
/\ PRECAUTIE! Risc de réinire si de deteriorare a

produsului!

B Oprifi produsul si scoatefi pachetele de
acumulatori {22) incinte de o lucra la produs sau de
o transporta.

B Pentry lucrdri de reparafii si infrefinere care nu sunt
descrise Tn aceste instructiuni de ufilizare, va rugéim sé
contactafi centrul nostru de service (vezi , Service").
Utlizafi numai piese originale.

@ INFORMATII:

= Curdilafi produsul imediat dupd incheierea lucrului. In
caz contrar, murddria se va intéri cu resturi de frunze, se
va aseza si ar fi posibil nu mai poate fi indepdirtatd férd
demontarea carcasei motorului (4). Astfel de lucréri de
curdfare nu sunt acoperite de garantie.

B Efectuatiin mod regulat lucrdirile de curdfare si
intrefinere descrise fn secfiunile urmtoare. Acest lucru
asigurd o utilizare indelungatd i fiabild.

Curatarea

/N AVERTISMENT! Risc de electrocutare! Nu

pulverizati produsul cu apd si nu il scufundafi niciodatd
in apd.

/\ PRECAUTIE! Risc de deteriorare a produsului!

Nu folositi defergenti sau solveni. Acestia pot deteriora
ireparabil produsul. Substantele chimice pot ataca
piesele din plasfic ale produsului
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1 Curdfafi urmdtoarele pérfi cu o carpd umedd sou o
perie:
~ Maner (3)
~ Carcasd motor (4)
~ Maner suplimentar (13)
- Fante de ventilafie (26)
1 Curdtati sacul de captare (7) cu o perie.

Intretinerea

1 Verificafi produsul incinte de fiecare ufiizare pentru
defecte vizibile, cum ar fi piese slabite, uzate sau
deferiorate.

1 Verificafi capacele si dispozitivele de protectie cu privire
la deferioréii i pozifie corectd. Tnlocuifi eventual aceste
piese.

inléturarea infundarilor si blocajelor

@ INFORMATII:

B Frunzele si bucdfile de plante proaspete pot infunda sau
bloca produsul.

B Deomntcfi tubul de aspirare/suflare inferior (10),
fubul de aspirare superior (11) si tubul de suflare
superior (12), in caz necesar.
— Apisali tasta de deblocare (28).
- Tndeprtafi simultan tubul de aspirare superior si

tubul de suflare superior.

Curdtare rotor (fig. F)

/\ PRECAUTIE! Risc de rénire! Scoatefi pachetele de
acumulatori {22), inainte de a curéifa roforul.

@ INFORMATII: Dacd surubul (37) nu este comple
insurubat, nu putefi opera produsul.

1. Scoatefi surubul (37) din carcasa motorului (4).
Deschidefi capacul rotorului (36).

2. Indepértafi cu afenfie resturile sau dopurile de la rotor.

3. Verificafi dacd rotorul este usor de rofit si se fl in stare
perfectd. Solicitati inlocuirea unui rotor defect de ctre
centrul de service (vezi ,Service”).

4. Inchidefi capacul rotorului. Insurubafi surubul in carcasa
motorului.

Depozitarea

B Pentry depozitarea cu economie de spatiu, putefi
dezasambla produsul (vezi ,Montarea”).

1 Depozitafi produsul infrun loc uscat, care sd nu fie lo
indeména copilor.

1 Scoatefi pachetele de acumulatori (22) din produs
inainte de o depozitare prelungité (de ex., peste iamd).
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1 Respectai informatile din instruciunile de ufilizare ale
pachetelor de acumulatori cu privire la temperatura de
depozitare admisd. Evitafi frigul sau cdldura extrem in
fimpul depozitdrii, astfel incdt pachefele de acumulatori
56 nu piardd din putere.

Transportul
1 Opriti produsul si scoatefi pachetele de
acumulatori (22).
1 L3safi foate piesele in miscare sd se opreascd complet.
1 Transportafi intotdeauna produsul de méner (3) si de
ménerul suplimentar (13).

Piese de schimb/accesorii

®  Clienfii pot achizifiona piese de schimb si accesorii
compotibile prin www.optimex-shop.com.

B Putefi plasa comenzi numai online.

1 Tinefi numdrul de comandd pregdfit pentru comanda
dvs.

1 Pentru mai mule informafii, contactafi linia telefonicé de
asistentd (a se vedea , Service”).

Piesd Numdr de
comandd

(7)  Sacde captare 99948099001
(13) Manerul suplimentar 99948099002
(2) Curea de transport 99948099004
(10) Tub de aspirare/suflare inferior 09948099006
(11) Tub de aspirare superior

(12) Tub de suflare superior 99948099005
(9) Roats 99948099007




Depanare

Problemad

Cauzd posibila

Remediere

Produsul nu poneste.

Pachetele de acumulatori (22) sunt
descarcate.

Incércali pachetele de acumulatori (a
se vedea ,Incércarea pachetelor de
acumulatori”).

Pachetele de acumulatori (22) nu sunt
infroduse.

Introducefi pachetele de acumulatori (a se
vedea , Scoaterea/infroducerea pachefelor
de acumulatori”).

Intrerupditorul pornit/oprit (16) este defect,

Motorul este defect.

Adresativa centrului nostru de service (vezi
,Service").

Produsul funcfioneazé cu
intreruperi.

Contact intern slcbit

Intrerupdtorul pornit/oprit (16) este defect,

Adresafiva centrului nostru de service (vezi
,Service”).

Putere de aspiratie/suflare
scizutd sau lipsd

Pachetele de acumulatori (22) sunt
descércate.

Incéreali pachetele de acumulatori (a
se vedea ,Incércarea pachefelor de
acumulatori”).

Sacul de captare (7) este plin.

Golifi sacul de captare (a se vedea ,Golirea
sacului de captare”).

Sacul de captare (7) este murdar.

Curdifafi sacul de captare (a se vedea
,Curdarea”).

Rotorul, tubul de aspirare/suflare

inferior (10), fubul de aspirare superior (11)
si/sau tubul de suflare superior (12) sunt
infundate sau blocate.

Indepdrtati infundarea sau blocajul (consultafi
,Inlaturarea infundrilor si blocajelor”).

Rotorul nu se miscd.

Un obiect stréin blocheaz rotorul.

Indepéirtai blocajul (consulta , Inlturarea

infundarilor si blocajelor”).

Inléturare
Ambalajul este produs din material ecologice care pot i
eliminate la punctele locale de reciclare.

AN

a

Produsul:
ol
)¢

Respectafi marcajul materialelor de ambalaj
peniru eliminarea deseurilor, acestea sunt
marcate de abrevierile (a) si cifrele (b) cu
urmétoarea semnificatie: 1-7: plastice/20-22:
hérfie si carfon/80-98: substante de conexiune.

Putefi obfine informafii despre posibilictile de
eliminare a produsului de la administrafia locald.

Pentru a proteja mediul inconjurdtor nu eliminafi
produsul dumneavoastrd la gunoiul menajer
atunci cand nu mai poate fi folosit, ci predatil

la un punct de colectare. V& putefi informa cu
privire la punctele de colectare si orarul acestora
de la administrafi competentd.

Bateriile/acumulatorii defecti sau consumati trebuie reciclafi.
Inapoiafi baterile si sau acumulatorii prin infermediul
punclelor de colectare indicate.

hi¢

Garantie

Produsul a fost fabricat cu atenie, conform unor standarde
stricte de calitate si verificat temeinic inainte de livrare.

in caz de defecfiuni de material sau de fabricatie aveli
drepturi legale fofd de véinzatorul produsului. Drepturile
dumneavoastrd legale nu sunt limitate in niciun fel de garanfia
menfionatd mai jos.

Deteriorarea mediului inconjurdtor
prin aruncarea gresitd a bateriilor/
acumulatorilor!

Garanfia pentru aceste produs este 3 ani incepéind de la
data achizifiei. Durata garanfiei incepe la data achizfiei.
Pésstrafi chitanta originald la un loc sigur, deoarece acest
document esfe necesar pentru dovada achizifiei.
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Toate defectiunile sau deferiordirile care sunt deja existente
lo momentul achizifiei, trebuie anunfate imediat dupd
despachetarea produsului.

Dacd in decurs de 3 ani de la achizifia produsului apare un
defect de material sau de fabricatie, vé reparém sau inlocuim
gratuit produsul la alegerea noastré. Durata de garanfie nu
se prelungeste dupd aprobarea unei cerinfe de garanfie.
Aceasta esfe valabil si pentru piesele schimbate si reparate.

Aceastd garantie se stinge dacd produsul este deteriora,
ufilizat sau intrefinut in mod necorespunztor.

Garanfia acoperd defectele de material si de producfie.
Aceastd garanfie nu acoperd piesele componente dle
produsului, care prezintd urme normale de uzurd si care sunt
considerate piese de schimb (de ex.: baterii, furtunuri, cartuge
de vopsea) si nici deferiordrile la nivelul pieselor casante, de
exemplu Tntrerupdtoare sau piese fabricate din sficla.

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate
apdrute in cadrul termenului de garanie prelungeste
termenul de garanfie legald de conformitate si cel al garantie
comerciale si curge, dupd caz, din momentul la care @

fost adusd la cunostinta vanzatorului lipsa de conformitate

a produsului sau din momentul prezentdrii produsului lo
vanzdtor/unitatea service pand la aducerea produsului in
stare de utilizare normald si, respecfiv, al nofificdrii in scris in
vederea ridicérii produsului sau predrii efective a produsului
cdtre consumator,

Produsele de folosintt indelungatd care inlocuiesc produsele
defecte in cadrul termenului de garanfie vor beneficia de un
nou fermen de garantie care curge de la data preschimbdri
produsului.

Modul de desfasurare in caz de garantie
Pentru a putea asigura o procesare rapidd a cererii
dumneavoastrd, va rugdm sd urmali umdtoarele indicafii:
Va rugdim sd finefi la indeménd bonul de casd si numdrl
arficolului (IAN 516052_2510) ca dovadd pentru achizifia
dumneavoastrd.

V& rugam sd luafi numdrul de produs de pe pldcuta cu fipul
de constructie de pe produs, gravura de pe produs, pagina
principald a instructiunii de ufilizare (jos, stéinga) sau de pe
spatele sau fundul produsului.

In cazul in care, apar erori de funcfionare sau alte defecfiuni,
contactali mai intdi prin felefon sau prin e-mail, departamentul
de service menfionat in confinuare.

Dumneavoastrd pufefi s& expediafi atunci un produs
considerat ca fiind defect, adcugand chitanta de platd (bonul
de casd) si menfiondind, in ce constd defecfiunea si céind a
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apdrut aceasta, fard cheltuieli postale, la adresa de service
comunicatd.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Lo parkside-diy.com putefi s vedefi si s& descarcafi acest
manual si multe altele. Cu acest cod QR ajungefi direct la
parkside-diy.com. Selectai fara dumneavoastr si cdutafi
manualele de ufilizare prin motorul de cutare. Dacd

introducefi numdirul de articol (IAN] 516052_2510 ajungef
la manualul de utilizare pentru arficolul dumneavoasrd.

Service
Service Romania
Tel.: 0800890605

Formular de contact pe parkside-diy.com

IAN 516052_2510



Declaratia UE de conformitate

I DECLARATIA UE DE CONFORMITATE (Nr. 516052_2510)

Noi, compania
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania
declarati pe propria raspundere ca produsul:

IAN: 516052_2510

Identificarea produsului:
Numarul de model: HG14421
ndeplineste cerintele esentiale ale directivelor UE enumerate
2006/42/CE [JO L 157, 09.06.2006)

2014/30/UE [JO L 96, 29.03.2014]

2011/65/UE [JO L 174, 01.07.2011]

conformitatea:

Nr./Parti

Directiva 2006/42/CE

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+AC:2014+A15:2021
EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008+AC:2008

EN SO 12100:2010

Directiva 2014/30/UE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024
EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Nr./Parti

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

"PARKSIDE" 40V Aspirator/suflantd pentru frunze, cu acumulator

Trimiteri la standardele armonizate sau trimiteri la |a alte specificatii tehnice relevante in legatura cu care se declara

Obiectul declaratiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/UE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie
2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice:

Procedura de evaluare a conformitatii/numele si adresa organismului notificat, daci este cazul: point 34, 35 Part B Annex

1l Regulation (EU) 2024/1208: EN 50636-2-100:2014, Annex CC, TUV SUD China
Nivel de putere acusticd ma pe un echi repre iv pentru acest tip : 95,7 dB(A)
Nivel de putere acustica garantat pentru acest echipament: 98 dB(A)

Detinatorul documentatiei tehnice: OWIM GmbH & Co.KG

Semnat pentru si in numele:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Germania

Traducerea originalului declaratiei de conformitate

. Py
Neckarsulm 05.03.2026 Wa 72////]9\ o | i
Locul Data ‘/V ppg/]ens Buchheim ppa. Dr. Thérsten Maier
Procurist Procurist
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Cnucuk Ha M3non3BauuTe ﬂMKTOprMM/CMMBOHM

OMACHOCT! - Ykassa onacHocr ¢ Bicoka
CTeneH Ha pHcK, KosTo, ako He bvae u3berwara,
BOGM [0 CMBPT WITH TEXKO HOPQHSBAHE

(Hanp. onacHocT o1 30aywasane)

I'IpoueTeTe [PbKOBOACTBOTO 30 EKCMNOATALUA.

MPEAYMPEXAEHME! - Ykassa onacHocr
CbC CPEAHA CTeNeH Ha PUCK, KOSTO, aKo He buae
u3berHara, MoXe A0 4OBEAE A0 CMBPT UK
TEXKO HapaHSBAHe (HaNp. pHCK OT ToKOB yaap)

5B B

Putck ot HapaHsIBaHe nopaay yckopeHH
HacTpakK ot npogykta yactu! [lpbxre okonkute
TIMLGA M3BBH ONACHATA 30HA.

MPEQNA3/TUBOCT! - Ykassa onackoct

C HICKQ CTENeH HQ PHCK, KOSTO, aKo He Obe
u3berHara, MoXe A MPHYMHM NIEKO A0 CPERHO
HOPQHSBaHE (Hanp. ONACHOCT OT HarapsHe)

Mpeanasmusocr!
Buprawa ce nepka.
[Opbxre pouere cu ganey.

Orctpanere akymynatoprus naket (22) npean
paboTi o NoAZPLXKA.

> B b b

BHUMAHME! - Mpeaynpexaasa 30
BB3MOXHH MATEPHATHA LLETH (Hamp. onacHoCT
OT KbCO CbeauHeHue)

WHOOPMALIUS: Tosu cumson cue
curhankara gyma , IHOOPMALIMA" npegnara
[IOMLAHHTENHG TIONE3HA MHEDOPMALKS.

Hocere NPeanasHu ounna.

Hocere 3auura 3a cnyxa.

Hocere anxarenta sawura.

Hocete ycroitunsi ha xmbarate npeanoaHi
obygku.

He wanaraitre npoaykra Ha enara. He paborere
NpU Z6XA.

He Hocere Obnra koca CBOBOAHO. M3nonssaitte
Mpexa 3a koca.

Pexvm Ha 30CMYKBOHE

Pexum Ha H3nyxsaHe

YBenuuasae Ha obema

Hamanssare Ha obema

e Ho

Mpeskniousaten 3a skniousare/
uskniousare (16)

In@nnl

Vawkauwa 30 coctoskute Ha 3apexaatie (19)

Byron TURBO (15)

CreneH Ha MOWHOCTTA Ha 3CMyKBaKe/
nanyxsane (18)

MpenynpeauTenta CBETMHA 30 HEUNPOBHO
dyHkuvonmpare (20)

[GPOHTUPAHO HYBO 30 3BYKOBA MOLLHOCT Ly

8 dB(A)

b

Mocoka Ha MOHTaX

MocrogHen TOK/HOI‘Ipe)KEHMe

N
m

3naker CE notebpxaasa ceorsercraueto ¢
oTHaCAILMTe ce 4o npoaykta Aupeken Ha EC.

Ykazarma 3a besonackoct
Whctpykum 30 pabora
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Cnassaiite 6830I'IOCHO pascrogHue ot Ha#-ManKo 5 m A0 TPETH NULQ.

iy
@ To3u 3HaK 30 MNATBAHE NOKO3B0, Y€ NPOAYKTET & b1n U3NUTGH 1 cepTAbULUPaH 30
besonactocr o naboparopus 3a uanureare TUV SUD.

Yeon

Moagpasssame By ¢ nokynkata Ha To3 Hos npogyK.

Bue u3bpaxte sicokokauectaen npogykt. Pekosoacreoro

30 eKCTNOQTALMS € YT OF T31 NPoAYKT. To ChAbpXa

BAXHA YKa30HHs 30 Besonackoct, ynotpeba u uaxebpnsHe.
Mpeay ynotpebata Ha npoayKTa ce 3an03HaTe ¢ BC4KN
WHCTPYKUM 30 0bcnyxeake # besonackocr. Manonssaiire
MPOAYKTA CAMO ChITIACHO OMUCAHKETO U 30 MIOCONEHHTE
obnacr Ha ynotpeba. Korato npegasate npogykTa Ha Tpem
T, NPEAQBCITE 30BAHO C HETO W BCHYKH AOKYMEHTH.

Ynorpeba no npeaHasHavenme
B Tosu akyMynaropen nucTockbupad/ayxanka (Hapuuax
no-gony ,MPOAYKT" I ,ENEKTPHHECKH HHCTDYMEHT' |
€ NPEAHA3HAYEH BAUHCTBEHO 30 CEAHATE ABA HAYMHO
Ha ynorpeba:
~ B pexum Ha u3myxBaHe NpoayKTET HATPyNBa cyxa
LUYMG # OTCTPOHSIBEI CYXQ LIYMO OT TPYAHOROCTBHA
MecTa (Hanp. nos asTomobuM).

~ B pexum Ha 30CMyKBOHE MPOAYKTLT UCMYKBA CyXa
yma.

B [MpoayKTsT He € MPEAHO3HAYEH 30 MPOECHOHATHA
ynorpeba. Mpy npodpeckoranta ynotpeba raparumsTa
omaaa.

B Beaka apyra ynotpeba, kosiTo He e u3puuto ofobpena
B TOBO PBKOBOACTBO 30 EKCIOQTALYS, MOXE A0 A0BEAe
B0 WeTH 0 NPOAYKTA ¥ NPEACTABNSBA CEPUO3HA
onacHocT 3a notpebutens.

B poaykrer He b1Ba Aa ce 3NON38a B 30H¥ C ONCHH
30 34POBETO MPOXOBe.

B poaykrer He busa aa ce u3non3sa karo
MPAXOCMYKQUKT 30 MOKPO NOUHCTBOHE.

B }f3n0n3BaHero Ha npogyKTa Npu AbXa € 3abpareHo.

B [MposyKTST He € NPEAHO3HAYEH 30 BIOXHH CPEaK.
V1363rBaiiTe 30CMyKBAHETO HO MOKPH MATEPHAM KATO
UYMO, KTIOHKH, KNOHH, WMLLAPKY, TPEBO, MPBCT, NSCHK,
OB TOP, TPECKH U TH.

B He u3non3saifre npoayKTa BpXy MOKPH MOPQBH,
TPEBHY nnowwy Wi nonsiHH. Bvamoxwo e npw
HENpaBMTHa ynoTpeba Aa ce cTvrHe A0 3aMyWBaHHS
B KaMepaTa 30 pa3apobaBate 1 T0Ba A AOBEAE AO
Hamanewa pabotocnocobroct.
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TPOBYKTET € NPEAHA3HAYEH 30 U3NON3BAKE OT
Bb3pacthu. Mnagexu Haa 16 roausu morar g
M3NON3BOT NPOAYKTA CaMO N0 HabniogeHHe.
OnepatoptT un notpeburens e otrosopet 3
3N0M0NYKH, AOBENH A0 HAPAHSBOHUS HA APYTH MG
WA MOTEPHOITHH LLETH.

TPOV3BOZUTENSIT He HOCH OTTOBOPHOCT 30 LLETH,
MPHYAHEHY OT M3NON3BAHE HE N0 NPEAHA3HAYEHHE MK
oT rpeLwHo obcnyxsare.

Mpoaykrs e uact ot cepusta X 20 V TEAM a
PARKSIDE  moxe ga paborw ¢ akymynarophu
nakerk o cepusta X 20 V TEAM a PARKSIDE.
AxymynaTophuTe nakeTh morar 4a BbaaT apexaany
CAMO ChC 30PSAHK YCTPOJICTBA OT CepiaTa

X20 V TEAM a PARKSIDE.

Moxe ga ce Hanoxu npogykTsT 4a bbae HambnHo
pasrnoben 1 nouncren. Tasu pabora tpsbea aa

Ce U3BBPLLY OT CNELMATACT U HE C& NOKPHBA O
FOPQHLMSTO.

Obem Ha gocraskara
/\ MPEAYNPEXAEHME! Mpoaykrer v onakosbukwte

®

Marepuany He ca aetcka urpaskal [leua ve busa aa
MTPasT ¢ HAMNOHOBH ToPOMUKN, honHo U ApebHy uacTu!
ColuecTsyBa ONOCHOCT O NOMbLIGHE U 30AyWaBaHe!
NHOOPMALIUS: B obema Ha focraskata He

Ce ChFbPXQT GKYMYNGTOPHY NOKETH U 30PIZHO
YCTPOWCTBO.

40V Axymynaropen nuctocsbupay/gyxanka

TopHa u3ayxeawa Tpsba

TopHa 3acmykeawa Tpsba

JlonHa 3acmykeawo/v3ayxeawa Tpsba

Xonosa acr:

~ 2 xonena

- Hvpxay

Pembk 30 Hocewe

Cobuparentia topba

PuKoBOACTBO 30 excrnoaTauys




Cnucobk Ha yacTute

Mpezu yeTeHe pasrbHete CTPAHHLMTE C dUTypHTe U Ce
30M03HATE C BCHYKA (PYHKLMM HO MPOZYKTAL

(dur. A)

(1) Mawen 30 ynpasnenue

(2)  Pemwk 30 Hocene

(3) Pokoxearka

(4) Kopnyc va geuratens

(5) Mpesknioysaren Ha pexuma

(6)  Cueanrurenen enemen (cvbuparenta Topbal

(7)  Cobuparenta Topba

(8) Lspxau

(9) Koneno

(10) Jonta sacmyxeawa/u3syxeawa rpsba

(11) Topa sacmyksawa Tpsba

(12) Topra uanyxsawa Tpsba

(13) Lomsnwrenta prroxsatka

(14) Byron @ (yBenmuasaHe Ha MOWHOCTTA Ha
3acMykeaHe,/ u3ayxaate)

(15) Byro# TURBO

(16) Mpeekniousaren 30 BrniousaHe,/uakiouBaHe

(17) Byron € (Hamansaare Ha MoLHOCTTa Ha
3acMyKBaHe/ u3ayxaate)

(18) Crenen Ha mowHoCTTa Ha 30CMyKBOHE,/H3BYXBaHE

(19) Muaukauns 3a cucroskue Ha 3apexaane (npoaykT)

(20) Mpeaynpeanmenta caetnuta 3a HeuanpasHo
(yHKUMOHUPOHE

(21) 3apsato ycrpoiicrao*

(22) Axymynaropen naker®

(23) Byron [ cvetostue Ho
30PEXAQHE - aKyMyNATOpeH naKer)

(24) Muankauws 30 cueroskue Ha 30pexgaHe
{akymynatope naker)

(25) Byon 30 ocBoboxaasane (akymynatopen naxer)

(26) Bermunauponu npoueny (kopnyc Ha aewrarens)

(®wur. B)

(27) Yerpoiictao 30 ocsoboxaasane (abpxay)

(dur. C)

(28) Byron 30 oceoboxaasake (30 Macmykeawa Tpsbal
(29) Yxo (3a kapaburep Ha pembk 3a HoceHe)

(30) Kapaburep (pembk 3a Hocere]

(dur. D)

(31) Toika cue 38e3p0BMaHa prroxeaTka

(32) Buwr

(dur. E)

(33) Kapabutep (cubuparenta topba)

(34) Yxo [3a kapaburep Ha cbuparenta Topbal
(35) Pwcarop

(dur. F)

(36) Kanak a nepara

(37) Buwr

OyHKynoHanHo onucanue

B [popykrsT npeanara 2 pexuma:

Pexcum ®ynkuus

Pexum ha | Bvp3o cubuparie upes u3ayxsare um
W3OYXBOHE | M3MyXBOHE Ype3 OT TPYAHOAOCTBIHA MeCTa
PexumHa | 3acmykarara wyma ce pasgpobssa 3a

30CMYKBHE | HOMANSBAHe Ha 0DEMA 1 Ce U3RYXBA Npe3
KGHANA 30 U3XBbPASHE B ChbUpaTenHaTa

Topba (7).

1 [Mpoverere pasaena ,Pabora”, 3a aa nonyute
JOMBIHUTENHA MHOPMALYS 30 (YHKLUHTE HO
OTIENHHTE ENEMEHTH 30 YTIPABNEHHUE.

TexHuuecku AaHHU
40 V AkymynaropeH
nucrocvbupau/ayxanka PALSB A1
HomwHanHo Hanpexenve: A0V=—==
(2%x20V===
HomuHanen To: 20A

Obopori Ha npa3et xog Ng:

8000-13000 min™!

Ckopocr Ha Bb38yXa pexum Ha
W30yXBaHe|:

makc. 210 km/h

Obem Ha 3acmykeaHe:

makc. 570 m*/h

Crenen Ha pasapobssone:

15:1

Cubuparenta Topba: ok. 40
Tun 3awpra: IPX0
Terno (be3 akymynatopu nakeru): | ok. 3,4 kg

CroliHoCTH HO LYMOBH EMUCHH

HuBo Ha 38ykoBO Hansrane Lyy;
- Pexvm Ha v3pyxeane:

- Pexumra 30CMYKBAHE:

76,1 dB
78,7 dB

B obema Ha AOCTABKATA He Ce ChbPXAT GKyMyNATOPHH NOKETH U 30PSAHO YCTPOHCTBO.
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Heonpepenerocr Ko 3dB

Hugo Ha 3ykoBa MOWHOCT Lyy:

~ Tapatmupato: 94 dB

~ MamepeHo (pexum Ha u3gyxeae): 89,4 dB

~ Viamepeno (pexvm Ha 3acmyKsare): 937 dB

Heonpeneneroct Ky

~ Pexwm Ha uaayxeane: 21248

- Pexum Ha 3acmyksane: 2,13 dB
CroitHocTi Ha emucuu Ha BUBpaLMM

Bubpawus o, (pexum Ha uayxsane):

~ Poxeara: 0,972 m/s*

~ [Jlonsnurenta pukoxearka: 0,961 m/s?

Bubpauns a, (pexum Ha 3acMyksake):

~ Pekoxearka: 0,984 m/s*

~ [Jlonsnkurenta pukoxearka: 0,977 m/s*

Heonpeaenenocr K: 1,5 m/s?

A NPEAYNPEXAEHUE!

CTOMHOCTTA Ha eMicHi Ha BM6pC|LlMM MOXe no Bpeme
Ha ﬂeMCTBMTeJ'IHOTO #3NON3BAHE HA ENEKTPMYECKHUS
Ypea Aa ce pasnuyaBa Ot NOCoYEHaTa CTOﬁHOCT,

B 30BMCUMOCT OT BUOA U HAYMHA, NO KolTO
ENEKTPUYECKUIT MHCTPYMEHT CE U3NOoN3BaA.

B Onuraifre ce 40 NOAZLPXATE HATOBAPBAHETO OT
BAOPALMH BBIMOXHO HOT-MAHMMATHO. TTpUMepHI
MEPKH 30 HAMANSBAHE HO HATOBAPBAHETO OT
BubpaLMH ca HoCeHETO Ha phKkasiuy npw ynorpebata
HO €NIEKTPHYECKNS MHCTYMEHT M OTPAHUYCBAHE HA
Bpemero Ha pabora. Mpy Tosa TpabBa Aa ce s3emar
MO BHUMHAE BCHYKH YOCTH H PABOTHAS LytkbA
(Hanpumep BpeMmeHaTa, Npes KOHTO enexTPHuECkHaT
MHCTPYMEHT € U3KITKOUEH, KAKTO 1 TE3H, B KOUTO TO €

BKIoueH, Ho paborw bes Hatosapaate).

® WHOOPMALMS:

B CrofiHOCTUTE 30 eMUCHH HO WyM W BUBPALMK ca
OMPELENEHH CHITIACHO NOCOUEHHTE B EKNAPALISTA 30

CbOTBETCTBUE CTAHAAPTH K PA3NOpPeadH.
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MocoueHata CTORHOCT 30 eMcuM Ha Brbpaum
M3MepEH NO CTAHAAPTEH METO/ HO M3MUTBOHE U
MOXe Aa bbze #3non3BaHa 3a CPUBHEHME HQ efH
ENeKTPUYECKH HHCTPYMeHT ¢ Apyr. [TocoueHara
CTOHOCT Ha eMHcHM Ha Bubpauk moxe Aa bvae
M3NOM3BAHC ChLLIO # 30 MbPBOHAYAIHA OLiEHKA Ha
3NAraHETO Ha Bb3AEHCTBME.

MpoabnxuTenHoCT Ha 3apexaaHe

Mpoaykre e yact ot cepuara X 20 V TEAM ha
PARKSIDE v moxe aa paboty ¢ akymynatopti
naket ot cepuara X 20 V TEAM 1a PARKSIDE.
Axymynaropture nakers or cepusta X 20 V TEAM
MoraT A BbAaT 3apeXaaHH CaMo Cb 3apIZHK
ycrpoiictaa ot cepusa X 20 V TEAM.

[PORYKTET € CBBMECTAM C BCHUKH OKYMYNGTOPHH
nakeru ,X 20 V TEAM”. 3a onmumanta
NPOM3BOAMTENHOCT NPENOPBYBAME HINON3BAHETO HA
CrIeAHHTE KyMyNQTOPHH NOKETH:

- PAP20B1

- PAP20B3

Mpenopbusame A0 3APEXAATE Te3n AKyMyNaTOPHH
NOKETH CbC CNEAHNTE 30PSBHH YCTPOHCTBA:

- PLG20 A3

- PLG 20 A4

- PLG20C1

- PLG20C3

- PDSLG 20 A1

[POABMKUTENHOCTTA HO 3UPEXATHE Ce BAKSE OT
(haKTOpY KATO TEMNEPATYPa HA OKOMHATA CPeAd i
HQ GKyMyNQTOPHKS NOKET, KAKTO 1 OT MPUIOXEHOTO
MPEXOBO HAMPEXEHKE, U CEROBATENHO MOXE Ad Ce
PO3MTMYOBA OT NOCOUEHHTE CTOHOCTA.

Knuetm ot cneasure cTpaku morat Aa nopbusar
CHBMECTUMH Pe3epBHH DaTepHK U 3aPSBHM YCTPOICTBA
B oHnaiiH maraswrire Ha Lid:

Tepmatits (lidl.de), ®paruus (lidlfr), benrua (lidl be|,
Yexus (lidl.cz), Huaepnangus (lidl.nl), Nonwa (lidl pl],
Cnosakwg (lidl.sk], Mcnanus (lidl.es)

Knwetr ot BcHuKi OCTOHGNK CTPOHK MOTaT AO T
NopBYBaT Ha www.oplimex-shop.com.



MpoabnxuTentoct Ha 2 Ah akymynaropeH naker 4 Ah akymynatopeH naker
3apexaaHe PAP 20 B1 PAP 20 B3

3apsaHo ycTpoitcTBo

Makc. 2,4 A 3apsaHo ycrpoiicTBo 4 .

PLG 20 A4/C1 60 min 120 min

Makc. 4,5 A 3apspHo ycTpoiicTBo ) .

PLG 20 A3/C3 35 min 60 min

Makc. 4,5 A 3apsaHo ycrpoitctBo . .

PDSLG 20 Al 35 min 60 min

A 06w ykazaHus 3a

besonacHoct
BAXHO

MPOYETETE BHUMATENHO MPEAN

YMNOTPEBA.

3AMA3ETE 3A BHAELLIA CMPABKM.
[pouerete BHUMATENHO UHCTPYKLMHTE.

A\ NPEANA3NUBOCT! Mpy u3nonssaero
HQ ENIEKTPHYECKH HCTPYMEHTH B3eMaiTe
M0 BHUMCHME CNIEAHATE OCHOBHA
NPEANo3HK MepKH 30 NPEACTBPATIBAHE
HQ TOKOBH YAOH, KOKTO # PUCKOBE OT

HOPAH4BAHE M NOXap.

™ 3an03HaifTe ce ¢ BCHYKK YaCTH #
NPaBHIHOTO 0BCAYXBAHE HA NPOAYKTA,
npeav 4a 3anourere paboraro.

W YBepere ce, ue MOXeTe BEAHArA A
M3KIIOYUTE MPOAYKTA NPY CMIELLIEH CRYYaH.
Henposunara ynotpeba Ha npoaykta
MOXe A0 JOBEZE A0 TEXKM HAPAHSIBAHKS.

™ Ha geua, Ha MMua ¢ orpaHuyeHH
(DM3MUECKH, CEH3OPHM WU MHTENEKTYANHH
CNIOCOBHOCTH UM HEAOCTATBYEH OMAT
M TIOSHCHMS MM HO JIML, KOWTO He Ca
30MO3HATU C UHCTPYKLMATE, HUKOTa He
buBa Aa ce no3sonsBa AQ M3NON3BAT

npofykTa. BxamoxHo e mecTHi
MPEAMUCaHHS AG ONPEAENST Bb3PACTOBO
orpaHHdeHve 3a notpeburend.

™ Jleyara tpsbea ga bvaar HabniogasaK,

30 A0 He UrpasT ¢ npogykra. Moucraane
M NOAAPbXKA He buBa Ao ce u3sbpLBaT
oT flela.

He uanonseaitre npoaykTa Ha MecTa Hag
2000 m HazMOpCKa BUCOUMHA.
V3non3Baiire camo npenopbuaHiTe
QKYMyNQTOPHM NOKETH 1 30PIAHH
yCTpO#CTBA.

Mow Henpaswnka ynotpeba or
QKyMyNQTOPHUS TIOKET MOXE A0 H3Ne3e
TeuHocT. M3bsraaiite KoHTaKT ¢ u3MM3aL0
TeuHocT. [py CnyudeH KOHTAKT M3MuiTe
MSCTOTO C BOAA. AKO TeuHOCTTa nonagHe
B OUTE, NOTBPCETE NEKAPCKA NOMOLL,
V3nM3aLyaTa TeuHOCT OT aKyMynaTopHa
barepws Moxe Aa AoBeAE B0 KOXHH
PO3BPO3HEHNS WITH H3TAPSIHAS.

He w3naraitre npoaykta
QKYMYNQTOPHUS TIKET HO KCTPEMHM
TEMNEpaTypH.

ObbpHere BHUMOHKE HO PUCKT,

Ye MONIOCHTE HOl 30ABUKBAHKS C
akyMynatopa barepis npogyKT wi Ha
QKYMYNQTOPHHS NAKET MOraT A4 bbaaT
CBBP3AHH HAKBCO OT METANTHM NPEAMETH.
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[peay 3apexaaxe U3sagete
QKYMYNOTOPHHTE NAKETH OT NPOAYKTA.

He unonsaiire 2 pasnuytu na akymy-
NATOPHM NOKETH MM QKYMYNQTOPHH NAKETH
C PO3NMYHH CBCTOSHAS HO 3aPEX/QHE.
V13BageTe aKymynaTopHuTe nakeTy ot
NPOAYKTA, KOTaTO NPOAYKTLT TpsbBa Aa
Ce CbXPOHSIBA MPOALIKUTENEH NEPHOA O
BPEME HeU3MON3BaH.

He u3nonseajite moancuLMpary unu
NOBPE/EHM aKYMYNATOPHU NCKETH

Moarotoska

Hukora e paborere ¢ npoaykra, ako
Habmuzo uma xopa, ocobero Aewa wn
[OMALLHH NIOOUMLM.

Juanure npeanasty cpeactsa onassar
30PCBETO HA OMEPATOPQ # OCHTYPSBAT
besnpobnemHara excnnoaTauus Ha
npoBYKTa.

Hocere noaxogswo pabotko obnekno
Ko 3apaBH 0ByBKM € yCTOMUMBH Ha
XTb3MCHE NOAMETKH, 38pAB, AbTbr
NQHTQNION, PHKUBHLM, MPEANC3HH 0UMNC
M 301WMTa 30 cnyxa. Buaru Hocere Tean
NPEANa3HK CPEACTBA, KOTaTO U3non3saTe
NpoBYKTa.

He u3non3saiite npogyKTa, ako xoaure
BOCH WM HOCHTE OTBOPEHH CAHAAMH,
Hocere auxatenta 3awwra, 30 Aa ce
NPeAna3HTe ot NPax.

He Hocere caoboaru apexy, apexy ¢
BUCSLLM WHYPOBE, BPATOBPB3KM WK
BuxyTa, KoTO MoraT A BbAAT 30CMyKaHH
HQ BXOAQ 30 Bb3AYX.

pvt ABATG KOCA HOCETE MPEANA3HO
NOKPUBANO 30 FNBA.

Lpxre gwarara koca Aaney ot
BCMYKQTENHUTE OTBOPH.
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™ Brumasaitre 30 xopa, ocobeHo 3a geud,

LOMLLIHK NK0BMMLY, OTBOPEHU MPO3OPLM W
T.H. Magyxakust matepuan moxe aa bbge
U3XBBPAEH B TAXHTA NOCOKA. [pexbCHeTe
paborara, ako Habauzo uma Takvea.
Cnazsaiire besonaco pascrosue ot 5 m
okono cebe ci.

3anosHaitre ce ¢ OKONHATA Cpeaa K
BHUMOBOTE 30 BB3MOXHY ONACHOCTH,
kouTo npu pabora morar Aa byaar
NPONYCHATA.

Ornexaiire BHAMATENHO NAOLTO 30
OUVCTBAHE 1 OTCTPOHETE BCHUKK TENOBE,
KOMBHH, KEHOBE 1 APYTH YyXau Tena.
Mpeav aa 3anourere pabota ¢ npoaykTa
OTCTpaHeTe uyXauTe Tena ¢ rpebno win
MeTna.

Vanonsaiite 1 ABeTe YaCTH Ha
M38yXBOWATA TPBDA, 30 40 MOXeTe Ad
HaNPOBNSBATE Bb3AYLIHS NOTOK BM30 A0
3eMaTa.

[py MHOrO CyXM YCNOBHSI HOBNOXHETE
NIEKO NNOLLTA 30 NOYACTBAHE WK
M3NON3BAMTE PA3NPBCKBAL YPes, 30 Ad
HOMGHTE HATPYMBAHETO HA MPAX,

He paborere c nospeae, Hembren

unu npeycTpoer be3 ogobpekeTo Ha
NPOU3BOAHTENS MPOAYKT.

Mpeay ynorpebara nposepere
BesonacHoto cbeTosHue Ha NpogyKTa,
NO-CNELMANHO NPEBKKYBATENS 30
BKITIOYBAHE,/ U3KITIOUBAHE.

M3nonssaitre npoaykTa camo ako Toi e
HOMBAHO CrObeH.

M3nonasaiire npoaykTa B pexum Ha
30CMyKBAHE COMO Ko CbbupaTentata
Topba e nocrasea.

Mposepssaiite peaosHo cubuparentara
Topba 30 U3HOCBAHE WITH NOBPEAN.



™ Hukora He ekcnnoatpaitre npoaykTa
C AecheKTHY NPEANa3HM YCTPOHCTBA,
HEM3NPABHY 3ALMTHY NOKPUTHS W be3
NPeANa3HK YCTPOHCTBA.

™ OneporoptT un noTpebutenst e
OTrOBOPEH 3 3710MONYKY M HAPAHSBAHHS
HOI APYTY TIMLC WK LLETH NO TSXHO
cobcraeroct.

M Paborete ¢ npoykTa B NpenopLyaHaTa
MO3MULMS ¥ CAMO CKO CTOWTE BbPXY 3APABA,
PUBHA MOBLPXHOCT.

M He paborere ¢ npoykTa BbpXy NOBUPaHG
MOBBPXHOCT WM YOKBAEHA HACTAKA, MPH
KOWTO M3XBBPNEHUST MaTepHan bu morbn
110l IPUYMHN HOPTHSIBOHMS.

™ [penv 43non3BaHeTo BAHAY U3BBPLIBAITE
BU3YQNTHO MHCTEKUMS, 30 IO CE YBEPHTE,
ye pa3apobIBALLKST MEXaHU3bM (8K
HerouTe bonTose) 1 Apyry KpenexHk
ENEMEHTY CO OCHTYPEHH, Ye KOPNYCHT He €
MOBPEZEH 1 Ye NPEANa3HKTE YCTPOHCTBA U
NPEANC3UTENKTE CO HAMUYHH.

™ [loameHsiiTe U3HOCEHHTE WM NOBPEAEHHTE
KOMMOHEHT B KOMINEKT, 30 AC 30na3uTe
bananca. Moamensiite nospeaeHnTe wn
HEUETIMBU HOZMACH.

Pabora

B i3bsreaitre HeobMUQHHM NO3ULMM HO
Tanoto. Buxaru nasee pasHosecie, 30
110 #MaTe CTADUNEH CTOEX HA CKIOHOBE.
XoneTe ¢ nelwexoaHa ckopocT, He THYQiTe.

™' He BKnt0YBAiATE NPOAYKTA, AKO TO¥ €
0BbpHaT U He ce Hammpa B paboTHa
MO3MLMS.

M 3bgreaifte HEBOMHO BKIOYBAHE HO
NpoBYKTa.

M YBepere ce, ue NPOAYKTHT € UKTIOUEH,
NPeav A4 rO B3EMETe WM MpeHacaTe.

B Ako NpK HOCEHETO Ha MPOBYKTA AbpXHUTE
NPBCTA U HA MPEBKIOYBATENs 30
BKTIOYBAHE/ U3KIOUBAHE, TOBA MOXE AQ
£I0BEAE £O 310NONYKH,

M Hyora He HacouBaiiTe NPOAYKTA Kb
Apyrv xopa. Mo Bpeme Ha paborara He
HACOYBAITE Bb3AYILHATA CTPYS CNELMATHO
KbM QUHTE M YLLITE.

™ Byaru ApbxXTe 34p0BO NPOAYKTA C ABe
phle.

M Paborere camo ¢ NpaBUAHO HACTPOEH
PEMbK 30 HOCEHe.

M He ce nporsraiire Tebpae HoRAneY U He
rybere pasHosecke.

W [lpwxre npveTate 1 CTBRANATA CH AEY
0T OTBOPA HA 3aCMyKBaLaTa Tpba
u ot nepkara. Coluecrsysa puck ot
HOPQHSBAHE.

M He paborere ¢ npoaykra, ako cre
YMOPEHH MW HEKOHLEHTPUPHH WK Cried
NPHEM HO ONKOXON WITH METUKMEHTH.
Buaru npasete cBOEBpEMEHHO NOUBKH
ot paborara. MMogxoxaaiiTe pasymHo Kb
paboraro.

M [pogbnxuTenHo U3NON3BAHE HA NPOAYKTA
MOXE A0 4OBELE [ HUpYLIEHHS HO
KPbBOODPALLEHKETO HA PhLieTe NOPaaH
Bubpaum. Bunpexy Tosa Moxere aa
YABIXHUTE MPOALIKUTENHOCTTA Ha
ynotpeba upe3 NOAXOAILY PLKABHLY WK
PESOBHH NOUMBKH,

M V13bsreaitre paborara ¢ npoaykta npu
noLwH aTMOC(EpHH YCnoBHs, ocobero
npu onackoct ot mbnkuw, Paborere camo
HQ BHEBHA CBETAUHA WM Np A0Bpo
U3KYCTBEHO OCBETAEHMHE.

M He 30cMyKsaiiTe ropsiuy, Teew ui
LMMSLLM MOTEPHONK (HONP. LUTOpH, XOp
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M T.H.), U3NQPEHHS WK NECHO3ANANTMMH,

OTPOBHH WM EKCTUIO3UBHH BELIECTBO.

Vakntouete npoaykro, u3BazgeTe

aKyMYTIQTOPHAUTE NAKETH # Ce YBEpETe,

4e BCAUKH ABIKELLM CE YOCTH €A Cpemi

HOMBAHO,

~ KOTQTO He W3MON3BaTE NPOAYKTO,

~ KOTQTO TPAHCTIOPTHPATE MPOAYKTT,

~ KOraTo OCTABSTe NPOAYKTA be3 Haazop,

~ NPeAu AQ OTCTPAHSBATE 3ANYLIBAHE WK
£ia 0cBobOXA0BATE 3anyLeH KaHan,

~ Npeav Aa NPOBEPSBATE, MOYACTBATE WK
M3BbPLBATE APYrY paboti no npogykra,

~ CIEA KOHTOKT C YyX@¥ Tend,

~ Y Bb3HUKBAHE HO HeobyuaiiHO
BuOpaLMS.

He w3nonasaiite npogyKTa Ha 3aTBOpEHH

U NOLLO NPOBETPIBAHM MECTA.

He uanon3saitre npogykra B brusoct go

Bb3MNAMEHHMH TEYHOCTH WK ra3ose. [1py

HeCbbNIOABAHE ChILeCTBYBA PUCK OT

MOXQP WM EKCTINO3uS.

MpH Bb3HKUKBAHE HA 3n0MONYKO

WM HEU3NPOBHOCT NO BPEME HO

EKCTIIOQTALSTA H3KITIOUETE NPOAYKT

He30b0BHO M M3BAAETE OKYMYNATOPHHTE

MOKETH. 30 OTCTPAHSIBAHETO Ha

HEM3MPABHOCTH NPOYETETe MaBaTa

,OTCTPOHSBAHE HA HEN3NPABHOCTH" MK

Ce CBBPXETE C HALLIMS CEPBHU3EH LIEHTBD

(suxre ,Cepans”).

Mpeav cTapTMpaKeTo Ha npogyKTa ce

yBepeTe, ue 3acMykaaiara Tpyba e

MPA3HA # NEPKATA HE € 3aAPbCTEHT.

Jpwxre nmueto M TanoTo ci goney ot

0TBOPA HA 3ACMyKBaWLATA TpBEA.

YBepeTe Ce, Ye HATO phLieTe, HATO ApyTH

TENECHH YOCTH WM YOCTH OT BPEXH He
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NONAAQT B KOPMYCO HO ABUTGTEN WK Ce
Hamupar 8 BAU3OCT 4O ABMXELLY Ce YaCTH.
BHumasaitre cubupatentara Tpsba aa

He ce npenbnea ¢ obpaboren matepran,
Thif KQTO TOBO Bb3NPENSTCTBA NPABUAHOTO
PO3TOBAPBOHE U MOXE AT MPHYAHH
NOBTOPHO HOBAM3CHE HO MATEPHON B
30CMyKBaWaTA TPBO.

Mpwt noaaBaHeTo Ha MaTepHon B NPoAYKTa
obpbLyaiiTe CELUAnHO BHMMOHME Ha TOBO,
10 He ce BKpBaT ApebHI METAnHK yacT,
KOMbHH, DYTWIKK, KeHOBE WM APy Uy Xz
Tena.

He HaknamsiiTe npoayKTa no Bpeme Ho
paboraro.

Moyt noaaBaHeTo Ha MaTepHan B NPoAyKTa
HUKOTG He CTOMTE HQ MO-BUCOKO HHBO OT
HMBOTO HOl OCHOBHTA NOBBPXHOCT HO
NPOAYKTa.

Moaabpxaiite akymynaTtopHuTe naket
4uCTH OT BOKNYLIM M APYTH HOTPYNHK
MOTEPHANH, 30 AC NPEAOTBPATUTE
NOBPEXAAHE HA OKYMYNGTOPHHTE NOKETH #
BB3MOXEH NOXap.

He rpancnopmpaiite npoaykra, Aokaro
OVt € BKIIOYEH WK TKO OKYMYNQTOpHHTE
NCKETH CO MOHTHPQHH.

AKO PEXELLUST MEXCHH3bM OCbLLECTBH
KOHTOKT C Uy)s NPEAMET WK 0KO
NPOAYKTET 3aM0yHe AQ M3ABA
Heobuuaiiy ymoBe w Aa BubpUpa,
BEAHAa H3KloyeTe npogyKTa. Vauakaiire,
FIOKOTO JBUKELLMTE Ce YacTy Crpar.
Orcrpaterte akyMynoTopHHTE NOKETH,
W3bplete creaHHTe CTbNK, Npeay
OTHOBO A0 CTAPTUPATE U EKCNOATHPATE
NPOAYKTa:

~ MpoBepere npoaykTa 3a NoBpeH.



- TNonmeHeTe nospeneHKTe YacTi Uik
Bb3/IOXETE TEXHHS PEMOHT.
- Mposepere npoaykra 30 xnabasw uacT
M T 3QTETHeTe, aKO & HeobXomuMo.
YBepere ce, ue He OKOCBATE ONACHH,
[IBKELLY Ce YaCTH, MPpeau Aa CTe
OTCTPAHMIK CKYMYNATOPHHTE NAKETH O
MPOAYKTA, 1 Ye ONACHHTE, ABUXELLM Ce
4OCTH €O CTIPENU HABHO.
[orpuxeTe ce MPaBUIHO 30
HOPOHSBAHKSTA WM OTBPCETE NIEKAPCKa
MOMOLL
He nperosapsaitte npoaykra. Paborere
CaMO B MOCOUEHHS AUANC30H Ha
moLHoctTa. He u3nonseaitre ManomoLLHK
MaLLMHK 30 Texka pabora. He
M3MON3BAiTE NPOAYKTA 3 LENK, 30 KOUTO
TOM He € MPEAHA3HAYEH.

nOMPb)KKG N CbXPaHEHHE

[poBepsiBaiiTe PEAOBHO (YHKLMOHAN-
HOCTT M LENIOCTTA HA MPOAYKTA, 30 A
NPEAOTBPATHTE ONIACHOCTH 30 NOTPEOUTE-
.

Or cvobpaxeta 3a besonacHoct
MOAMEHSHTE U3HOCEHHTE UIH NOBPEAEHN
yacTu. V1anon3saitre camo opUrHHGIHH
PE3epBH# YACTH/ MPUHOZNEXHOCTH.

He ce onusaitre aa pemorupare

COMM NPOYKTT, OCBEH OKO He
npuTexaBare 0bpa3oBaHKe 3a TOBA.
Benukw pabork, koo He ca nocouenn

B TOBA PbKOBOACTBO, TpsbBa Aa bbaar
M3BBPLIBAHK CAMO OT OTOPH3UPAHM OT HAC
CepBH3HK.

CoXpaHgBaiTe NPOAYKTA HA CYXO MICTO
u3BbH 0bcera Ha geua.

bopagere ¢ npogykTa rpikBo.
[ourCTBMTE PEROBHO BEHTUNALMOHHHUTE

MPOLeNy 1 CnefBaiiTe MHCTPYKLHTE 30
MOAPBXKA.

[Na3ete BEHTUNALMOHHHTE MpoLienK
cBobogaHy ot boknyuy.

He uanonssaitre npoaykra, ako Toit

He MOXe 0 Ce BK/TIOUBA # M3KITIOUBA.
Mospenen npeskniousaren Tpsbea aa ce
NOAMEHH OT cepar3Ha cnyxba.
ViakntouBaifre npoaykTa npeau
MOAAPBXKATA, HHCMEKLIUSTA, ChXPAHEHHETO
WM 30 CMIHO HO MPUHOZNEXHOCTH,
Orcrparete akyMynatopHuTe NaKew.
YBepeTe Ce, Ue BCHUKY ABUXELLM Ce YaCTH
ca cnpenu. [peau MHCNEKLMH, HACTPONKH
M T.H. OCTOBSTE NPOAYKTA O CE OXMON.
Moaabpxaiite NPoayKTa rPUKIHBO # o
[PbXTE YACT.

[peau coxpaHeHue BUHArK ocTaBsiTe
MPOAYKTA A0 Ce OXNAM.
Pa3apobssowysT MexaH3bMm Moxe

[10 MPOALNXABA AC C& ABUXH IOpH
KOTQTO MPOAYKTHT € M3KITIoUEH Upe3
BrokupaluaTa yHKuKs Ho NpeanasHoTo
yCTpoitcTBo. MMaiire npeasua Toea,
KOTQTO U3BBPLUBATE MOAAPBXKA HA
Pa38p0DIBALY MEXAHUIBM.

Hukora He ce onuTaaiire aa 3aobukonure
brokupaluaTa dyHKuKS HO NPeanasHoTo
YCTPOHCTBO.

JlonbnHuTenHN yKA3aHKS 30
besonacHocr

Or cbobpaxetys 3a besonackoct cneg
crobsaneto He pasrobssaiiTe noseve
M3BYXBOWATA TPBDA M 3aCMyKBALATA
TpBba, CaMO NP CMIHA HA AedpexTHA
YacT.

M3BaxaaiTe akymynaTopHuTe naket
NPeay A0 NOCTaBSTE I CBONSTe
cvbuparentara Topboa.
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™' He 3noneaiite NPUHZNEXHOCTH, KOUTO
He ca npenopbuati or PARKSIDE. Tosa
MOXe i A0BeAe A0 TOKOB YAAP MK
noxap.

W Cubniogasaiite yKa3HKSTA 30
Be30NACHOCT # YKA3AHHTA 30 30pEXAaHe,
KQKTO # 30 MPOBMIHO M3MON3BAHE,

KOMTO Ce CbFbPXKAT B PLKOBOACTBOTO 30
excnnoarauys Ha Bawwre akyMynatopHi
nakety u Baweto 3apsaHo ycTpoiicTao ot
cepusta X 20 V TEAM +a PARKSIDE.
MoapobHo onvcatme Ha npoueca Ha
30pEXATHE 1 AOMBAHATENHA MHDOPMALYS
LLie HOMEpHTE B TOBA OTAE/NHO
PBKOBOACTBO 30 EKCMNOQTALMS.

OcrarbuHK puckoBe

Tlopw u korato nonsare 1 bopasie ¢
TO3 NPOAYKT CbIAOCHO NPEANHCAHNSTE,
OCTOBOT HaKkou ocTaTbuHM puckose. Cneanute
ONACHOCTH MOTQT AQ BB3HUKHAT BbB BPb3KA
C TUNC KOHCTPYKLMS M M3TBAHEHHE Hal TO3H

MPOBYKT:

W YBpexaaHe Ha CnyXa, ako He HockTe
NOAXOASLIC 3ALLMTA 30 CIYXA.

M YBpexgaHe Ha 34pOBETO B Pe3yATaT of
BUbpaLMHTE ANGH-PBKT, OKO M3NON3BATE
NPOAYKTA NPOALIKATENHO BPEME WK He
O BOAWTE WK MOALBPXATE NPABUIHO,

W Yepexaate Ho benute apobose, ako He
HOCHTE MOAXOASILC AUXATENHA 3ALLKTO.

B YBpexzaaHe Ho OuuTe, OKO He HoCHTe
NOAXOASLLA 3ALLMTA 30 OUHTE.

A\ NPEAYNPEXAEHUE! Mo speme
Ha paboTa To3u NPOAYKT Cb3AaBa
ENEeKTPOMATHHUTHO NOMe, KOETO MK
OMPEeAENEHH YCIOBHS MOXE AA OKOXE
BIIMSIHUE BbPXY OKTUBHM WM NOCHBHM
MEAMLHCKA UMNICHTH. 30 A0 Ce HaMaH
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ONACHOCTTA OT CEPUO3HHU UM CMbPTOHOCHH
HOPOHQBOHMFI, n0Tpe6MTenM C MEONUMHCKH
UMNNCAHTU Tp916B0 aa ce KOHCYJ'ITHPOT
CbC CBOS NEKAp 1 C NPOU3BOAMTENT HA
MEZMUMHCKHS UMNQHT, Npeay Aa paborst
C NpoAyKTa.

Mpean nbpeara ynotpeba

PasonakosaHe Ha npoaykTa

1. V3Bopete npopyKTa T ONAKOBKATA 1 OTCTPAKETe
BCHUKH ONIOKOBBYHY MOTEPHANIM M 30LMTHH HOAHG.

2. TpoBepete AT BCHUKK YOCTH CO HOMMUHM U QK
onvcanusT obem Ha poctakara e monex (Bixre ,Obem
Ha goctaskara” ).

3. Tlposepere AN NPOAYKTST U BCHYKM YacTH ca B obpo
CBCTOSHHE. AKO YCTAHOBUTE NIOBPEAQ M ABCHEKT, He

W3NON3BaTE NPOAYKTA, O NPOLEAMPAITE NO HAYMHA,
onucaH B masata ,laparups”.

MoHTax
/\ TIPEAMA3/TUBOCT! Puck ot Hapaxssaxe!

B WsknioueTe NposyKTa Npesy MOHTOXA WIH AEMOHTOXA
Ha AonHaa 3acmykeawa/wagyxeawa Tpsba (10),
ropHara 3acmykeawa Tpvba (11), roprata u3ayxeaua
Tpuba (12) u Ha cobuparentara topba (7). Yeepere
ce, ye ABixewyTe ce yact ca cnpenv. Mpean Beakakan
paboTh o NpoyKTa U3BOXEAQHTE AKYMyNTOPHKTE
naketw (22).

B Huora He 3non3saiTe NPOAYKTA ChC COMO eaHa
MOHTMPUHG YaCT O 30CMYKBALIOTA/ M3AYXBALLAT
Tpvba. Buarv uanonssaifre sonHata sacmyksawa/
wanyxsawa tpvba (10), roprara 3acmyksawa
tpvba (11) u roprata uaayxeawa tpvba (12} saearo.

® MHOOPMALIUS: B pexvi Ha 3achykaake
paborere ¢ IPoAYKTa caMO ¢ MOHTHPGHA cbbHpaTenHo
Topba (7).

®ur. | Jelicene

B 1. Mocrasere ggete konena (9) 8 avpxava (8).
2. Bxapaifte Abpxaya  konenata BupXy
JOTHATA 30CMYKBLLATA/ M3AYXBALLG
1psba (10).
Hamchere, ako e Heobxomumo, ycTpodictao-
10 30 ocsoboxaasare (27) Ha Avpxaua, 30
/0 HOCTPOWTE XENQHOTO HHBO HA PELLETKATA
HQ JONHOTA 30CMYKBALLG,/ M3ByXBaLa Tpbba.




®ur. | Jelictne

C 3. Brapuitre roptata sacMykeawa tpvba (11)
 ropHata nagyxeawya Tpba (12) epxy
AOTHATA 30CMYKBAILG,/ H3AYXBALLG
tpvba (10). Cobnioaasaiite nposwnHara
MOCOKT HOl MOHTOX.
4. Brapaifre ropHata 3acmyksaa
Tpvba & kopnyca Ha geuratens (4),
BOKATO T8 & UKeHpa KbM ByToHa 30
ocsoboxaasare (28).
Enospemerto ¢ Tosa skapaiite ropata
WaByxBalLa TPsba B Kopnyca Ha AsuraTens,
HOKATO Ce duKkeHpal.

Pembk 30 HOceHe:

1 Oxauere pembka 3a Hocete (2) ¢
kapaburepa (30) 8 yxoro (29) Ha kopnyca
Ha gevratens (4).

D [onbanutenHa pbkoxsarka:

1. Pasxnabere ravikata cue 38e3508MAHA
pokoxearka (31). Usternere sunta (32) or
pomsnHuTentata pekoxsatka (13).

2. TlocraBete SOMBHATENHATA PBKOXBATKA
BbpXY Kopnyca Ha Asuratens (4).

3. Brapaitre BuHTa OT %80 Npe3
JBONAHATENHATA PHKOXBATKA.

4. 3cBHHTeTe raMKATA CbC 3B6300BUAHA
PBKOXBATKG BBPXY BUHTC.

E | Cubuparenta ropba:

1. akpenete dukcaropa (35) Ha
cvbrparentiara Topba (7) kom kopnyca
Ha aewratens (4), Taka ve dkcatoper o
WpakHe.

2. 3okpenere kapaburepa (33) Ha
cubuparentata Topba ks yxoto (34)
Ha AONHATA 30CMYKBAILQTO/ M30y XBAILG

Tpvba (10).

MyckaHe B ekcnnoarayus
@® MHOOPMALMS: Msnonssairre MPOAYKTA CAMO C
MOHTUPQH pembk 30 Hocene (2). Pembket 30 HoceHe
OCHTYPSIBQ KOHTPONMPAHO CTATAYHO PA3TOBAPBCHE.
1 Mpeav Ac NyCHeTe NPOAYKTA B EKCANOATALMS:
~ Mocrasete asata akymynatophy nakera (22).
~ Mormpatite aonHara 3acmykeawa,/ Hanyxeawa
Tpsba (10), roprara sacmyksawa tpsba (11)
ropHara u3ayxeawa Tpvba (12) (cubionasaiite
NOCNEAOBATENHOCTTA HA MOHTAX).

~ 30 M3CMyKBOHE H LYMO MOHTHpGITE
cobuparentara Topba (7).

3apexaaHe Ha AKYMynaTOPHH NAKETH

/\ BHUMAHME! Puck ot noepeaa Ha
GKYMyNQTOPHUTE NAKETH U HA 30PSAHOTO
yerpoiterso! Cubniogosaiite uHpopmaunsra s
PHKOBO/CTBOTO 30 EKCTNOATAYA HA CKYMYNATOPHHTE
naket (22) 1 va 3apsaroro yetpoiicrso (21) oHocto
[LONYCTUMATA OKONHA TEMAEPATYPA N0 BpeMe Ha
MPOLECa Ha 30pexzaaKe.

® WHOOPMALMS: Mpeav 3apexaatero ocTassifre
TonnuTe akymynatopiy naket (22) aa usctuwar.

1. V3sagete akymynatoprure naketu (22) ot npogykra.

2. Bxapaiite aKyMynaTOpHHS NQKET A0 yNOP BHPXY
3apsiaoto yerpoiicteo (21).

3. Cebpxete 30paBHOTO YCTPOVCTBO KbM KOHTOKT.

4. Llom npouectT Ha 30pexaaHe 30BbPLK, pa3emmHeTe
3PSIAHOTO YCTPOVCTBO OT KOHTAKTA.

5. V13Bagete akyMynaropHus naker of 3apsgHOTO
YCTPOJCTBO.

UsBaxpaaHe/nocTaBsiHe HA AKYMYNATOPHH

NAaKeTn

(dur. A)

/\ TPEOMA3/UBOCT! Puck ot HapansBane!
Mocrasete akymynaroprkTe naker (22) easa Torasa,
KOraTO MPOAYKTST € HAMLAHO FOTOB 3a pabora.

O M3Baxaane: Hatvexere byrona 3a
ocsoboxaaeate (25) Ha akymynatoprure naket (22)
W M3TErNETE AKYMYNQTOPHHTE NOKETH HABDH.

1 MocraBsHe: Brapaiite akymynarophuTe nakem no
NPOABAXEHME HA HANPABNFBALLATA PEACa B NPOAYKTA.
AxymynaTopHHTe NAKeTH ce QUKCHPAT C LPOKBAHE.

HGCTPOﬁBGHe HA AONMBAHUTENHATA

PbKOXBATKA

(dwur. D)

1. Pasxnabere raikata coe 38e3508MAHA
pokoxearka (31).

2. 3asbprere gonbnwurentata pekoxsatka (13) 8
XENAHATA NO3NLKS.

3. 3arerHete raikaTa ChC 3BE3R0BHAHA PKOXBATKA.

MocrassiHe Ha PEeMbKa 3a HOCEHE

(dwur. €)

/\ NPEQMA3/UBOCT! Puck ot HapansBane!
Hukora He Hocete pembka 3a Hocere (2) auaronanto
npe3 pameHeTe n rbpnme, HOCGTe peM'bK(l 30 HOCeHe
COMO HG BBHO PAMO, TAKA Y€ MPK ONACHOCT A0 MOXETE
Bbp30 4 cBAMATE NPOAYKTA OT TANOTO CH,
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@® MHOOPMALMS: C kapaburepa (30) moxere
Bbp30 aa oceoboavTe MPOAYKTA O pembka 30
Hocere (2). Oreopere kapabukepa 1 ro canere ot
yxoro (29).

1. Tocragere pembka 3a Hocewe (2) Ha eaHoro pamo.

2. HacrpoiiTe AbMXMHATA HO PEMbKT 30 HOCEHE TAKD, e
kapaburepst (30) aa ce Hammpa Ha ok. 10 cm noa
xbnboka By,

3. 3akpenere kapaburepa kom yxoto (29).

Pabora
/\ TPEANA3/TUBOCT! Puck ot HapaHsiBane!

B Tlo speme Ha pabora ¢ npoayKTa BUHAM HoCeTe
MOAXOAALLA NPEANA3HH CPEACTBA U PABOTHM PKABALIA.

W [Tpeayt BCSKO M3MON3BAHE Ce YBEPSBANTE, Ue MPOAYKTET
& (DyHKU/OHMPOLL Y IPOBATHO CTIObEH.

B He u3non3saite NPOAYKTA, GKO NPEBKKOYBATENST 30
Bkniousane,/uakniousate (16) e nospener.

B JlyuHure NPeaNO3HM CPEACTBA H YHKUMOHANHO
TOAHUAT NPOAYKT Hamangsat pucka ot HOpOHﬂBOHMﬂ [
3M10M0NyKH.

B Cnep #3k1104BAHETO HA MPOAYKTA NEpKaTa
MPOABAXABA A0 Ce BLPTH OLLE HIBECTHO BPEME.
ChlLecTsyBa PUCK OT HAPAHABAHE NOPAAH BHPTALIAT
ce nepka.

@® MHOOPMALMS: Cubnionasaiire Hapeabure 3a
3ALLTA OT LLYM U FPYTH MECTHA pa3nopenou.

CmsHa Ha pexuma

B CheneTe pexiMa, KaTO 30BBPTHTE MPEBKTIOUBATENd Ha
pexuma (5).

1. Brmiouae: Harvchere npeskniousarens 3a
sKousaHe,/u3kiousare (16).

2. PerynupaHe Ha MOLLHOCTTA HA 3acMyKBaHe/
U3gyxBaHe:

byron OyHkuus

X YBENMYGBAHE MOILHOCTTA HO 3ACMYKBGHe/
H3BYXBaHE

o) Hamanseare MowHocTTa Ha 3acMykeare/
H3RYXBaHe

6-1e LED enemenTa noa MHAMKOLMITA 30 CbCTOSHME HA
3apexaate (19) nokassar crenerta Ha MowroctTa Ha
3acMyksane/u3ayxaane (18).

3. Mskniousane: Hamicwere 3a kpatko npeskiiousarens
30 BKIOYBAHE,/ M3KITIOUBCHE.

Pesxxum Turbo

1. Axkrueupane: Hatvcrere byroia TURBO (15),
30 10 NPEBKTIOUATE MOLIHOCTTA HA 30CMYKBOHE/
w3nyxsate B pexuma Turbo 30 makcumym 15 cexyram.
Cnen 15 cexynay pexamst Turbo npeskniousa
npogyKTa 0BpPATHO KM HOPMATHATA MOLLHOCT Ha
30CMyKBGHe,/ U3yXBaHe.

2. Deakmueupane: Hatucwere otioso bytora TURBO.

Mpeaynpeantenta ceetnuna 3a

HEN3NPABHO (PYHKLMOHHPaHE

B AKo Bb3HHKHE HENPOBATHO (hyHKUAOHMPaHE [Hanp.
30L4OTO MPOAYKTLT Ce M3NON3BA € HEMOAXORALM
MPUCTABKY W He NO MPeaHa3HAYeHHe),
MPeayNPEAMTENHATA CBETMHA 30 HEU3NPABHO
cbyHkutormpare (20) mura.

onoxeHue Ha Pexum
npesKnousarens

%Q » Pexm Ha 3acmykBare
@% Pe)KHM HQ M3ayxBaxe
Bxniousane/uskniousaxe

/\ TMPEANA3/IUBOCT! Puck ot HapaHsBaHe
W puck oT noBpead Ha npoaykral Mpeay
BK/TIOYBAHETO Ce yBEPETE, Ye NPOAYKTLT HE JOKOCBA
Hikaksu npeamern. Cnepete 3a cTaburneH cToex.

@® MHOOPMALMS: Vanonsaiire npoayka
eavHCTBEHO ¢ 2 akyMynaTopHk naketa (22) ot cepusta

X20 VTEAM +a PARKSIDE.
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Curxan 3Hauenme
Kanaker He e 3aTBopen
Mura 2x auwytTa cpeLly NOHKKEHO HanpexeHue
0uwpTa cpeilly NOBHILEHO HAMPEXeHKe
Mura 4x Sawwra cpeLy cBpXTOK
Mura 7x awyra cpeLy KbCo CheAuHeHHe

 [penynpeauTeNHTa NAMN 30 HEA3NPOBHO
cbyHkumormpane (20) u3racsa efsa Torasa, korato
rpewkata e buna oTcTpaHeHo.

B Crie KaTO 63y LKbA Ha MHTaHe & bun nosTopen
3%, Benukn caeTnu Ha nakena 3a ynposnetve (1)
uaracsar.




MpoBepsBaHe HA CbCTOSHUETO HA

BGPE)KAGHE HO GKYMYHCITOPHMTE NAKeTn

Ha npopyxra

B CoCTosHHETO Ha 30PeXaHE HA AKyMynaTOpHHTe
naket (22) ce noka3sa upes caeTaaHe Ha CoTBETHATE
LED cBemnmH HO MHBMKALMITA 30 CHCTOSHMUE HO
aapexaare (19).

Curnan 3HaueHue

3 LED caerar (vepaen,
OpaHXes 1 3eneH)

Axymynatophute nakemm ca
HOMBAHO 3apeaeHH

2 LED caersr (vepaen 1
opares|

AxymynarophiTe naketu ca
YACTUYHO 30peaeHH

1 LED caem (vepaen) AxymynatophuTe naket

Tpsbea fa bbaar 3apesenn

Ha akymynatopHus naker

B ViugitkaupsTa 30 coctosie Ha 3apexaate (24) va
akymynatophus naket (22) ykasea cectosHueto Ha
3apexaate.

1 Homenere byrona (557 (23) Ha akymynaropHis naxer.
ChCTOSHHETO HO 3UPEXACHE Ce MOKA3BA YPe3 CBETBAHE
Ha cvotsernute LED caemuhu.

MpoBepsiBaKe Ha CHCTOSHHETO HA 3APEXAAHE NO

Bpeme Ha paborara

B Mugouvsra 30 cecrosue Ha 3apexacke (19) Ha
narena 3a ynpagnesve (1) ykassa cucrosueto Ha
3pexzaaHe Ha akymynatophwe nake (22) no speme
Ha paborara.

Uncrpykuyun 3a pabora

/\ TMPEANA3/TUBOCT! Puck ot HapaHsiBaHe K
pHcK oT noBpeaa Ha npoaykral
B Vsnonasaiite nPoAyKTa COMO 30 CTEAHHTE LenK:
~ Karo ayxanka 30 Hatpyneate Ha cyx aucTa wk 3a
W30y XBOHE HQ MOTEPHAN OT TPYAHOLOCTBHA MECTa
(Hanp. nog asTomobun).
~Karo ncrocsbupay 30 3acMykBaHe Ha cyxv aucTa.
Mp¥t yHKWHSTA 30 30CMYKBHE TPOAYKTHT CAYXH
u kato apobunka. Cyxvte nucta ce pasapobssar,
TextsT 0bem Ce HaMANABa # ce NOArOTesT 30
EBEHTYOHO KoMNoCTHpaHe. MHTeauBHOCTTa Ha
p3apobIBAHETO 3ABICH OT PAIMEPG HA LLyMTa H
OT BCE OlLe CHLPKALQTA Ce OCTATBUHA BNOXHOCT.
B Beuykv pasnuuHH OT ONMCCHHTE TyK ynoTpeby morat
A0 OBEAQT 70 NOBPEAV NO MPOAYKTA U MPEACTABAIBAT
PHCK 30 noTpebuTens.

M Mpu paborara BHuMaBATe A0 He yapSTe TBbPAK
MPEAMETH C NPOZYKTA, KOUTO MOTQT A MPUYHHSIT
noBpe/ay. He 3acMyKBaiire uyxa Tena Kato KambHY,
KAOHY WM M3PE3KM O KIOHK, WHILCIKK WTH MOAODHH,
Thil KaTO Te b1Xa MO AQ NOBPEAST MPOAYKTA,
ocobeno pa3apobssalLys mexaHu3. PemorTi ot To3u
BIZ} HE Ce NIOKPHBAT OT FApQHLMSTA.

Pexxum Ha n3pyxsaHe

® HMHOOPMALMS: He oxere aa pabomre ¢
npogykTa, ako kanaksT Ha nepkara (36) He e satsopen
1 MPCBUIHO 3CBHHTEH.

B OntumaneH pesynTaT ce nony4asa, KOrato 3non3eate
NPOAYKTA ¢ pascrosye A0 3emsta ot 5-10 cm.

B Konenata (9) yneckssar paborara sbpxy pastu
MOBBPXHOCTH.

1 Hacouere sbagywHata cTpys Hacrpakk or cebe ci.
BHumasaiite Aa He 30BUXPHTE TeXKM MpeaMeTH, 30
£ u3berHeTe TenecHi HApaHABAHKS WK MOTEPHANHK
wem.

1 3anouHere paborata ¢ HOHBHCOKATA MOLIHOCT Ha
BeHTMnaTopa, 3a 4a cobepere Gbp3o aucrara Haokono.
W3bepete no-Hucka MOWHOCT Ha BeHTUAATOPG, 30 AC
YIUTGTHUTE HOTPYNQHWTE MPEAM TOBT KYNUMHA LWYM.

1 TMpeav u3ayxaaHeTo ocsobozeTe 30neMHAM 30 3eMaTa
TUCTa € MeTa WAk rpebo.

1 Tpu pabora apbxre npogykta 3a pukoxsarkata (3)
pombaHuTentata prkoxearka (13).

Pexxum Ha 3acmykBaHe

/N TIPEAMA3NMUBOCT! Puck ot HOpAHSBAHE U
pHcK oT noBpeaa Ha npoaykra!

B Or coobpaxenus 3a besonacroct gonHara
3acmykeawa,/u3ayxsawa tpvba (10), ropHara
3acMyksawo 1psba (11) v roprata uaayxsawa
Tpvba (12) pabea aa ca MoHTMpaHH npaBHO, Npesy
A MoxeTe Aa paboriTe ¢ pogyKTa.

B 30 ga NPeAOTBPATATE H3HOCBAHE HA CHbHpaTenHaTa
Topba (7), no Bpeme Ha paborara He g Bravete no
3eMaTa.

B 3awwura ot npetoBapsane: [py nperosapsate
ABATQTENST Ce U3KNIouBa BeaHara. Viskniouere
MPOAYKTA # #3BOZETe aKyMynaTopHHTe nakeTy (22).
Mpogepere Aonv Hama brokvpanre Ha nepkata
W 308pbCTBAKE Ha cobrpatentara Topba (7).
Orcrpanere bnok/paHASTa 1 30BPbCTBAHKSTA, KO €
Heobxoawmo. Mpoaykst e rotos 3a pabora oTHoBo
©ABQ CEf MHAHO OXTAKACHE.

1 Tput pabora apwxte npoaykTa 3a pukoxearkara (3) 1
pombnHuTenwata pukoxsatka (13).
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He 3acmykaaitre ronemu konuuectsa wyma. Taka
NPeRoTBPATSBATE 30JPLCTBAHE HA 3ACMYKBAWATA

1puba (10} (11) u brokupare Ha nepkaro.

Usnpaseane Ha cvbuparenHara Topba
(Dur. E)
® MHOOPMALMS:

Mpw monna cubuparentia Topba (7) cnocobroctra

30 30CMYKBAHE HAMANABA 3HauwTeNHo. M3npastere
cvbuparentiata Topba, KoraTo T4 € MbAHA Wk
BCMYKQTENHATA MOLHOCT oTcabHe.

He u3xBbpnsifTe B BOMAKKHCKHTE OTNOABLK MOTEPHaN,
KOVTO MOXe Ad CE KOMTOCTHPA.

Wskniouete npogykra. Wsuakaiite, gokato nepkara
cnpe.

W3sapete akymynatoprure naketu (22) ot npogykra
(BuxTe , MaBaxaaHe,/nocTasaHe Ha akymynaTopHy
naketn’).

Orcrpanete kapabunepa (33) ot yxoro (34).
Ocsobogere cubuparentata Topba (7) upes
Hatickare Ha dukcatopa (35). Maternere
cvbuparentiara Topba o kopnyca Ha aswrarens (4).
Orsopete uuna Ha cobupatentata Topba. Msnpastere
HambAHo chbuparentata Topba.

Motmpaiite oTHOBO M3npaaHeHaTa cbuparenta
Topba Ha npogyka.

HO‘IHCTBGHE ] I'IOMP'b)KKG
/\ TPEANA3/TUBOCT! Puck ot HapaHsiBaHe i

pHcK oT noBpeAa Ha Npoaykra!

VaknioyBaitte Npo&yKTa 1 U3BAXAGITE GKyMynaTopHUTe
naker (22), npeav aa pabote no npoaykTa uk aa
o TPAHCNOpTApATe.

Bbanaraitre 138bpLWBAHETO HA paboTi MO PEMOHT
MOAAPBXKA, KOUTO He CO ONUCTHH B TOBA PHKOBOACTBO
30 €KCINOGTLMS, HOl HOLIMS CEPBH3EH LeHTSP (BHKTe
,Cepens”). Vanonssaiite camo opuruHanHM yact.
MHOOPMALIUS:

Moucraaitre npogykTa Beauara cnea paborara. B
MPOTUBEH CNYYaH 3AMBPCIBAHKSTA € OCTATBLM OT IUCTa
ce BTBLPASBAT # € Bb3MOXHO N0BEYE Ad He MOraT

A Ce OTCTPAHST be3 AEMOHTUPaHE Ha KOPNYCa Ha
pevrarens (4). Taxvea pabot no nouwcreate He ce
NOKPUBAT OT FAPAHLMATA.

Vi3BbplLBaiTE PEROBHO ONUCAHHTE B CREABALMTE
pasgen paboti no noucTaare 1 noaapbxka. Taka ce
OCHTYPSIB MPOABMXHTENHA 1 HOAEXAHA ynoTpeba.
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Mouucreane
/\ TIPEAYNPEXXAEHUE! Puck ot Tokos yaap! He

NpbCKaliTe MPOAYKTA C BOAA # HE TO MOTaNgiiTe BbB
BOAQ.

/\ NPEANA3/UBOCT! Puck ot nospeaa Ha
npoaykra! He u3nonssaitre nouncreauy npenaparm
uni pasteoputent. Te buxa morn 4a nospeast
NPOAYKTA HENONPaBIMO. XUMUYECKHTE BELIECTBA MOTQT
A0 P39AQT NNCCTMACOBHTE YACTH HO NPOAYKTA.

1 TToucTBaiTe ClIEAHHTE YOCTU C BIAXHT KbPIT MK
ueTka:
~ Pukoxsarka (3)
~ Kopnyc Ha asuratens (4)
~ Jomsnmentia pukoxsarka (13)
~ Bemmnauviontw npouenv (26)

1 TMowcraaiite cobuparentiara topba (7) ¢ verka.

Moaapbxka

1 TMpeav Besika ynotpeba nposepssaiTe npoaykTa
30 BABMMI BecbexT KaTO x1abaBy, M3HOCEHH MW
noape,quM YacTu.

1 TposepeTe kanauuTe 1 NpeANG3HHTE YCTPOJCTBA 30
noapenw [ I'IPGBW'IHO BGerI'IBGHe. HPM HeO6X0ﬂMMOCT
Bb3/1OXETE CMAHA HQ Te3U YACTHU.

oTCTPuHﬂBGHe HQA 30APBCTBAHUSA U

bnokupanus

® MHOOPMALMS:

B |Llymara v npecHiTe paCTHTENHK U3PE3KH MOTaT AQ
308pbCTaT Wnv brokupar npogykTa.

B W3sagere fonHata 3acMyKBaLa/u3ayxsawa
Tpvba (10), roprara sacmykeawa Tpvba (11)
ropHata u3ayxeawa Tpsba (12), ako & Heobxomumo.
~ Hamcrere byrora 3a ocsoboxaasare (28).
~ Wsternere ropHata sacmyksawa 1psba u ropara

W3AYXBALLG TPbDA EAHOBPEMEHHO.

Mouucreane Ha nepka (cpur. F)

/\ TPEOMA3/UBOCT! Puck ot HapaHsBaHe!
V3eapete akymynatoprure nakem (22), npeavt aa
MOUKCTTE NepKaTo.

® MHDOPMALIS: Axo sutmst (37) He e 3asuiTen
HAMBNHO, He MOXETe AQ H3NON3BATE NPOAYKTC.

1. Orcrpanete sutra (37) ot kopnyca Ha aenrarens (4).
Otgopere kanaka Ha nepkara (36).

2. Buumarento otctpanere octatbuyre um
30BPHCTBAHASTA OT NepkaTa.

3. Tlposepere ACMM NEPKATA MOXE A0 Ce BLPTH IEKO
LGNV € B U3PABHO Chroskre. Branoxere cMana Ha



[EeMEKTHATA NEPKA HA HALLKG CePBU3EH LIEHTbP (BUXTE 34aKQiTE MHAHOTO CMMPAHE HA BCHUKM [ABWXeLLu ce
| p p p o p
,Cepas"). yacTm.
4. 3arsopete kanaa Ha nepkata. Haswiite sutTa 8 1 Buwaru Hocete npogykta 3a pukoxearkata (3) v 3a
KOpNyca Ha ABHraTens. pombAHuTenHaTa phkoxearka (13).
C'bxpaHeHMe PEBCPBHM UGCTM/HPMHGAHe)KHOCTM
B 30 CrecTaBaWO MICTO ChXPAHEHHE MOXETe AC B KnuerTute mMOraT 4G 30KYNST CHBMECTHMM PE3epBHH
AemonTvpare npoaykra (sixre , Morrax”). 4aCTY 1 PUHGRNEXHOCTH O Www.opfimex-shop.com.
1 Coxpanssaiite npoByKTa Ha cyxo Mscro u3gbH obcera M MoxeTe Aa npasuTe nopbuKY CAMO OHNGIHH.
Ha geua. 1 3a Bawara nopbuka npuroTseTe HoMEPa 30 NOPBUKA.
[l V3soperte akymynatophute naket (22) ot npoaykra 1 3a pomsaHuTenHa nHopmaws ce 0bpblugiiTe Kb
MPeAy NOPORLIKUTENHO CHXpaHeHHe (Hanp. cepau3ara ropewa kg (sixre ,Cepens”).
CXPGHeHie Npe3 3umara). 4 H
[ CobnionosaiiTe MHOPMALKATA B PHKOBOACTBOTO 30 acr OMEp 3a nopruka
EKCNNIOQTALYS HO AKYMYNGTOPHATE NOKETH OTHOCHO (7)  Cobuparenia Topba 99948099001
FOTCTIGT SMTEpT 10 e Mospeve | (13) Jomnwrenta pekoxaarka | 99948099002
Ha CbXpaHeHueTo u3bsrBaiTe ekCTpemeH CTya unm
P P A (2)  Pembk 30 Hocene 99948099004
FOPELLYHa, 30 AC He H3ryDsT akyMynaTopHHTe nakem
MOLLHOCTTO OH. (10) Jonwa sacmyksawa/
1 w3ayxeawa Tpvba 99948099006
paHcnopThpaxe (11) Topra 3acMyksawa Tpvba
I Msknioyete npoaykTa 1 u3sageTe oKyMynaTopHuTe
poay ere akymynarop (12) Topra nsayxeauatpeba | 99948099005
nakeru (22).
(9) Koneno 99948099007
OTCTPGH’IBGHE HA HEU3NPUBHOCTH
Mpobnem BvamoxHa npuunHa OrcrpansiBane
MpoaykTr He Axymynatoprye naket (22) ca ustowenn. | 3apeserte akymynatophuTe nakeT (Buxre
cTapMpa. ,30pexaaHe Ha akyMynaTopHk nakeu” ).
Axymynatophye naketw (22) ve ca Mocrasere akymynatopHnTe naket (ixre
MOCTABEHM, ,V13BaxaaHe/nocraBsHe Ha akyMynatopky naket” ).
MpeskniousaTensT 3a BTioYBaHe/ ObvpHere ce KoM HalLKs CepBH3eH LeHTSP (BUXTE
uakniousare (16) e sedrexren. ,Cepaiz”).
[lleuratenst e aedpexren.
Mpoayksr pabot | Berpewen now koxtakt ObbpHere ce Kb HalLs CepBH3eH LeHTsp (BUXTE

C MPEKLCBAHKS.

Mpeskniousatenst 30 skiouBaHe/
uakniousare (16) e sedrexren.

,Cepaiz”).

Hucka unm
JUNCBALI MOLYHOCT
Ha 30cMyKBaHe/
W3ByXBaHe

Axymynatophue nakety (22) ca ustowenn.

3apeaete akyMynatopHuTe naKeTH (BixTe
,30pexaaHe Ha akyMynaTopHk nakeu” ).

Cuobuparentara Topba (7) e mnma.

Vanpaatere cobuparentara Topba (sixre
Vianpazsate Ha cubupatentara Topba’).

Cubuparentara topba (7) e sambpeena.

Mouncrete cubuparentara Topba (suxe
Mowctaane”).

1pvba (10), roprara 3acmykeawa
1puba (11) u/wnm ropHara usayxsawa

MepkaTa, AONHATA 30CMYKBALLG/ U3BYXBALLQ

Tpvba (12) ca 3ampoerenn unm brokuparm.

Orcrpaete 3ogpberaaneto u brokupanero (ixre
,OTCTpaHSBaHe Ha 30ApbCTBAHKS K bnokupars”.
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Mpobnem Bb3moXHa npHUHHA

OrctpansiBane

Mepkara He ce Uyxao Tan0 brokupa nepkara.

LBAXU.

Orcrparere Brokupaero (suxre ,Otcrparaaatie Ha
307pbCTBAHMS M BnokupanK” ).

Usxsbpnsane

Onakoskara e #3paboTeHa oT eKONOTUUHK MATEPHGIH, KOHTO
MOXe A0 NPpeAa/eTe B MECTHATE MYHKTOBE 30 PELUKIMPAHE.

&b cobnioaasaiite MapkupoBKaTa Ha ONaKOBBYHATE
MOTEPHANH, Te CO MAPKUPQHK CbC CHKPALLEHKS
(a) v undppu (6] coe cneroro sHavenme: 1-7:
nnacrmacu/20-22: xaptus # kapror/80-98:
KOMNO3HTHI MOTEPHOH.

A 3a pasaenHoto C'bBMPOHe Ha oTnaAbuuTE
b
a

Mpoayxr:
o OrHOCHO BE3MOXHOCTHTE 30 OTCTPOHSBAHE HO
w feresmor ynotpeba npogyKT kato oTaAbK
ce uHcopmupaiite or Bawara obupHcka unm
rpaAcka ynpaga.
B uHTepec Ha ONG3BAHETO HA OKOMHATA CPEAa
He U3XBbPASHTE U3Ne3nus or ynotpeba npoaykT
30e7HO ¢ bHToBHTe OTNOZBUK, O TO NpeaaiTe
30 NPGBUTHO peLmkvpate. 3a cubuparentiire
NYHKTOBE # TAXHOTO paboTHO Bpeme Moxere A
ce MHGOPMHUPATE OT MECTHATA YNPaBA.

)74

Jecpexthnre wnm uTowern barepwu/akymynatophu batepiu
cnegea aa buaat peunkmpanu. MNpenasaitre barepuure/
aKkyMynaTopHTe Batepuy u/uin NpoayKTa B NyHKTOBETE 30

PeLMKMPaHe.
HenpaBunHo 0be3BpexaaHe Ha

i 6arepunre/akymynaropnute barepum!

lapaHyns

YBOXOEMH KIMEHTH, 30 TO3U ypea nonyyasare 3 roguH
rapaHuS OT 4aTaTa Ha nokynkata. B cnyyai Ha
HECbOTBETCTBIE HA MPOAYKT C 4OTOBOPA 30 NPoAaxba
Bue umare 30KOHHO NPABO A MPEASBATE PEKTAMOLKS NPEA
NPOABAYQ HA MPOAYKTA MPK YCTIOBHSTA U B CPOKOBETE,
onpeaenetu B rasa Tpeta, pasaen |l u Il  rasa yersbpra
o7 30KOHO 30 MPEAOCTOBIHE H LMPPOBO ChAbPXTHHE H
uicbposm yenyrv 1 30 npogaxba wa crokw (3MLUCLYNC)*.

LLletn BbpXY okonHaTa cpeaa nopagu

Bawwre npasa, npoustuaLy ot nocodeHuTe pasnopeady,
He Ce OTPUHUYABAT OT HWIATA NO-AONY NPEACTABEHA
TBPrOBCKA FAPQHLMS, HE CO CBbP3AHH C PA3XOAM 30
NOTPEbHTENHTE M HE3UBUCHMO OT Hest NPOACBAYLT Ha
MPOAYKTA OTTOBAPS 30 JMNCATA HA ChOTBETCTBHE HA
noTpebutenckata croka ¢ A0roBopa 3a MPoAaXba cumacHo

3nucyync.
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TapaHuMoHHN ycnosus

[aPGHLMOHHKST CPOK € 3 TORMHH OT 4TATA HA NoNYYaBAHe
Ha crokara. Tasere Aobpe opuruHanKara kacosa benexka.
Toau FokyMeHT & HeoDXomM KaTo AOKA3ATENCTB0 30
nokynkara. Ao B pamKwTe Ha TPH FOBMHY OT AaTaTa

HQ 30KyNyBOHE HOl TO31 MPOAYKT Ce NOSBH AECHEKT Ha
MATEPHANG WY NPOHBOACTBEH AECDEKT, NPOAYKTST L
Bbae beannarHo pemoHTApaH uk 3ameHeH. [apatuysTa
MPEANOAGIQ B PAMKHTE HA TPHTOAMLHAS TOPTHUAOHEH
CPOK A0 Ce NPEACTOBAT Ae(eKTHUST Ypea, KacosaTa
benexxa (kacosusT BoH), KaKTo M BCHUKK APYTH BOKYMEHTH,
YCTGHOBSBALLY HOMMUMETO HO AECHEKT M TTHCMEHO A Ce
0BSICHI B KOKBO Ce CbCTON AE(HEKTLT 1 KOTT € Bb3HHKHAN.
Ako AechexTsT & NOKpHT OT HawaTa rapaHuus, Bue we
nonyukTe 0BPQTHO PEMOHTUPTHKS WK HOB npoAYKT. B
CNYYait HO 3GMIHQ HO AEHEKTHA CTOKA BPBOHAYCNHHTE
FOPGHLMOHEH CPOK 1 FPCHW/OHHH YCTIOBAS Ce 3aNa38aT.

B cnyuait Ha peMOHT Ha AedheKTHA CTOKT, CPOKET Ha
PEMOHTA Ce NPuBABS KM FApAHLOHHMS Cpok. 3a
€BEHTYGNHO HATHUHHTE K YCTAHOBEHH MOBPEAY U AecheKT
ol npw nokynkata Tpsibea Aa ce cbobiyy BeaHara cnea
PO30NCKOBAHETO. EBEHTYONHUTE PEMOHTH CrleR U3THUGHE Ha
FOPGHLMOHHKS CPOK CQ CPeLLy 3NaLaHe.

PeMoHTST Wn 30MSHATA HA NPOAYKTA He MOPAXAQT HOBA
FOPAHLAS.

06xBar Ha rapaHyusTa

YpensT & npov3BeAeH PAKUBO CIOPEA CTPOTHTe
M3MCKBHHS 30 KOUECTBO U AODPOCHBECTHO U3NHTAH Nped
poctaska. [apaHLuSTa BXM 30 AecheKTH Ha MaTepHana
Wnu Mpo3B0ACTBEHH AecpexTy. [apanuusTa He obxsalya
KOHCYMATUBHTE, KAKTO # YCTUTE HA NPOAYKTA, KOHTO
MOANEXCT HA HOPMATHO U3HOCBAHE, MOPOAK KOETO MOTaT
Ao byaar pasrexaoky Kato bbp3o U3HOCBaLLM ce YacTH
(HanpUMep BUTPK WK NPACTABKK] WK NOBPEAHTE Ha
YynAen yacT (Hanpumep npexbesauw, barepun win
TaKMB NPOK3BEAEHK OT CThkno). [apakuwsTa oTnaag,
QKO YPeBT & NOBPEAEH NOPOAK HENPABATHO U3NON3BAHE
U B pe3yﬂTOT HO HEOCbLLECTBIBAHE HA TEXHUYECKA
noaApbXKa. 3a npasuHaTa ynotpeba Ha npoayka Tpsbea
TOYHO Aa Ce Cna3BaT BCUUKM yKG3QHM9| B yrleBGHeTO 30
eKennoarauys. [peaHasHaueHHe 1 ASHCTBHS, KOHTO He
Ce NPENOpbYBAT OT YMLTBAHETO 30 EKCINOQTALYS WK 3
KOWTO TO NpeAyNPexAaBa, TpIbBa 3agbMXITENHO AQ C
u3baraar. MpoayKTsT e NpeaHa3HaYeH camo 30 YaCTHa,

a He 3a npocpecionanta ynorpeba. Mpu 3noynotpeba




M HENPBWTHO TPETHPQHE, YnoTpeba Ha cna 1 npk
WHTEPBEHLYK, KOUTO HE CQl U3BbPLLIEHH OT KITOHA HA HOLWKS
OTOPH3NPQH CEPBH3, TUPAHLSTA OTNOAA.

Mpoueaypa npu rapaHLUHOHeH cyyaii
30 aa ce rapakmpa bvpsa obpaborka Ha Bawws cnyuai,
CReaBaiTe CREAHNTE YKA3aHHS:

* 30 BCMUKY 30MMTBAHKS MOATOTBETE KACOBATA Denexka
unermucukauvontia Homep (IAN 516052_2510) karo
[IOKA3QTENCTBO 30 NOKYNKaTa.

B3emere aprukyntus Homep ot babpuutara Tabenka.
¥ BB3HMKBAHE HO (DYHKLMOHAHM WM APYTH fechexTH
MbPBO Ce CBLPXETE N0 TenethoHa Wn Ypes umein ¢
ponynocouerus cepauaen orgen. Cnea ToBa we nonyuure
[OMBHATENHA HHAOPMALKS 30 ypexaaHeTo Ha Bawara
peKamMaLys.

Cnep cornacyBaHe ¢ HALLKMS CEPBH3 MOXETE AQ M3NPATHTE
AecbexTHug npoayKT Ha nocouenus Bu agpec Ha cepsusa
besnnatro 3a Bac, kato npunoxure kacosara benexka
(kacoBys BOH| 1 nocouwTe MUCMEHO B KAKBO Ce ChCTOM
AeceKTET 1 KOra e Bb3HuKHaN. 3a Ad ce u3bertar
npobnem C NPUEMAHETO U AOTBIHATENHU PA3XOHK,
30ABMKATENHO H3NON3BAVTE CAMO AAPECA, KOHTO Bi

e nocouet. Ocurypere M3NPALLAHETO A0 He € KaTO
eKcnpeceH TOBAP UMW KATO APy CMIELIMONEH TOBAp.
Vanparere ypesa 3088HO C BCHUKK MPHHOANEXHOCTH,
[LOCTABEHH MY MIOKYMKATA, U OCHTYpETe JOCTATBHHO
CHTYPHC TPOHCTIOPTHA ONAKOBKAL

PemoHTeH cepBu3/H3BLHFAPAHLHOHHO
obcnyxsane

PeMOHTH U3BBH FUPAHUMSTA MOXET A0 BB3NOXHTE HOl KNOHA
HOl HOWwKS cepBu3 cpellly 3annaiare. Toii ¢ yaoBoncraxe

wwe By Hanpasw npegsapurenta kankynauys. Moxem aa
obpaborBame camo ypear, KOUTO ca AOCTATEYHO ONAKOBAHH
M M3MIPQTEHY C MNCTEHH TPAHCTIOPTHH PA3XORH.

Buumanue: Viznparere Bawws ypea Ha k1oHa Ha Hawwg
CEpBY3 NOUHCTEH U C YKA3GHHE 30 AechexTa.

YpeanTe, NPEAMET HA U3BBHTAPAHLYOHO ObCYXBaHe,
W3NPQTEHH C HennaTeHM TPAHCTIOPTHH PA3XOBM - C HANOXEH
NNATeX, KATo eKCPECeH WM ApyT Cneupane ToBap - He ce
npuemar.

Hite wwe uasbpiuMm Besnnato u3xebpASHETo Ha M3npaTeHKTe
ot Bac gecbexrhu ypeau.

CepeusHo obenyxsane
buarapus

Ten.: 008001114920
E-weitn: owim@lidl.bg

IAN 516052_2510

BHocuten

Mons, obbpHete BHumMaHHe, ue CreaBawMST aapec He e
oppec Ha cepan3a. [TbpBo ce CBbKETE C rOPenocoyeHHs
CEPBH3EH LiEHTB.

OBWM m6X & Ko.Kr

Wkbrcbeprspace 1

74167 Hexapcynm

Tepmatus

* Karo chanuecko nuue - notpebuten, Hesasucumo ot
HOCTOSLLATO THPrOBCKA rapaHLus, Bue ce nonssare ot
MPABATA HA 30KOHOBATA FAPHLYS, PEROCTABEHA OT
3aKOHA 30 MPEAOCTABSHE HA LMDPOBO ChIBPXCTHHE K
udppoBwt yenyr 1 3 npogaxbara wa croku /3MLICLYMC/.
Mo-cnewptanto Bre umare npaso npy HecboteeTCTBHe Ha
crokaTa Ao Bbae H3BbPLLEH PEMOHT Wik 3amsHa no Baw
#36op, OCBEH QKO TOBA € HEBB3MOKHO WA € CBBP3AHO C
HEMPONOPLMOHAHO ronemu pasxoaH 3a npogasava. Bue
MMaTe MPABO HA MPOTIOPLUOHANHO HAMANABAHE HA LEHATA
WK HA PA3BANSHE HO JOTOBOPG MPK HAMMUKE HA YCTIOBKSTA
#a un. 33, an. 3 or 3MLCLYTIC. Yenosusta u cpokosere Ha
30KOHOBATO FAPQHLMS CU PETAMEHTUPAHH B MIGBA TPETT,
pazgen I u lll v 8 rasa yersvpra wa 3MLCLYMC

Mpoueanpane B cnyuail Ha peknamayus
3a a ce raparmpa bvpsa obpaborka Ha Bawara nopsuka,
MOns, CefBOITE NOCOUEHHTE YKA3OHMS:

Mons, npH BCHYKH 30MUTBAHKS APbXTE HO PO3NOOXEHHe
kacosws bor u Homepa Ha aprukyna (IAN 516052_2510)

KaTO AOKA3ATENCTBO 30 NOKYNKATA.

Homepr Ha apTukyna e nocouen Bbpxy TAnoBara Tabenka
HG MPOFYKTa, BbPXY FPABIOPA HA MPOFYKTA, HA 3ArMABHATA
CTPOHMLG H HOCTOSILOTO PHKOBOACTBO (aony BnsBo)

WM BBPXY CTUKEPA OT TOPHATA WM ONHATA CTPAHA HA
npogyKkIa.

(¥ BB3HUKHANU (DYHKLMOHQNHY AecheKTH Wik ApYTH
roBpeAy MbPBO Ce CBbPXET MO TeNedhoHa MK no
€NEKTPOHHATA MOLLA € OCOYEHKS MO-AONY CEpBH3.

MponyKTa, KOWTO € PErUCTPUPAH KATO AecheKTeH, MoxeTe Aa
W3NpATATe Crefl TOBA De3 NOLLEHCKH PA3KOZM HA NOCONEHHS
B cepait3, kato MpunoxuTe AOKYMEHT 30 3aKynyBaHeTo
(kacoB BoH) 1 onHcatHe, B KKBO Ce CbCTOM MOBPEAATA
KOrQ € Bb3HHKHANA.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxere aa pasregare u uarernure
T0Ba 1 MHoro Apyr prrosoactea. Tosu QR kop Bu orsexaa
avpexHo go parkside-diy.com. Msbepere Bawara crpara
MOCPEACTBOM MCCKOTO 30 THPCEHE HAMEPETe PhKOBOACTBATA
30 ekcnnoaTauKs. BoeexaaneTo Ha Homepa Ha apTukyna
(IAN] 516052_2510 we Bu oteeae Ao prrosoacTsoto 3
excnnoarauys Ha Bawws aptukyn.

Cepsus
Cepeus bunrapns
Tenegpo: 008001184980

Dopmynsp 3a koHTakT Ha parkside-dly.com
IAN 516052_2510
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EC lexnapauud 3a cvotBeTCTBHE

I EC AEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE (N° 516052_2510)

Hue, komnanuaTa
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Germany (FTepmanus)
AEeKNapupa Ha U3KN0YUTENHA OTFOBOPHOCT, Ye MpoAyKTbT:

IAN: 516052_2510
UpeHTudMKauma Ha NpoayKTa: "PARKSIDE" 40V AkymynaTopeH nuctocbbupau/ayxanka
Homep Ha mopena: HG14421

OTroBaps Ha CbLECTBEHWUTE U3NCKBAHUA Ha M3BpoeHNTe AnpeKkTMBM Ha EC
2006/42/EO [OBEC L 157, 09.06.2006]

2014/30/EC [OBEC L 96, 29.03.2014]

2011/65/EC [OBEC L 174, 01.07.2011]

Mo3oBaBaHe Ha U3NON3BaHUTE XapMOHU3UPaAHW CTaHAAPTU UK NO30BaBaHe Ha APYrv TeEXHUYECKn CI'IeLLM¢MKHLLMM, no
OTHOLWEeHWEe Ha KOUTO Ce AeKNapupa CbOTBETCTBUE!

Ne / Yactu

[vpektusa 2006/42/EO

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+AC:2014+A15:2021
EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008+AC:2008

EN 1SO 12100:2010

[vpekTvsa 2014/30/EC

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

OB6eKTbT Ha AeKNapaLuATa, KOIMTO e onucaH No-rope, e B cboteeTcTene ¢ Aupektusa 2011/65/EC Ha EBponeiickus napnameHt
v Ha CbBeTa oT 8 toHn 2011 r. OTHOCHO OrpaHU4yeHueTo Ha yl'lOTpesaTa Ha onpegeneHn onacHU BewecTBa B €/1eKTPUYeCcKoTo U
e/1eKTPOHHOTO 06opyaBaHe:
Ne / Yactn

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 c))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Mpoueaypa 3a OLEHKA Ha CbOTBETCTBMETO / HAaMMEHOBaHUeE U aAPec Ha HOTUDULMPAHUA OpraH, KbAETO € Heo6XoAUMO:
point 34, 35 Part B Annex Ill Regulation (EU) 2024/1208: EN 50636-2-100:2014, Annex CC, TUV SUD China

WUsmep HUBO Ha 3BY Ta Ha p TenHo 3a To3mn Tun: 95,7 dB(A)
FapaHTMpaHO HUBO Ha 3BY 3aTOBa p 98 dB(A)
Orre no ct Ha KaTta rayma: OWIM GmbH & Co.KG

nOAI’IHCaHO 33 U OT UMETO Ha:
OWIM GmbH & Co. KG, Stiftsbergstrae 1, 74167 Neckarsulm, Germany (Ffepmanus)

MpeBoA Ha OPUrMHANHaTa eKNapaLna 3a CbOTBETCTBUE

. /
Hekapaynm 05.03.2026 D0s /)2/,”4/‘& po ) Lot
Macto [lata aypp‘a){ens Buchheim ppa. br. Thorsten Maier
npoKypuct npokypuct
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Aiora ypnoipomnoioUpevwy eikovoypapparwv/oupfolwv

KINAYNOL! - Ynodeikviel évav kivbuvo
ugnhol BaBuol o omolog, av Sev amogeuyBel,
pmopel va mpokakeaer Bavato f aoPapd
TpaupaTiopo (my. kivouvog Tviyuou)

AN\
()

AvaPaore i odnyieg yprons.

MPOEIAOMOIHEH! - Yrodeikviel evav
kivuvo perpiou BaBpol o omolog, av dev
anogeuyBel, pmopel va mpokakéaer Bavaro
| ooPapd Tpaupatiopd (my. kivbuvog
nhexrporhnfia)

A
LA

KivSuvog Tpaupiatiopol amd exoleudyieva
pEpn Tou poidvog! My emmpénere ota
napeupiokopeva aropa va mnaialouy amy
mepiox kivdlvou.

MPOZOXH! - Yrodeikviel évav kivbuvo
yapnhou Babpob o omoiog, av dev amogeuybel,
pmopel va mpokaheaer ehagppl 1 pETpio
Tpauparopd (. kivduvog eykabparog)

Mpoaoyn!
Mepiotpepopevn prepw.
Mnv minarddere 1a yépia aa,

Agaipéare Ta makéra pmarapiwy (22) mpiv amo
TIG Epyacieg ouvTENaNG

ENIDYAAKH! - Mpoerdororel yia mBaveg
uhikeg i (.. kivbuvog nhextpomhngiag)

MAHPO®OPIEE: Auto 1o alpBoo pe mv
mpoeidomoiikn A&y «TAHPODOPIEL»

TIOpEYE! TEPIOTOTEPES XPNOIpES Mhnpopopies.

Qopare mpootareutika yuakia.

Qopare mpootareutid akor.

Dopare paoka mpootagiag mg avamvong.

(opare avriokioBmika umodpata aopakelag,

Mnv exBérere 1o mpaidv oe uypasia. Mnv

Mnv agivere Ta pakpia pahia ehelBepa.

epyaleore om Bpoyn. Xpnatoroare @ik,
Aermoupyla amoppoonang Aerroupyia epplonang
Abqon oyrou Meiwon oykou

Avakommg evepyoroinang/
anevepyorioinang (16)

[INn@nl,

Evbeiby kardoraang popriong (19)

Mhakroo TURBO (15)

(T

Eminedo 1oyUog amoppognong/eppuanang (18)

Mpoeidomommiky huyvia Suokerroupyiag (20)

) Lw
94 &

Eyyunpévn oraBin nyqmd 1oybog Ly oe dB(A)

Ireeoiooep> B B P

KaredBuvan ouvappoloynang === Luveyg pebpa/raon
c € To atyBoho CE emPeBarcover m oupBaromrape | B YroSeiteig aopaleiag
71 0dnyteg g EE mou 1aybouv yia To mpaidy. [ ] Obnyies xeipiopol
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Kpamare amoataon aopaleiag Toukdyiatov 5 m amo Tpirous,

Auto 1o ara emkipwang urodeikviel om 1o mpoiov ekéyyBiee kar matomoriBike amo 1o
epyaompio ehéyyou TUV SUD wg mpog v aopdheid Tou.

Eioaywyn

L0 auyyalpoupie yia TV GYopd Tou VEOU GaG TIPOIOVTOS
EmAe€are eva mpoidy ugnhav mpodiaypagay. Or odnyieg
XPNong eivar pépog aurou Tou mpoiovrog. MMepigyouv
onpavTIKEG TARpOGOpIEG OXETIKA pE TV aogalela, To
YEIPIOO kai v amoppiyn. Tpiv m Xprion Tou mpoioviog
eboikeiwBeire pe Oheg ig odnyieg ypRong ka aopakelag,
Xpnaioroleire o mpoidv Povo e Tov TpoTIo o
TIEPIYPAPETAl Kall Y10 TOV TOpEA EGAPHOYAG TTOU AVAPEPETA,
Le mepimmwon peraPifaang Tou mpoioviog ae Tpitoug
napadwore pali kai Oha o eyypaga.

npop)\enopsvn XpAon
B Autégo snavoq)opnlopsvog q;uoqmpog/
avappognpag uMw (egebig «mpoiovs f «nhexrpid
epyakelor] mpoopilerar amokheiomika yia Toug
akohouBoug Timoug xphonG:

- Im herroupyla eppuonang, To mpoiov culéyel Ta
Enpd eUMa agaipwvrag Ta amd duampoara anpeia
(m.y. kaTw amo Ta oyfuara).

~ Im herroupyla amoppo@nang, To mpoidv amoppogd
1a énpd pUMa.

B To mpoiov dev mpoopileral yia emayyehyamikn ypron.
H eyylnon akupwverar o mepimwan enayyehuamikig
XpAons.

B Kabe aMn yprion n omoia Sev emmpenerar prrd omig
napolaeg odnyies yprong pmopei va odnyAoel oe
{nueg aTo mpoidv kai va evéyer aofapd kivduvo yia To
xprom.

B To mpoiov Oev mpeme va ypnoipoTolelTal GE TEPIOKES
pe emPhaph yia Ty uyela okdv,

B To mpoiov Sev mpémer va ypnaiomoieiTal wg nAekTpik
akoUma uyprg anoppoPnang.

B Anayopelerai n xprion Tou mpaioviog am Bpoy.

B To mpoiov dev mpoopileral yia yprion o€ uypd
mepiBaMovia. Amoguyere my amoppognon uypw
uhikav Omwg . UMWY, pikpoTepwY 1 peyakirepwy
Khabicv, KoukouvapILY, ypacISiol, ywpatog, GpHou,
aTpwpviG phoiol Sévipuwy, TepayiopEviy QuTGY KA.

B Mny xpnoomoleire 1o mpoidv ot Bpeypévo ypaoid
) oe MBadia. Tuyov eapahuevn yprion pmopel va
odnynoer o amogpatn atov Bakapio Tepayiopol kai
KaTG OUVETIEID OE pEIwpEVN amodoan.
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B To mpoidv mpoopileral yia xprion amé evphikoug,
'EonBor dvw Twv 16 etwv emmpéneal va ypnaipomoiolv
T0 Tpoidy povo umd emiBheyn.

B O yeipiorig i 0 ypromg evar unedBuvog yia Tuydy
aruypara, Tpaupaniopoug i ulikég {npie,

B O karaokevaotg Sev geper kapia eublvn yia (g
miou ogeihovrar ae akaraMnAn xpfon A eapakuévo
YEIPIOHO.

B To npoiov amorehel pepog mg oeipag X 20 V TEAM
¢ PARKSIDE kai pmiopei va ypnaipomoinfei e
nakéra parapiwy TG oeipag X 20 V TEAM
g PARKSIDE. Ta nakéra priorapicy mpenel
va popriovial povo e opTIaTEG TG OEIPAG
X20 VTEAM mc PARKSIDE

B Yno opiopéves ouvBiikeg o mpoidv mpémel va
amoauvappohoyeiral miapw yia kaBapiopo. Aur n
epyaoia mpenel va exteleiral amd efeidikeupevo Tegvikd
kai bev kahmeran amé Ty eyyinon.

Mepieyopevo ouokeuaoiag

/\ NMPOEIAOMOIHEH! To mpoidv kai Ta ubika
auakevaaiag Oev amoreholy manyvidi yia Ta maibial!
Mnv emmpénere ota naidia va mailouv pe mhaorikeg
oakoUheg, pepBpaves kai pikpd pépn! Yrdpyer kivuvog
kardmoang kai aogutiag!

® NAHPODOPIEL: Ta akéra pmatapicv kai o
poprians dev mepihapBavovral oto mepiexopEvo
guoKeuaoiag,

1 40V Enavagpopnlbpevos puanmpag/avappopnpag

PNy

Mavw awhjvag epplonang

MNavw owhivag amoppoenang

Karw owvag amoppdenong/epplonang

Mhaioro:

- 21poyol

- Infpiypo

1 Ipévrag peragopds

1 Lakog ouMoyrg

1 Obnyleg yprong

Aiora elapmparwv

Mpw diaPdaere Tig odnyies, Eedmharore Tig oeideg pe mig

ewoveg kai ekoikeiwBelne pe Tig Aemoupyieg Tou mpoidvros,



(Eik. A)

(1) Mivakag ehéyyou

(2)  Ipbvrag peragpopdg

) Ao

(8) MepiBhqua porép

(5)  Aiakérmg Aerroupyiag

(6)  Livbeopog (aaxog auloy)

(7)  Ldkog ouboyng

(8) Impiypa

(9) Tooyo

(10) Karw owhvag anoppopnong/epplonang

(11) Névw owhivag amoppognang

(12) Névw owhivag eppuonang

(13) MpocBem haph

(14) Maxrpo @ (abnon 1oybog amoppoenang/
gplonong)

(15) Mifkrpo TURBO

(16) Atakérmg evepyoroinang/amevepyoroinang

(17) Moo € (eiwon 1oxlog amoppdgnang/
euplonong)

(18) Enminedo 1oyt0g amoppognong/epplonang

(19) ‘Evbeily kardaraong gopriang (mpoidy)

(20) Mpoerdomonikh Auyvia Suckemoupylag

(21) Dopriom*

(22) Nakero pmarapiav®

(23) Mhjkrpo [ (kardioraon popriong - makéro
pmatapicy)

(24) 'Evbeity kardaraong gopriang (makéro pmarapic)

(25) Mfkrpo amaopdhiong (makéro prratapiay]

(26) Avolyuara aepiopo (mepiBhnua porép)

(Eik. B)

(27) Mnyaviopdg anacgahiong (omprypal

(Emx. €)

(28) Mhkrpo amaapakiong (yia owhiva anoppdenang)

(29) Kplkog [yia Gyxiorpo 1wévra perapopdg)

(30) Ayxiorpo (udvrag peragopdc)

(Eik. D)

(31) Aarepoeidng haPi

(32) Bida

(Eix. E)

(33) Aykiarpo adog cubloyfg)

(34) Kpikog (yia dykiorpo odkou aulhoydg)

(35) Mavéaho

(Ei. F)
(36) Kahuppa prepurig
(37) Bida

Mepiypagn Aerroupyiag

B To mpoidv mpoogeper 2 pbrioug Aermoupyiag;

auMoyns (7).

Aerroupyia | Aerroupyia

Aerroupyla | uanére ypryopa Ta pukha i
gjglonang | amopakplveré Ta amé duampdaita pépn
Aerroupyla | Ta @UMa Tou amoppoguvral

amoppognang | Tepayilovial o€ ikpd KoppdTa yia va
ueiwBel o Gykog Toug kal o ouvéyel
TIpayHaTOMOIEITal EPpUOTON TOUG PETW
Tou kavahiol extivagng aTov adko

1 AaPaore Ty evoma «Xeipiopdg yia mepioodrepeg
hnpogopleg aerka e Ti Aemoupyleg Twv empgpoug

oTolyelwy XelpIopoU.

Texvika dedopéva

40 V Emavapopri{opevog
puontijpag/

avappopnmipa¢ pUMwv | PALSB Al

Ovopaorikr Tdon: V==
(2%20V===

Ovopaariko pevpa: 20A

ApiBudg apogpav ato pehavil
Np:

8000-13000 min”!

Taxbmra aépa (emoupyia
gpglonang:

pey. 210 km/h

‘Oykog amoppognong: péy. 570 m*/h
PuBudg Tepayiopol: 15:1

Lakog auloyns: mep. 401
Tumog mpoaraaiag: IPX0

Bapog (xwpis makera

pmatapiov): mep. 3,4 kg

Tipég exmopmnyg Oopufou

TraBpn nynrikdg mieong Ly

- Neroupyia epplonong: 76,1 dB
~ Aerroupyla amoppognong; 78,7 db
Avaogaleia K.y 3dB

Ta makéra pmarapiwy kai o popriag Sev mepihapPavovral ato mepieydpevo ouakeuasiag,
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Treyn gk 1oxbog Ly u Hlunoésmvuépevr] i skn?pnr']s dovnang pslTpr']Gr]Ks
 Evunu 94 4B OlyguYa pe ia TuToToNyEVY p5996o Sokipn ol
TYUHEVD uropei va xpnotporonBel yia T olykpion Siagopwy
- MerpnBeioa (herroupyia nhextpikay epyakeiwv peraly Toug. H umoSeikvuopevy
epgUonang): 89,4 dB Tip exmopTG 86vnang propel, emiang, va
- MerpnPeioa [\emoupyia XpnotuoromPel yia v apyikd exiunn mg exBeons.
anoppognong): 937dB | Miapkeia popTiong
Avaapareia Ky B To mpoidv amorehel pepog mg aeipag X 20 V TEAM
~ Aeroupyia epplionong; 21248 ms I:"ARKSIDE a pmopel va ypnaiporoinBet pe
, , makera prarapiay g oeipag X 20 V TEAM
~ heroupyia amoppognor; 21348 G PARKSIDE Ta makera pmarapicoy mg oeipag
: Y X 20 V TEAM npénel va poprileral povo pe
Tipeg skmopmig Sévnang (OTIOTEG TG 05|§dq X 20q)VpTEAM.p P
Adwnon g, (erroupyia eppuonang]: To mpoidv eivar aupPaté pe Oha Ta makéra pmatapiwy
- Ao 0,972 m/s? «X 20 V TEAM». N Bekniom amddoan, aag auviaTolpe
: . 2 va ypnatporoieite Ta axohouBa makéra pratapicy:
- MNpboBem )\OBT]. 0,961 m/s ) ):’pAr]P ;0 Bl pmarap
onr]or] a, (\erroupyla _ PAP20B3
anoppbpnang): LuvioTaTal 1) (OPTION AUTWY TwV TAKETWY PMaTapiwy pe
- Aoy 0,984 m/s’ Toug akohouBoug popriatéc;
~ MpdoBem haph: 0977 m/s* - PLG20A3
Avaopdhenn K: 1,5 m/s? ) :tg gg 914
A\ MPOEIAOMOIHIH! - PLG20C3
B H npaypamkn i exmopmi 86vnong pmopel katd - PDSLG 20 A1
™ Sidpxeia TG ypriong Tou nhextpikol epyaleiou va H 8idpxeia opriong empeclrar and mapdyovreg
Siageper amd v ovopaoTik T, avihoya pe o gidog 6"(05 N eEPPOKPQGiGV Tou "EP'Bd)‘)\VOVTOC karTou
Kal TV TGO HE Tov OTI0I0 YPNGIHOTIOIENal TO NAEKTPIKG TIOKETOU HTTATAPIWY, OMIWG KAl T EKQOTOTE TAOT
epyalelo. ka1 pmopel evOexopevwg va amokAiver amo Tig
B TpoomaBiore va Siampeire my katamévon and UnoSeiVUOpeveg TipEs,
Soviaeig 6o To uvaréy o Tepiopiopevy. Evberika O ”E)‘CI’TIEC ano g cKcI))\ouesq Xd’PECI P”OPOL"VI va
HETPA Y10 TOV TIEPIOPIOS TG KATATIOVNG aMo napayyeihouv oupfares avrahhakrice pmarapieg kai
Soviaeig eival n xphon yavTiwy katd T Aemoupyia oprioTeg amo Ta avriororya NAeKTpovIka kaTaoTpara
Tou nhexTpikoU epyakelou kal 1 pelwon Tou ypovou g Lidl:
epyaiac. MapdMnha, mpénel va hapBavovrar umdyn Feppavia (lidl.de], FaMia (lidl fr), Behyio (lidl be),
6hata pepn Tou kukhou erroupyiag (.. of xpovol Toeyikh Anpokparia (idl.cz), OMava (ldl.ol),
anevepyoroinang Tou nhextpikob epyakelou ka ol Mohwvia (lidl.pl), IhoBaia (lidl.sk), lomavia (lidl.es)
Xpovol evepyomoinang ywplc poprio). O mehareg amd Oheg Tig alleg xwpeg propoly va
@® MAHPODOPIEL: urroPahouv i mapayyeNieg Toug am SiebBuvan
B O e exmopmig BoplPou kar Sovnang urohoyiomrav www.opfimex-shop.com.
UGV fIE Ta TPGTUTIA KAl TOUG KAVOVIGROUG TIou
opilovrar om dfhwon ouppdpewang.
Aiapkeia popTiong Makéro prarapiav 2 Ah Makéro pnarapiwv 4 Ah
®opriorig PAP 20 B1 PAP 20 B3
Gopriorrig 2,4 A péy. . .
osoncr | 60 min 120 min
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Aiapkeia popTiong Makéro prarapiav 2 Ah Makéro pnarapiwv 4 Ah
®opriorrg PAP 20 B1 PAP 20 B3

®opriori¢ 4,5 A péy. . ‘

PLG 20 A3/C3 35 min 60 min

®opriorig 4,5 A péy. . .

PDSLG 20 Al 35 min 60 min

W Ta naibid mpenel va emmpolvial, woTe
va ebaopakilerar o dev mailouv pe To

A levikeg umodeiteig acpaleiag

IHMANTIKO

AIABAXTE MPOZEKTIKA MPIN AMO TH
XPHIH.
OYAAZTE 1A MEAAONTIKH ANAGOPA.
AaPaare mpoaexika Tig odnyieg,
A\ TIPOLOXH! Kard m yphon nhexrpikav
epyaheiwy AapBavere Ta axdhouba
Baoika perpa aopaleiag yia mv amoguyq
nhextpomhngiag kar Twv kivéUvwy
TPOUKGTIONOU KAl TUPKAYIAG,
EfoikeiwBeire pe oha ta pepn Tou
TIPOIOVTOG KOl TOV GWATO XEIPIGHO Tou
mpotou Eexivioere v epyaoia.
Beaiwdeire om pmopeite va
QKIVI|TOTIOINGETE GUEOWG TO TIPOIOV TE
mepimmwon kivduvou. H akaraMnhn ypron
TOU TPOIOVTOG HTOPE! Va TpoKaNEde!
oofapotc Tpaupatiopol,
Anayopeleran e kabe mepimmwon n
¥pon Tou mpoidvrog amo maidia kai
QMO QTOWA HE TIEPIOPIGHEVEG OWHATIKES,
aloBTpIaKEG A TVEUpATIKES IKAVOTATES
KQI {iE QVETTOPKI] ENTIEIPIA KAl YVwaT),
OTWG Kal Tio GTopa Ta oToia Oev Exouv
eboikeiwBel pe Tig odnyies. Evdeyopevwg va
10YUOLV TIEPIOPITHOI GYETIKA HE TV NAikia
Tou XpRo avaloya He Toug ToTikoUg
KQVOVIGHOUG,

mpoiov. O epyaoieg kaBapiopol kai
auvtpnang dev mpénel va ekteholvral
am6 aibia.

Mqv XPNOIHOTIOIEITE TO TPOIOV OE
UYOLETPO psyo)\UTspo Twv 2000 m.
Xpr]omonomlre povo 1a ouwo-rwpsvo
TIGKETQ {ITOTAPIRY KOl POPTIOTES,

Le mepimwon havBaopevng xprong
pmopei va eégABouy uypa amo 1o makéro
umarapiwy. ATOQUYETE TV ENaPN) pe

T0 UyPA TG PITATapIAG OE MEPITTWAN
diappong. Mhbvere my mpoafeBhquevn
mepioy pe apBovo vepo oe mepimTwon
akouaiag emagng. Av 1 uypa
eloywprioouv aTa paria aag, {more
iarpikn) BorBeia. Ta uypa mou ebgpyovral
amo T pmatapia pmopel va mpokahéaouv
depparikou epebiopol 1 eykalparo.
Mnv exBérere o mpoiov 1) To makéro
umatapiwv o€ akpaieg Beppokpaaies,
AaPere umoyn Tov kivbuvo
Bpayukukhwparog Tou aclpparou
TIPOIOVTOG 1 TwV TIOKETW HTIATApIWY aTo
peraMikg avrikelpeva.

AQaipeITE Ta TOKETA PmaTapiwy armo 1o
TIPOIOV TIPIV QTIO T GOPTION.

Mnv ypnaiporoieite 2 diapoperiolg
TUTIOUG TTOKETWY {TTATAPIGY 1] TIAKET
UMATAPIGV PE SIAPOPETIKEG KATAOTACEI
(POpTIONG.
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B AQaipeaTe 10 TAKETA TATAPIGV ATIO TO
mpoiov av axomeUeTe va To amobnkeloee
yia peyaho ypovikd didamno.

B Mnv ypnoiporoleite maketa prarapiwy
miou €youv TpomomomnOei i umoarel {pid.

Mpoeroipacia

B Mnv ypnaiporoieite more To mpoiov otav
o™ YUpw TIEPIOYT UTTAPKOUV AT, EIBIKA
naidid, kai katoikidia {wa.

B Ta peoa aropikng mpoaTaaiag
TIPOGTATEUOUV TNV UYEID TOU YEIPIOTH KAl
diaapakilouv Ty ampoakorm Aemoupyia
TOU TIPOIOVTOS,

® Qopére karaMnha poya epyaaiag, Omwg
ataBepd umodnpata pe avriohiaBmik
o0ha, avBekTiko pakpl maviehdvi, yavria,
TIPOCTATEUTIKG YUANG KOl TPOOTATEUTIKG
akong. Popare mavra aurov Tov
mpoarareuTikd efonhiopd kara ) ypron
TOU TIPOIOVTOS,

M Mnv xpnotpomoieie o mpoiov Eumoutol
pe aavoaka.

® Qopére pboka mpootaciag TG avamvong
Y0 TIPOCTAGIa Qo TN OKOV.

M Mnv gopare papdia polya, polya pe
kopSovia Tou kpepovra, ypaPareg 1
KOGHRaTa TIoU pTTopel va avappo@nBoly
omv eigodo agpa.

W Av éyere pakpia palhig, popére
TPOCTATEUTIKO KAAUppa KeQaMG.

W Kpammore Ta pakpia palhd oe améotaon
QT T4 QVOIYHATA AVaPPOPaNG.

M Aworte mpodoyn o€ aTopa, eidika TaIdia,
karoikidia, avoixra mapaBupa kAm.
Mropei kata mv epguonon Ta ukika vo
extogeuBolv mpog autég Tig kareuBuvoeig,
Aakoyre Ty epyacia av Bpiokeore kovia
ge TeTola onpeia. Kparmore amooraon
aopakeiag Toukayiorov 5 m.
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® EfoikeiwBeire pe To mepiPalov oag kai

Sware mpoaoyn) o€ mBavolg kivduvoug
Toug ormoloug evoeyetal, avaloya pe

g ouvBirke, va mapaPewere karam
didpxela G epyasia,

EmBewpnote mpooexmika v empaveia
miou mpdKeral va kaBapicere kar
amopakpUveTe OMa Ta aUppaTa Tig ETPES,
0 evekedaKia kar ha Eéva aviikelpeva.
Mpiv apyioete va epyaleare e To mpoiov,
amopakpUVeTe Ta Egva owpata pe
TO0UYKPAVA 1] OKOUTTC.

Xpnoipomomnare kai ta dUo pépn Tou
owva eppUonong, woTe va Pmopeite va
kareuBuvere T por) Tou aépa mnaiov Tou
£64pOUS,

Av o1 auvieg eival mohu Enpeg, uypavere
ehappwg Ty empaveia mou mpokeral

va kaBapioere | ypnaiomomnare pia
OUOKEUT WEKOOOU YIO VO TIEPIOPITETE T}
OUYKEVTPWOT GKOVIG.

Mnv epyaleore pe To mpoiov av éxel
uroaTel (i, ivar aTehég 1 el
TpomomoinBei ywpig Ty €ykpion Tou
KATOOKEUQOT,

EAéyére mv kardoTaon aogakeiag

TOU TIPOIOVTOG TPIV QMo T Xpan,

e101ka Tov diakoT evepyoroinang/
Qmevepyomoinang.

Xpnoipomoleire To mpoiov povo epodov
€yl auvappohoynOei mhpuwg,
Xpnoipomoieire To mpoiov om Aermoupyia
aTTOPPOPNTG HOVO EPOTOV EXEl
ronofemBei o adkog auMoyng.

EAéyyere Takmika o oako cuMoyng yia
anpadia pBopag A (npiés,.

Mnv ypnaiporoleire Trore o mpoiov pe
eharTwpanikég mpooTareutikeg diatadeig



eharTwpanika mpooTareuTika kakUppara,
omwg kai wpig mpoarareutikég diatateic,
O yeipiomg 1 o ypromg ivar umelBuvog
Y10 TUXOV QTUXJHTO KOl TPAUKATIOHOUG
TpiTwy 1 {YpIEG oTa MEPIOUTIAKA TOUG
aTolyela.

XpnaiporoleiTe To mpoiov o ouvIGTWREVN
Bean kar povo oe arabepn, eminedn
EMPAVEIQ.

Mnv quolpon0|siTe 10 npo'l'c')v 43
n)\oKocrprsg emcpovasg I smqaovasg
EMOTPWHEVES JiE XO)\IKI OTiou UTIApYE!
kivouvog Tpaupamiapoy amd Ty ekdiguan
uNKG.

Mpaypatomoleine mavra orriKN
emBewpnon mpv m ypron, yia va
Beaiwdeire om o epyakelo Tepayiopol
(oup. Twv Pidwy Tou) kai aMa péoa
aTepéwang eival aopahn, ot 1o
mepiBhnpa Oev exer umoarel Inuid kai o ol
mpoarareutikeg diatateig kar Buwpaioeig
Bpiakovrar o Bean Tou,

m Av eivar Suvarov, avrikaBiorare Ta
oBappéva f karearpappéva efapripata
g€ geT yia  Olampnon G I0oppoTia,
AvrikaBiorare Tig emkeTeg mou £xouv
umoatel {nuid 1 elvar Suoavayvwores,

Aeiroupyia

™ Kpamore To owpa 0ag ge owari oTaa,
Aiamnpeite mavra Ty 10opporia 0ag, wore
va oréxeote atadepa orav Ppiokeore

oe mhayiés. Mpoywpnote o€ publo
Badioparog, pnv Tpéxere.

B Mnv evepyoroleire To mpoioV KpaTwVTAG
10 avamoda 1) ywpic va Ppiokerar oe Beon
£pyaciag,

M Anoguyere Ty akouaia Bean Tou
mpoioviog o Aermoupyio.

™ Befaiwbeire om 1o mpoidv eival

QMEVEPYOTOINUEVO TIPOTOU TO
EVEPYOTIOINGETE 1] TO HETOPEPETE.

Av éxere 1o OayTuho aag atov diakomm
EvepyoToinang/amevepyotoinong kata
TI) HETOQOPA TOU TIPOIOVTOG, HTTOPE! Va
TIPOKUYOUV QTUYHaTa.

Mnv kareuBuvere more o mpaiov o€ aMa
aropa. Eidikd pnv kareuBuvere m Oéopn
GEPQ TPOG T HATI 1) TA QUTIA KATA T
didpxeia TG Aemoupyiag,

Kparare mavra orabepa to mpoidv pe Ta
duo yepia.

Exteeire Tig epyaoieg povo pe owora
pubpiopevo 1pavra petagopag.

Mnv Teviwvere unepBolia To owpa oag
KQI HrV XQVETE TV 100pPOTIa 0T,

Mnv mnaiblere Ta dayruha kai Ta

mddia gag oTo Avolypa Tou gwhiva
anoppOPNang kai n erepw. Ymapyel
kivduvog Tpaupatiopou.

Mnv epyalgore pe To mpoiov orav eiote
KOUPQGHEVOI, OQIPNHEVOI 1] HETA TNV
karavhwon ahkodh 1} pappdkwy. No
kavere mavia éykaipa didkelupa epyaciag,
Epyaleore pe alveon.

Le mepiTTWOn) YPAOIG TOU TIPOIOVTOG Yia
ueyaha ypovika diaotipara evdéyeral va
mpokUyouv O1aTapaye aipaTwong Aoyw
Twv dovijoewv. QoTdoo, HTopEiTE Vo
mapareivete m OIAPKEID XPRONG GOPWVTAG
karaMnha yavria | kavovrag TakTIkG
diakeiparo.

Anoguyere m ypnan Tou mpoioviog ae
aoynues kaipikeg auvBnke, e1dika oe
miepIMTwan KIVOUVOU KEPAUVOTTWOTG,
Epyaleore povo ato puwg g nuépag 1 e
kaAO TegvnTO PWTIGHO.
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B Mnv mpayparoroieire amoppoenan
QAEYOEVWY ) TUPAKTWHEVWY UNIKGY

N ulikav Trou kamvilouv (.. Toyapa,
kapPouvo k., atpwy i elphextwy,
TOEIKWY 1) EKPIKTIKWY OUTIY.
Anevepyormoinare 1o mpoiov, apaipEaTe Ta
makéra pratapiav kai Pefaiwbeire on ok

Ta kivoUpeva pepn &youv akivmromomnBel

hipuw,

- 'Orav dev quolpon0|siTe 10 npo'l'c')v

~ Kardm pEToq)opo Tou npomwog,

~'Orav apivere To mpoiov ywpig
emPheyn,

~ Mpiv amo mv amokaracTaon kamoiag
ppayAg f To kaBapiopa kamoiou
ppaypevou kavahioy,

~ Mpwv amo Tov eheyxo, Tov kabapiopo
) v extéNean aMav epyaaiwv oto
TpOIO,

~ Merd v emaen pe Eéva owpara,

- Le mepimmwaon aouviBiomg dovnong.

B Mnv ypnaiporoieire o mpoiov og
kheioToUg ywpoug A xwpoug Tou Oev
aepilovral oword.

B Mnv ypnaiporoieie o mpoiov kovia oe
eUphexTa uypa N agpia. Le mepimTwon
TNPRONG UMAPYE! KIVAUVOG UpKayIag
epnng.

M T mepimmwon aruxfuatog f BAaPng
kara T Oidpkeia TG Aerroupylag
QTEVEPYOTIOINOTE QPETWG TO TIPOIOV KOl
QQQIPECTE Ta TAKETA Hmatapiav. [1a Ty
anokaraotaon Twv BhaBav diafaore 1o
kepahaio «Avriperwmon mpoPAqparwys
N emkovwviaTe e To Kevipo Zeppic mg
eraipeiag pag (BA. «ZepPigy).

B Tlpiv amo mv eivnan Tou mpoioviog
BeBawdeire om o cwhivag amoppognang
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eival GOelog kal o ) repwh Oev elval
ppaypev.

Mnv mhnaidlere To mpoowno kai To

WA 0ag OTo AVOIYHa Tou owhiva
amoppognang.

Aiaogaliore om amokheietai To evbeyopevo
va eioeMouv Ta yépia aag, aMa pépn

TOU OWYATOG 00 1) Ta poUya aag aTo
mepiBAnpa porep 1 oTa yipw kivolpeva
pepn.

Mnv unep@optavere Tov adko auloyg
pe ukiko mou gxer uttoPhnBei oe
eneepyaoia, kabwg autd Ba amorpéwei m
OWOTT EKKEVWOT) KOl HTTOPE] VA TPOKANETE]
v enaveloaywyn Tou ukikol oTov owhiva
amoppOPnang.

Kara mv tpopodoaia Tou ulikou oro
mpoiov, mpoatkre 1iaitepa va pnv
ei0ayere peralikd efapmpara, mérpeg,
umoukahia, koutia f aMa Egva avrikeipeva.,
Mnv yépvere To mpoidv kata T Sidpkela
G Aemoupyiag,

Kara mv tpopodoaia ukiko, pnv otéxeote
oe enimedo uynAoTepo amd To eminedo TG
Baong Tou mpoiovrog,

Awomnpeite Ta maketa pmarapiwy

kaBapa amo uroeiupara kar dMa ukika
10U GUGOWPEUOVTAI YA TV AMOQUYT|
mpokhnong {nuidg ota makera pmatapiwy
Kall EvOEXOHEVIG TIUpKaYIAG,

Mnv peragepere To mpoiov orav eiva
EvEpYOTIOINUEVO 1) OTav Exouv eykatactadel
TIKETA {TTATAPIGV.

Eav o pnyaviopog kommg €NBei ae emaon
e kamoio Egvo awpa ) €av To TPoioV
apyioel va mopayel aouviBiotou
BopuBoug  va boveira, amevepyomomnare
10 apeows, Mepipevere pepi va
akivnrorromBouy TeNeiwg Ta kivoUpeva



UEPN. AQQIPETTE TO TIAKETA PITATAPIWY.

AKo)\ouer]O'rE 10 nopoKorw Brpuara 1TpOTOU

ekkIvIoeTe kol BEaere ek véou To mpoidy

oe Nermoupyia:

~ EhéyEre 1o mpoiov yia Phapes.

~ AVTIKaTaoTTE Tal PR TToU ExOuV
uroarel {nud i rapadwore Ta yia
EMOKEUN).

~ ENeyEre 1o mpoiov yia yahapad pépn kai
apire T av ypeialgra.

Mnv OYYIZETE emKkivouvo KIVOU|JEVO pz—:pr]

mpw oq)mpeoae Ta TKETA pnompmv amo

To mpoiov kai BePaiwbeire omi Ta kivoUpeva

uépn Exouv akivnromoinBei mApwe,

Le MepIMTWOn TPAUYOTIOHOU (pOvTIaTE

karaMna Ta Tpalpara i {mote T

Bonbeia yiarpou.

Mnv umeppopravere To mpoidv. Epyaleore

v kaBopiopévn mepiox ioytog. My

YPNOIHOTIOIEITE GUOKEUEG YaUNAR

10KU0G Y10 amaITTikeG epyaaieg. My

YPNaIHoTolEle To Mpoidv yia aMoug

akomoUg, mépa amo Toug mpoPhemopevoug,

Luvripnon kai amoBrkeuon

M ENéyyere Takmika m Aermoupyia kai v ake-
PQIOTTA TOU TPOIOVTOG YIa TV aTOQUYN
KIVOUVWV yia To YpRoT.

B AVTikaTooTNOTE Ta HEPN TIOU EYOUV UTTOCTE
eBopa 1 iy yia Noyous aopaleiag,
Xonoiporoleire povo yvioia aviaMakrika/
efapripara.

Mnv emyeipeire va emokeuacere o
TIPOIOV HOVOI 00G, EKTOG Qv EXETE
exnaideurel oyerika. Oheg ol epyaoieg ol
omoieg Sev uodeikvlovTal oTig TapoUsES
odnyieg mpenel va ekreAolvral amd
efouaiodompéva kevrpa efurmpémang
mehaTwv TG eTaipeiag pag,

W AnoBnkeuare o mpoiov o &npo ywpo,
HOKPIG ATIO CNEIa OTa OTIoIA PTAVOULY Ta
naidid.

W Xeipileore To Mpoidv e mpogoyy.
KaBapilere akmika Ta avolypara aepiopol
kai akohouBeite Tig 0dnyieg ouvmpnong.

M Aiampeite Ta avolypata aepiopiol kaBlapd
amo utoheippara.

B Mnv ypnaiporoieire To mpoiov av
dev eival uvarn 1) evepyoroinan kai
amevepyoroinan Tou. Or diakommeg
miou £xouv urioorel BAaPn Ba mpenei va
avrikaBioTavrar amo eidikd auvepyeio
ebumpemong mehatwv.

M AnevepyoTol€lTe To Ipoiov IV amo
m ouvripnon, Ty emBewpnan, T
amoBrkeuan A v avikataoTaon
ebapmparwv. Apaipéote Ta makera
pmatapiav. Anopakiore ori oha 1o
KivoUpeva pépn Exouv akivnromoinDei.
AQNVETE TO TPOIOV Va KPUWTE! TIPIV TV
emBewpnon, T puBuion kAm. Exreheire
UE TIPOTOY TIG EPYQCIEG GUVTNPIONG OTO
mpoiov kar diamnpeite To kablapo.

B Aprvere mavia o mpoiov va KpUWOE! TIpIV
am6 v amofikeuan,

B To epyaleio Tepayiopol pmopei va
efaxohoubei va kiveira akopn kar orav
TIPOIOV EIVaI ATIEVEPYOTIOINYEVO ATIO i)
\erroupyia aopakiong Mg mpooTateuTikAg
diaralng. Oa mpénel va To ggeTe kath
VOU KQTd Tr) UV pnon Tou epyaleiou
Tepayiopou.

B Mnv emyeipeiTe ToTe va MapaKapETe T
Nerroupyia aogahiong T mpoaTateuTiki
digralng.

MNpoodereq umodeiteic acpaleiag

™ Ta Moyous aogaleia, pny
amoouvappooyeite Tov awhjva
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EJIUONONG Kal Tov owhiva anoppognang
BETa T ouvappoldynon, Tapd povo

KOG TNV QVTIKOTAOTO0T EAOTTWYATIKGY
efapmpdrav.

B AQaipeaTe T TOKETA {TTATAPIGV TPV
OUVOETETE ) APQIPETETE TO 0AKO
auloyng.

M Mnv xpnoiporoieite ebapripara Ta omoia
dev auviorwvrar amo v PARKSIDE
. Niagoperika propei va mpoxhnOel
nhexpomhngia A mupkayid.

W Tnpeire 1ig umodeiteig aopalelag kai Tig
OMUEIWTEIG OXETIKA IE T GOPTION KOl
v 0pdi xprion mou umoSeikviovral
oTIG 08nyieg Xprong Twy TakéTou
UTTOTAPIWY KAl TOU pOPTIATI) NG OEIPag
X 20 V TEAM g PARKSIDE. la pia
Nerrropepn mepiypagn M diadikasiag
popriong kai aAMeg minpogopieg
avarpetre oTi EexwpioTég odnyieg xpRong.

Avamogpeukrol kivéuvol

Axopn kai av xpnaiporoleire kai yelpieate

T0 TPOIOV GUPPWYa pE TiG POdIoYPAPES,

opiapevol kivduvol Oev eival duvatov va

amopeuyBolv. Or akohouBor kivbuvor propei

VO EJPAVIOTOUV OE OYET) E TNV KATATKEUN) KOl

TNV €k8oan auToU Tou TPOIGVTOG:

™ BAaPeg omy akon eav dev popare
TIPOCTATEUTIKG AKON,

™ B\afeg omv uyeia ebarmiag g Takaviwong
Tou YepioU kai Tou Bpayiova, epoov To
mpoiov ypnatporioinBei yia maparerapévo
ypoviko didanpa i dev odnynBei kar
ouvmnpnBei owora.

M BAaBeg aToug mveUpoveg eav Oev popare
HAOKA TTPOOTAGIAG TG AVATIVONG,

™ BA6Beg omv opaon eav Sev popare
karaMna mpoaTareuTikg pati.
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A\ TMPOEIAONOIHEH! Auré 1o mpoiov
Onpioupyel nhextpopayvTIkd medio
kata ™ Aerroupyia, To omoio pmopei umd
opiapéves ouvBikeg va emnpedoel evepya
N maOnTika 1aTpika epgutelpata. MNa T
ehayiaromoinan Tou kivdivou aofapwv
Bavamneopw Tpaupatiopwy, auviaTolpe
OE QTOYA HE IATPIKA ELPUTELpATT Va
aupBoulebovral Tov yiampo kai Tov
KATOOKEUQQT! TOU 10TPIKOU EUPUTEUATOG
TIPIV 6 11 XPROM TOU TPOIOVTOG,

Mpiv v mpw Xprion

A¢aipeon Tou mpoiovTog amo )

ouoKeuagia

1. Bydkre 1o mpoidv amo T ouokeuacia kai agaipéate OAa
Ta uhikd ouaKeuaaiag kal TIg TpoaTaTeuTIKEG pepPpaves.

2. Ehgyre av SiariBevrar bha Ta pepn kai av 1o
TIEPIYPUPOHEVD TIEPIEKOEVO CUKEUATIG eival TAAPES
(BA. «Mepieyopevo auakevaaiagy).

3. ENyyEre av 1o mpoitv kai Oha Ta pépn Bpiokovial oe
koM kardoraon. Av Siomotwaere {nuigg | eharTopara,
HnV xpnaipomoleite To mpoidv. Akohoubrore Tig odnyleg
Tou kepahaiou «Eyyinanp.

Tomo@éman

A\ NPOXOXH! Kivéuvog Tpaupariopou!

B Anevepyorornare To moidv mpiv and T
auvappoAdynan 1 mv amoauvappoAdynan Tou kdtw
owhva amoppdenang/epguanang (10), Tou v
awhiva anoppdenang (11), Tou mévw owhiva
epponang (12) kai Tou adkou auboyrs (7).
BeBawbeire 6mi Ta kivolpeva pgpn exouv
akwvnrononBel. Apaipéate Ta nakéra pmatapiy (22)
mpiv amd Ty ektehean omoiaadiore epyaciag oto
mpoiov.

B Mn ypnotponoeire moré 1o mpaiov TomoBetwvrag povo
£va p€pog Tou owhiva amoppdenang/epplonang.
Xpnoiporoieire mavra ov kérw owhjva amoppdenong/
eppuanang (10), Tov mavw owhiva aroppdpnang (11)
kai Tov mavw owhiva epguonang (12) pall.

® NAHPODOPIEL: Xpnaoroieire To mpoidv
om herroupyla amoppdenang pévo pe Tov adko
auMoyr (7) romoBempévo.



E. | Evépyeia

B 1. TomoBemare Toug Slo poyols (9) ato

orfipiypa (8).

2. Tepdore 1o omfpiypa pe Toug TpoyoUs
aTov KaTw owhva amoppognang/
eppuonan (10).

Av ypeialeral, méote Tov pnyaviopd
anaogdhiong (27) Tou ampiypatog yia
va pubpioere To héypa Tou kdTw cwhiva
amoppognang/epguanang ato emBupno
eminedo.

ToroBerfare Tov mavw cwhiva

anoppognang (11) kai Tov mvw

owhva epguonang (12) arov kémw

owhva amoppdenang/euplanang (10).

Aware mpocoyf) om owarr karelBuvan

auvappohoynang.

4. Tliore Tov mavw owhjva amoppoenang oro
mepiPAnua porép (4), éwg drou aopalioe
a1o mktpo amacpdhiang (28).
Migote TauTbypova Tov Mavw owMjva
gpgUanang aro mepiBhnua porep, £wg orou
aogaNioel.

Ipavrag peragpopag:

1 Kpepdore Tov ipavia petagopds (2) pe

To dykiatpo (30) arov kpiko (29) Tou

nepiBhuarog porép (4).

D | MpoéoBemn haPn:

1. Abore v aorepoerdiy Aap (31).
Agaipéate T Bida (32) amd Ty mpoadem
Mo (13).

2. TomoBerare my mpoaBem Aafr ato
nepiBhqua porép (4).

3. Nepdore m Bida and my mpoabem hafn
and 1o apioTePa.

4. Bidware my aorepoeid AaPi om Bida.

E Laxog culhoyng:

1. Irepeware 1o pavbalo (35) tou adkou
auMoyf (7) aro mepiBhqua porép (4),
wote va aopahioel.

2. Mepdore 1o dykiorpo (33) Tou adkou
auMoyig atov kpiko (34) Tou kérw owhiva
amoppoprong/eppionon (10).

O¢on ot Aerroupyia
@® NAHPODOPIEE: Xpnaiworoieire 1o mpaidv ovo
e Tov Iudvia peragopds (2) ouvappohoynpévo. O

pavTag perapopa diaopakilel mv eheyyopevn oramikn
EKPOPTION.
1 Mpiv Béaere oe Aerroupyia To mpoidv:
~ TonoBerore kai Ta Slo makéra pmatapic (22).
~ Luvappohoyfiote Tov kaTw owhiva
amoppdenong/epguonang (10), Tov mévw
awhiva amoppoenang (11) kai Tov mave
owhiva epgonang (12) (mpeire m oeipd
auvappohoynang).

~ TomoBemore Tov adko ouloyAg (7) yia mv
amoppognan Twv piMa.

doprion nakérwv prarapiav

/\ ENIOYAAKH! KivSuvog mporAnang Bhapng
OTa MAKETA PMATAPIWY Kal TOV PopTioTh!
Tnpeire Ta aToiyela aTig 0dnyieg XpRONG Twy TaKETWY
unarapiav (22) kar ou goprior (21) avagpopikd pe
v emmpemdpevn Beppokpacia mepiPdMoviog kard
poprian.

® NAHPODOPIEE: Aprvere ta fepyd maéra
umarapiy (22) va kpuwaowy mpiv amd m pdprion.

1. Apaipéore Ta makéta pmatapiav (22) amo o mpoiov.

2. QBfore 10 makéro pmarapiwy otov goprior (21)
péXP! TEPRQ.

3. Luvbeore Tov gopriom oe pia mpila.

4. MéNg n poprion ohoxhnpwBel, amoouvdéare Tov
popriar and Ty mpila.

5. Apaipeate To akero prarapiwv amod 1o GopTiaT.

Agaipeon/ronoérnon makérwv

Hmarapiwv

(Eix. A)

/\ NPOXOXH! Kivéuvog rpaupariopol!
TonoBefare a makera pmarapiay (22) povo epoaov
To poidy elvai mhpuw Eroipo yia ypron.

O Agaipeon: Miate 1o mhkrpo anaapahion (25)
Twv makéTwy priatapiay (22) kar agaipéate Ta Takéra
HTTaTAPIGV.

[ TomoBérnan: Micore Ta makera pmarapic katd
Ko Twv paywy odnynang oto mpoiov. Ta makéra
pnatapiav aogahifouy pe XapaKmpIoTIK Ayo.

PuBpion mpoaderng haprg

(Ex. D)

1. Abore my aorepoeidi Ao (31).

2. PuBplore mv mpooBem hapr (13) omy emBupnt Béan.

3. Loibre mv aorepoeitn AP,
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Tomo@étnon ipavra perapopag

(Em. €)

/\ NPOLOXH! Kivéuvog tpaupariopol! Mny
mepvarTe Toré Tov 1uavia petagopds (2) Siaywvia amd
TOUG WHOUG Kal To oTEPVO aa, [Nepvare Tov Ipévra
HETAPOPAG HOVO A ToV EVaV WHO, ETI WOTE Va
HTOPEITE O MEpITWON KIVOUVOU Va GMOHAKPUVETE
Yphyopa To Mpoidv amd To owpa oag,

® NAHPODOPIEE: Ao o dykiotpo (30) pmopeire
va aTioouvOECETE YPAyopa To TPaidv aTid Tov 1PavTa
peragopds (2). Avoitre 1o dykiompo kai agaipéate To
amd Tov kpiko (29).

1. Tepdare Tov ipavia perapopdg (2) ano Tov évav wyo.

2. Pubpiare To prixog Tou Ipavia peTagopds, wore To
dykiorpo (30) va Bpiokerar mep. 10 cm karw and To
Ioyio 0aG,.

3. Lrepewore To GykioTpo atov kpiko (29).

Xeipiopog

A\ NPOXOXH! Kivéuvog rpaupariopot!

B Kara my epyacia pe To TPoiov popare navia
karaMnho mpoatareutikd efomhiopd kai yavria
epyaciog.

B Aaogahilere o To mpoiov Aeoupyel kavovika kai el
auvappohoynOel aword mpiv and kabe ypon.

B Mnv ypnoporoieite To mpoidy av o Siakommg
evepyoroinang/amevepyoroinang (16) exel umoorel
(yp.

B Hypfon péowy aTopikig TpooTaciag oe auvuacpo pe
£va mpoidv Tou Aerroupyel awara mepiopilen Tov Kivuvo
TPAUYOTIOPWY Kl TUXTHAT®Y.

B Merd mv anevepyomoinan Tou Tpoioviog n @repwm
ebaxohouBel va mepioTpéperal yia hiyy wpa. Yrdpyer
KivBuvog TpaupiaTiopol aTid TV TEPIGTPEQOpEVN
PTEPWTY.

@® NAHPODOPIEE: Trpeire Touc kavoviaolc oyemid
pe my mpoatacia and Tov 85puPo kai dMoug Tomkolg
KQVOVIGHOUG,

ANayn Aerroupyiag
B AM&Ere tov Tpomo Aerroupyiag mepiaTpépovrag Tov
Siakomm Aemoupyiag (5).

Oton Siakomm Aerroupyia
%@ Aerroupyia amoppognang
@%» Aerroupyia epplonang
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Evepyomoinon/amnevepyomoinon

/\ NPOLOXH! Kivéuvog Tpaupariopol kai
kivéuvog mpoxAnong {npmag oto mpoiov!
Mprv v evepyorioinon Pefaiwbeire om 1o mpaidv
Sev epyeran oe emagn pe avrikelueva. Ppovriare va
aréxeare otabepd.

® NAHPODOPIEE: Xpnaiororelre 1o mpoidv povo pe
2 nakéra pratapiay (22) mg oeipag X 20 V TEAM
G PARKSIDE.

1. Evepyomoinen: MNamore 1o Siakdmm
evepyoroinang/amevepyoroinang (16).
2. PuBpion 10xU0g anoppopnone/eupuonong:

M\qkrpo | Aeiroupyia

@ (18) | Adlon ioyuog atoppopnang/epipucnang

Meiwan 1oxtog amoppdenong/

©n) epqlonong

O1 6 huyvieg LED kérw amd mv évSeiln kardotaong
poprion (19) umodeikviouy 1o emimedo 1oylog
anoppopnang/epguonang (18).

3. Amevepyomoinen: MNarmore olvropa Tov diaksmm
evepyoroinong/amevepyoroinang.

Aeiroupyia Turbo

1. Evepyomoinon: Matore naparetapéva 1o mhiktpo
TURBO (15) yia va aMéEere mv 1oyl amoppdenang/
epguonang om Aemoupyia Turbo yia peyiao ypovikd
Sibompa 15 deutepolémay.
Mera amo 15 Seurepdhera am Nemoupyia Turbo, To
TpOiGV EMOTPEPEI OTNV KavoviKI] 1ayU aroppognang/
guplanang.

2. Amevepyomoinen;: MNarare fova 1o mhjkrpo
TURBO.

Mpo&idomontiki Auyvia duckerroupyiag
B Eav mpoxUyel duokerroupyia (.. eneidn 1o mpoiov
ypnotporoteiral pe axaraMnha efapripara i pe
akardMnho Tpémo), avaBoafiver n mpoeiSomoinmiky

huyvia Suaherroupyiag (20).

Ifua Inpaocia

To kahuppa dev Exer kheloe

Avapoofivei 2x | Mpooracia amd undraon

Mpoaracia amé umeépraon

AvaBoofrver 4% | Mpooracia and umepéviaon

AvaBoofrver 7% | Mpooracia amd Bpayukixhwpa




B H nposidomonmik huyvia duakermoupyiag (20) ofrvel
povo agol amokaraotaBel To apapa.

B Av évag kikhog avaBooPrparog emavahneBel 3 popés,
ofivouv Oheg or huvieg Tou mvaka ehéyyou (1).

'EAeyx0g TG KaTAGTAONG POPTIONG TOU

TIAKETOU HaTapIwV

Ito mpoidv

B H kardotaon popriong Twv makéTwy pratapiay (22)

unoSeikvlerar amd 1o av avaBouv o avrirolyeg Auyvieg
LED g évbeibng kardaraang popmiang (19).

Ifua Inpacia

3 huyvieg LED avappéveg

(kdxxivo, TopTokaN Kka Ta makéra parapiay
mpaaivo) gopriomkav T pwG

2 huyvieg LED avappéveg | Ta mokéra pmatapia elvan

(kOkkivo kai opTokah] HEPIKWG (POPTIOEVD

Anarreitar poprion Twy
TIAKETWV pTTaTapIcy

1 huyvia LED avappévy
(kSKKIvo)

IT0 makéro pmarapiav

B H evbeiln kardoraong pdpriong (24) ot makéro
pnarapiav (22) umoSeiviel mv kardataon edpriong.

O Marfore 1o mkrpo (31 (23) ou makérou pmatapia.

H xardoraon popriong umodeikvieral and o av

avaBouv oi avrioToreg Auyvieg LED.

'EAeyxo T karaoTacng popTIong Kara

Siapkeia tng Aerroupyiag

B H evdeiln varaoraong gopriong (19) orov mivaa
ehéyyou (1) onparodorel my kardaraon popriong Twy
makérwv parapiev (22) kara m emoupyia.

Yrmodeifeiq epyaoiag

/\ NPOIOXH! Kivéuvog tpaupariapol kai
kivéuvog mpokAnang {npag oto mpoiov!

B Xpnoipomoieire To mpoiov pévo yia Toug axkdhouboug
axomolg:

- Qg uanmpa yia ™ cuaawpeuan Enpdv
puMwpaTwy 1 yia Ty amopakpuvan ukikol ad
Suampoaima onpeia {.y. kaTw amo oyfuaral.

~ Qg ouakeun amoppoPNaNG yia TV avapponan
Enpwv puMwpdrwy. Kard m Aeroupyia
amopPOPNONG, T TPOIOV XPNOIHOTOIEITa EMONG Kai
wg pnyavA tepayiapol. Ta npd eUMa repayilovrar
OE IKPG KOPWATIC, 0 OYKOG TOUG HEIGVETaI Kal
mpoeToiualoval yia evOeyopEvn KoprooTomoinan.
H évtaon Tou Tepayiopol baprérar amd to péyedog
Twv QUMW kai TV uypacta Toug,

B KaBe aln ypron n omola amoxhiver amd v
mepiypagopevn pmopei va odnynael o piég oto
mpoid kai va eveye kivuvo yia Tov ypram.

B Aivere mpogoy kata T Sidpkeia TG Epyacia yia
TNV aToQUYT) TPOGKPOUGTG ToU TIPOIOVTOG O€ OKApa
avrikelpeva kar Ty emakohouBn mpdkhnan dnpiay. M
TIPAYHQTOMOIEITE QVAPPOPNON OTEPEWY OTTWG TETPES,
khadid A Tupata khadiwy, koukouvdpia f Tapopoia,
kaBisg aurd Ba pmopolaav va mpokakeaouv {qpia aTo
mpoioy, eidika ato epyalelo Tepayiopol. Or emokeueg
aurol Tou eldoug Oev kakirovrar amd my eyylnan.

Aeiroupyia eppuonong

® NAHPODOPIEE: Av 1o kihupyia grepwr (36) Sev
exel kheloen 1 Oev exel Pidwbei award, To mpoidv Sev
Nemoupyel.

B Tia Beknora anorehéapara ypnaiomoieire To mpaiov oe
amooraan 5-10 cm amd 1o edagog,

B Oitpoyol (9) Sieuxohivouv my epyasia oe emimedeg
TIEPIOKES,

01 KareuBuvere To petpa apa aviiBera mpog 1o pepog
aag. My ankavere Papid avrikelpeva yia va amoglyere
owparikés BhaPe f uheg lpiés,

1 ZexivaTe TGvia TV €pyacia pe v uynAbrepn 1oyy
gjpUonang yia ypnyopn ouykevipwan Twv pUMwY.
EmheLre pia yapnh 1oy0 epguonong yia va oupméoere
MepIoadTepo Ta pUMa o auykevTpwaaTE OE OWPO.

O Mpiv and Ty epplonon, exolqate Ta koMpéva
¢UMa amd o £dagog pe axolma  Toouykpdva.

1 Kara my exréhean epyaciav, kpardre To mpoiov amd T

haph (3) ka myv mpdaBemn AaPn (13).
Aeiroupyia amoppognong

/\ NPOLOXH! Kivéuvog Tpaupariopol kai
kivéuvog mpoxAnang Inpag oro mpoiov!

B Tia Myous aopaleiag, o kérw owhivag amoppognang/
epgonang (10), o mavw cwhivag amoppodenang (11)
kai o mavw owhivag epguonang (12) mpémel va éxouv
auvappohoynBei aword mpiv and m Aerroupyia Tou
mpoiovTog,

B Tia my amoguyh ¢Bopdg Tou adkou auMoyfs (7),

HnV Tov GEpVETE aT0 £8aOG KaTa TV EKTENEDN Twy
£pYaOIWY.

® Mpocraoia uneppopTwong: Le nepimmwon
UTTEPPOPTWONG TO HOTEP QMEVEYOTIOIENAI APETWS,
Anevepyoroinare To mpoiov kal agaipéote Ta
nakéra pmarapiov (22). ENéyEre av n grepw xel
umhokdpel 1) umdpye! ppayn otov adko auboys (7).
Anoxataomiore Tuyov epmhokeg kai amogpalerg, v
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auro eival amapaimro. To mpoidv eival fava eroipo yia
herroupyia agol kputael kakd.

[ Kard v extéheon epyacic, kpardre To mpoidy amo
hapi (3) ke mv mpoaBern hafr (13).

O My aoppogdre peyaleg mooomreg pulMawv. Me
Tov Tp6TIO QUTGY amoPelYETal N @payr Tou cwhiva
amoppogpnang (10} (11) kar to pmhoxdpiopa mg
PTEPWTAG,

Adeiaopa oakou oculloyng

(Exx. E)

® NAHPOGOPIEL:

B 'Orav o adkog ouMoyfg (7) elvan yepdrog, n kavomra
avappognang pelwveral onpavikd. ASeidate Tov odko
aulloyig oTav yepioer A brav 1 IyUg avappdenang
peiwdel.

B Ta uhid kopmoaTomoinang Sev mpemel va amoppimovial
padi pe o oiaka améBhnra.

1. Anevepyoroinate To mpoiov. Mepipévere £wg otou
akwvnroroinBel n grepa.

2. Agaipéare Ta makéro pmarapiwy (22) and o mpoiov
(BA. «Apaipean/romoBeman makéTwy pmatapiavy).

3. Agaipéare 1o Gykiatpo (33) amd Tov kpiko (34).
Agaiptate Tov adko auboyn (7) marwyrag To
pavdaho (35). TpaPrére Tov adko aukhoyrig ané To
mepiBhnpa porép (4).

4. Avoftre 1o geppoudp Tou odkou auloyrg. Adeidate
Teleiwg To odko ou)\)\oyr']q

5. TomoBemore Tov aeio aako auloyig Sava oro mpaidy.

Ka@apiopog kai cuvripnon

A\ NPOXOXH! Kivéuvog Tpaupariopol kai
kivéuvog mpoxAnong {npmag oto mpoiov!

B Anevepyomoiare To mpoiov kal paIPETTE T TIAKETa
umarapiay (22) moiv amd Ty exréhean epyaciwy oo
TPOIoV 1) T PETAPOPA Tou.

B AneuBuvBeire oro Kévipo 2éppig mg eraipelag pag

Y101 TG £pYQOIEG EMOKEUNG KaI GUVTRPNNG TTou Sev

mepiypagovral ae auteg Ti odnyieg (BA. «Zéppicy).

Xpnaionoreire pévo yviaia avialakTika.

MAHPOG®OPIEL:

KaBapilere 1o mpaiov apéowg perd my epyaoia.

Aagoperikg, mpoakohavrar akaBapateg ota

uroheippiara pUMwy, akhnpaivouy kar o ouvégeia

Sev elvan buvar mhéov n agaipear Toug ywplg mv

amoouvappohoynan Tou mepiBMpatog porép (4).

Teroleg epyacieg kaBapiayol Sev kahimmovial amd Ty

eyylinon.

B Exeleire oe rakmik Bdon 1ig epyacieg kaBapiopoy
Kal GUVTTPNNg Tiou TEIypagovTal aTic akdhoubeg

" e
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evomres. Me Tov Tpomio autov Siaogahileral ) pakpd
kai a§jomaTn yprion.

KaBapiopog

/\ NMPOEIAOMOIHIH! Kivéuvog nhekrpomntiac!
Mnv wexalere o mpoidv pe vepod kar pry To Pubilere
OE VEPO.

/\ NPOXOXH! Kivéuvog mpoxhnong g
oto mpoidv! Mny xpnaporoieire kaBapiomika i
Siahurikg. Alagoperika pmopel To Tpaidv va uroaTel
avenavopBum BAGBn. Or xnpikeg oudieg pmopolv va
KATAOTPEWOUV Ta TAGGTIKG HEPN TOU TIPOIOVTOG,

O KaBapilere 1a axohouBa pépn pe uypd mavi A Polproa:
" hofi 3
- NMepiBhpa porép (4)
- MpdaBem haBA (13)
~ Avolypara aepioyiot (26)

O KaBapiare Tov adko auMoyrg (7) pe Poupraa.

Luvmpnon

01 Mow amé kaBe yphon ehéylre o mpoidy yia eppavi
ehartwpara, omwg xahapd, Bappeva ) kateaTpappeva
bépn,

O ENyEre Ta kahdppara kai ig mpoorareutikég Siaraeig
yia {nuigg kar owotr epappoy. AvrikataoTioTe aurd Ta
pépn av ypeialgrar.

Amokaraoraon amogppatewv kai

epmhokav

® NAHPOGOPIEL:

B To pUMa kal Ta ppeaka pépn QUILY pmopoly va
pp&ouv 1 va pmhokdpouy To Tpaidy.

B Agaipeare Tov kdTw owhiva amoppoenang/
epgonang (10), Tov mavw owhjva amoppdenang (11)
kai Tov mavw owhiva epguanang (12), av amaneira.

- Miéore 1o mjkrpo amaopahiang (28).
~ TpaPitre Tov mavw owhva amoppdenang kai Tov
mavw owhva eupuanang Tautdypova.

KaBapiopog tng prepwrig (eik. F)

/\ NPOIOXH! Kivéuvog paupariopol! Apaipéore
Ta makéra pratapiav (22) mpiv amd tov kaBapiopd mg
PTEPWTA.

@® NAHPODOPIEL: Av r) Bida (37) Sev éxer Bidwbe
pExpI Téppa, Oev elvar duvarn n Aemoupyia Tou
TIPOIOVIOG,

1. Apaipéore T fida (37) and 1o nepiPhnua porép (4).
Avoilre 1o kdhuppa grepwis (36).

2. Anopakplvere mpoceika Ta umohelppara
QMOKATAGTOTE T Ppay TG PTEPWTIG.



3. EheyGre av n grepw nepiopégerar ehelBepakarav T Metagepere to mpoidy mavia aro m Aaph (3) kar amo
Bpioxerar oe aBikm kardotacn. MNa my avikatdotaon v mpdaBem Ao (13).
piag eharrwparikig grepwg, aneuBuvBeire oto Kevipo
LepPig mg eraipeiag pag (BA. «ZepPicy).

4. Kheiore 1o kbhuppa grepwric, Bidwore m Pida oo
mepiBhqua porép.

Avralakrika/ESapmpara

B O mehdreg pmopobv va mpopnBeutoly cupBard
avraMaxmikd kai efapripata amd m SiebBuvon

i www.optimex-shop.com.

AmnoBnkeuon B O1umofolq napayyehicv eivar duvar povo péow

B Tia eokovopnon ywpou katd v amobrkeuan, Siadiktou.
pmopeiTe va amoouvappohoynaere To mpaidv (BA. 1 'Eyere Tov apiBjé mapayyehiag €roio yia v
domoBemany). napayyeNia oag,

1 Anofinkelare 1o mpoidv o€ Enpd xwpo, pakpia amd 1 Ta mepioodrepeg minpogopieg kakéate T ypappn
onpela ota onola @ravouy Ta TaidId. ebumpémong meharav mg (BA. «LepPic).

O Agaipéore Ta nakéra pmarapicy (22) amé 1o mpoiov ; ;
IV Ta amoBnKeUGETE Yia TapaTETapEVD YPOVIKD Mepog Ap. mapayyehiag
Sibomnpa (.. kara m Sidpkeia Tou yeipwval. (7)  Ldkog ouMoyfg 99948099001

O Tr]psliTe Ta OTOIXEi? aTig oéqyielg yprong Twv ' (13) Mobobem Ao 99948099002
TIOKETWY HTTTAPIGY QVAPOPIK] iE TV EMITPETOpEVT . :

Beppoxpacia amoBixeuong. Ma va pny peiwdei n (2) lpavrag peragopa 99948099004
10YUG TWV TTAKETWV HTATapIWY, ATIOQUYETE TIC AKPiES (10) Kémw owkivo

yaunhéq kar upnheg Beppokpaateg kard m Sidpkeia g anoppopnong/uplianan

anofrcevorns, (11) Névw owhivag 79948099006

Meragpopa anoppognang

[ AnevepyoToinoTe To TPOiov Kal OQQIPETTE Ta TTOKETa (12) Névw owhivag epplonong | 99948099005
pmarapiov (22). .

O Tepipévere va akivronoinBolv mpwg Oha Ta (9) Toorés 79948099007
KIvoUpEva pepn.

Avriperwmon mpofAnparwv

Mpophnpa MiBavn arria Mo
To mpoidv Sev exkiverra. Ta makéra pmarapicy (22) ggouv Dopriore Ta maxera pmatapiav (BA.
anogopTIOTE. «Doprion makéTwy parapiav»).
Ta makéra pmarapiov (22) Sev éyouv TooBemare Ta makéra pmatapicoy
tonofemBel. (BA. «Apaipean/romoBéman makérwy
pnaTapievs).
O Siaxommg evepyomoinang/ AneuBuvBeire aro kevipo atpBic Tg

anevepyoroinang (16) eivar eharwparikds, | eraipelag pag [BA. «ZepPigy).

To porep elvar eharTwpaniko.

To mpoiov hemoupyel pe Kakn emaph eowrepikd AneuBuvBeire aro kevipo apPic Tg
diakoneg, 0 Siokémmg evepyomoinang/ eraipeiag pag (BA. «ZepPigy).
anevepyorroinang (16) elvar eharmwpanikds,
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MpoPAnpa MiBavn arria

Auvon

Meiwpévn 1 eMimng 1oyUg

anoppOPNoNG/Eupuonang | aTopopTIoTe.

Ta makéra pmarapiy (22) égouv

Qopriore Ta makéra pmatapiav (BA.
«Dbprion makérwy pratapiew).

O adrog auMoyng (7) eivar yeparog,

Abeidore Tov adko aulhoyr (B). «Abeiaaya
adkou aubloyngy).

O adkog auMoyig (7) elvan Aepwpévos,

KaBapiote Tov adko auloyng
(BA. «KaBapiopdey).

phokapel.

O avepiompag [prepwr], o katw owhivag
anoppopnang/epglonang (10}, o mave
awhivag amoppognang (11) kai/q o mévw
awhivag eppuanan (12) éxouv ppdtei

Anokaraoriare Ty anogpan A Ty
epmhoxr (B. «Amokardaraon anogpafewy
kal pmhokwv»).

H grepur) dev kiveirar,

'Eva §évo owpa pmhokaper T prepw.

Anokataariore v eumhokr ().
«Anokardatacn amogpaewy kai
epmhokavy).

Anooupon
H ouokeuacia amorehetrar amd uhid gikika mpog To
nepiBaMov, Ta omola prropette va SiaBéaere aToug ywpoug
avakUkhwang g Tepioyg oa.
N pooekere Tov yapakmpiopd Ty uhiay
&8N ouokevasiag yia Tov Siaywpiopd amoppipdTwY,
@ qurd elval yapaKkmPICHEVa aTId CUVTOMEUCEI
a) kar apiBpotg (b) pe Ty akohoubn onpacia:
1-7: mhaorika/20-22: yapti kai yaprov/
80-98: alvBero uiko.
Mpoiov:
ry |'|a'n)\r]po<popieg UXEIT'Kd e TiG Suvatomreg
W " andppIyng Tou mpoidvTog mou Sev
ypnotporoieiral mheov, aneuBuvBeire omig
appodieg ummpeaieg TG kovamTag i Tou Sjou
aag.
la my mpootaaia Tou mepiBaMovro, pnv
amoppitTeTe To dypnato mhéov mpoiov aTa
oliakd amoppippata, aMa napadiore To
ota eibika Kevipa amdppiyng. Ma 1a onpeia
auloyg kai Tig wpeg ermoupylag Toug
aneuBuvBeire amig appodieg umpeoteg,

i

Or eharwparikés 1 ebavinuéves emavagopnlopeveg
pmatapleq mpémel va avakukhavovrar. Aivere Tig pmatapieg/
emavagopn{dpEves Hartapieg kai/ To mpoiov mow ota
SiaBéaipa kévipa aubloys,
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Karacrpopn Tou mepifaMhovrog Aoyw
gopahpévng andppiyng prarapiwv/
enavaopnlopevuv prarapiov!

7§

Eyyonon

To TPOIOV KATAOKEUAOTIKE GUNPWVA iE QUOTNPES
kareuBuvipieg odnyieg moromTag kar ehéyyBne empehag
mpiv and Ty mapadoon. Le mepimmwon ehartwparog ukikol f
KATAOKEUTG, EXETE VOpIHa SikaiwpaTa évavTi Tou TiwhnT Tou
mpoiovio, Ta vopika aag Sikaiwpata Sev mepiopilovrar pe
0lovNTIOTE TPOMO TG TV AVAPEPOVEN TAPAKATW EYYUNOT.
H eyylnon yia To mpoiov auo avepyerai oe 3 ém amo

TV nuepopnvia ayopds, O ypdvog eyyinang apxiler mv
neepopnvia ayopds. Qulare m yviaia ambdeln ayopdg

g€ otyoupo pEpog, kaBig auto To Eyypago amareltal wg
amoSeikTik Te ayopdg,

'Oleg o1 {piéq ) Ta eharrwpiara, Ta orola umapyouy A4
KATG TOV YPOVO TG AYOpAG, TIPETEI VO QVAPEPOVTAI XWPIG
kaBuatépnon perd Ty amocuakeuaaia Tou TpoidvToG,

Le mepimmwon mou eviog Sioomipatog 3 eTwv amd my
NHEPOpNVia ayopag auro To PGV TAGOUGIACE! KATIOI0
eharrwpa ukikol 1 kataokeurg, To mpoidv emokeudlerar

| avrikaBioTara amd epdg Swpedv kard m Sike pag
emhoyf. O ypovog eyylnang Sev emexteiverar hoyw
miapoyng Ikavorroinang amd mv eublvy yia TpaypaTik
eharropara. Auté 1oyUel kai yia e§apmpaa Ta omola gyouy
avrikaraotaBel ) emokeuaorel.

Aur n eyybnon matel va 1oyle, edv ato mpoiov mpoxhiBnke
{nwé, 1 €dv autd ypnatomoinBnke 1 cuvmpnBnke pe pn
evdedenypévo TpoTo.



H eyylnon kahimre: eharrwpata oto ukio karmy karaokeu?.  Eépfig
Aur n eyynan Sev apopd ae pepn Tou mpoibvTa, Ta omola IipPig ENaSa

umokevTal ot guatohoyikn @Bopd kar ouventg Bewpolvial Tok 00800491824928
avahwarpa (., pratapieg, ebkapmrol cwhives, gualyyia Evrumo emkovwviag oro parkside-diy.com
ypwparog), olre o {npiég ot elBpauara ebapripara, omug IAN 516052 2510

Siaxémes 1 yuahva efopripara. @ IpPi Kl'mp;(;

Me mv avrikaraoraon g ouokeung, olppuwva pe To Tk 80094242

NOMOX 2251/1994, Eexivael ek véou o xpdvog eyyinan. Bviumio emkovwviag ato parkside-dliy.com

AIEK“quiwo‘n Tng EYYﬁnang IAN 516052_2510

M va diacgalarel n ypryopn enelepyaia Tou amuarog
aag, axohouBrare g mapaxdrw umodeiteig;

T Oha Ta epwripata éyere mpoyeipn TV Tapeiak) amddedy
kai Tov apiBuo mpaidvog (IAN 516052_2510) wg
amoSeikTik TG ayopds.

O apiBuog mpoidviog avaypagerar oy mvakida tlmou
TI0U UTTGPXEI OTO TIPOIOY, EIVAI XAPQYHEVT OTO TIPOIOY,

ato ewpullo autwy Twv odnyiwy (katw apiotepd) f oo
aurokoMnro oy iow 1 kéTw Theupd Tou MpoidVIOS

Le mepimmwon mou mpokUyouv apdhuata Aeoupyiag f
aMou eidoug eharrwpara, emkovwvioTe apyika peow
Thegwvou f email pe To Tpipa ebunmpemang mou
QVOQEPETAl TOPAKATW.

'Eva mpaidv mou kataypageral wg ehatTwpaTikd, pmopeiTe
KaTomv va To amoaTeilere ywpig Tayudpopika Tehy oy
yvwaromoinpévn oe eodg dietBuvon efumpémang meharwy,
emouvamovrag v anbdeifn ayopdg (rapeiaxh anodeitn)
kai umoSeikvUovrag Toio elval To eNdTTwpa kal bt
EIpavioTKE.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Im &iebBuvon parkside-diy.com pmopeire va kareBacere
auté kai oM@ dha eygerpidia. Me autév ov kwbik QR, Ba
peraBeire aneubelag om oehiba parkside-diy.com. Emetre
0 YWPQ 00 Kal, péaw g pdokag avalimang, avalymore
716 0dnyieg yprong. Karaywpwvrag Tov apiBd mpaitviog
(IAN) 516052_2510 B perapeire omi odnyleg xphong yia
T0 MOIOV 0T,
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An\won ouppoppwong EE

I AHAQIH 2YMMOP®Q3IHZ EE (ap6. 516052_2510)

Epeig, n etatpeia
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, leppavia
SnAwvoupe pe amokAeLoTikr EUBUVN OTL TO TPOLOV

IAN: 516052_2510
Tautomnoinon npoiévrog: "PARKSIDE" 40V Enavadoptiiduevog duontipag/avappodntipag puAwv
Ap1Budg povrélou: HG14421

TAnpol TG BAOKEG amautoeLg Twv avadepOpevwY 08nyLwv tng EE
2006/42/EK [EE L 157, 9 louviou 2006]

2014/30/EE [EE L 96, 29 Maptiou 2014]

2011/65/EE [EE L 174, 1 louAiou 2011]

Mveia TWV OXETIKWV EVAPHOVIOUEVWV TIPOTUTIWV /) MVELR TWV AOUTWV TEXVIKWV TIpodLaypad v o€ 0XEoN LE TIG OTOLES
SnAwvetal n ouppdpdwon:

Ap16./Tepdxia

08nyia 2006/42/EK

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+AC:2014+A15:2021
EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008+AC:2008

EN 1SO 12100:2010

06nyia 2014/30/EE

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

To avtikeipevo g wg avw SAwong eivat evappoviopévo pe tnv 08nyia 2011/65/EE tou Eupwrnaikol KowoBouliou kat tou
ZupBouhiou tng 8ng louviou 2011 yia TOV EPLOPLOHS TNG XPHONG ETUKIVEUVWV OUCLWV OE NAEKTPLKO KAl NAEKTPOVLKO
£€OMAMLOPO:

Ap16./Tepdxia

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 )
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

AwaSikacia A§LoAdynong tng X 6pd /6 &80 ] Tou 3 Py HOU Kotd mepintwon: point
34, 35 Part B Annex lll Regulation (EU) 2024/1208: EN 50636-2-100:2014, Annex CC, TUV SUD China
MetpoUpevn otabun G LoxUog e§omALopoU avTunp LkoU TOU olkeiou turou: 95,7 dB(A)

Eyyunuévn otdBpn nxntikig LoxUog yia autév tov e§omAtopd: 98 dB(A)

XOG TWV TEXVIKWV eYypad OWIM GmbH & Co.KG

Yroypadn yia Aoyaplacuo kat e ovopatog:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, leppavia

Metddpaon tng apxkng Snlwong cuppdpdwong

. -
Neckarsulm 05.03.2026 ﬁ“ /)Zu/z’lﬂ e /’

Tomog Huepopnvia p;')a./l'ens Buchheim  ppa. Dr. Thorsten Maier
gfouotobotnuévo g€ouolobotnuévo
vroypddovta vroypddovta
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

GEFAHR! - Bezeichnet eine Gefahr mit hohem é
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird,

den Tod oder eine schwere Verletzung zur Folge
hat (z. B. Erstickungsgefahr] M

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

WARNUNG! - Bezeichnet eine Gefahr
mit mitflerem Risikograd, die, wenn sie nicht é Verletzungsrisiko durch aus dem Produkt
vermieden wird, den Tod oder eine schwere weggeschleuderte Teile! Halten Sie umstehende
Verletzung zur Folge haben kann (z. B. L’R Personen aus dem Gefahrenbereich fern.
Stromschlagrisiko)

VORSICHT! - Bezeichnet eine Gefahr mit Vorsicht
@ Rotierendes Fligelrad.

niedrigem Risikograd, die, wenn sie nicht . !
vermieden wird, eine leichte bis méiBige Halten Sie lhre Hande fer.

Verletzung zur Folge haben kann (z. B. [> | Entfernen Sie die Akku-Packs (22) vor
Verbrihungsgefahr] ]| Wartungsarbeiten.

ACHTUNG! - Warnt vor maglichen INFO: Dieses Symbol mit dem Signalwort
Sachschaden (z. B. Kurzschlussgefahr) LINFO" bietet weitere niltzliche Informationen.

Tragen Sie eine Schutzbrille. Tragen Sie einen Gehdrschutz.

Tragen Sie einen Atemschutz. Tragen Sie rutschfeste Sicherheitsschuhe.

Sefzen Sie das Produkt keiner Feuchtigkeit aus. @ Tragen Sie lange Haare nicht offen. Benutzen

Arbeiten Sie nicht bei Regen. Sie ein Hoarnetz.

Saugmodus 0Z) Geblisemodus
Volumen erhshen @ Volumen verringern
Ein-/Ausschalter (16) ladezustandsanzeige (19)
W/ Toste TURBO (15) [OOIOD Stufe der Saug-/Gebléseleistung (18)

Fehlfunktions-Warnlicht (20) Garantierter Schallleistungspegel Ly in dB(A)

lreoobooe> B> B> B

Montagerichtung === Gleichstrom/-spannung

Das CEZeichen bestatigt Konformitdt mit den fir | BEl Sicherheitshinweise
das Produkt zutreffenden EU-Richtlinien. [ ] Hondlungsanweisungen

N
m
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Halten Sie einen Sicherheitsabstand von mindestens 5 m zu Dritten ein.

Dieses Priifzeichen zeigt an, dass das Produkt vom Prflabor TUV SUD auf seine Sicherheit
geprift und zerfifiziert wurde.

Einleitung

Wir beglickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen Produkis. Sie

haben sich damit fir ein hochwerfiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produks. Sie enthlt

wichtige Hinweise firr Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.

Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie
das Produkt nur wie beschrieben und fiir die angegebenen
Einsatzbereiche. Handigen Sie alle Unferlagen bei
Weitergabe des Produks an Dritte mit aus.

BestimmungsgemdBe Verwendung

B Dieser AkkuLaubsauger/-bléser (nachfolgend , Produkt”

oder , Elektrowerkzeug" genannt) ist ausschlieBlich fir
die beiden folgenden Verwendungsarten besfimmt:

~ Im Geblasemodus fréigt das Produkt rockenes Laub
zusammen und entfernt trockenes Laub von schlecht

zugdnglichen Stellen (z. B. unter Fahrzeugen).

- Im Sougmodus saugt das Produkt frockenes Laub auf.

B Dos Produkt ist nicht zur gewerblichen Nutzung
bestimmt. Bei gewerblicher Nutzung erlischt die
Garantie.

B Jede andere Verwendung, die in dieser Bedienungs-
anleitung nicht ausdriicklich zugelassen wird, kann zu

Schéden am Produkt fihren und eine ernsthafte Gefahr

fiir den Benutzer darstellen.

= Das Produkt darf nicht in Bereichen mit gesundheits-
gefihrdenden Stéuben verwendet werden.

B Das Produkt darf nicht als Nasssauger verwendet
werden.

®  Die Verwendung des Produkts bei Regen ist verboten.

B Dos Produkt ist nicht fir feuchte Umgebungen besfimmt.

Vermeiden Sie das Aufsaugen nasser Materialien wie
2. B. laub, Zweige, Aste, Tannenzapfen, Gras, Erde,
Sand, Rindenmulch, Héickselgut usw.

B Verwenden Sie das Produkt nicht auf nassen Rasen-,
Gras- oder Wiesenfléichen. Fehlanwendungen
kdnnen unter Umstéinden zu Verstopfungen in
der Héickselkammer und dadurch zu reduzierter
Leistungsféhigkeit fihren.

B Das Produkt ist zur Verwendung durch Erwachsene
bestimmt. Jugendliche iber 16 Jahren diirfen das
Produkt nur unter Aufsicht benutzen.

Der Bediener oder Nutzer ist fiir Unflle, die zu
Verletzungen anderer Personen oder Sachschéden
fihren, verantwortlich.

Der Hersteller haftet nicht fiir Schéiden, die durch
besfimmungswidrige Verwendung oder falsche
Bedienung verursacht wurden.

B Das Produkt ist Teil der Serie X 20 V TEAM von

PARKSIDE und kann mit Akku-Packs der Serie

X 20 V TEAM von PARKSIDE beirieben werden.

Die Akku-Packs dirfen nur mit Ladegerdten der Serie

X 20 V TEAM von PARKSIDE geladen werden.

Das Produkt muss unter Umstinden komplett zerlegt und
geséiubert werden. Diese Arbeit ist von einer Fachkraft
durchzufihren und unterliegt nicht der Garanfie.

Lieferumfang
/\ WARNUNG! Das Produkt und die Verpackungs-

matericlien sind kein Kinderspielzeug! Kinder diirfen
nicht mit Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen spielen!
Es besteht Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!
INFO: Akku-Packs und Ladegerit sind nicht im
Lieferumfang enthalten.

40V Akku-Laubsauger/bléser

Oberes Blasrohr

Oberes Saugrohr

Unteres Saug-/Blasrohr

Fahrgestell:

~ 2Rader

- Halrerung

Tragegurt

Fangsack

Bedienungsanleitung

Liste der Teile

Schlagen Sie vor dem Lesen die Seiten mit den Abbildungen
auf und machen Sie sich mit allen Funktionen des Produkts
vertraut,

(Abb. A)

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)

Bedienfeld
Tragegurt
Handgriff
Motorgehduse
Modusschalter
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(6)  Verbindungsstiick (Fangsack)

(7) Fangsack

(8) Halterung

(9) Rad

(10) Unteres Saug-/Blasrohr

(11) Oberes Saugrohr

(12) Oberes Blasrohr

(13) Zusatzhandgriff

(18) Toste @) (Saug-/Geblaseleistung erhshen)
(15) Taste TURBO

(16) Ein-/Ausschalter

(17) Taste € (Saug-/Gebldseleistung verringem)
(18) Stufe der Saug-/Geblaseleistung
(19) Ladezustandsanzeige (Produkt)

(20) Fehlfunkfions-Warnlicht

(21) Ladegerat*

(22) Akku-Pack*

(23) Taste [ (Ladezustand - Akku-Pack)
(24) Ladezustandsanzeige (Akku-Pack)
(25) Entriegelungstaste (Akku-Pack)

(26) Entliftungsschlitze (Motorgehéiuse|

(Abb. B)
(27) Entriegelung (Halterung)

(Abb. C)

(28) Entriegelungstaste (fiir Saugrohr)
(29) Ose (fir TragegurtKarabinerhaken|
(30) Karabinerhaken (Tragegurt)
(Abb. D)

(31) Sterngriffmutter

(32) Schraube

(Abb. E)

(33) Karabinerhaken (Fangsack)

(34) Ose (fir FangsackKarabinerhaken)
(35) Riegel

(Abb. F)

(36) Fligelradabdeckung

(37) Schraube

Funktionsbeschreibung
B Das Produkt bietet 2 Modi:

Modus Funktion

Saugmodus

Das aufgesaugte Laub wird zur
Volumenverringerung zerkleinert
und durch den Auswurfkanal in den
Fangsack (7) geblasen.

1 Lesen Sie den Abschnitt ,Bedienung”, um weitere
Informationen zu den Funktionen der einzelnen

Bedienelemente zu erhalten.

Technische Daten
40 V Akku-Laubsauger/
-bléaser PALSB A1
Nennspannung: AV =
(2x20V==
Nennsfrom: 20A

Leerlaufdrehzahl ng;

8.000-13 000 min"

Luftgeschwindigkeit

(Geblasemodous): max. 210 km/h
Saugvolumen: max. 570 m*/h
Hackselrate: 15:1

Fangsack: ca. 401
Schutzart: IPX0

Gewicht (ohne Akku-Packs): ca. 3.4 kg

Gerduschemissionswerte

Modus Funktion

Gebldse-

Schalldruckpegel L

- Gebldsemodus: 76,1 dB
- Saugmodus: 78,7 dB
Unsicherheit K. 3dB
Schallleistungspegel Lys:

- Garantiert: 94 dB
~ Gemessen (Gebléisemodus): 894 dB
- Gemessen (Saugmodus): 93,7 dB
Unsicherheit Ky

~ Geblasemodus: 212dB
- Saugmodus: 21348

Laub schnell zusammenblasen oder aus
modus schwer zugdnglichen Orfen wegblasen

*
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Schwingungsemissionswerte

Vibration o (Geblasemodus):

- Handgriff 0,972 m/s
~ Zusatzhandgriff: 0,961 m/s?
Vibration a; (Saugmodus|:

- Handgriff 0,984 m/s*
~ Lusatzhandgriff: 0,977 m/s
Unsicherheit K: 1,5m/s?

/A WARNUNG!
B Der Schwingungsemissionswert kann sich wéhrend der

fatsachlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs von dem

Angabewert unterscheiden, abhéingig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet wird.
B Versuchen Sie, die Belostung durch Vibrationen
s0 gering wie maglich zu halten. Beispielhafte
MafBnahmen zur Verringerung der Vibrationsbelastung
sind das Tragen von Handschuhen beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs und die Begrenzung der
Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus
2u beriicksichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen das
Elekirowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in denen
es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung léuft).
INFO:
Gertiusch- und Schwingungsemissionswerte wurden
entsprechend den in der Konformitétserklcirung
genannten Normen und Besfimmungen ermittel:.
B Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach
einem genormten Prifverfahren gemessen worden
und kann zum Vergleich eines Elekirowerkzeugs mit
einem anderen verwendef werden. Der angegebene
Schwingungsemissionswert kann auch zu einer
einleitenden Einschétzung der Aussefzung verwendet
werden.

S)

Ladedaver

Das Produkt st Teil der Serie X 20 V TEAM von
PARKSIDE und kann mit Akku-Packs der Serie

X 20 V TEAM von PARKSIDE befrieben werden.
Akku-Packs der Serie X 20 V TEAM dirfen nur mit
ladegeréiten der Serie X 20 V TEAM geladen werden.
Das Produkt ist mit allen ,X 20 V TEAM"-Akku-Packs
kompatibel. Fir eine optimale Leistung empfehlen wir
die Verwendung der folgenden Akku-Packs:

- PAP20B1

- PAP20B3

Wir empfehlen lhnen, diese Akku-Packs mit folgenden
Lodegeréten zu loden:

- PLG20 A3

- PLG20 A4

- PLG20C1

- PLG20C3

- PDSLG 20 A1

Die Ladedauer wird durch Fakioren wie Temperatur der
Umgebung und des Akku-Packs sowie der anliegenden
Netzspannung beeinflusst und kann ggf. von den
angegebenen Werten abweichen.

Kunden aus den folgenden Lindern kénnen in den Lid}
Onlineshops kompatible Ersatzbatterien und Ladegerdte
bestellen:

Deutschland (lidl.de), Frankreich (lidl.fr), Belgien
(lidl.be), Tschechische Republik (lidl.cz), Niederlande
(lidlnl], Polen {lidl.pl), Slowakei (lidl.sk), Spanien
(lidl.es)

Kunden aus allen anderen Landern kénnen diese unter
www.opfimex-shop.com bestellen.

Ladedaver 2 Ah Akku-Pack 4 Ah Akku-Pack
Ladegerdt PAP 20 B1 PAP 20 B3
m%xig,mcl:degerat 60 min 120 min
Nocashlodedt i, fome
r;;::;&so::(’degera' 35 min 60 min
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Allgemeine
Sicherheitshinweise

A
WICHTIG

VOR GEBRAUCH AUFMERKSAM LESEN.
FUR IHRE UNTERLAGEN AUFBEWAHREN.
Lesen Sie die Anweisungen sorgfltig durch.

A\ VORSICHT! Beachten Sie bei der
Verwendung von Elekirowerkzeugen die
folgenden grundlegenden Sicherheits-
maBnahmen zur Vermeidung von Strom-
schldigen sowie von Verletzungs- und
Brandrisiken.

™ Machen Sie sich mit allen Teilen und der
richtigen Bedienung des Produkis vertraut,
bevor Sie mit der Arbeit beginnen.

® Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt
im Notfall sofort abstellen kénnen. Der
unsachgeméiBe Gebrauch des Produkts
kann zu schweren Verletzungen fihren.

™ Kindern, Personen mit eingeschrankten
krperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder unzureichender Erfahrung
und Wissen oder Personen, welche mit
den Anweisungen nicht vertraut sind, darf
die Verwendung des Produkts nie gestattet
werden. Lokale Vorschriften kénnen eine
Altersbeschrankung fir den Anwender
festlegen.

M Kinder mijssen beaufsichtigt werden, damit
sie nicht mit dem Produk spielen. Reinigung
und Wartung darf nicht von Kindern
durchgefihrt werden.

M Verwenden Sie das Produkt nicht in Lagen
héher als 2 000 m.

™ Verwenden Sie nur die empfohlenen Akku-
Packs und Ladegerite.
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M Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit
aus dem Akku-Pack austrefen. Vermeiden
Sie den Kontakt mit ausgetretener
Akkuflissigkeit. Spilen Sie bei zufélligem
Kontakt die Stelle mit Wasser ab. Wenn
die Flussigkeit in die Augen geréit, nehmen
Sie drztliche Hilfe in Anspruch. Austrefende
Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen
oder Verbrennungen fishren.

W Sefzen Sie das Produkt oder den Akku-Pack
keinen extremen Temperaturen aus.

B Beachten Sie das Risiko, dass die Pole
des akkubetriebenen Produkis oder des
Akku-Packs durch Metallgegenstéinde
kurzgeschlossen werden.

™ Entnehmen Sie die Akku-Packs vor dem
Aufladen aus dem Produkt.

M Verwenden Sie nicht 2 unterschiedliche
Akku-Pack-Typen oder Akku-Packs mit unter-
schiedlichen Ladezustdnden.

M Entnehmen Sie die Akku-Packs aus dem
Produkt, wenn das Produkt iber einen
lingeren Zeitraum unbenutzt gelagert
werden soll.

M Verwenden Sie keine modifizierten oder
beschadigten Akku-Packs.

Vorbereitung

M Betreiben Sie das Produkt niemals, wenn
Menschen, insbesondere Kinder oder
Haustiere, in der Néhe sind.

™ Die persdnliche Schutzausristung schiltzt
die Gesundheit des Bedieners und sichert
den reibungslosen Betrieb des Produks.

M Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung wie
festes Schuhwerk mit rutschfester Sohle,
eine robuste, lange Hose, Handschuhe,
Schutzbrille und einen Gehérschutz. Tragen
Sie diese Schutzausriistung immer, wenn
Sie das Produkt verwenden.



™ Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn

Sie barfuB gehen oder offene Sandalen
fragen.

™ Tragen Sie einen Atemschutz, um sich vor
Staub zu schiitzen.

 Tragen Sie keine lose sitzende Kleidung,
Kleidung mit héingenden Schniren,
Krawatten oder Schmuck, die am
Lufteingang angesaugt werden kénnten.
Tragen Sie bei langem Haar eine
schiitzende Kopfbedeckung.

Halten Sie langes Haar von den Ansaug-
dffnungen fern.

Achten Sie auf Personen, insbesondere
Kinder, Haustiere, offene Fenster usw. Das
geblasene Material kann in deren Richtung
geschleudert werden. Unterbrechen

Sie die Arbeit, wenn diese sich in

der Néhe befinden. Halten Sie einen
Sicherheitsabstand von 5 m um sich herum
ein.

Machen Sie sich mit hrer Umgebung
vertraut und achten Sie auf mégliche
Gefahren, die beim Arbeiten unter
Umstéinden tbersehen werden kénnen.
Inspizieren Sie die zu reinigende Fléiche
sorgfdltig und beseitigen Sie alle Drahte,
Steine, Dosen und sonstige Fremdkérper.
Bevor Sie beginnen, mit dem Produkt zu
arbeiten, entfernen Sie Fremdkarper mit
einem Rechen oder einem Besen.
Verwenden Sie beide Teile des Blasrohres,
damit Sie den Luftstrom nah am Boden
fishren knnen.

Befeuchten Sie bei sehr trockenen
Bedingungen die zu reinigende Fléche
leicht oder verwenden Sie ein Sprihgerdt,
um die Ansammlung von Staub zu
verringern.

™ Arbeiten Sie nicht mit einem beschadigten,

unvollstéindigen oder ohne die Zustimmung
des Herstellers umgebauten Produk.
Prifen Sie vor dem Gebrauch den
Sicherheitszustand des Produkts,
insbesondere des Ein-/Ausschalters.
Verwenden Sie das Produkt nur, wenn es
vollstandig montiert ist.

Verwenden Sie das Produkt im Saugmodus
nur, wenn der Fangsack angebracht st
Uberprifen Sie den Fangsack regelmiiBig
auf Abnutzungen oder Beschédigungen.
Betreiben Sie das Produkt niemals mit
defekten Schutzeinrichtungen, fehlerhaften
Schutzabdeckungen oder ohne
Schutzeinrichtungen.

Der Bediener oder Benutzer st fiir Unfdlle
und Verletzungen anderer Personen oder
Schaden an deren Eigentum verantwortlich.
Betreiben Sie das Produkt in der
empfohlenen Position und nur, wenn Sie auf
einer festen, ebenen Oberfldiche stehen.
Betreiben Sie das Produkt nicht auf

einer gepflasterten Oberfléiche oder

einer Schotterdecke, bei denen das
ausgeworfene Material Verletzungen
verursachen kénnte.

Fishren Sie vor der Benutzung immer

eine visuelle Inspekfion durch, um
sicherzustellen, dass das Hackselwerk
(inkl. dessen Bolzen) und andere
Befestigungsmittel gesichert sind, dass

das Gehduse unbeschédigt ist und dass
die Schutzeinrichtungen und -schirme
vorhanden sind.

Ersetzen Sie verschlissene oder
beschddigte Komponenten satzweise,

um das Gleichgewicht zu bewahren.
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Ersetzen Sie beschédigte oder unlesbare
Beschriftungen.

Betrieb

M Vermeiden Sie eine abnormale
Korperhaltung. Bewahren Sie immer dos
Gleichgewicht, um einen sicheren Stand
an Héngen zu haben. Gehen Sie im
Schritttempo, rennen Sie nicht.

W Schalten Sie das Produkt nicht ein, wenn es
kopfiiber gehalten wird oder sich nicht in
Arbeitsposition befindef.

M Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme des Produkis.

™ Vergewissern Sie sich, dass das Produkt
ausgeschaltet ist, bevor Sie es aufnehmen
oder tragen.

™ Wenn Sie beim Tragen des Produkts den
Finger am Ein-/Ausschalter haben, kann
dies zu Unféillen fohren.

M Richten Sie das Produkt niemals auf andere
Personen. Richten Sie insbesondere den
Luftstrahl wéihrend des Betriebs nicht auf
die Augen und Ohren.

™ Halten Sie das Produkt immer mit beiden
Handen fest.

W Arbeiten Sie nur mit korrekt eingesfelltem
Tragegurt.

M Strecken Sie den Kérper nicht zu weit und
verlieren Sie nicht das Gleichgewicht.

™ Halten Sie Finger und FiiBie von der
Offnung des Saugrohrs und vom Fliigelrad
fern. Es besteht Verletzungsrisiko.

W Arbeiten Sie mit dem Produkt nicht, wenn
Sie mide oder unkonzentriert sind oder
nach der Einnahme von Alkohol oder
Tabletten. Legen Sie immer rechtzeitig eine

Arbeitspause ein. Gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit.
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M Eine léingere Benutzung des Produkts kann

2u vibrationsbedingten Durchblutungs-
stérungen der Hénde fihren. Sie kénnen
die Benutzungsdaver jedoch durch
geeignete Handschuhe oder regelméBige
Pausen verlangern.
Vermeiden Sie den Betrieb des Produkfs
bei schlechten Wetterbedingungen,
insbesondere bei Blitzgefahr. Arbeiten Sie
nur bei Tageslicht oder guter kinstlicher
Beleuchtung.
Saugen Sie keine brennenden, glihenden
oder rauchenden Materialien (z. B.
Zigaretten, Glut usw.), Dampfe oder leicht
entzindliche, giffige oder explosive Stoffe
auf.
Schalten Sie das Produkt aus, entnehmen
Sie die Akku-Packs und stellen Sie sicher,
dass alle beweglichen Teile komplett zum
Stillstand gekommen sind,
— wenn Sie das Produkt nicht verwenden,
~ wenn Sie das Produkt transportieren,
~ wenn Sie das Produkt unbeaufsichtigt
lassen,
~ bevor Sie eine Verstopfung beseitigen
oder einen verstopften Kanal befreien,
~ bevor Sie das Produkt berprifen,
reinigen oder andere Arbeiten am
Produkt durchfiihren,
- nach einem Kontakt mit Fremdkrpern,
~ falls eine abnormale Vibration auftrit.
Benutzen Sie das Produkt nicht in
geschlossenen oder schlecht beliiftefen
Bereichen.
Benutzen Sie das Produkt nicht in der
Nahe von entzindbaren Flissigkeiten oder
Gasen. Bei Nichtbeachtung besteht Brand-
oder Explosionsrisiko.



Bei Aufirefen eines Unfalles oder einer
Storung wéihrend des Betriebs schalten
Sie das Produkt sofort aus und entnehmen
Sie die Akku-Packs. Lesen Sie zur
Beseitigung von Strungen das Kapitel
,Fehlerbehebung” oder kontaktieren Sie
unser Service-Center (siehe , Service”|.
Stellen Sie vor dem Start des Produkts
sicher, dass das Saugrohr leer st und das
Fligelrad nicht verstopft ist.

Halten Sie thr Gesicht und lhren Korper
von der Offnung des Saugrohrs fern.
Achten Sie darauf, dass weder

Hande noch andere Kérperteile oder
Kleidungsstiicke in das Motorgehduse
gelangen oder sich in der Néhe
beweglicher Teile befinden.

Achten Sie darauf, dass der Fangsack nicht
mit verarbeitetem Material Gberfillt wird,
da dies eine ordnungsgeméiBe Austragung
verhindert und ein Wiedereinfihren von
Material in das Saugrohr verursachen
kann.

Achten Sie beim Zufihren von Material in
das Produkt insbesondere darauf, keine
Metallteile, Steine, Flaschen, Dosen oder
andere Fremdkdrper einzufthren.

Kippen Sie das Produkt nicht wahrend des
Betriebs.

Stehen Sie bei Zufthrung von Material

in das Produkt niemals auf einer hoheren
Ebene als der Ebene der Grundfléiche des
Produks.

Halten Sie die Akku-Packs frei von Unrat
und anderen angesammelten Materialien,
um eine Beschadigung der Akku-Packs und
einen maglichen Brand zu vermeiden.

M Transportieren Sie das Produkt nicht,

wiihrend es eingeschaltet st oder falls die
Akku-Packs installiert sind.
Falls der Schneidmechanismus in Kontakt
mit einem Fremdkdrper gerdt oder das
Produkt beginnt, ungewshnliche Geréusche
von sich zu geben oder zu vibrieren,
schalten Sie das Produkt sofort aus.
Warten Sie, bis die beweglichen Teile
zum Stillstand gekommen sind. Entfernen
Sie die Akku-Packs. Unternehmen Sie die
folgenden Schritte, bevor Sie das Produkt
emeut starten und befreiben:
~ Uberprifen Sie das Produkt auf
Beschédigungen.
~ Ersetzen Sie beschadigte Teile oder
lassen Sie sie reparieren.
~ Uberprifen Sie das Produkt auf lose
Teile und ziehen Sie sie fest, falls nafig.
Achten Sie darauf, dass Sie keine
gefchrlichen, beweglichen Teile berihren,
bevor Sie die Akku-Packs aus dem Produkt
entfernt haben und dass die geféhrlichen,
beweglichen Teile vollstéindig zum Stillstand
gekommen sind.
Versorgen Sie Verletzungen sachgemdf
oder suchen Sie einen Arzt auf.
Uberlasten Sie das Produkt nicht. Arbeiten
Sie nur im angegebenen Leistungsbereich.
Verwenden Sie keine leistungsschwachen
Maschinen fir schwere Arbeiten. Benutzen
Sie das Produkt nicht fir Zwecke, fir die es
nicht besfimmt ist.

Wartung und Lagerung
® Uberprifen Sie regelméiBig die Funktions-

fichtigkeit und Unversehrtheit des Produkts,
um Gefahren fir den Benutzer zu ver-
meiden.
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W Ersetzen Sie verschlissene oder
beschadigte Teile aus Sicherheitsgrinden.
Benutzen Sie nur Original-
Ersatzteile/-Zubehr.

™ Versuchen Sie nicht, das Produkt selbst zu
reparieren, es sei denn, Sie besitzen hierfir
eine Ausbildung. Scimtliche Arbeiten,
die nicht in dieser Anleitung angegeben
werden, dirfen nur von uns beauftragte
Kundendienststellen ausfihren.

™ Lagem Sie das Produkt an einem trockenen
Ort auBer Reichweite von Kindern.

™ Behandeln Sie das Produkt mit
Sorgfalt. Reinigen Sie regelmaBig die
Liftungsschlitze und befolgen Sie die
Wartungsanweisungen.

M Halten Sie die Liftungsschlitze frei von
Unrat.

™ Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn
es sich nicht ein- und ausschalten Iésst.

Ein beschadigter Schalter muss bei einer
Kundendienstwerkstatt ersetzt werden.

™ Schalten Sie das Produkt vor der Wartung,
Inspektion, Lagerung oder zum Wechsel
von Zubehdr aus. Entfernen Sie die
Akku-Packs. Stellen Sie sicher, dass
alle beweglichen Teile zum Stillstand
gekommen sind. Lassen Sie das Produkt vor
Inspekfionen, Einstellungen usw. abkihlen.
Warten Sie das Produkt mit Sorgfalt und
halten Sie s sauber.

™ Lassen Sie das Produkt vor der Lagerung
immer abkihlen,

™ Das Hickselwerk kann sich immer
noch bewegen, auch wenn das Produkt
durch die Verriegelungsfunktion der
Schutzeinrichtung ausgeschaltet ist. Seien
Sie sich dessen bewusst, wenn Sie das
Hackselwerk warten.
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™ Versuchen Sie niemals die Verriegelungs-
funktion der Schutzeinrichtung zu umgehen.

Zusdtzliche Sicherheitshinweise

™ Nehmen Sie das Blasrohr und das
Saugrohr nach dem Zusammenstecken aus
Sicherheitsgrinden nicht mehr auseinander,
lediglich beim Ersatz defekter Teile.

M Entnehmen Sie die Akku-Packs, bevor Sie
den Fangsack anbringen oder entnehmen.

B Verwenden Sie kein Zubehdr, welches nicht
von PARKSIDE empfohlen wurde. Dies
kann zv elektrischem Schlag oder Fever
fihren.

™ Beachten Sie die Sicherheitshinweise
und Hinweise zum Aufladen sowie
zur korrekfen Verwendung, die in der
Bedienungsanleitung Ihrer Akku-Packs und
lhres Ladegeréits der Serie X 20 V TEAM
von PARKSIDE gegeben sind. Eine
defailierte Beschreibung zum Ladevorgang
und weitere Informationen finden Sie in
dieser separaten Bedienungsanleitung.

Restrisiken
Auch wenn Sie dieses Produkt vorschriftsmaBig
bedienen und handhaben, bleiben einige

Resfrisiken bestehen. Folgende Gefahren

konnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfihrung dieses Produkts auftrefen:

W Gehérschden, folls Sie keinen geeignefen
Gehérschutz tragen.

B Gesundheitsschdden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls Sie das
Produkt iber einen Iéingeren Zeitraum
verwenden oder nicht ordnungsgemdB
fiihren und warten.

M Lungenschéden, falls Sie keinen geeignefen
Atemschutz tragen.



W Augenschéiden, falls Sie keinen geeigneten

Augenschutz fragen.

/\ WARNUNG! Dieses Produkt

erzeugt wahrend des Befriebs ein
elektromagnefisches Feld, welches unter
bestimmten Umsféinden akfive oder passive
medizinische Implantate beeintrachtigen
kann. Um die Gefahr von emsthaften oder
todlichen Verletzungen zu verringer,
missen Anwender mit medizinischen
Implantaten Ricksprache mit ihrem Arzt
und dem Hersfeller des medizinischen
Implantats halten, bevor sie das Produkt
bedienen.

Vor der ersten Verwendung
Produkt auspacken

1.

Entnehmen Sie das Produkt aus der Verpackung und
entfernen Sie séimiliche Verpackungsmaterialien und
Schutzfolien.

Priifen Sie, ob alle Teile vorhanden sind und ob der
beschriebene Lieferumfang vollstéindig ist (siehe
Lieferumfang”).

Uberpriifen Sie, ob sich das Produkt und samtliche
Teile in gutem Zustand befinden. Sollien Sie eine
Beschéidigung oder einen Defekt feststellen, verwenden
Sie das Produkt nicht, sondem verfahren Sie wie im
Kapitel ,Garantie” beschrieben.

Montage
/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

Schalien Sie das Produkt vor der Montage oder
Demontage des unteren Saug-/Blasrohrs (10), des
oberen Saugrohrs (11), des oberen Blasrohrs (12)
und des Fangsacks (7) aus. Stellen Sie sicher, dass
die beweglichen Teile zum Stillstand gekommen sind.
Entnehmen Sie vor allen Arbeiten am Produkt die Akku-
Packs (22).

Verwenden Sie das Produkt niemals mit nur einem
montierten Saug-/Blasrohrteil. Verwenden Sie stets das
untere Saug-/Blasrohr (10), das obere Saugrohr (11)
und das obere Blasrohr (12) zusommen.

INFO: Befreiben Sie das Produkt im Saugmodus
ausschlieBlich mit monfiertem Fangsack (7).

Abb. | Aktion

1. Stecken Sie beide Riider (9) in die
Halterung (8).

2. Schieben Sie die Halterung mit den Réidern
auf das untere Saug-/Blasrohr (10).
Driicken Sie, falls notwendig, die Ent-
riegelung (27) der Hallerung, um die
gewiinschte Stufe des Rasters am unteren
Saug-/Blasrohr einzustellen.

3. Stecken Sie das obere Saugrohr (11) und
das obere Blasrohr (12) auf das untere
Saug-/Blasrohr (10). Beachten Sie die
korrekte Montagerichtung.

4. Schieben Sie das obere Saugrohr in das
Motorgehciuse (4), bis es an der Entriege-
lungstaste (28) einrastet.

Schieben Sie gleichzeiti das obere Blasrohr
in das Motorgehéuse, bis es einrastet.

Tragegurt:

[ Hangen Sie den Tragegurt (2) mit dem
Karabinerhaken (30) in die Ose (29) am
Motorgehdiuse (4) ein.

Zusatzhandgriff:

1. L8sen Sie die Sterngriffmutter (31). Ziehen
Sie die Schraube (32) aus dem Zusatz-

handgriff (13).

2. Setzen Sie den Zusatzhandgriff auf das
Motorgehéiuse (4) auf.

3. Stecken Sie die Schraube von links durch
den Zusatzhandgriff.

4. Schrauben Sie die Sterngriffmutter auf die
Schraube.

Fangsack:

1. Befestigen Sie den Riegel (35) des
Fangsacks (7) am Motorgehéiuse (4),
sodass der Riegel einrasfet.

2. Befestigen Sie den Karabinerhaken (33)
des Fangsacks an der Ose (34) des unteren
Saug-/Blasrohrs (10).

Inbetriebnahme
@ INFO: Befreiben Sie das Produkt nur mit monfiertem

Tragegurt (2). Der Tragegurt sorgt fiir eine kontrollierte
statische Enfladung.
Bevor Sie das Produkt in Betrieb nehmen:

~ Setzen Sie beide Akku-Packs (22) ein.
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~ Montieren Sie dos untere Saug-/Blasrohr (10), das
obere Saugrohr (11) und das obere Blasrohr (12)
(beachten Sie die Montage-Reihenfolge).

~ Montieren Sie zum Laubsaugen den Fangsack (7).

Akku-Packs aufladen

/\ ACHTUNG! Risiko der Beschéidigung der
Akku-Packs und des Ladegeriits! Beachten
Sie die Angaben in der Bedienungsanleitung der
Akku-Packs (22) und des Ladegerits (21) beziiglich
der zulassigen Umgebungstemperatur wéhrend des
Ladevorgangs.

@ INFO: Lossen Sie warme Akku-Packs (22) vor dem
Laden abkihlen.

1. Eninehmen Sie die Akku-Packs (22) vom Produkt.

2. Schieben Sie den Akku-Pack bis zum Anschlag auf das
Ladegerdit (21).

3. Verbinden Sie das Ladegerdt mit einer Steckdose.

4. Sobald der Ladevorgang beendet ist, trennen Sie das
Ladegerit von der Steckdose.

5. Eninehmen Sie den Akku-Pack aus dem Ladegert.

Akku-Packs entnehmen/einsetzen

(Abb. A)

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko! Setzen Sie die
Akku-Packs (22) nur ein, wenn das Produkt vollsténdig
betriebsbereit ist

1 Entnehmen: Driicken Sie die Enfriegelungstaste (25)
an den Akku-Packs (22) und ziehen Sie die Akku-Packs
heraus.

1 Einsetzen: Schieben Sie die Akku-Packs enflang der
Fithrungsschiene in das Produkt. Die Akku-Packs rasten

hérbar ein.

Zusatzhandgriff einstellen

(Abb. D)

1. L8sen Sie die Sterngriffmutter (31).

2. Stellen Sie den Zusatzhandgriff (13) in die gewinschte
Position.

3. Ziehen Sie die Stengriffmutter fest.

Tragegurt anlegen

(Abb. C)

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko! Tragen Sie den
Tragegurt (2) niemals diagonal iber Schultern und
Brust. Tragen Sie den Tragegurt nur auf einer Schulter,
sodass Sie bei Gefahr das Produkt schnell von lhrem
Karper lasen kénnen.

@ INFO: Mit dem Karobinerhaken (30) kénnen Sie das
Produkt schnell vom Tragegurt (2) lésen. Offnen Sie den
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Karabinerhaken und nehmen Sie ihn von der Ose (29)
ab.

1. legen Sie den Tragegurt (2) iber eine Schulter.

2. Stellen Sie Léinge des Tragegurts so ein, dass sich der
Karabinerhaken (30) ca. 10 cm unterhalb threr Hilfte
befindet.

3. Befestigen Sie den Karabinerhaken an der Ose (29).

Bedienung

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

M Tragen Sie bei der Arbeit mit dem Produkt stets
geeignete Schutzausristung und Arbeitshandschuhe.

B Vergewissern Sie sich vor jeder Verwendung, dass das
Produkt funkfionstiichti und richfig montiert ist

B Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn der Ein-/
Ausschalter (16) beschéidigt ist.

B Persénliche Schutzausriistung und ein funktionsfiichtiges
Produkt vermindern das Risiko von Verletzungen und
Unfallen.

® Nach dem Ausschalten des Produkis dreht sich das
Fligelrad noch einige Zeit weiter. Es besteht ein
Verletzungsrisiko durch das drehende Fliigelrad.

@ INFO: Beachten Sie Regelungen zum Larmschutz und
andere ériliche Vorschriften.

Modus wechseln

B Wechseln Sie den Modus, indem Sie den Modus-
schalter (5) drehen.

Schalterposition Modus
%@ Saugmodus
og Geblésemodus
Ein-/ausschalten

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko und Risiko
der Beschadigung des Produks! Achten Sie
vor dem Einschalten darauf, dass das Produkt keine
Gegenstiinde beriihrt. Achten Sie auf einen sicheren
Stand.

@® INFO: Verwenden Sie das Produkt ausschlieBlich
mit 2 Akku-Packs (22) der Serie X 20 V TEAM von
PARKSIDE.

1. Einschalten: Driicken Sie den Ein-/Ausschalter (16).



2. Saug-/Gebldseleistung regulieren:

Taste Funktion
© (14) | Soug/Gebléseleistung erhdhen
©(17) | Soug/Gebléseleistung verringem

Die 6 LEDs unterhalb der Ladezustandsanzeige (19)
zeigen die Stufe der Saug-/Geblaseleistung (18) an.
3. Ausschalten: Driicken Sie kurz den Ein-/Ausschalter.

Turbo-Modus

1. Aktivieren: Driicken Sie die Taste TURBO (15), um
die Saug-/Geblaseleistung fir maximal 15 Sekunden in
den Turbo-Modus zu schalten.

Nach 15 Sekunden im Turbo-Modus schaltet das
Produkt zuriick auf die normale Saug-/Gebléseleistung.
2. Deaktivieren: Driicken Sie emeut die Taste TURBO.

Fehlfunktions-Warnlicht
B Wenn eine Fehlfunkfion auftritt (z. B. weil das Produkt
mit ungeeignefen Anbauteilen oder unsachgeméif

verwendet wird), blinkt das Fehlfunktions-
Warnlicht (20).

Signal Bedeutung
Abdeckung nicht geschlossen
Blinkt 2x Unterspannungsschutz
Uberspannungsschutz
Blinkt 4x Uberstromschutz
Blinkt 7x Kurzschlussschutz

B Das Fehlfunktions-Warnlicht (20) erlischt erst, wenn der
Fehler behoben wurde.

B Nachdem ein Blinkzyklus 3x wiederholt wurde,
erloschen alle Leuchten am Bedienfeld (1).

Ladezustand der Akku-Packs prifen

Am Produkt

B Der ladezustand der Akku-Packs (22) wird durch
Aufleuchten der entsprechenden LED-Leuchten der
lodezustandsanzeige (19) angezeigt.

Signal Bedeutung

3 LEDs leuchten (rot,
orange und grin)

Akku-Packs voll aufgeladen

Akku-Packs teilweise
geladen

2 LEDs leuchten (rot und
orange)

Signal Bedeutung

1 LED leuchtet (rot)

Akku-Packs mijssen
aufgeladen werden

Am Akku-Pack

B Die ladezustandsanzeige (24) am AkkuPack (22)
signalisiert den Ladezustand.

1 Driicken Sie die Taste [351(23) am Akku-Pack.
Der Ladezustand wird durch Aufleuchten der
entsprechenden LED-Leuchten angezeigt.

Ladezustand wéhrend des Betriebs priifen

B Die ladezustandsanzeige (19) am Bedienfeld (1)
signalisiert den Ladezustand der Akku-Packs (22)
wiihrend des Befriebs.

Arbeitsanweisungen

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko und Risiko der
Beschddigung des Produkts!

B Verwenden Sie das Produkt nur fiir die folgenden
Twecke:

~ Als Geblase zum Anhéiufen von trockenem Blattwerk
oder zum Wegblasen von Material aus schwer
zugénglichen Stellen (z. B unter Fahrzeugen).

Als Sauggerdt zum Ansaugen von frockenem

Blattwerk. Bei der Saugfunkfion dient das Produkt

auch als Hécksler. Die trockenen Bléitter werden

zerkleinert, ihr Volumen verringert und fir eine
eventuelle Kompostierung vorbereitet. Die Infensitiit
der Zerkleinerung hangt von der Gréfle des Laubes
und der noch enthaltenen Restfeuchtigkeit ab.

B Alle anderen als die hier beschriebenen Verwendungen
kénnen zu Schaden am Produkt fihren und ein Risiko fir
den Benutzer darstellen.

B Achten Sie beim Arbeiten darauf, nicht mit dem Produkt
gegen harte Gegenstinde zu stoflen, die Schaden
verursachen kénnen. Saugen Sie keine Festkdrper wie
Steine, Aste oder Astabschnitte, Tannenzapfen oder
Ahnliches an, da diese das Produkt, insbesondere das
Hackselwerk, beschadigen kénnten. Reparaturen dieser
Art unterliegen nicht der Garantie.

Geblasemodus

@® INFO: Sie kinnen das Produkt nicht betreiben, wenn
die Fligelradabdeckung (36) nicht geschlossen und
korrekt verschraubt ist.

M Ein optimales Ergebnis erhalten Sie, wenn Sie das
Produkt mit einem Abstand zum Boden von 5-10 ¢cm
verwenden.
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B Die Rader (9) erleichtern die Arbeit auf flachen
Oberfldchen.

1 Richten Sie den Luftstrahl von sich weg. Achten Sie
darauf, keine schweren Gegenstinde aufzuwirbeln, um
Personen- oder Sachschdden zu vermeiden.

[ Beginnen Sie die Arbeit mit der héchsten
Geblaseleistung, um die herumliegenden Blatter
rasch zu sammeln. Wehlen Sie eine niedrigere
Gebléiseleistung, um den zuvor zusammengetragenen
Laubhaufen zu verdichten.

1 Losen Sie vor dem Blasen am Boden anhaftende Blétter
mit einem Besen oder Rechen.

1 Halten Sie das Produkt beim Arbeiten am Handgriff (3)
und Zusatzhandgriff (13).

Saugmodus

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko und Risiko der
Beschddigung des Produkts!

B Aus Sicherheitsgrinden missen das unfere Saug-/
Blasrohr (10), das obere Saugrohr (11) und das obere
Blasrohr (12) korrekt montiert sein, bevor Sie das
Produkt befreiben konnen.

B Um einen VerschleiB am Fangsack (7) zu vermeiden,
schleifen Sie ihn wéihrend der Arbeit nicht Uber den
Boden.

= Uberlastschutz: Bei Uberlostung schaltet sich der
Motor sofort aus. Schalten Sie das Produkt aus und
eninehmen Sie die Akku-Packs (22). Priifen Sie, ob eine
Blockierung des Fliigelrads oder eine Verstopfung des
Fangsacks (7) vorliegt. Beseitigen Sie Blockierungen
und Verstopfungen, falls nétig. Das Produkt ist erst nach
vollstandiger Abkihlung wieder betriebsbereit.

1 Halten Sie das Produkt beim Arbeiten am Handgriff (3)
und Zusatzhandgriff (13).

I Saugen Sie keine groBen Laubmengen auf. So
vermeiden Sie, dass das Saugrohr (10) (11) verstopft
und das Fligelrad blockiert.

Fangsack entleeren

(Abb. E)

® INFO:

B Beivollem Fangsack (7) vermindert sich das
Saugvermégen erheblich. Entleeren Sie den Fangsack,
wenn er voll ist oder die Saugleistung nachldsst.

B Kompostierbares Material gehdrt nicht in den Hausmill

1. Schalten Sie das Produkt aus. Warten Sie, bis das
Fligelrad sfillsteht.

2. Entnehmen Sie die Akku-Packs (22) aus dem Produkt

(siehe , Akku-Packs entnehmen/einsetzen”).
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3.

Entfernen Sie den Karabinerhaken (33) von der

Ose (34). Lisen Sie den Fangsack (7), indem Sie die
Riege! (35) driicken. Ziehen Sie den Fangsack vom
Motorgehéiuse (4) ab.

Offnen Sie den ReiBverschluss am Fangsack. Enfleeren
Sie den Fangsack vollstéindig.

Montieren Sie den entleerten Fangsack wieder am
Produkt.

Reinigung und Wartung
/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko und Risiko der

Beschddigung des Produkts!

Schalten Sie das Produkt aus und entnehmen Sie die
Akku-Packs (22), bevor Sie am Produkt arbeiten oder es
transportieren.

Lassen Sie Reparatur- und Wartungsarbeiten, die nicht
in dieser Bedienungsanleitung beschrieben sind, von
unserem Service-Center durchfiihren (siche ,Service”).
Verwenden Sie nur Originalfeile.

INFO:

Reinigen Sie das Produkt sofort nach der Arbeit.
Anderenfalls verhdirtet sich Schmutz mit Blattresten, setzt
sich fest und ist méglicherweise nicht mehr zu entfernen,
ohne das Motorgehéuse (4) zu demontieren. Solche
Reinigungsarbeiten unterliegen nicht der Garantie.
Fihren Sie die in den folgenden Abschnitten
beschriebenen Reinigungs- und Wartungsarbeiten
regelméBig durch. Dadurch ist eine lange und
zuverldssige Nutzung gewdihrleistet.

Reinigung
/\ WARNUNG! Stromschlagrisiko! Sprihen Sie das

Produkt nicht mit Wasser ab und tauchen Sie es nicht in
Wasser ein.

/\ VORSICHT! Risiko der Beschéidigung des

Produkts! Verwenden Sie keine Reinigungs- oder
[8sungsmittel. Sie kdnnten das Produkt irreparabel
beschédigen. Chemische Substanzen kénnen die
Kunststoffteile des Produkts angreifen.

Reinigen Sie die folgenden Teile mit einem feuchten Tuch
oder einer Birste:

- Handgriff (3)

- Motorgehduse (4)

- Lusatzhandgriff (13)

~ Liftungsschlitze (26)

Reinigen Sie den Fangsack (7) mit einer Birste.



Wartung

1 Kontrollieren Sie das Produkt vor jedem Gebrauch
auf offensichtliche Mangel wie lose, abgenutzte oder
beschéidigte Teile.

01 Uberprifen Sie Abdeckungen und Schutzeinrichtungen
auf Beschadigungen und korrekfen Sitz. Lassen Sie diese
Teile gegebenenfalls austauschen.

Verstopfungen und Blockierungen

beseitigen

® INFO:

B Laub und frische Pflanzenabschnitte kénnen das Produkt
verstopfen oder blockieren.

B Entnehmen Sie das untere Saug-/Blasrohr (10), das
obere Saugrohr (11) und das obere Blasrohr (12),
falls nétig.

- Drilcken Sie die Entriegelungstaste (28).
~ Ziehen Sie das obere Saugrohr und das obere
Blasrohr gleichzeitig ab.

Fliigelrad reinigen (Abb. F)
/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko! Eninehmen Sie die

1 Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort auBer
Reichweite von Kindern.

1 Entnehmen Sie die Akku-Packs (22) vor einer ldngeren
Lagerung (z. B. Uberwinterung) aus dem Produkt.

1 Beachten Sie die Angaben in der Bedienungsanleitung
der Akku-Packs beziglich der zuléssigen
Lagertemperatur. Vermeiden Sie wéhrend der Lagerung
extreme Kdlte oder Hitze, damit die Akku-Packs nicht an
Leistung verlieren.

Transport

1 Schalten Sie das Produkt aus und entnehmen Sie die
Akku-Packs (22).

1 Lossen Sie alle beweglichen Teile zum vollstéindigen
Stillstand kommen.

1 Tragen Sie das Produkt immer am Handgriff (3) und am
Zusatzhandgriff (13).

Ersatzteile/Zubehor

B Kunden kénnen kompatible Ersatzteile und Zubehor
iber www.oplimex-shop.com beziehen.
B Sie kdnnen Bestellungen nur online aufgeben.

Akku-Packs (22), bevor Sie das Fliigelrad reinigen. S \I;Ivalte; Sieszldie. B;;T?””“Tmerl f?r IhrerBeste||un3.bereit.

@® INFO: Wenn die Schraube (37) nicht vollstandig S encen 'T,S'C ‘uLwe|Sere' niormationen an die
eingedreht ist, kénnen Sie das Produkt nicht betreiben. envice-oine [sehe ,Service”).

1. Entfernen Sie die Schraube (37) vom Motor- Teil el
gehduse (4). Offnen Sie die Fligelradabdeckung (36).

2. Entfernen Sie vorsichfig Rickstande oder Verstopfungen (7) Fongsack 99948099001
vom Fligelrad. (13) Zusotzhandgrift 99948099002

3. Uberprifen Sie, ob das Fliigelrad sich leicht drehen
lésst und in einwandfreiem Zustond ist. Lassen Sie ein (2) Trogegrt 79948099004
defektes Fligelrad von unserem Service-Center ersetzen | (10) Unteres Saug:/Blasrohr 99948099006
(siche ,Service"). (11) Oberes Saugrohr

4. SchlieBen Sie die Fligelradabdeckung. Drehen Sie die (12) Oberes Blasrohr 99948099005
Schraube in das Motorgehduse.

chraube in das Motorgehéiuse 9] Rod 09948099007

Lagerung

B Zur platzsparenden Aufbewahrung kénnen Sie das
Produkt demontieren (siehe , Montage”).

Fehlerbehebung

Problem Mégliche Ursache Lésung
Das Produkt startet nicht. Die Akku-Packs (22) sind entladen. Laden Sie die Akku-Packs auf (siehe , Akku-

Pack aufladen”).

Die Akku-Packs (22) sind nicht eingesetzt.

Setzen Sie die Akku-Packs ein (siche , Akku-
Packs entnehmen/einsetzen”).

Der Ein-/Ausschalter (16) ist defekt.

Wenden Sie sich an unser Service-Center

Der Motor ist defekt.

(siehe , Service”).
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Problem Mégliche Ursache Losung
Das Produkt arbeitet mit Interner Wackelkontakt Wenden Sie sich an unser Service-Center
Unferbrechungen. Der Ein-/Ausschalter (16) ist defekt. [sehe , Servce).
Geringe oder fehlende Die Akku-Packs (22) sind entladen. Laden Sie die Akku-Packs auf (siche , Akku-
Saug-/Geblaseleistung Pack aufladen”).
Der Fangsack (7) ist voll. Entleeren Sie den Fangsack (siche
,Fangsack enfleeren”).
Der Fangsack (7) ist verschmutzt. Reinigen Sie den Fangsack (siche
Reinigung”).
Das Fliigelrad, das unfere Saug-/ Beseitigen Sie die Verstopfung oder
Blasrohr (10), dos obere Saugrohr (11) Blockierung (siehe ,Verstopfungen und
und/oder das obere Blasrohr (12) ist Blockierungen beseitigen”).
verstopft oder blockiert.
Dos Fliigelrad bewegt sich | Ein Fremdkérper blockiert das Fliigelrad. Beseitigen Sie die Blockierung (siche
nicht. Verstopfungen und Blockierungen
beseitigen”).
Entsorgung Zusiitzlich haben Sie die Méglichkeit,

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien,
die Sie Gber die rtlichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

7\
AN

a

Beachten Sie die Kennzeichnung der
Verpackungsmaterialien bei der Abfallirennung,
diese sind gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a)
und Nummern (b] mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunsstoffe,/20-22: Papier und Pappe/
80-98: Verbundstoffe.

Produkt:
o  Maglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten

@"‘ Produkts erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder
Stadtverwaltung.
Gerdt entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne
bedeutet, dass dieses Gerdt am Ende der
Nutzungszeit nicht iber den Haushaltsml
entsorgt werden darf. Das Gert st bei
eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhafen
oder Entsorgungsbefrieben abzugeben. Zudem
sind Vertreiber von Elekiro- und Elektronikgeréten
sowie Vertreiber von Lebensmitteln zur
Ricknahme verpflichtet. LIDL bietet hnen
Rickgabeméglichkeiten direkt in den Filialen und
Markfen an. Riickgabe und Entsorgung sind fir
Sie kostenfrei. Beim Kauf eines Neugerits haben
Sie das Recht, ein entsprechendes Altgerit
unentgeltich zuriickzugeben.
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unabhdngig vom Kauf eines Neugerds,
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeréite abzugeben,
die in keiner Abmessung groBer als 25 cm sind.

Bitte Ischen Sie vor der Rickgabe alle
personenbezogenen Daten.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe
Batterien oder Akkumulatoren, die nicht vom
Aligeréit umschlossen sind, sowie Lampen, die
zerstrungsfrei entnommen werden kénnen und
fishren diese einer separaten Sammlung zu.

Defekte oder verbrauchte Batrerien/Akkus mijssen recycelt
werden. Geben Sie Batterien/Akkus und/oder das Produkt

iber die angebotenen Sommeleinrichtungen zuriick.

7§

Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitdtsrichtlinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgféiliig geprift. Im
Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben Sie
gegeniiber dem Verkdufer des Produks gesefzliche Rechte.
lhre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise durch unsere
unfen aufgefihrte Garantie eingeschréinkt.

Die Garantie fir dieses Produkt betréigt 3 Jahre ab
Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kaufdatum.
Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem sicheren Ort

Umweltschiden durch falsche
Entsorgung der Batterien/Akkus!




auf, da dieses Dokument als Nachweis des Kaufs erforderlich
ist.

Alle Schéiden oder Méngel, die bereits zum Zeitpunkt des
Kaufs vorhanden sind, miissen unverziiglich nach dem
Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufdatum
einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, werden
wir es - nach unserer Wahl - kostenlos fir Sie reparieren
oder ersetzen. Die Garantiezeit verlangert sich durch einen
statigegebenen Gewihrleistungsanspruch nicht. Dies gl
auch fiir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschéidigt oder
unsachgemaB verwendet oder gewartef wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab. Diese
Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile, die normalem
Verschlei unterliegen, und somit als VerschleiBteile gelten

(z. B. Batterien, Schlduche, Farbpatronen), noch auf Schaden
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu
gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fiir clle Anfragen den Kassenbon und die
Artikelnummer (IAN 516052_2510) als Nachweis fir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild

am Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt threr
Anleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der Riick- oder
Unferseite des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méingel auftrefen
kontaktieren Sie zundchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein cls defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter
Beifilgung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe,
worin der Mangel besteht und wann er aufgetrefen ist,
fiir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilie Service Anschrift
ibersenden.

PDF ONLINE

parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie diese und viele weitere
Handbiicher einsehen und herunterladen. Mit diesem QR-
Code gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com. Wahlen Sie
lhr Land aus, und suchen Sie iber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe der Arfikelnummer
(IAN] 516052_2510 gelangen Sie zur Bedienungsanleitung
fir hren Artikel.

Service
Service Deutschland
Tel.: 08008855300

Kontaktformular auf parkside-dliy.com
IAN 516052_2510

Service Osterreich

Tel.: 0800447750
Kontakiformular auf parside-cliy.com
IAN 516052_2510

Service Belgien

Tel.: 080012614
Kontaktformular auf parkside-dliy.com
IAN 516052_2510

Service Schweiz

Tel.: 0800563601
Kontaktformular auf parkside-dliy.com
IAN 516052_2510
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EU-Konformitétserkldrung

| EU-KONFORMITATSERKLARUNG (Nr. 516052_2510)

Wir, die Firma
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland
erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt:

IAN: 516052_2510
Produkt-ldentifikation: "PARKSIDE" 40V Akku-Laubsauger/-blaser
Modellnummer: HG14421

die grundlegenden Anforderungen der aufgefiihrten EU-Richtlinien erfllt
2006/42/EG [OJEU L 157, 09.06.2006]

2014/30/EU [OJEU L 96, 29.03.2014]

2011/65/EU [OJEU L 174, 01.07.2011]

Angabe der einschldgigen harmonisierten Normen oder der anderen technischen Spezifikationen, fiir die die Konformitat

erklart wird:

Nr. / Teile
i ie 2006/42/EG

EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+AC:2014+A15:2021

EN 50636-2-100:2014

EN 62233:2008+AC:2008

EN SO 12100:2010
ichtlinie 2014/30/EU

EN IEC 55014-1:2021

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019+A2:2024

EN 61000-3-3:2013+A2:2021

Der Gegenstand der oben beschriebenen Erklérung steht im Einklang mit der Richtlinie 2011/65/EU des Européischen
Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und
Elektronikgeraten:
Nr. / Teile

EN IEC 63000:2018 (4.3.3 ¢))
EN 62321-3-1:2014

EN 62321-4:2014/A1:2017
EN 62321-5:2014

EN 62321-7-1:2015

EN 62321-7-2:2017

EN 62321-6:2015

EN 62321-8:2017

Konformita gsverfahren / ggf. Name und Anschrift der benannten Stelle: point 34, 35 Part B Annex llI
Regulation (EU) 2024/1208: EN 50636-2-100:2014, Annex CC, TUV SUD China

Schallleist | an einem fiir diesen Typ reprisentativen Gerét: 95,7 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel fiir dieses Gerét: 98 dB(A)

Person, die die technische Dok ion aufb hrt: OWIM GmbH & Co.KG

Unterzeichnet fiir und im Namen von:
OWIM GmbH & Co. KG, StiftsbergstraRRe 1, 74167 Neckarsulm, Deutschland

Original-Konformitatserklarung

’ —
Neckarsulm 05.03.2026 P4 720/”@; po | Lo
ort Datum [V ppsliens Buchheim  ppa.'Br. Thersten Maier
Prokurist Prokurist
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